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TEGNIESE OPMERKINGS 

In hierdie s tudie is Myno rs (1967) se Oxford-uitgawe van Catu llu s 
se gedigte as basisteks gebruik. Waar daar ' n ande,· lekslesing ge ­
kies is, is dit in die bespreking vermeld . 

Bibliografiese verwy s ings is gedoen volgens die a;,ngepaste 
Harvard - sty l . Hiervolgens word ' n ge'integreerde bibliografie 
saamgestel, sonder onderskeidi ng tussen p,·imere en sekondere 
tek s le. Die uitgawes van die gedigte van Catullus verskyn onder 
die naam van die redakteur wat die edisie behartig het. Verwysings 
na die geskrifte van ander klassieke skrywers as Ca tullus gesk ied 
volge n s die standaardmetode in filol og ies e na vors ing. 

G riekse woorde en aanhalings is getrans li tereer en ongeaksenlueerd 
wee rgegee in vetd ru k. 

Aangesien die vroee uitgaw s van sommige bronne dikwel s nie 
verkrygbaar was nie , is die datum va n die uitgawe wal geraadp leeg 
is, vir verwysingsdoe leindes gebruik . In gevalle waar daar ' n groot 
gaping tussen die oorspronk li ke en di e l;itere publikas ieda tum is , is 
dit in die teks vermeld. In die Bibliog rafie is die aanvank li ke 
publikasiedatum in hakies na die datum van uitgawe gep laas. 

l<rui sverwys in g binne die proefskrif gesk ied soos volg : (a) indien 
daar na 'n gedeelte in ' n ;rnder hoofstuk verwys word : "(kyk 
hoofstuk *, punt*) ", en (b) indien daar na ' n gedeelte binne dies ­
elfde hoofstuk verwys wo rd : " (kyk punt *) . " 

Kursivering geskied deur ' n verandering van karakterstel. 
Aangesien dit nie baie opvallend is nie, word 'n voorbeeld, waarin 
die woorde "Catullus " en "gebedsged igte" gekursiveer is , hier ver­
strck : . " Di~ redc waarom jui s Catullus se gebedsgedigte bespreek 
word , 1s ... 
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HOOFSTUI< 1 

OOGMERKE , TOESP ITSING, HIPOTESES EN WERKPLAN 

1. OORKOEPELENDE OOGMERK 

Die oogmerk met hierdie studie is om die gebedsgedigte in die carmina 
minora van Catullus literer te bestudeer met besondere toespitsing op 
bepaalde teoretiese en metodologiese problerne in verband met literere 
interpretasie. 

2. HOOFOOGMERKE 

Hierdie oorkoepelende oogmerk kan nader gepresiseer word deur twee 
hoofoogmerke te spesifiseer. 

2.1 EERSTE HOOFOOGMERK 

Die eerste hoofoogmerk met hierdie studie is oon 'n sislemaliese lilerere 
beskrywing te bied van die voorkoms en funksies van c.lie gebed in die 
carmina minora van Catullus. As sodanig kan hierdie studie beskou word 
as ' n onderdeel van 'n groter geheel , naarnlik as 'n bestudering van die 
voorkoms en funk s ionering van die gebed, wal in oorsprong 'n gods ­
dienstige vorm en handeling is, in die literatuur, spesifiek in die 
Romeinse poesie. 

Twee presiserings is in hierdie verband nodig . In die eerste p lek rnoe t 
opge let word dat die term "gebcd" hier in ' n ruim sin gebruik word . 
Dit sluit nie slegs die gebed in die streng sin van die woord, dit wil se 
die precatio of prex, in nie, rnaar s l11it allc tekste in wat aan ·n godheid 
of gode gerig is , e n waarvan die vernaarnste funk s 1es is om iets va 11 ' n 
godheid te vra (die precatio of prex) . om 'n godheid te loof (die 
hymnus), om iets aan ' n god hcid te beloof (die voturn) o f toe te wy (die 
dedicatio) . Verder sluit dit ook tekste in wat op die lees va n die ge ­
bedsvorrn gcskoei is waarin duidelike aanduidings van gebedstyl 
aanwysbaar is. Hierdeur word ook gebedsparodiee , waar die gebedsvorm 
verskuild funksioneer, by hierdie studie belrek . 

Die tweede presisering raak die spesifiscring van wat onder carmina 
minora vers taan word . Aangesien navorsers die oeuvre van Ca tullus op 
verskillende wyses indeel (kyk Quinn , 1972a : 12), is dil nodig om aan te 
s li p dat die term carmina minora hier gebruik word om te dui op die 
sogenaamde polyme tra , dit wil se carmina 1 tot 60 , e n op die ep igramrne 
(carmina 69 - 116) . 1 

Ross ( 1969: 1) se indeling van oeuvre van Catu llu s wo rd hier gevolg . 
Vir ' n beredenering van die ratio vir d ie toespitsing van hierdie 
studie op die carmina minora , kyk punt 7 hieronder . 



2.2 TWEEDE HOO FOOGMERK 

Die tweede - en ewe be langrike - hoofoogmerk van hierdie studie is om 
metodologies te besin oor enkele prob leme in verband met literere 
interpretasie . Daar moet van meet af aan opgelet word dat die tema van 
die gebed in die carmina minora van Catullus juis so gekies is om 
ondersoek in te stel na bepaalde teoretiese en metodologiese vraagstukke 
in die bestudering en interpretasie van wat konvensioneel as literere 
tekste getipeer word. Daar kan dus gestel word dat die tema gekies is 
omdat dit eksemplaries is van bepaalde literer - teoretiese en metodologiese 
vraagstukke, en omdat sodanige prob leme goed ge'i ll ustreer en ondersoek 
kan word aan die hand van die gebedspoesie van Catullus . Sowel die 
keuse van (a) die gebed as (b) die gebedsgedigte van Catullus moet in 
die lig hiervan verstaan word. 

Die gebed is gekies omdat die gebedsvorm, met sy verskillende tipes, 'n 
vorm is waarvan die formele merkers en die tipiese topoi welbekend is 
en waarvan die konvensies geyk is. Juis die bekendheid en geyktheid 
van die vorm en die leser se vertroudheid met die tipiese gebedstopoi laat 
die navorser vermoed dat dit ' n faktor behoort te wees wat enkeldui­
digheid in die interpretasie van gebedsgedigte behoort te bevorder. 

Sover dit d ie keuse van juis Catu llus se gebedsgedigte aangaan , moet 
opgelet word dal literatore en navo rsers dikwels die opmerking maak dat 
Catullus se poesie, spesifiek die carmina minora , besonder direk is en 
gekenmerk word deur eenvoud.' Ook hierdie direktheid en eenvoud van 
die poesie van Catu llu s laat die vermoede ontstaan dat die geskrifte van 
so 'n direkte digter nie aanleiding sal gee tot skerp uiteenlopende 
interpretasies van sy gedigte nie. 

In die loop van hierdie studie sal dit blyk dat n6g die geyktheid en 
konvensiegebondenheid van die gebedsvorm n6g die beweerde eenvoud 
v an Catullus se poesie enkelduidige interpretasies van sy gebedsgedigte 
tot gevolg het , en dat daar , inteendeel , ingrypende interpretasieverski lle 
oor sy gebedsgedigte voorkom. Die probleme in verband met literere 
interpretasie , en spesifiek die v,·aagstuk hoe bepaald literere 
interpretasie kan wees , maak 'n belangrike deel uit van die problematiek 
wat in hierdie studie aan die orde gestel word . 

Kyk byvoorbeeld Wiseman (1987 : 1) : "Of all Latin poets Catu llu s is 
the one who seems to speak the most directly to us ." Hierdie di ­
rektheid word dikwels verbind aan Catullus se natuurlikheid en 
opregtheid . Kyk byvoorbeeld C ruttwell ( 1898 : 233-234) : " his 
verses are the honest spontaneo us expression of his every- day life ." 
Kroll (1960 : vii) bestempel die Catullus van die carmina minora weer 
as die " urwi.ichsigen Naturburschen . " In die Twintigste eeu is daar 
wel , na aan leiding van ' n nuwe leesstrategie (kyk hooftuk 2 , pu nt 
8 . 5 en hoofstuk 11 , punt 3.4 .9) , by sommige literatore ' n groter 
bewustheid van die meerduidigheid van baie van Catullus se gedigte 
(kyk byvoorbeeld Heine , i975 : 5 e.v . en Nemeth, 1972:27) . 
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3. VERNAAMSTE PROBLEME 

In die ti te l van hi erdie studie word vermeld dat hierdie ondersoek loe ­
gespits sal wees op enke le probleme in verband met lilerer·e interpretasie . 
Die vernaamste van hierdie vraag s tukke is die vo lge nde : 

Oor watter toerusting en kennis moe t die leser beskik om Ca tullus 
se gebedsgedigte op ' n toere ikende wyse te interprelcer? Hierdi e 
prob leem kan ook anders geforrnu leer word deur t e vra of daar be ­
paalde voorwaardes is waaraan die leser moet beantwoord om die 
gebedsgedigte toereikend te interpreteer. Wat in hierdie verband in 
die sentrum staan, is die vraag hoe belangrik kennis van die ge­
bedsvorm en van die konvensies van gebedsteksle vir die verstaan 
van Catu llu s se gebedsgedigle is . 

Aan watter faktore kan die interpretasieverskille oor Ca tullus se 
gebedsgedigte toeges kryf word? 

Is alle interpretasies van lite r e r e tekste (i . e. die gebedsgedigte van 
Catu llus) ewe geldig? Anders geformul eer: bestaan daar een kor ­
rekte interpre tasie van ' n gedig of is mee rd ere lesing s daarvan 
moo ntlik, selfs a l weerspreek sommige van h ierdie interpretasies 
mekaar? 

Hoe kan die vraagsluk van uiteenlopende interpretasies besleg word? 
Is die antwoorde op interpre tasieverskille te vinde in ' n deeglike 
bestudering van die kenmerke van die studie -objek, of moet die 
antwoorde eerder gesoek word deur na te gaan met behulp van watte r 
teoretiese en metod ologiese aannames die kensubjek of leser die gedig 
bestudeer? 

Hoe raak hierdie uiteen lope ndheid van interp retasies die 
betroubaarheid e n status van lite r e r - wetenskapli ke uitsprake , en 
watter implika s ies ho u dit in vir die wetenskapsbeskouing wat 
literatore binne die kring van di e filologiese paradigrna huldig? 

4 . TWEE FOKUSSE 

Om die tweekantigheid van hierdie s tudie verder te verduidelik , kan 
gestel wo rd dat hierdie studie twee fokusse het : 

Die studie het enersyds n spe~ifieke toesp it sing , naamlik om die 
gebedsged igte in die carmina minora van Ca tullu s litere r t e beskryf 
en te interpreteer. 

Andersyds het dit ' n rneer algemene fokus , naamlik om te probeer 
nagaan wat aan die interpretasie van literere te ks t e ( in hierdie geva l : 
die gebedsgedigte van Catullus) ten grondslag le en om te probeer 
vasste l wat eendu idi gheid in lite r e r e interpretasie in die weg s ta a n . 

Hi erd ie twee fokus se staan in n dialektiese verhoud in g teenoor mekaar : 

Die eersle verteenwoord ig ' n forma li stiese strewe . Dit kan besko u 
word as ' n pogi ng om ' n vorm in besonderhede t e beskry f , die 
spesifieke kenmerke daarvan te identifiseer en om die spesifieke 
funksies daarva n vas te pen . Dit verteenwoordig ' n strewe na 
taksonomie, na definisie , bepaaldheid en presisie . Dit is ge fok us op 
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die objek, op die blootlegging van die kenmerke, struktuur en 
funksies daarvan . Dit wil deur indringende teksanalise teksfunksies 
en betekenisse identifiseer. Toegepas op hi erd ie studie hou dit in 
dat daarna gestreef word om die struktuur en werking van die ge ­
bedsvorm in Catul lus se poesie so eksak as moontlik te beskryf . 

Die tweede fokus hou verband met probleme in verband met die proses 
van betekeniskonstruksie. Dit vloei voort uit ' n begrip hoe kompleks 
die leeshandeling is, hoe moeilik dit is om teksfunksies en betekenisse 
vas te pen en te begrens. Dit is georienteer aan die leser en probeer 
rekenskap gee van die feit dat lesers tekste verskillend verstaan en 
interpreteer . Anders as die formalistiese strewe om ' n eindige stel 
funksies van ' n vorm te herken en te spesifiseer, wil dit ' n verklaring 
bied van die historiese feit dat lesers dieselfde tekste (artefakte) op 
uiteenlopende en selfs op onder ling nie -me t - mekaar -rymbare wyses 
uitle en interpreteer. Hier word gefokus op hoe die !iterator se 
literere aannames (~pesifiek sy aannames oo r die o ndersoekveld) 
asook sy metodologiese aannames en metodes ' n rol speel in die 
eventuele resultate van sy ondersoek . Ontwikkelinge op literer­
teoretiese en wetenskapsfilosofiese gebied vorm die agtergrond 
waarteen hierdie onde rsoek geloods word. 

5. BENADERING EN TOESPITSING 

Hierdie studie vertoon 'n literere en metodologiese toespitsing . Om die 
toespitsing van hierdie studie duidelik in relief te stel, word die 
gerigtheid van hierdie ondersoek vergelyk met ander benaderings tot die 
bestudering van die Romeinse gebed en die gebedsgedigte van Catullus. 

5.1 LITERERE GERIGTHEID 

Die studie wat hier onderneem word, word aangebied as ' n litere,-e 
ondersoek . Daar sal gepoog word om die gebed s gedigte van Catullus op 
so ' n wyse te bestudeer dat dit wat hierdie tekste tot literere tekste 
stempel op die voorgrond staan . Daar sal besondere aandag geskenk 
word aan die gedigte as tekste waarin taal en sy moontlikhede ontgin word 
en waarin die inhoud en strekking (die "wat" ) van die gedig nie los gedink 
word van die vormgewing (die "hoe") daarvan nie . Saver dit die be­
nutting van die gebedsvo rm aangaan, sal daar tel kens gevra word na hoe 
die gebedsvorm in d ie gedigte funksioneer en wat die literere funksie 
daarvan is. Die konvensies wat literere betekening moontlik maak , sal 
ook aandag geniet. 

Die lite re re gerigtheid van die ondersoek kan goed ge'illustreer word deu r 
dit te vergelyk met 'n hele aantal vroeere stud ies oor die Romeinse gebed . 
Die oogmerk met vroeere studies was hoofsaaklik om die gebed in die 
Romeinse godsdiens te tipeer in ' n paging om meer te wete te kom oor 
die Romeinse godsdiens en kultuur . Terwyl daar meermale in hi e rdie 
studies ook van literere tekste gebru ik gemaak is , kan die gerigtheid 
daarvan as godsdienshistories getipeer word en was dit nie afgestem op 
hoe die gebedstekste as literere tekste funksioneer nie . 
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Tussen die vele studies' oor die gebed s taan veral die De Romanorum 
precation ib u s van Appe l (1909 / 1975) en die grondliggende tipering van 
die vonn e n styl va n di e gebed deur Norden (1923/ 1956) uit as besonde r 
waardevolle bydraes. 

Alh oewel die hoofb e langste llin g in die Romeinse gebed to t du sver v an di e 
kant van navo r se r s oor di e god sd ie ns gekom he t , wo,·d hoegenaamd nie 
te kenne gegee dat Romeinse gebedsgedigte nie tevo re lite r e r bes tudeer 
is nie . Vera l Gordon Williams (1968 : 132 - 157) het belangrike we rk in 
h ierdie verba nd gelewer, terwy l die studie van l<leinknecht (1937/ 1967) 
oor die gebedsparodie in die Oudhe id , en die mee r r ese nte s tudie van 
Korzeni ewski (1978- 1979) oor die literere gebedsparodiee in die po .. sie 
van Catullus ook vermelding verdien . Hi erbenewe ns is daar ook ' n he le 
aantal studies oor enkeltekste van Ca tullus waarin gebed e voo rkom, 
onderneem . Omdat die gebruik va n die gebedsvorm dikwels nie in die 
sentrum van sodanige ondersoeke gestaan het nie en omdat die behan ­
deling va n enkelteks t e uiteraard nie ' n g loba le bee ld van die benutting 
van die gebedsvorm in 'n beduidende gedee lte van Catu llus se oeuvre 
kan b ied nie, lewer hierdie besprekings nuttige gegewen s op, maar kan 
d it uiteraard nie 'n s istema ti ese literere bestudering van die 
gebedsgedig te in Ca tullus se carmi na minora vervang nie. Wat die h uidige 
s l udie verder onderskei van vo .-i ge ondersoeke , is die k lem wat hi erin 
op teo reties e en me tod ologiese aa ngelee nth ed e gele word . 

5 . 2 METODOLOGI ESE GERI GTHE ID 

Die metodo logie se gerigtheid van hierdie s tudie v loei direk voo rt uit die 
interpretasieprob lenwtiek . Die feit dat daar in die lan g ges kiedenis van 
die bestudering va n die Klassieke literatuur ' n hele aantal interpre t as ies 
of lesings van die meeste Kl ass ieke gedigl e gebied is , maar dal daar ten 
spyte va n inlens iewe bestudering van hierdie gedig l e meermale min 
een s temmigheid bestaan oor wat ' n spes ifi eke ged ig "e intlik " bete ke n , 
lewer uiteraard prob leme op en bring d ie betroubaarheid en status va n 
we tenskapli ke literere uitsprake in gedra ng . Die bestaan van nie - met ­
mekaar - rymbare interpretasies konfronteer die lese r met die probleme wat 
in pun t 3 h ie r bo aangestip is. 

Om die benadering wat in hierdie s tudie gevolg word , duidelik te maak , 
kan kortliks nage9aan word hoe d ie probleem van botsende interpretasies 
gewoonlik geh anteer word . Wa n neer die I iterator me t botsende 
interpretasies gekonfronteer wo r d , kan hy d ie v raa gstuk soos volg han ­
tee r : 

Hy kan bestaande interpretasies krities in oenskou neem ; sommiges 
in o rde vind ; ander as onjuis beoo rdeel en seke re nuanserings aan 
bes t aa nde interpretasies voors t e l. Wetenskap li ke kennis groei dikwels 
langs hierdi e moeisame weg . 

Godsdiensnavors e rs wie sc bydraes ve rmelding verdien , is Wi ssowa 
(1902), Bailey ( 1932), Latte (1960), Pighi (1967) , Bayet (1969) en 
Wagenvoort (1980a en 1980b) , a sook die fenomen olog ies e studie va n 
Heiler (1923) . 
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Hy kan nog n interpretasie aanbied en 'n nuwe lesing daarvan gee. 

Hy kan die hele interpretasiebedryf afskryf of relativeer. • 

Hy kan poog om tangs die weg van transendentale kritiek (kyk in 
hierdie verband Strauss, 1978 : 99 - 100) insig te probeer verwerf oor 
die faktore wat aanleiding tot interpretasieverskille gee. Om dit te 
doen, sal hy die fokus meet laat val op die filosofiese , teoretiese en 
metodo logiese aannames wat aan verskillende lesings van tek s te ten 
grondslag le . Op hierdie wyse word die debat oo r 
interpretasieverskille op ' n dieper vlak as ' n eenvoudige "reg -of­
verkeerd" benadering gevoer. 

In hierdie studie word di'e laasgenoemde weg gevolg. Die opvatting word 
gehuldig dat daar op hierdie wyse gevorder kan word na insig in die 
vraagstuk waarom interpretasies verskil. Daa,· sal ook op hierdie wyse 
nagegaan kan word wat die verdienstes en beperkinge van vers killende 
teoretiese modelle vir die bestudering van literere betekeningsprosesse 
is. 

Waar die probleem van een of meerdere interpretasies van ' n teks so ' n 
belangrike plek in hierdie studie inneem, is daar besluit om komparatief 
te werk te gaan . 

In die lig hiervan kan gestel word dat die teoretiese en metodologiese 
gerigtheid van hierdie studie inhou dat 'n kritiese refleksiewe benade.-ing 
gevolg sal word. Daar sal in die analise en bespreking van die 
gebedsgedigte nie net teties uitsprake gemaak word oor wat gedigte be­
teken, en watter rol die benutting van die gebedsvorm hierin speel nie, 
maar daar sal voortdurend gevra word na wat aan literer·e uitsprake ten 
grondslag le en hoe literere argumente opgebou is . Hierdie tipe 
transendentale kritiek sal nie net vir die standpunte van ander navorsers 
gereserveer word nie, maar sal ook op die interpretasies van hierdie 
skrywer van toepassing gemaak word . 

6. HIPOTESES 

Die dialektiek tussen bepaaldheid en onbepaaldheid in literere 
interpretasi e gee aanleiding daartoe dat ' n stel kompeterende hipoteses 
vanuit die hoek van die twee fokusse van hierdie studie geformuleer kan 
word . 

Die s kerpste aanval op interpretasie word aangetref in Sontag 
(1967:3-14). Iser (1978 : 2-3) skryf interpretasie in die sin van die 
ontdekking van die geheim van die teks en die verklaring van die 
verskuilde , eintlike betekenis daarvan af. Culler (1981 : 16- 17) 
beskou op sy beurt interpretasie as een van die take van die 
!iterator , maar wys daarop dat literatore meermale soveel aandag 
hieraan skenk dat ander ewe of belangriker opgawes van literere 
ondersoek in die slag bly. 
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Terwyl daar in hierdie studie van die veronderstel ling uitgegaan word 
dat daar· 'n algemene formele patroon in Latynse gebedstekste onderskei 
kan word en dat die gebedsvorm as 'n diskoerstipe bepaalde moontlikhede 
vir die literere benutting daarvan bied, loop die wee uiteen oor die vraag 
of die herkenbaarheid van die gebedsvorm die aanta l moontlike lesings 
van ' n teks beperk al dan nie. 

6.1 BEPAALDHEIDSHIPOTESES 

Vanuit die bepaaldheidsfokus word die vo lgende hi poteses geforrnu leer : 

Kennis van die kenmerke van die vorm, styl en tipiese topoi wat in 
die gebed voorkorn, bied ' n belangrike sleutel tot die vasstelling van 
die betekenis van Catu llu s se gebedsgedigte. 

'n Bepaalde gebedsgedig het ten diepste een sentrale betekenis en 
kan nie op rnee rdere en botsende wyses uit gele en ge"interpreteer 
word nie. 

Die juistheid of onjuistheid van literere uitsprake oor die 
gebedsgedigte van Catullus kan met sekerheid vasgeslel word . n 
Literere uitspraak is waar of korrek omdat dit in ooreenstemming is 
met die feite van die sa.rk waaroor die uitspraak gemaak word. 

Die vasstelling van die korrekte of juiste betekenis van n 
gebedsgedig berus op deeglike linguale en literere analise van die 
gebedsteks en uitsprake oor die juistheid van "n inlerpretasie kan 
verder versterk word deur kontekstuele of intertekstuele argumente . 

Die antwoorde op interpretasieprobleme moet ten diepste in die objek 
wat bestudeer word, gesoek word. 

6.2 MEDEDINGENDE HIPOTESES 

Gebedstekste kan op meerdere en selfs botsende wyses ge"interpreteer 
word . 

Die benutting van n streng en konvensioneel geykte vorm soos die 
gebed in ' n gedig wa arborg nie dat die teks enkelduidig 
ge"interpreteer kan word nie. 

Noukeurige teksanalise, selfs wanneer dit aangevul wo rd deur 
intertekstuele en kontekstuele argumente , waarborg nie ' n enkeldui ­
dige interpretasie van ' n gebedsgedig waarvan die kor rektheid - tot 
die uitsluiting van ander moonllike interpretasies - vasstaan nie . 

Die antwoorde op interpretasieprobleme is nie sender meer in die te ks 
te vind nie . Die leser se teoretiese en metodologiese aannames en 
die metodes wat hy in sy ondersoek gebruik , speel ' n beduidcnde 
ro l in die resultate waartoe daar met behulp van literere ondersoek 
gekom word . 
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Die feit dat lesers soortgelyke teoretiese en metodologiese aannames 
huldig , waarborg egter nie noodwendig dat lesers tot dieselfde re ­
sultate sal geraak nie . 

Die resultate van literere ondersoek moet in verhouding tot die 
!iterator se teoretiese en metodolog iese aannames, asook met 
inagneming van die metodes wat hy in sy ondersoek gebruik , verstaan 
en beoordeel word . Die korrektheid van 'n literere uitspraak kan 
nie aangetoon word deur bloot ' n beroep daarop te doen dat die be ­
trokke uitspraak in ooreenstemming met die feite van die saak is nie, 
maar hang af van die integreerbaarheid van die uitspraak by 'n reeks 
ander uitsprake wat as waar beskou word . Alternatiewelik kan die 
nut en waarde va n literere uitsprake beoordeel word na aanleiding 
van die insiggewendheid of interessantheid daarvan. 

7 . WERK PLAN EN WERKWYSE 

Hierdie studie word ingedeel in vier afdelings, te wete 'n sketsing van 
die ruimere konteks waarbinne hierdie studie o nderneem word (Afdeling 
A), ' n sistematiese bespreking van die gebed (Afdeling B), 'n toegepaste 
studie oor die gebedsteks te in die camina minora van Catullus (Afdeling 
C), en 'n konklusie (Afdeling D) . 

In Afdeling A word die intellektuele konteks waarbinne hierdie studie 
onderneem word, aan die orde gestel . Hierdie uiteensetting is daarop 
afgestem om die wyere raamwerk te skets waarbinne 'n studie oor die 
probleem van bepaaldheid in literere interpretasie , soos wat dit 
gemanifesteer word in die bestudering van die gebedsgedigte in carmina 
minora van Catullus , tuishoort . Die aandag sal gevest ig word op 
ontwikkelinge in die Wetenskapsleer , die Herme neu tiek, die Literatuur­
wetenskap en die Klassieke Filo log ie . Daar sal spes ifiek gewys word op 
on twi k keli nge wat ' n objekt ivi s tiese wet ens kapsopvatting problematiseer , 
en wat die strewe na eksaktheid en bepaaldheid in interpretasie in geding 
plaas . Daar sa l aangevoer word dat daar in die Klassieke Filologi e oor­
wegend ' n objektivis tiese wetenskapsopvatting gehuldig word, en dat 
daar , op grond van die hantering van ' n normatiewe hermeneutiek , aa n ­
spraak gemaak word op korrektheid in interpretasie . Voorts sal daar 
gepoog word om ' n tipering te ve.rstrek van ' n tipiese fil ologiese 
hermeneutiek , en sal daar aandag geskenk word aan nuwere tendense in 
die bestudering va n die Klassieke poesie , met illustrasie daarvan aan die 
hand van ontwikkelinge in Catullusnavorsing . 

In Afdeling B, wat bedoel is as ' n inleiding to t die bespreking v an 
Ca tullus se gebedsged igte, sa l daar eerstens in hoofstuk 3 ' n 
agtergrondsuiteensetting gebied word oor die Romeinse gebed. In hierdie 
hoofstuk sal nagegaan word wat onder di e begrip "gebedsvorm" ver s taan 
word, en sal daar o ndersoek ingestel word na die verskil lende gebedstipes 
wat in die Romeinse samelewing voorgekom het . Gebedstipologiee van 
klassieke outeurs en moderne na vorsers sal aan die orde geste l word . 
Besondere aandag sal geskenk word aan die vormskema of stru kt uu r va n 
gebedstekste, en daar sal ook gepoog word om ' n tipe r ing van die styl 
van gebedstekste en van daaraan verwante diskoers tipes te bied . 
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Vervolgens sal daar, steeds as onderdeel van die sistematiese ondersoek, 
in hoofs tuk 4 nagegaan word of dit moont lik is om tussen literere en 
nie - literere gebedsteks te te onderske i . Daar sal in hierdie ondersoek 
krities gekyk word na verskillende onderske idingsmodel le en die daarmee 
verbandhoudende krite.-ia wat aangele kan word in ' n poging om literere 
gebedstekste van ander gebedstekste af te grons . 

Albei hierdie hoofstukke staan in die teken van die strewe na eksaktheid, 
in soverre dit ' n poging is om die studie- objek, die gebed en spesifiek 
die literere gebed, so presies as moontlik te begrens . Terwyl die uit ­
eensetting in hoofstuk 3 inderdaad ' n nadere presisering van die gebed 
en gebedstyl bied, sal dit uit die uiteensetting in hoofstuk 4 blyk dat 
dit nie so maklik is om 'n literere gebedsgedig van sogenaamde nie-literere 
gebede af te grens nie . Daar sal aangevoer word dat litera riteit nie 
soseer in die objek gelee is nie , maar in die leser of kensubjek se houding 
teenoor die objek. 

Na die sistematiese verkenning volg daar in Afdeling C 'n toegepas te 
studie . In hierdie afdeling word daar ' n gedeta illeerde besprek in g gebied 
van elk van die gebedsgedigte wat daar in die carmina minor a voorkom. 
Die gedigte wat bespreek sal word, is carmina 34, 109, 76, 31, 2, 44, 
17 , 36 en 1. 

Die volgordening van die gedigte is op grond van twee oorwegi ngs ge ­
doen. In die eerste plek is daar gepoog om die gedigte te bespreek in 
n volgorde waar daar begin word met gedigte wat relatief min 

interpretasieprobleme oplewer en waarin daar geleidelik oorbeweeg word 
na gedigte waaroor daar meer dispute bestaan. Andersyds, as ' n tweede 
oorweging, is daar gepoog om die gebedsgedigte in verskillende tipes in 
te deel en saam te groepeer, te wete ' n gedig wat in ooreenstemming met 
die konvensies van kultiese tekste geskryf is (carmen 34) , persoonlike 
gebede (carmina 109 en 76 ), gebedsparodiee (sowel die verskuilde 
parodiee in carmin a 31, 2, 44 en 17 as die open li ke parodie in carmen 
36) en die musiese gcbed (carmen 1) . 

In die bespreking van die gebedsgedigte sal daar telkens van e lke 
gebedsgedig ' n uitvoerige analise gebied word . Hierdie "c lose reading " 
van tekste het ten doel om die wyse waarop die teks gestruktureer is 
en die vernaamste beginsels waarop die werking van die gedig berus, 
bloot te le. 

Dit is belangrik om daarop te let dat in gevalle waar die gebed s legs ' n 
onderdeel van die gedig uitmaak, daar in die bespreking nie s legs op 
die gebedsteks as sodanig gekonsentreer sa l word nie, maar dat die ge ­
bedsgedeelte in sy samehang en verband met die res van die gedig be ­
studeer sal word. Die aanname wat aan hierdie werkwyse ten grondslag 
le, is dat die onderdeel se funksie bepaal word deur die geheel waarbinne 
dit funk sioneer. Daarom kan die funksies waarmee die gebed in die 
carmina minora van Catullus aangewend word, nie los van die teksgeheel 
waarbinne dit voorkom, bespreek word nie. Hierdi e werkwyse, dit wil 
se die indringende analise van e lke gedig, is dan ook een van die faktore 
wat daartoe aanleiding gegee het dat die studie-onderwerp begrens is tot 
die carmina minora , en nie die hele oeuvre van Catull us betrek nie . Om 
die voorkoms en funksionering van die gebed in die carmina maiora op 
hierdie gedetaillee rde wyse te beskryf , sou die omvang van die s tudie 
te wyd gemaak het. 'n Tweede en belangriker oorweg in g wat 'n rol ge ­
speel het in die afbakening van die o ndersoekveld tot die carmina 
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minora , is die feit dat die metodolog iese problematiek vo ldoende 
ge'illustreer kan word aan die hand van die gebedsgedigte in die carmina 
minora . 

In die bespreking van die gedigte sa l nagegaan word watter rol die leser 
se kennis van die gebedsvorm en van die konvensies van gebedstekste 
in die interpre t as ie van die gedigte speel. In gevalle waar daar ernstige 
interpretasieverskille voorkom (soos in carmina 36 en 1), sal nagegaan 
word watter perspektiewe 'n lesing van die gedigte vanuit die hoek dat 
gebedsvorme daarin voorkom op die interpretasieproblematiek bied . 

Namate daar oorgegaa n word tot die bespreking van g edigte wat heelwat 
interpretasieprobleme op lewer , sal ' n groot gedeelte van die bespreking 
aan metodologiese aangeleenthede afgestaan word. Die wyse waarop elk 
van die gebedsgedigte bespreek sal word , is nie deurgaans identies nie, 
ma a r wi ssel na ge lang van die teoretiese aangeleentheid of aangeleenthede 
wat aan die hand van die interpretasie van die onderhawige ged ig 
ge'illustreer kan word. So byvoorbeeld sal die vraag na die kompetensie 
wat by die lese r veronderstel word, vooropstaan in die besprek ing van 
die verskuilde gebedsparodiee (carmina 31 , 2 , 17 en 44), maar gaan dit 
in die bespreking van die open like pa rodie in carmen 36 veral om die 
v1·aag na die faktore wat tot uitl'" n lopende interpretasies van tekste 
aanleiding gee . Hierdie afwisselin g in werkwyse dien ook daartoe om 
var ia sie aan die onde rs oek te ve rl ee n . Terwyl daar in die laaste twee 
dekades in die literatuurwete nskap fyn o nderskeidings getref is ten 
ops igte va n verskillende soorte lesers (kyk byvoorbeeld Iser, 1978 :30; 
Ho lub , 1984 :84-85) , word daar in hierdie studie oorwegend gewerk met 
sogenaamde reele of konkrete lesers . Om die verskynsel van verskillende 
en uiteenlopende lesings van ' n gedig te illustreer, word daar by voor­
keur gewerk met reeds bestaande interpretasies va n 'n gedig wat in die 
loop van die resepsiegeskiedenis daarvan gebied is . Hierdeur kan ' n 
aanklag van willekeurigheid ten ops igte van moontlike interpretasies 
vermy word, aangesien daar gewerk word met interpretasies wat inder ­
daad reeds va n die onderhawige teks gebied is . Die interpretasies wat 
in die loop van die onde rsoek deur hierdie leser voorgestel word , kan 
uite raard oo k as die interpretasie van ' n r eele leser beskou word . Die 
wyse waarop die resepsies van ander lesers in h ie rdie stud ie benut word, 
ontwi kke l ook in die loop van d ie ondersoek . Aanva n k li k (soos 
byvoorbeeld in carmen 34) word ' n eie interpretasie voorgestel ·e n word 
daar slegs verwys na bestaande literatuu r oor die gedig. Soos wat die 
me todolog iese problematiek ontvou , word die eie lesing en die 
interpretasies van a nder lese rs meermale geskei (byvoo rbee ld in carmina 
76, 36 en 1) en verski l die volgorde waarin eie en ander lesings aan die 
bod kom van hoofstuk tot hoofstu k. 

In lyn met die vergelykende aanpak en die neiging tot kritiese refleksie, 
sal daar namate d ie stud ie vorder al hoe meer aandag geskenk word aan 
interpretasieverskille en aan die faktore wat daartoe aa nl e idin g gee . In 
p laa s daarvan om slegs ' n tetiese les ing van ' n gedig aan te bied e n 
men i ngs vers ki lle geriefli k tot d ie voetnote te verban , sal daa r nou keu rig 
nagegaan word hoe d ie argumente ten gu nste van bepaa lde interpretasies 
opgebou word. Alhoewel d it bes li s vee l bondiger sou wees om b loot 
tetiese lesings te lewer as om u itvoerige besprekings te bied van die 
meni ngsverski ll e wat da ar oor die betekenis en strekking va n die gedigte 
bestaan, is hierdie werkwyse onvermyde lik in d ie lig v an die kritiese en 
refleksiewe benadering wat in hie rdie stud ie gevolg word . Veral waar 
die bestaan van uiteenlopende interpretasies die status en geldigheid van 
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literere uitsprake in gedrang brin g, moet daar op hierdie wy se te wPrk 
gegaan wo rd. Om die woorde va n Damoetas . in die Vergilius se derde 
Ecloga hie,· in ' n ander konteks van toepass in g te maak, ka n gese word: 
res est non parva . (Verg iliu s, Eclogae , 3 .54). 

Om di e studie af t e ro nd sal daar in d ie Afdeting D gepoog word om 
konk lu s ies te tre f oor hoe die gebed in Catullu s se carmina minora 
daaruitsien en hoe dit literer fun ksionee r . Daar sa t aandag geskenk 
word aan die metodologiese en teoretiese vraagstu kke wat in punt 3 hierbo 
aan die orde gestel is . Hierin sat daar verder ' n poging aangewend word 
om aan te toon watter retevan sie die resu ttate va n hie,·die studie vi r d ie 
ktassikus se be studering van literatuur het en vir die wetenskapsop­
vatting wat taamli k atgemeen o nde r fil o loe gehuldig wo rd. 
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AFDELING A 

KONTEKSTUALISERING 
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HOOFSTUK 2 

DIE INTELLEKTUELE EN HISTORIESE KONTEKS 

- ' n "postscriptum" as "praefatio" -

1. INLEIDING 

In hie rdie hoofstuk word die intellektuele en historiese konteks geskets 
teen die agtergrond waarvan hierdie studie onderneem is. 

' n Sentrale probleem wat in hierdie s tudie aa ngespreek word, is - soos 
dit reeds in die bespreking van die twee fokusse van hi erd ie ondersoek 
vermeld is (kyk hoofstuk 1, punt 4) - die probleem van bepaaldheicl in 
literere interpreta s ie, dit wil se die vraag of 'n teks slegs op een wyse 
korrek ge"interpreteer kan word, e n of dit op meerdere wy ~es kan 
geskied. 

Die direkte aanleiding tot hierdie studie was die bewuswording van ' n 
diskrepansie tus se n 'n we tenskapsbeskouing of - ideaal wat hee rsend is 
in die Klassieke Filologie, en die resultale wat uit welenskaplike 
ondersoek verkry word . Terwyl die opvatting wyd gehuldig word dat 
dit moontlik is om die tekste van die Oudheid korrek te kan interpreteer, 
toon 'n resepsiehistoriese ondersoek aan dat wyd uiteenlopende en 
botsende lesings van tekste baie algemeen voorkom. Hi erdie uiteen lo­
pendheid van resultate stel die navorser voor die uitdaging om - indien 
"n mens dit swart-of-wit wil formuleer - of kriteria aar, te voer waarom 
'n bepaalde interpretasie of lesin g as juis aanvaar moet word, en waarom 
ancler as foutief afgewys moet word, of om met die uiteenlopendheid van 
interpretasies verlief te neem, en om gevolglik wysigings aan te · bring 
in die wetenskapsopvatting wat gehuldig word . 

Om hierdie probleem in perspektief te beskou, is dit nodig om die ruimere 
raamwerk waarbinne hierdie probleem tuishoort, te bespreek . Hierdie 
raamwerk he t betrekking op ontwikkelinge in die Fi losofie, die 
Wetenskapsteorie, die Hermeneutiek, die Literatuurwetenskap en die 
Klassieke Filologie. Omdat die fakto.-e wat daartoe a_an lciding gee dat 
die vraagstuk van bepaaldheid in literere interpretasie in dispuut is, 
besonder kompleks is, wo,·d hier slegs gepoog om die belangrikste kon ­
toere daarvan te skels in soverre dit ter sake is vir die vraagstuk van 
bepaaldheid in interpretasie . Hi e rdie hoofstuk het betrekking op die 
tweede van die fokusse van hierdie studie, naamlik om na te gaan wat 
aan inlerpretasie ten grondslag le 

In die bespreking wat hierop. volg , sal daar vervolgens aandag geskenk 
word aan : 

die probleem van objektivisme en relativisme in die wetenskap 

'n bondige oorsig oor die vernaamste waarheidsteoriee 
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relasionaliteit 

die bepaaldheidsprobleem, hoofsaaklik besien vanuit ontwikkelinge in 
die Hermeneutiek 

die kriteria vir korrektheid 

die tipering van 'n filologiese hermeneutiek 

wendings in die Twintigste -eeuse bestudering van die Klass ie ke 
poesie, ge·illustreer aan die hand van t e ndense in Catu llu snavorsing 

' n skematisering van literatuur- en teksbeskouings, eweneens met 
toespitsing op benaderings in Catullusnavorsing. 

2. DIE PROBLEEM VAN OBJEKTIVISME EN RELATIVISME AS 'N 
KERNPROBLEEM VAN DIE TWINTIGSTE EEU 

Die probleem van bepaaldheid in literere interpretasie hou verband met 
' n omvattender probleem, wat as 'n kernvraagstuk van twintigste eeuse 
besinning beskou kan word , te wete die strydpunt oor objektivisme en 
relativisme in die wetenskap (kyk Bernstein, 1983 : 7) . 

In 'n knap studie , getiteld "Beyond objectivism and relativism", ti peer 
Bernstein (1983 :8) die objektivisme as : " ... the basic conviction that 
there is or should be some permanent , ahistorica l matrix or framework 
to which we can ultimately appeal in determining the nature of rationality, 
knowledge , truth , reality , goodness , or rightness . " Daar word binne 
die kring van die aanhangers van die objektivisme gemeen dat die laat ­
vaarding van ' n objekt ivistiese besko uing noodwendig moet lei tot ' n 
radikale en destr·uktiewe skepsis oor kennis in die algemeen en weten ­
skaplike kennis in die besonder . 

Die relativisme, aan die anderkant, ontke n die moontlikheid van 
objektiewe kennis . Bernstein (1983 :8) tipeer dit , binn e die konteks van 
'n filosofiese diskussie , soos volg : " In its s trongest form, relativism is 
the basic conviction that when we turn to the examination of those 
concepts that philosophers have taken to be most fundamental - whether 
it is the concept of rationality , truth, rea lity, right , the good , or no rms 
- we are forced to recognize that in the final analysis all such concepts 
must be understood as relative to a specific conceptual scheme, theoretical 
framework , paradigm, form of life , society or cu lture . " In di e geledere 
van die aanhangers van hierdie beskouing word die objek tivi s ti ese op ­
vatting as ' n gevaarlike dogmati s me beskou . 

Terwyl daar in die Twintigste eeu steeds kampvegters vir sowel die 
objektivisme as die relativisme is, en wel in ' n wye verskeidenheid van 
wetenskaplike dissiplines, is die oorwegende tendens ten gunste van 'n 
relativistiese beskouing. 1 Alhoewel daar b inne die geledere van die 

Bernstein(1983 :3) stel d it soos volg : "There seems almost a rush to 
embrace various forms of relativism . Whether we reflect on the na -
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voorstanders van die relativisme skerp onderlinge verskille aanwysbaar 
is , toon Bernstein (1983: x - xi) aan dat die ooreenkomste daartussen nog 
belangriker is, te wete 'n verset teen die oorskatting van wetenskaplike 
metode . Hy wys daarop dat die relativisme beskou kan word as 'n reaksie 
teen ' n wetenskapsmodel wat sy wortels in die Sewentiende eeu het , en 
waarin die opvattings van die rasionali st iese fi losoof , Rene Descartes 
( 1596 - 1650) 'n belangrike rol gespeel het . Wat vol gens hierdi e bes kouing 
aan wetenskaplike kennis sy besondere status gee, is die rasionaliteit en 
die streng metodiese ka nt d aa rvan . En dit is 1u1s teen hierdie 
imperialisme van wetenskaplike metode, en die aansprake wat op grond 
daarvan vir wetenskaplike kennis gemaak word , waarteen die r e lativiste 
skerp reageer . 

Dat die stryd tussen relaliv isme e n objektivis me nie net ' n ge'iso leerde 
verskyns el is nie, maar beskou kan word as ' n kernprobleem va n 
Twintigste-eeuse besinning , blyk uit die groot aantal dissiplines waarin 
die objek tivisme tans bevraagteken word. 

Waar die Pos itivisme , met sy st rewe na die vasstelling van ., le fai l positif'' 
deur middel van empiriese ondersoek , in die Neg e ntiende ceu die domi­
nante wetenskaps ideaal was, het dit in die Twintigste eeu ' n gevoelige 
knou gekry deur die opkoms van sowe l die Histo riese Skool in die We ­
tenskapsleer as die sogenaamde skepties-anargistiese rigting (kyk Van 
den Broeck & Lefevere, 1984: 18). Terwyl die objektivisme steeds 
invloedryk is , soos gesien kan word in die geskrifte van die log iese­
positiviste, was daar sedert die Sestige ,·jare ' n stroom va n kritiek op die 
sogenaamde s tandaardopva tting van wetenskap. 'n Beso nde re invloedryke 
fi guur in hierdie verband was die wetenskapshistorikus, Thomas S Kuhn. 
Sy geskrif, "The structure of scientific revolutions" hel oorspronk li k in 
1962 verskyn . Dit het ' n heftige debal in die Wetenskapslec r ingelei. 
In sy werk reageer hy teen die log ies - positivistiese onderskeiding ·van 
'n "context of discovery " en 'n "context of justification", waarvan slegs 
laasgenoemde ter sake sou wees vir die beoo ,·deling van wetenskap li ke 
uitsp rake . Kuhn ( 1970 : 176) le klem op die maatskapli ke stru kt.uu r van 
welenskapsbeoefening . In sy aanval op die s tandaardopvatting va n we ­
tenskap vestig hy veral die aandag op die rol wat welenskaplike 
paradigmas of teoreticse raarnwe,·ke in wetenskaplike ke nnisvorming s peel . 

'n Nog radikaler breuk met die objeklivisme is te sien in die geskrifte 
van Paul Feyerabend, wat in sy "Against method : ou tline of an 
anarchistic theory of know ledge" ( 1975) ' n skerp aanval ge loods het op 
die hoog skatting van ra~ione le metode in die weten skap, en ten opsigte 
van metode die radikale standpunt "anything goes" (1975:28) ingeneem 
het . 

Op die gebied van d ie Hermeneutiek was daar eweneens in die Twintigste 
eeu ontwikkeli nge wat as belangrike relativerings van die objek tivisme 
beskou kan word . ' n Belangrike fi g uur in hierd ie verband was Martin 
Heidegger ( 1889- 1976), en in besonder , in voo rtbouing op die opvattings 
van Heidegger , Hans -Georg Gadamer. Gadamer se "Wahrheit und Me­
thode" , w;it in 1960 verskyn het, kan as ' n bakenwerk in die filosofiese 

ture of science , or a li en soc ieties, or different historical epoc hs, or 
sacred and lite,·a ry texts , we hear voices telling us that there are 
no hard " facts of th e matter" and that almost "a nythin g goes . " Kyk 
ook Arkins, 1986 : 121 . 
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hermeneutiek beskou word . Ook hierin word daar kritiek gelewer op die 
hoogskatting van metode in die wetenskap . Gadamer spreek die mening 
uit dat die hermeneutiese verskynsel glad nie ' n probleem van metode is 
nie (1960 : xxv). 

Op die gebied van die Literatuurwetenskap was daar sedert die begin 
van die eeu belangrike en dinamiese ontwikkelinge. Wat vir 'n bespr·eking 
van die vraagstuk van objektivisme en relativisme ter sake is, is dat daar 
in die Twintigste eeu ' n hele aantal meded ingende skole ontstaan het , 
met verskillende opvattings oo r die aard en funksie van die literatuur , 
en ook oo r die metodes waarvolgens dit bestudeer behoort te word. Die 
Twintigste eeu word dan ook meermale getipeer as 'n tydvak van kritiese 
pluralisme (Ryan & Van Zyl, 1982:13), soos blyk uit ' n opnoeming van 
invloedryke rigtings in hierdie eeu. In hierdie verband kan verwys word 
na die Russiese -Fo rmalisme, New Criticism, Strukturalisme, Psigoanalise, 
Resepsie- esteti ka , Marx is tie se literatuu rk ritiek, Fern in istiese k ritiek , 
Post-s trukturalisme en / o f Dekonst.-uksie. In die fig van hi erd ie uit ­
eenlopendheid bied die titel van Hartman (1980) se wer·k, "Cr itici sm in 
the wilderness : the study of lite rature today", ' n treffende tipering van 
die algehele afwesigheid van ' n gedeelde paradigma in die literatuurteo rie 
en -k ritiek. Hierdie gebrek aan ' n gedeelde paradigma het vo lgens 
sommige navorsers so ver gevorder dat ' n toestand van algehele 
onvergelykbaarheid bereik is : " this debate cannot be resolved 
because what is at s take is a contest between the different theoretical 
frameworks within which each group conceptualizes language, subjectivity 
and the world ." (Belsey, 1982: 175). 

n Belangrike Twintigste-eeuse ontwikkeling is dat daar toenemend 'n 
skeiding en selfs 'n antagonisme tussen literatuurteorie en literere kritiek 
ontwikkel het (kyk Ryan en Van Zyl, 1982 : 10-14) . Sommige skole , 
byvoo rbeel d New Cr itici sm, spits hulle veral daarop t oe om metodes v ir 
literere kritiek te o ntwerp, terwyl ander literer - teoreties ingesteld is en 
konsentreer op ,literatuurfilosof ie se vraagstukke (kyk Ryan & Van Zyl, 
1982 :9- 10) . 

Teen die agtergrond van hierdie sketsmatige oors ig blyk dit dat Bernstein 
se standpunt dat die probl eem van subjekt ivisme en objektivisme ' n 
kernvraagstuk van Twintigste - eeuse besinning is , baie oo rtuigend is. 

Gesien in die lig van die wydverspreidheid van h ierdie debat in verskil ­
lende dissiplines, is dit besonder opvallend en selfs eienaardig dat hi erd ie 
polemiek, ten spyte van bepaalde ontwikkelinge op teoretiese gebied (kyk 
punt 8), nie prominent figureer in die Twintigste-eeuse besinning oor 
die bestudering van die Klassieke nie, en dat die objekti,visme steeds baie 
sterk staan . 2 In die verdere uiteensetting sa l daar g epoog word om r edes 
vir hierdie eienaardigheid aan te voer (kyk veral punt 7.2). 

In hierdie verband moet opgemerk word dat, omdat klassici nie in 
die Twintigste eeu sterk konsentreer op die hermeneutiese en 
wetenskapsfilosofiese problematiek nie , die navorse r· , in sy tipe ring 
van die heersende we ten skapsopvatting in die Klassieke Filologie, 
aangewese is op ' n beoordeling van die werkwyse wat tipies in 
filol og iese navorsing gevolg word . Die dominante wetenskapsop ­
vatting binne die vakgebied word as objektivisties getipeer omdat dit 
duidelik is dat klassici oorwegend ' n normatiewe hermeneutiese t eo rie 
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3. WAARHEIDSTEORIEE 

Die s tryd tu ssen objektivis me en relalivismc kan ook uit ' n ander hoek 
bekyk word, naamlik vanuit die hoek va n die verskillende 
waarheidsteoriee wat in die loop van die gesk ieden is geformu leer is. 

Alhoewel daar myns insiens wel ' n verband tussen bepaalde waarheids ­
mode lle en die huldiging van ' n objek ti v is ti ese en relativistiese beskouing 
aangetoon kan wo rd , moet in gedagte gehou word dat besinning oor die 
vraag wat waarheid is , veel verder in die gesk iedenis teruggaan as die 
huidige debat tussen objektiv iste en relativiste. 

In die loop va n die geskieden is is daar verski ll ende waarheidsmodelle 
ontwikkel, waarvan die vernaamstes die vo lgende is: 

die ko rrespondensi eteorie 

die koherensieteorie 

die pragmatistiese of pragmatiese waarheidsbeskouing. 

Die invloedrykste van hierdie teoriee is die korrespondensieleorie en die 
koherensieteorie, terwyl die pragmatiese waarheidsbeskouing ook, veral 
in die Amerik aanse denkkultuur, vele aanhangers gevind het. 

Die ouds te van hierdie teoriee is die korrespondensieteorie , 3 en dit is 
dan ook betreklik ee nvoudig om dit te formul eer. In terme hiervan is 
' n uitsp raak waar wanneer dit wat in die u itspraak bewee r wo,·d, in 
ooreenstemming is met (dit wil se korrespondeer met) die feite van die 
saak waaroor d ie uitspraak gemaak word, met hoe ' n saak of toestand 
"werklik " of "eintlik" is . Bondig geformuleer trei ons dit aan in die 
uitspraak van Isaa c Israe li, ' n Negende -eeus e Neoplato nis : veritas est 
adaequatio rei et intellectus. (Prior, "1967 : 224) . 

Laat ons dil prakties toepas op lil era tuu rbestudering. Wanneer 'n mens 
wil vass tel wat ' n gedig beteken, dan is jou uilsprake daaroor waar as 
dit korrcspondeer met die feite van d ie saak, dit wil se , met wat die gedig 
in werklikheid beteken. lndien !iterator A die gedig op wyse X inter­
pretee r , I iterator B op wyse Y, en I iterator C op wyse Z, e n die uitsp rake 
X , Y en Z van mek aar versk il , kan e lkeen van hierdie uitsprake nie waar 
wees nie . Die ware of korrekte interprelasie is die een wat 001·eenstem 
me t die fei te van d ie saak . Hiervolgens kan net ee n uitspraak oor ' n 
saak waar wees , tensy · ,, me ns wil toegee dat d,1ar meer as een werk -

onderskryf (kyk punt 7) , en omdat daar v.a n die standpunt uitgegaan 
word dat 'n deeglike bestuderi ng van die teks te van die Oudheid die 
betroubaarheid van die resu ltate wat uit sodanige studie voo rtvloe i , 
verseker. In samehang hiermee staan die objek wat bestudeer word 
sentraal , en word daar min aandag geskenk aan die invloed wat die 
navo,-ser se leoret ies e en metodologiese aannames op die resultate va n 
sy ondersoek uitoefen . 

Vir ' n strenger fi losofi ese u iteensetting hiervan , wat ook aand uidin gs 
bied van d ie verskillende variante van hierdie teorie, kyk \Voozley , 
1976 : 125 - 149 en Prior, 1967 : 223 - 232. 
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likheid is, iets wat aanhangers van die korrespondensieteorie nie aa nvaar 
nie (Botha, 1987: 13) . 

Die koherensieteorie' is ietwat moe iliker om te formuleer, maar vereen ­
voudigd gestel kom dit daarop neer dat waarheid nie bestaan in d ie oor­
eenstemming van 'n uitspraak met 'n feit nie , maar in die 
integreerbaarheid van 'n uitspraak met 'n reeks uitsprake wat as waar 
bes kou wo rd . Hoe meer die mens se aannames samehang vertoon, hoe 
waarder is dit . 5 Hiervolgen s hang die waarheidsgehalte van 'n uitspraak 
dus nie net af van die inhoud van daardie uitspraak op sigself nie , maar 
van die geheel van uitsprake waarmee dit samehang vertoon (Botha, 
1987: 15) . 

Terwyl daar ingevolge hierdie beskouing ges treef word na ' n enkele, 
omvattende sisteem van ware uitsprake , blyk dit dat daar oo r ' n saak 
verskillende stelle uitsprake gemaak kan word, wat onde rling koherensie 
kan vertoon. In die fisika het d it byvoorbeeld geblyk dat lig beskryf 
kan word as partikel (materiel en as golf (energie). Hoe die weten­
skaplike lig beskryf, hang af va n die teoretiese raamwerk of paradigma 
van waar·uit die wete nskap like sy ondersoek onderneem . Daar ka n ge ­
volglik verskillende stelle koherente uit sprake oor dieselfde verskynsel 
(lig) gernaak word (Botha, 1987: 15- 16) . Sorns is sodanige stelle uitsprake 
ve r soe nbaar, rnaar dit kan rnekaar ook uitsluit. Dit irnpliseer dat botsende 
stelle uitsprake as waar beskou kan word, iets wat deur die teenstanders 
van die koherensieteo rie as ' n ernstige swakheid van hi erdie mode l beskou 
word . 

Om dit op literatuurbestudering van toepas s ing te maak : wanneer "die­
selfde teks " vanuit die raamwerk van verskillende teoriee gelees word, 
sal die uitsprake wat daaroor gemaak word , van mekaar verskil. As die 
!iterato r ' n gedig lees op basis van die aanname dat die tek s ' n dokument 
is ( kyk p unt 9 . 2), kan hy ' n reeks uitsprake maak wat o nderling 
koherensie ve rtoon , maar wat kan verskil van ' n ander reeks uitsprake 
oor dieselfde teks, wanneer dit as ' n monume nt (kyk punt 9 .3) opge neem 
wor·d . T e rwyl daar du s binne die raamwerk van ' n bepaa lde t eo rie ' n 
stel koherente uitsprake gernaak kan word, kan daar na aanleiding van 
verskillende teoriee stelle kohere nte uitspr·ake gemaak word wat van 
mekaar verski l . 

Dit is duidelik dat daar , anders as by die korrespondensieteorie , in die 
koherensie - benadering nooit met "naakte feite " gewerk word nie , maar 
met feite binne die raamwerk van teoriee. Dit wat as "feit " erken word, 
berus op bepaalde aannames. Hierdie beskouing staan krities teenoor 
die korrespondensieteorie , orndat daar gemeen word dat dit nie so maklik 
is om t e se wat "die feit e van saak " of die " realiteit " is , waarmee 'n 
uitspraak sou moes oo reenstern om ingevolge die korrespondensieteorie 
as waar te kwalifiseer nie. 

Vir ' n uitvoeriger uiteens e tting , kyk Wooz ley , 1976 : 150 - 169 e n White , 
1967: 130- 133 . 

the more our beliefs hang together in a sys tem , the truer they 
are" (Prior, 1967:224) . 
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Die pragmatiese wa arheidsteorie' ontstaa n in n reaksie teen d ie 
korresponden sie- e n koherensieteoriee . Dit kom uit die Ame ri kaanse 
d e nkwe r·e ld , e n ve r a l William James, maa r ook Char les S . Pie rce e n John 
Dewey, het op verskillende wyses gewerk aan d ie ui tbo uin g daa r van ( kyk 
Ezorsky, 1967:427-430). Hi erd ie t eorie is mi nder teoreties ingesteld, e n 
vertoon ' n "p lat-op-die - aarde" benadering (Bot ha , 1987: 19): dit wil die 
waarheidsvraags tu k ni e op basis van absolute sekerheid bes leg nie , maar 
b eoo rdee l die "waarheid " van uit sprake op grond van die nut en werk ­
baarheid daarvan . Eenvoudig geformuleer korn dit daarop nee r dat iets 
waar is , indien dit "werk." 

Toegepa s op literatuurs tudie hou dit in dat, sou daar ve r ski ll ende 
interp retas ies oor ' n gedig voo r·kom, d ie besonde r e interpretasie wat die 
insiggewendste is en wat die mees te problerne op los , as die korrekte , of 
eerder as di e nutti gs te aanvaar moet word . 

Orn hi erdie bondige bespreking van waarh e idsbeskouin g s in ve r band te 
bring met d ie stryd tus sen objekti visme en relativisrne , kan ges te l wo rd 
dat voo r sta nders va n die objeklivi srne aans luit by die 
korrespondensieteorie , t erwy l diegene wat die sogenaarncJe re lativisme 
aanhang oorwegend geneig is om ' n koherensie teorie te o nderskryf. 

4. RELASIONALITEIT 

Waa r Bernstein se onderskeidin g tu ssen "objektivisme" en " re lativisme" 
t o t cJusver in hierdie terme aa ngebied is , sal lesers merk dat daar by 
die laaste verwysing na relativi s me ' n "sogenaamde" daarvoor gestel is . 
Te r wyl Bernstein se kensketsing va n relativisme wat hierbo verstrek is , 
myns insiens ' n billike tipe,·ing is van die standpunt wat deur die 
o nderskrywe rs daarvan ge hul dig word , sal ve le aanh a nge rs daarvan na 
alle waarskynlikheid beswaar maak teen die benamin g " r e l;,tivrsme" e n 
" relativistiese beskouing. " Die red e hiervoor is nie ver te soek nie : 
di t is daarin gelee dat " relativisme" dikwels ' n negati ewe konn otasie dra 
en beskou word as iets wat a ll e rasional iteit op heeltemal losse skroewe 
stel. Wann ee r daar weer gekyk word na Bernstein (1983 :8) se tipering 
van relativisme, sa l opgemerk wo r d dat daar gestel word dat kon septe 
soos "waarheid" , " r·as iona litei t " ensovoorts " relative to a specific 
concept ual sc heme, paradigm, fonn of life , society o r cu lture" (my 
kurs ive ring , J . S . ) is . Dit gaan dus (met enke le uit sond ring e ) ni e hier 
oor ' n anargistiese sta ndpun t van t o tal e wi ll ekeurigheid nie, rnaa r oor ' n 
opvattin g da t konsepte soos "waarhe id " en die verwante begrippe , in 
rel as ie tot ' n bepaalde konsepsue le raamwerk, pa r ad ig ma , ensovoo rts 
verstaan moet word . Waar ' n begrip soos "objektiv iteit" meestal ' n 
positiewe konn otas ie het , e n aan ha ngers van so ' n wetenskapsideaal nie 
ongemaklik sa l voe l oor ' n tipering van die opva ttin g as "objektivisties" 
nie, lyk dit raadsaam om die a lterna ti ewe standpunt ook oor te vertaal 
in ' n vorm wat vir die onderskrywers daarvan aa nvaa rbaar sa l wees . 
" Relasionaliteit " of " r elasionele opva\ting" voldoen myns in siens aa n 
hi erdie vereiste , en is ve r kies li k bo "relati visme ", omdat se lf s n 

Vir n vollediger uiteensetting, kyk Ezorsky, 1967 :427 -430 . 
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kursoriese kennismaking met die gesk rifte van sogenaa mde relativiste laa t 
blyk da t die soeke na waarheid en wetenskaplike kennis ni e iets is wat 
li gte lik opgeneem word, e n aan a lge he le willekeurigheid uitgelewer word 
nie. Waartee n die meeste rel asiona li s te reagee r , is nie rasionaliteit as 
sodan ig ni e , maar ' n bepaa lde opvatting van rasionaliteit wat sedert d ie 
Aufklarung die oor hee rs e nde opvatt in g daarvan geword he t. 

Teen hi erd ie agtergrond kan daar nou geleidelik nader beweeg word aa n 
die vraagstuk van bepaaldheid in lite r ere interpretasie . Om die vraag ­
stuk as ' t ware nader aa n huis te bring, sa l daar eerstens ' n uiteensetting 
gebied word va n twee hoofposis ies oor bepaaldheid in die lees, ve r staa n , 
uitl eg e n interpretasie v a n tek s te, en sa l daar vervolgens n agegaa n word 
hoe daa r in d ie Klassieke Filologie hieroor ged ink word. In die uiteen ­
setting wat hi erop volg, word die geskiedenis by wyse van spreke in 
trurat geskets, beginnende by di e huidige situasie , opgevolg deur 'n 
oo r s ig oo r die vroeere ver loop van sake wat aa n die huidige polemiek 
voorafgegaan het . 

5. DIE BEPAALDHEIDSPROBLEEM, HOOFSAAKLIK BESI EN VANUIT 
ONTWIKKELINGE IN DIE HERMENEUTIEK 

Die v r aagst uk van bepaaldheid in in te rpretas ie is ten d iepste ' n 
herme neutiese vraagstuk. Alhoewel die term " hennene u t iek " uit die 
Sewe nti ende eeu dateer, is die he rmeneutie se werksaamh e id vee l ouer. 
Palmer (1969:35) merk tereg op: " the operations of textual ex eges is and 
theo ri es of interpretation - r e ligious , literary , lega l - date back to 
antiquity." 

Terwyl daar deur d ie loop van d ie eeue verskillende opva ttin gs oor d ie 
taak en die terrein van die hermeneutiek gehu ldig is , 7 kan daar sover 
di t die bepaa ldheidsvraagsluk aangaan, twee hoof s trominge onders kei 
word: "On the o ne s ide are the defenders of objectivity and va lidation, 
who look to hermeneutics as the theoreti cal source for no rm s of va lidati on; 
o n the ot her side are the phenomeno logists of the event of understanding , 
who st ress the historical c haracter of this 'event', and consequently the 
limitations of a ll clai ms to 'objec ti ve knowledge' and 'object ive va lidity '." 
(Pal me r , 1969:65) . Tot die eerste strorning be hoort denke r s soos 
Friedrich Schleierrnacher (1768-1834), Wilh e lm Di lthey (1833 - 1911) ; en -
in di e Twintigste eeu - Emilio Betti en E.D . Hirsch . 

Palmer (1969:33-45) onderskei ses hoofbeskouings, le wete 
hermeneutiek as (1) ' n teo,·,e van Bybeleksegese , (2) ' n a lgemene 
filologiese metodologie, (3) d ie wetenskap va n li ngu istiese verstaan, 
(4) die rnetodologiese fundering va n d ie Geistesw issenschaften , (5) 
die fenornen o log ie van bestaan en eks is t ensie le verstaan , en (6) 'n 
sisteem va n interpretasie. Bleic her ( 1983) onderske i in sy werk, 
wat v an resenter on twi kke lin ge kennis neem, tussen die dr ie 
hoof stromin ge, t e wete " Herrne neutical theo ry ", " He rme neuti c th eo ry " 
en die resenter ontwikkelinge "C riti ca l hermeneutics". 
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Die vernaamste fi g ure in die ander stroming is Marlin Heidegger 
(1889 - 1976) en Hans -Georg Gadamer (g.1900). wal die aandag daarop 
gevestig het dat verstaan ' n gebeurtenis is wa t verband hou met die 
kenner se hi sto .-iese gesitueerdheid. • 

Sedert Palmer sy werk in 1969 gepub li see r het , het Dekonstruksie op die 
ton eel vers kyn. Anders as die werk van Heidegger en Gadamer , wat 
binne die hermeneutie se tradisie staan, staan Dekonstruksie in die lyn 
van ontwikkelinge in die lingui s tiek . Vera! Ferdinand de Saussure se 
opvatting oor die arbitrere verhouding tussen betekenaar (signifi a nt) en 
betekende (signifie), en die impak daarvan op die lileratuurteorie, veral 
die Strukturalisme (kyk Visser , 1982b : 53 -56), is in Deko n s lruksie tot 
sy konsekwensie deurgevoer (kyk Eagleton, 1983 : 127 - "132). 

Hier is daar sprake van 'n nog radikaler breuk met die objektivisme as 
in die werk van figure binne d ie hermeneut iese rigling, aangesi e n n 
belangrike rol in la asge noemde aan die tradi sie toegeken word . Derrida 
(1984:11-12) loods daarenleen 'n aanval op die hele logosentristiese 
tradi sie van die Wes terse filosofie. Op grand van ' n opvatting oor 
differance (kyk Ryan, 1982 : 101 - 103) word betekenis beskou as iets wat 
voortdurend uitgestel word. Uiteraard het die soeke na bepaaldheid g een 
plek binne so 'n denkraamwerk nie . 

Die ontwikkelinge wat hierbo vermeld is , hou belangrike konsekwensies 
in vir die Klassieke Fi lo logie, sowe l vir d ie wetenskapsbeskouing wat 
taamlik a lg emee n deur die beoefenaars daarvan gehuldig wo rd, as vir die 
wyse waarop die tekste van die Oudheid bestudeer wo1·d . Ver-a l wanneer 
Klassieke Filologie as 'n onderdeel van · n oorkoepe lende 
Altertumswissens c h a ft beskou word, verg hi erdie ontwi kke linge 'n kritiese 
verantwoording van die kant van klassici. Dit is egter iets waaraan daar 
tot dusver na my wete bitter weinig aandag geskenk is . ' 

Oat die bestudeerde,·s van d ie tekste van die Oudh e id oorweg e nd b a ie 
pe,·tinent 'n objektivistiese beskouing onderskryf en bepaaldhe id in 
inte rpn, t as ie na s lreef, sal meer aand ag ge ni e t in di e bespre king va n ' n 
tradisionel e model va n ' n filologiese ;ianpak (kyk punt 7) , en verg eintlik 
geen betoog nie, wanneer in ag gencem word dat die bes tudering van 
die t ek stc van die Oudheid dikwels in diens staan v a n ' n paging om die 
geskiedenis en kultuur van die Klassieke wereld op basis hiervan te 
rekonstrueer . 

Hierdie ontwi'kkeling val binne die sogen,.amde " Hermeneutic th eo ry " 
in Bleicher se inde ling (kyk voetnoo t 7 hierbo). In rese nlcr 
hermen e uliese bes inning, d ie stroming van "Crit ica l herme neutics ", 
waarin figu rn soos K. - 0. Apel en J . Habermas ' n leidende ro l gespeel 
het , het d ie fokus verskuif van,.f ' n gewone verstaansvraag s tuk na 
'n hermeneu lick wat ingestel is op praksis , en waa1·in die fokus va l 
op die oopdekking van ideologiee onderliggend aan ve rstaan e n 
interpretas ie , me t die oog op die verande ring of ondergrawing 
daarvan . 

Jager (1975 : 104 - 107) sl-:e nk we l kortliks aandag aan resenter 
ontwikkelinge in die Henneneutie k . 
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6. KRITERIA VIR KORREKTHEID 

Wan neer daar 
interpretasie , 
en foutiewe 
interpretasies 

' n saak uitgemaak wo,·d vir geldigheid in litere re 
ontstaan die vraag op grond va n watter kriteria korrekte 
interpretasies , of sagter gestel goeie en swak 
van 'n literere werk van mekaar afgegrens kan word. 

Die voorstanders van bepaaldheid in interpretasie voer gewoonlik een of 
meer van drie kriteria aan, waaraan die korrektheid van ' n interpretasie 
beoordeel kan word, te wete dat "n interpretasie korrek is, indien dit in 
ooreenstemming is met : 

die outeursbedoeling 

hoe die teks in sy o ntstaa nskon teks gefunksioneer het en met die 
wyse waarop die destydse tydgenoot like lesers dit geresipieer het , 
en 

d ie strekking van die teks. 

Daar word vervolgens na elk van hierdie voorste ll e gekyk . 

6 . 1 OUTEURSBEDOELING 

Alhoewel dit in die Twintigs te eeu sterk bevraagteken wo rd ( kyk 
byvoorbeeld Wellek & Warren , 1968 : 40-41), is dit n diep - gewortelde 
beskouing dat 'n teks se betekenis gelyk te stel is aan wat die outeur 
daarmee bedoel het . Hiervolgens word van die leser verwag om die be­
tekenis "uit te haal" wat die outeur (bewustelik) in die teks " ingesit" 
het (kyk Culler, 1981 :7 ) . 

Die sterkste voo r s tander van die k riteri um van o uteursbedoe lin g in die 
Twintigste eeu (e n wel op 'n gesofistikeerder wy se as wat die opvatt ing 
gewoonlik ge huldig word) is E . D . Hirsch , met sy geskri ft e "' Val idity in 
interpretation" (1967) en "The aims of inte,·pretation" (1!:J76). Terwyl 
Hirsch toegee dat tekste op ve,·skillende wy ses gelees kan word en dat 
daar in die loop van die geskiedenis verski ll e nde betekenisse daaraan 
toegeskryf is en toegeskryf kan word, benader hy die vraagstuk van 
interp,·etasie van uit die hoek van wat 'n leser behoort te doen wa nneer 
hy tekste lees ( 1976: 77, 89 - 92). Die en igs te k riteri um vi r • n geldige 
interpretasie, is dat die inte,·p retasie in oo ref'nstemming moet wees met 
dit wat die outeur daarmee bedoel het. So 'n beskouing hou in dat die 
outeur 'n bepaalde betekenis in sy teks vas ge le het , en dat dit die leser 
se p li g is om h ie r d ie beteke nis te rekonstrueer . Die outeu r sbedoe ling 
word in noue same hang met die ko nvensie s van die gen re of tekst ipe 
bepaal (Hirsch, 1967:68-121). 

Hirs ch was deeglik bewus daarvan dat hy met hierdie voorstel va n horn 
ingegaan het teen 'n kanon van die New Criticism, wat van mening wa s 
dat hulle finaal afgereken het met die sogenaa mde "i ntentional fallacy" 
(kyk Wimsatt, 1970:3-18 en Beardsley & Wimsatt , 1966 :229-232) . Hy was 
egter van mening dat afstanddoening van die kriterium van 
outeursbedoeling die geldigheid van interpretasie as n wetenskaplike 
aktiwiteit in gedrang sou bring . Oor die wyse waarop hy die historiese 
feit van uiteenlopende interpretasies beredder, sa l daar weldra meer gese 
word (kyk punt 6 . 4). 
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6 . 2 OOREENSTEMMING MET HOE DIE T EKS IN SY ONSTAANSKONTEKS 
GEFUNKSIONEER HET EN VERSTAAN IS 

Een van d ie vernaamste pu nte va n kr iti ek wal d ie New C ritics teen d ie 
kriterium van outeu r sbedoelin g ingebring het, was dal dit onvass te lbaa r 
is ( kyk We ll ek & Warre n , 1968: '148). Ve ra l wannee r ' n mens me t lekste 
uit ' n veel vroeer tydperk we ,·k, e n dit n ie rnoont li k is om met 'n ouleur 
oo .-leg te p leeg oo r wat hy werklik bedoe l het ni e, is hi erd ie k rite rium 
prob lematie s . Daarom h et die Ne w Cr iti cs aangevoer da t d ie bedoeling 
v a n d ie ou teur a fg e lees moet word uit d ie t eks. 

Dit is waars ky nlik met in ag nemin g v an hierdi e beswa ,·e da t ' n me n s ' n 
v ers igt ige r forrnulering van die kr ite rium van ou t e ursbedoe li ng k r y in 
die opvatting da t ' n inte r prelas ie korrek is wa nneer d ie hede ndaa gse lese r 
die te ks verstaan soos wat d il in sy on tstaanskon tcks gefun ksionee r h et 
e n verstaan is . Hi e r vo lgens moet die moderne les e r daar n a s treef om 
die teks te resipiee r soos wat die destydse tydgenootl ike lese r di t sou 
gedoen h e t . 

Hierdie h e rforrnul erin g s tel die !iterato r natu u rlik steeds voor d ie pro­
bleem om duide li k aan t e too n hoe di e "oor spronk like" lese rs die tcks 
ge r es ipieer het (kyk Wim sa tt & Brooks , 1969: 54 7) , ie l s wal in die geva l 
van di e teks te van die Oudheid moeilik empiries aange toon ka n word, 
omda t daar s o min tydgen ootlike r eseps ies van hi e rdie tekste vir on s 
b e houe geb ly het. 

Volge n s hierdie opv a tt ing he t d ie destydse r eseps ie dus in beg ins e l ' n 
voorrang bo d ie hedenda agse r esep s ie . Om aanspraak te maak op die 
ko rrek th e id van ' n interpretasie , moe t die leser vo lled ig konformeer aa n 
die senders - e n r e sepsiekode van destyds . 

6.3 TEKSSTREKKING OF TEKSBEDOELING 

Waarskyn lik na aan le idi ng van bedenkinge oor d ie vass t e lbaarh e id van 
outeursbedoeling (en by implikasie ook die va r ia nt van des t ydse 
lesersresepsie) , o n twi kke l d ie opva ttin g dat ' n inte rpretas ie kor rek is 
wanneer die interpre t as ie a s metateks korre ll ee r met, of in oo ree n ­
stemming is met die strekking of bedoeling van die t eks. lngevolge 
hierdie opvatting word die teks die t oetsstee n v ir die beoo r de lin g van 
di e korrek th e id (a l dan nie) van ' n interpretasie. Die opvatlin g word 
gehuldig dat s o ' n benadering ko n tro leerbaarcler is as die meer 
psigolog ies e kriterium van outeu r sbedoe lin g. Die leser moe t ne t 
no uk eur ig lees "w~ t d ie teks se". Hi e rdi e opvat t ing o ntwi kkel onder meer 
n a aan le iding va n d ie New C riti cs se onde r skeiding tu ssen soge naamde 
" inti-i nsieke" e n "ekstrinsieke" benaderings tot literatu urbestudering, 
me t die bevoo rrcgtin g va n intrin s ieke bes tude ri ng as d ie jui s le rn e tode 
om betekenis vas te ste l (kyk Well ek & Wa1-ren, 1968:73 e . v . ) . 

In noue same ha n g me t h ie r d ie opvatti ng s taan d ie gedagte dat wa t n 
li terere teks be teken, ni e los ged ink kan wo rd van d ie " hoe" van d ie 
t eks, <:lit wil se d ie sty l en struktuur daarvan nie . Die wyse waarop 
betekenis vasgestel m0el wo1·d, moet dus baie sterk i-ekening hou met 
di e struktuur van d ie teks . So ' n aa npak ve rg ' n inte n s iewe lees , n 
soge naarnde "c lose readin g" , d aarvan. 
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6.4 VERREKENING VAN UITEENLOPENDE INTERPRETASIES 

Voorstanders van bepaaldheid in interpretasie, op grond van een of meer 
van die kriteria wat hierbo bespreek is, moet uiteraard rekenskap gee 
van die verskynsel dat lesers tekste in die loop van die geskiedenis op 
uiteenlopende wyses ge"interpreteer het . Die probleem van vele beteke­
nisse word op verskillende wyses gehanteer. 'n Baie algemene variant 
daarvan, wat in baie artikels te bespeur is (kyk byvoorbeeld Comfort 
~e lesings van carmen 36 in hoofstuk 9, punt 3 .3) is wat ' n mens ' n 
"reg - en - verkeerd benadering" sou kon noem. Die !iterator voer argu ­
mente aan waarom sy voorgestelde interpretasie korrek is, en in die 
aantoning van die korrektheid van sy eie interpretasie, wys hy ander 
interpretasies wat van sy eie verskil, as verkeerd af . Hierdie strategie 
kom dikwels nie verby gewoon transendente kritiek nie . 

Meer geraffineerd as hierdie "reg-en-verkeerd benadering" is pogings 
om te onderskei tussen die "meaning" en "significance" van ' n teks 
(Hirsch, 1967 : 139- 144; 1976 : 79 -80), of tussen die " Bedeutung" en 
"Bedeutsamkeit" daarvan (Betti, 1972 : 28-32). Vol gens Hirsch is 
"meaning" gelyk te stel aan wat die outeur bedoel het, en is dit iets vas 
en seker wat nie in die loop van die geskiedenis verander nie . Onder 
inter.pretasie verstaan hy die eksplikasie van die verbale betekenis van 
' n passasie . Sodanige verbale betekenis kan vasgestel word deur 
intensiewe filologiese analise van sowel die teks as alle eksterne getuienis . 
Onder "significance" verstaan hy die betekenis wat 'n teks vir verskil­
lende lesers mag he . "Meaning" is die opgaaf van die Hermeneutiek en 
die vasstelling daarvan heet "interpretasie", terwyl "significance" tot die 
terrein van die literere kritiek behoort, en as "kritiek", en nie as 
"interpretasie" nie, bekendstaan." 

Om clan saam te vat : volgens die voorstanders van bepaaldheid in 
interpretasie, is interpretasie 'n duidelikmaking van of wat die outeur 
bedoel het, of van hoe die teks in sy ontstaanskonteks gefunksioneer 
het en hoe die destydse lesers die teks geresipieer het , of van wat die 
teks of die teksstruktuur "se" . Betekenis is iets " vas " , stabiel en on­
veranderlik. lnterpretasie is wesenlik ' n nasegging van die teks, en die 
strategiee om by ' n korrekte interpretasie uit te kom, wissel van ' n po ­
ging tot historiese rekonstruksie van wat die outeur bedoel het, tot ' n 
"close reading" van die teks. 

Die tipe estetika wat hiermee saamhang is 'n outeursestetika, 'n 
tydgeesesteti ka, of 'n teksestetika. 

11 Dit is interessant om daarop te let dat een van die grondleggers van 
die filologiese metode, August Boekh (1785-1867), ook ' n onderskeid 
getref het tussen "interpretasie" en "kritiek", maar met ' n omkering 
van die hierargie wat deur Hirsch voorgestaan word . Volgens Boekh 
raak interpretasie die uitleg van wat 'n teks se wanneer dit op sigself 
bestudeer word, terwyl "kritiek", die hoer vorm van literere 
werksaamheid, te doen het met die verklaring van die teks se ver­
houding tot die wyer verbande waarin dit staan (1986: 132-134) . 
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7. TIPERING VAN 'N FILOLOGIESE HERMENEUTIEK 

7.1 DIE PROBLEME MET BETREKKING TOT 'N ALGEMENE flPERING 

' n Poging om tendense in d ie bestudering van die teks te van die Oudheid 
te plaas binne die konteks van die Twintigste -eeuse ontwikke lin ge wat 
hierbo (kyk punt 2) geskets is, en om te probeer verreken waarom die 
objektiv istiese tradisie en die hul diging van ' n normatiewe hermeneutiese 
teor'ie steeds sterk staan in die Klassieke Filologie, word deur ' n hele 
aantal faktore gekompliseer. 

'n Eerste oorweging wat so ' n algemene tipering bemoeilik, is die feit dat 
daar ' n lang en ryk geskakeerde tradi s ie van bestudering van die tekste 
van die Oudheid is . 11 Enige poging om ' n algemene tipering te bied, 
moet dus van meet af aan daarmee rekening hou dat dit niks meer as ' n 
veralgemening kan op lewer nie. Soos Arkins (1986 : 122) aantoon, het die 
fokusse in die bestudering van die Klassieke in die loop van die 
geskiedenis ingrypend verander . 

' n Verdere kompliserende faktor is. dat ensiklopediese en metodologiese 
besinning nie in die sentrum staan van Twintigste -eeuse navorsing oor 
die Klassieke nie . Die laaste werklik omvattende sistematisering van die 
Klassieke Filologie se terrein en he rme neuties e teorie is die van August 
Boekh wat meer as ' n eeu gelede in 1877 gepub li sPer is . " Dit wat We rner 
Jaeger (1970: 1) in 1914 tydens sy intreerede by die Universite it van Basel 
gese het , is myns insiens steeds van toepassin g op die si lua s ie vandag : 
"Logische Bestimmungen und methodologisc he Betrachtungen haben sich 
in der klassischen Philologie von hcute keiner grossen Belieb lh ei t zu 
rUhmen." Volgens horn is daar in die Klassieke Filologie "geri nge Lust 
... zur Systematik und Methodik" aanwysbaar . 

Hie rdie gebrek aan grondslaestudies kontrasteer skerp rnPt sowe l d ie we rk 
van sekere grondleggers van die Klas sie ke Filol ogie in di e Negentiende 
eeu, by narne met die arbeid van F . A . Wolf, F . Ast en P. A. Boekh ( kyk 
verder punt 7 .4), as met die Twintig s te-eeuse opb loei in teoretiese 
besinning in ander dissiplines as die Klassieke Fi lologie. 

Ten spyte van hierdie kwalifikasies ly k dit tog vi r my moontlik om be­
paalde tendense in die tradisie van die bestudering van die tekste va n 
die Oudheid aan te stip, en is ek nie so pessimisties as Jaeger (1 970 : 1) 
wat beweer dat daar soveel filologiee is as wat daar goeie filoloe is nie . 

In 'n poging om te kom tot 'n ewewigtige uiteensetting van 'n tipies 
filologiese werkswyse (waarna ek as die "tradisionele model" sal verwys), 
en om sekere wendings in die Twintig s te-eeuse bestudering van veral 

11 

12 

Hierdie geskiedenis kan nagelees word in Wilamowitz -Moellendorff 
(1921) wat steeds die beste oorsig hieroor bied . Hierdie geskrif is 
in 1982 in Engels vertaal cleur A. Harris , en van ' n inleiding e n 
kritiese kommentaar voorsien d eur Lloyd -Jones . Vir ' n boncliger 
oorsig, kyk Jager, 1975 : 16-31) . 

Jager (1975) bied op ' n beperkter skaal n nuttige inleiding tot die 
Klassieke Filologie . 
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die Klassieke poesie daarmee te vergelyk , word kortliks ' n 
sistematiserende , en daarom noodwendig ook 'n veralgemenende uiteen ­
setting gebiecj oor tendense in die bestudering van die Klassieke tekste . 
Hierdie uiteensetting het enersyds ten doel om die agtergrond te bied 
waa rom die tipering van die tradisionele model ( kyk punt 7. 7) juis so 
daaruitsien. Andersyds kan dit help om lig te werp op die vraag waarom 
die Klassieke Filologie nie so sterk geraak is deur die stryd rondom 
objektivisme en relativisme, en die probleem rondom bepaa ld heid in 
literere interpretasie nie. 

7 . 2 HOOFOORWEGINGS VIR DIE HULDIGING VAN 'N NORMATIEWE 
HERMENEUTIEK 

Dit wi l my voorkom of die hoofoorwegings wat ter sake is by ' n poging 
om insig te verwerf waarom ' n normatiewe benadel'ing tii:,ies is aan ' n 
filologiese benadering , die volgende is : 

die praktiese gerigtheid daarvan 

die behoefte aan ' n normatiewe model om te onderskei tussen korrekte 
en fouti ewe les ings 

die bydraes van invloedryke figure in die ontwerp van n filologiese 
hermeneutiek 

die konteks waarbinne teksbestudering plaasvind , naamlik die poging 
om kennis in te win oor die geskiedenis en kultuur va n die Oudheid 

vertroue in 'n metode wat sy nut in die loop van die geskiedenis 
bewys het . 

7 .3 TENDENSE IN DIE ONTWIKKELING VAN 'N FILOLOGIESE 
HERMENEUTIEK 

7 .3 . 1 1'11eiding 

Om hierdie kriptiese ste llin gs enigsins toe te li g, word vervolgens 'n 
voe lv lu g gebied oor enkele ontwikkelin ge en tendense in die bestudering 
van die tekste van die Oudheid . Die uiteensetting is sistematies (dit poog 
om tendense te identif is eer) , eerder as streng histories. 

In die bestudering van die antieke geskrifte word die navorser deurlo­
pend met verstaansprobleme gekonfronteer. Dit begin ,·eeds by die ge­
wone verstaan van die taa l , ma ar sny ook kontekstuele vraagstukke aan. 
Hierdie probleme spruit onder meer daaruit voort dat die navorser in tyd 
en kultuur geskei is van die tekste wat hy bestudeer . 

7.3.2 Voorgesk iedenis 
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n Voorbeeld uit die vroegste voorgeskiedenis van filologie~e navorsing 
in die Klassieke were Id wat aan ons bekend is , illustreer die gerigtheid 
van 'n filologiese werkwyse goed . In die derde eeu voor Christus het 
' n aantal Griekse digters wat hul eie geskrifte op die model van Homeros 
se werke wou modelleer , die taak aangepak om 

' n korrekte en betroubare teks van die Homeriese geskrifte saam te 
stel 

kennis in te win oor die kenmerkende eienskappe van die taalgebruik 
in hierdie tekste, wat in 'n ander dia lek as hul eie geskryf was 

moeili khede in die verstaan van die tekste op te klaar (Jage r , 
1975 : 11) . 

Hiermee is reeds in n neutedop sekere van die kernopgawes van 
filologiese navorsing aangestip, alhoewel die filo logiese werksaamheid in · 
die loop van die geskiedenis veel wyer gedifferensieer het. 

Wat belangrik is om op te let, is dat filologiese navorsing van vroeg reeds 
' n praktiese gerigtheid vertoon het , en dat die metodes wat ingespan is 
om tekste te interpreteer , in noue samehang met die bestudering daarva n 
ontwikkel is. In hierdie praktiese werk s aamheid word met ve rloop van 
tyd geraffineerde metodes van taalkundige ondersoek ontwikkel. 

Juis omdat filoloe voortdurend met verstaansprobleme te kampe het, is 
dit ni e vreemd dat die oproep wat in sekere kringe in di e Twintig s te eeu 
opgaan , dat daar van interpretasie as ' n hoofopgawe va n lite ratuurbe ­
studering afstand gedoen moet word (kyk hoofstuk 1, punt 5 . 2, voetnoot 
4), nie inslag gevind het in die geledere van klassici nie . 13 

7 . 3 . 3 Taal-toespitsing 

Alhoewel die historiese kontek s tualisering van g e skrifle (ve ral in di e s in 
van die ide ntifisering van die dinge waa rna ' n t e ks re fe ree r , dit wil se 
die denotata ) van vroeg af aandag geniet het, wo rd die fil ologiese 
werksaamheid gekenmerk deur · n sterk toespitsing op t aal . Hi e rby moet 
in gedagte gehou word dat die Klassieke Filologie tot min of meer aan 
die einde van die Agtiende eeu ' n hulpwetenskap was . Die funksie van 
filologiese navorsing was om aan dissiplines soos byvoorbeeld Teologie 
en Regte betroubare tekste te verskaf, en om probleme in die verstaan 
ciaarvan uit te klaar. 

In die li g hiervan is die verstaansprob lematiek hoofsaaklik a s ' n vers taan 
van die taal beskou , en is ' n eksegetiese werkwyse gevo lg . Muell e r ­
Vollmer (1986 :9) tipeer die rol van die herrneneutiek tot en met die werk 
van Schleiermacher (1768 - 1834) as "the decoding of a given meaning" en 
" clearing away the obstac les in the way of proper unders tanding" . 

7 .3.4 Agtergrond 

lJ Kyk die voetnoot by punt 7.7.3 v ir Quinn ( 1972a : 6) se opv atting dat 
interpretas ie vandag die hoofopgawe is van die !iterator wat horn besig 
hou met die bestuderin g van die Rome inse poes ie , e n le t op die 
agte rgrond waarteen die opmerking gemaak word. 
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Om die werk van die Negentiende-eeuse formaliseerders van die 
moderne(r) filologiese hermeneutiek (dit waarna daar later as die 
tradisionele model verwys sal word) in perspektief te beskou, is dit nodig 
om kortliks aandag te skenk aan: 

Schleiermacher se kritiek op n suiwer filogiese hermeneutiek e n sy 
strewe na die ontwerp van 'n algemene hermeneutiek 

nuwe insigte wat die aandag gevestig het op die historisiteit van 
kuns, en 

die poging 0111 ' n betroubare metodologie vir die Geesteswetenskappe 
te ontwerp. 

Al drie hierdie ontwikkelinge dra daartoe by dat die verstaansproblema­
tiek in ' n ruirner konteks as bloot die taalkundige verstaan van tekste 
bes kou word . 

7.3 .4 . 1 Schleiermacher en die strewe na 'n algemene hermeneutiek 

Friedrich Schleiermacher (1768-1834)" word algemeen beskou as die 
grondlegger van ' n algemene, filosofies-gestempelde hermeneutiek 
(Rossouw, 1981 :22). 

In sy poging om verde r te beweeg as die ontwerp van vakherrneneutieke 
( soos die van sy tydgenote F . A. Wolf en F . Ast ( kyk verder punt 7. 4. 2 
en 7.4 .3)), en in sy strewe daarna om 'n algemene hermeutiek daar te 
stel wat rekenskap kan gee van die verstaanproblematiek in ' n 
verskeidenheid van dissiplines, reageer Schleiermacher teen n 
henneneutiek wat primer gerig is op die dekodering van tekste en die 
uit -die - wegruiming van spesifieke verstaansprobleme . Vir horn het 
herrneneutiek te doen met " illuminating the conditions for the possibility 
of understanding and its modes of interpretation." (Mueller - Vollmer , 
1986 :9) . As sodanig verkry die hermeneutiek ' n sterker filosofiese 
orientasie , en word ingesien dat die verstaan van tekste meer as ' n suiwer 
taalkundige verstaan daarvan behels . 15 

Schleierm;icher tref dan ' n onderskeid tussen g,·ammatikale en psigologiese 
of tegniese interpretasie (kyk Palmer, 1969:88-90) . Die belangrikheid 
hiervan is daarin gelee dat dit ' n wegbeweging markeer vanaf ' n objek­
georienteerde hermeneutiek tot ' n hermeneutiek waarin die verstaans ­
handeling, en by implikasie die rol van die kensubjek in interpretasie, 
deeglik in berekening gebring word , iets wat vir die verdere ontwikkeling 

.. Vir ' n oorsig oor sy bydrae tot die Hermeneutiek , 
(1981 :22-32) en Palmer (1969 :84 -97) . 

kyk Rossouw 

Mueller -Vollmer ( 1986 :9) tipeer die omwenteling wat met 
Schleiermacher plaasgevind het , soos volg : " Against the assumption 
of older hermeneutic s that a reader would understand e verything 
unless or until he encountered contradictions or a nonsensical pas ­
sage , Schleiermacher advanced a radically different position . From 
the point of hermeneutics we cannot c laim to understand anything that 
'we cannot perceive and construct as necessary . In accordance with 
this maxim, understanding is an unending task"' . 
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van hermeneutiese besinning van kardinale belang sou wees. Palmer 
(1969 :91) ti peer Schleiermacher se byd rae dan ook as ' n oor9a ng va na f 
"a language- center·ed to a subjectivity - o,nlered hermeneutics ". 

7.3.'1.2 Die historisiteit van kuns 

n Verdere verruiming van n taal - georienteerde hermeneu ti ek, wat 
besonder belangrik was vir die bestudering van die l ekste va n die 
Oudheid , was die groeiende bewustheid va n die historisiteit van kuns. 
Twee figure wat ' n belangrike rel hierin gespeel het , was J . J . 
Winckelmann (1717 - 1768) en G. Herder (1744 - 1803). WUifing ( 1985: 14) 
wys daarop dat Winckelmann in sy studie oor die kuns van die Oudheid 
aangetoon het "dass ein Kunstwer·k nicht nu r als Schopfung eines 
begabten lndividuums verstanden werden ka n , aber auch a ls Produkt 
einer gesel.lschaftliche Verfassung, eines physi ka lis ches Klimas, einer 
politischen Situation." Hierdie opvatting oo r die " hi s tor is che Bedingtheit 
der Kunst" is neg verder o ntwikkel deur Herder (kyk WUifing, 1985: 14) . 
Die bydraes van Winckelmann en Herder kan beskou word as 'n wegbe­
reiding vir die Historisme wat sy hoog tepunt in die laat Negentiende eeu 
bereik het (kyk punt 7 . 5) . Wat hier le sake is , is dat kuns , en dus 
ook literatuur, nie net talig nie, rnaar grondig histories ge'interpreteer 
meet word . 

7.3.4 . 3 'n Betroubare metodologie vir die Geesteswetenskappe 

' n Laaste faktor wat ter sake is , en wat van besliste belang is vir in s ig 
in die objektivistiese orientering van die Klassieke Filologie, is die feit 
dat daar sedert die werk van Schleierrnacher ' n besondere s lerk str-ewe 
is na die ontwerp van ' n betroubare weten skaplike rnetodologie vir d ie 
Geesteswetens kappe. 

Hierdie strewe hou direk verband met die vooruitgang van die Natuur ­
wele nskappe sedert die Sewentiende eeu n.C . Gadarner (1967a :39) toon 
aan dat die Natuurwetenskappe sede rt hierdie tyd prominen t gekenrnerk 
is deur die id eaa l van die beheersing van die natuur . Orn hierdie ideaa l 
te verwesenlik, is 'n hoe premi e geplaas op die ontwerp van streng 
metodes om tot wetenskaplike kennis of waarheid te kom . Juis die sukses 
wat op grond van hierdie model in die Natuurwetenskappe behaal is, het 
die Geesteswetenskappe voor die uitdaging gestel om sy kennisideaal 
duidelik te formuleer. Dit het ook die verwagting geskep dat 'n 
soortgelyke beheersing van die menslik -geskiedkundige wereld deur die 
beoef ening van die Geesteswetenskappe moontlik is ( Gadamer, 1967a: 39) . 

In hierdie poging om ' n be trouba,·e metodologie vir die Geesteswetens­
kappe te o ntwerp , is daar in sommi ge kringe gepoog om die metodes van 
die Geesteswetenskappe te mode lleer op die v an die Natuurwetenskappe . 
Veral navorsing in die positivistiese lyn sedert die Nege nli ende eeu !ewer 
getuienis hierva n . Ander geesteswetenskaplikes het eg te r ' n ande r 
rigting opgegaa n , en gepoog om ' n metodologie te ontwerp wat eie is aan 
die Geesteswetenskappe , en wat verskil van die van die Natuurwelen ­
skappe , maar nie daarorn minder welenskaplik is nie (kyk Mueller -Vollmer , 
1986 : 16) . Die k ulmina siepu nt van hierdie rigting , waarin Sc hleiermacher 
' n belangrike bydrae gelewer het , word aangetref in die geskrifte va n 
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Wilhelm Dilthey (1833 - 1911) aan die einde van die Negentiende en begin 
van die Twintigste eeu. 1

' 

Gadamer (1967a:40) wys tereg daarop dat, t e n spyte van pogings in die 
laaste ongeveer honderd jaar om die Geesteswetenskappe te modelleer op 
die Natuurwetenskappe, die vernaamste faktore wat die wetenskapsop­
vatting in die Geesteswetenskappe be"invloed het, uit 'n heel ander oord 
afkomstig was : "In der Tat liesse sich zeigen , dass die Entwicklung der 
Geisteswissenschaften in den letzten hundert Jahren sich zwar das 
Vo rbild der Naturwissenschaften standig vor Augen hielt , dass aber ihre 
starksten und wesenlichsten lmpufse nicht aus der grossartigen Pathos 
dieser Erfahrungswissenschaften stammten, sondern aus dem Geist der 
Romantik und des deutschen ldealismus . Es ist in ihnen ein Wissen um 
die G renzen der Aufklarung und der Methode in der Wissenschaft 
lebendig. " 

7 . 4 BELANGRIKE FORMALISEERDERS VAN ' N FILOLOGIESE 
HERMENEUTIEK 

7 .4.1 lnleiding 

Teen hierdie agtergrond kan kortliks aandag geskenk word aan die 
hermeneutiese teoriee van drie Duitse geleerdes, wat ' n belangrike ro l 
gespeel het in die formalisering van ' n filologiese hermeneutiek, 1 7 te wete 
F.A. Wolf (1759 - 1824), F. Ast (1778-1841) en P . A. Boe kh (1785-1867). 
I ndien dit dan so is dat daar tot objektiewe kennis in die Geesteswe­
tens kappe gekom kan word deur die s treng toepassing van spesifieke 
metodes , bied die uiteensetting wat hierop volg , ' n oorsig oo r die voor­
gestelde hermeneutiese teoriee binne die raamwerk waarvan die Kl ass ieke 
bestudeer kan word om tot betroubare r esulta te te kom. 'n Uiteensetting 
van die voorgestelde metodolog iee vestig ters e lfdertyd die Iese,· se aandag 
op die sake wat belangrik geag is in die interpretasie van die tekste van 
die Oudheid . 

7.4 . 2 Wolf 

Friedrich August Wolf (1759 - 1824) se "Vorlesung Uber die Enzyklopadie 
der Altertumswissenschaft " (1831) bied ' n tipiese voorbee ld ' n prakties­
gerigte vakmetodologie . Hy definieer hermeneutiek as die "Wissens c haft 
von den Regeln , aus denen die Bedeutung der Zeichen erkannt wird . " 
(1831 : 290) . Hierdie reels moet aanpas by die objek wat bestudeer word, 
en gevolglik geld daar afsonderlike hermeneu tiese ree ls vir poes ie , v ir 
geskiedenis , vir regstekste ensovoorts. 

• • Vir ' n uiteensetting en eva lu ering va n Di lthey se bydrae, kyk Palmer, 
1969 : 98 - 123 ; Rossouw , 1981 :32 - 41 ; Bleicher, 1983: 19 - 26; Mueller­
Vollmer, 1986 : 23-28. 

I 7 Die uiteensetting oor Wolf en Ast steun grootliks op Palmer 
(1969 : 76-83), en die sitate uit hul geskrifte is daaruit oorgeneem. 

30 



Die oogmerk met he nne neutiese ondersoek is om die geskrewe of gesproke 
gedagtes va n ' n outeur te begryp soos wat die outeur self dit opgeneem 
wil he (1831 : 293) . As sodanig he t henne neu tiese ondersoek ten doel om 
volmaakte kommunikasie tu ssen di e leser en die ou teur t e bewe r ks t e llig . 

Wolf tref n duidelike onderskeid tussen verstaan en verk laar, met 
laasgenoemde wat op eersgenoemde berus . Hy onde rs ke i drie vlakke van 
ondersoek, te wete 'n interpretatio grammatica , 'n interpretatio historica 
en ' n interpretatio philosophica (Pa lmer, 1969 : 82) . Eersge noemde sny 
die verstaan van die taa lst ruktuur van di e teks aan . Die tweede betrek 
die hi storiese konteks waarbinne die outeur gewerk het , met ins lu it in g 
van biogra fiese besonderhede . Die doel hiermee is om va s te stel wat 
die outeur geweet het. Die filosofiese interpretasie die n as ' n logie se 
kontrole op di e grammatika le en hi s toriese ondersoek, me t die d oe l om 
die interp retas ie se konsistensie te verseker . 

7 .4.3 Ast 

Waar Wo lf se hermeneutiek duidelik die stempel dra van die praktiese 
gerigtheid daarvan , kan die in vloed van d ie ldealisme en die Rornantiek 
op die herrne neuti ek va n Friedrich Ast baie duideliker bemerk word . In 
1808 publi see r h y twee grond li gge nd e werke oor die oog rnerke me t 
filo logies e ondersoek , te we te "Grundlinien der Gr~mma ti k, Herme neutik 
und Kritik" en "G rundris s de r Philolog ie ". Die oogme r k met filologiese 
sludie is volgens Ast om die gees ( "Geist " ) van die Oud heid te begryp , 
veral soos dit gemanifesteer is in die literere erfeni s daarvan . Die gees 
van die Oudheid kan eg l e r s legs gesnap word deur aandag te skenk aan 
die taal , aangesi e n taal die basiese medium vir die oord r·ag van d ie 
geeste li ke waardes is . He rmeneuti ek is vo lgens horn daarop gemi k om 
die geestelike o f spirituel e be teken is wat in tekste opges luit is , te 
voors kyn te bring (Palme r , 1969 : 76). 

Tipies va n die ldea lisme word "Ge ist " beskou as• die permanente, 
for rnat iewe beginsel , waarmee a ll e lewe verba nd hou . Ast s tel dat d ie 
navorser slegs die ee nh e id van di e gees van die Ant ie ke kan verstaan 
indien hy die individuele man ifes ta sies daarvan in geskrifte van die in­
dividuele ou teurs begryp . Aan die a nderkant ka n die gees van ' n indi ­
viduele o uteur nie beg ryp word se nder om dit in re las ie t e stel t ot die 
oorkoepelende geheel nie (1808 : 179) . Die beteken is van ' n werk moet 
dus verklaar word Jeur ' n ondersoek van die teks as sodanig , maar ook 
in die verhouding daarvan tot die oorkoepelende tydsgees. 

Ast onderskei tus s en drie vorme van verstaan, te wete die histo ri ese , 
die gramma tika le e n d ie geesteli ke . Eweneen s onderskei hy dr ie h ie rnree 
samehangende vorme van verklaring , naamli k die Hermeneutik des 
Buc hs tabens , die Hermeneutiek des Sinnes en Hermeneutiek des Geiste s 
(Palme r, 1969 : 78). 

Wat be lang ri k is va n Ast se model , is dat die tydsgees a fgelees kan word 
uit d ie geskri fte va n die beste outeu rs en kunstenaar-s van die tydvak . 
Op hi errl ie wy se wo r·d die idee va n ' n oor koepe lende tydsgees en die 
Romanti ese opvatting oo r die g enialiteit va n d ie individu met mekaar 
versoen . Nog be la ngri ker is Ast se opva tting oor die transendering va n 
die tydelike deur gees t e li ke verk laring . Pa lmer ( 1969 : 79) va t d it goed 
saam wanneer h y in verband me t hierdi e transenderi ng van t yde likh e id 
opmerk : " ... th e romantic inte rest in history is subord;n ated to the idea , 
just as is the romantic admiration of genius a nd individuality; a ll are 
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manifestations of Geist . The twentieth - century Heideggerian assertion 
of the radically historical character of human. reality (and thus reality 
itself) is foreign to the idealistic presuppositions of Ast . Neither in the 
context of the Enlightenment rationa li stic presuppositions nor in those 
of the Romantics does history become rea ll y historical ; it is only the raw 
material for deducing an atemporal truth or an atemporal Geist." 

Hierdie insig is uiters belangrik om te verstaan waarom 'n sterker klem 
op ' n histories - georientieerde metodologie nie aanleiding gegee het tot 'n 
afstanddoening van ' n objektivistiese wetenskapsidee nie. Terwyl daar 
' n sterk bewustheid is van die historisiteit van die tekste wat bestudeer 
word, word daar nie erns gemaak met die navorser se eie historisiteit 
nie , en met die implikasies hiervan vir sy wetenskaplike ondersoek nie. 
Gadamer (1967a :41) merk tereg op dat ' n historiese aanpak in die 
Geesteswetenskappe aan leiding gee tot ' n opvatting van die relativiteit 
van kennis en die resultate van wetenskaplike ondersoek . Oat die groter 
historiese toespitsing in die bestudering van die Klassieke nie hierdie 
algemene patroon gevolg het nie, is waarskynlik onder meer toe te skryf 
aan hierdie soort insulering van historisiteit in 'n atemporale geesteli ke 
interpretasie. ' n Ander moontlikheid is dat die navorser sy eie 
historisiteit nie as probleem ervaar nie, en meen dat dit moontlik is om 
die te.kste van die Oudheid objektief te bes tu deer. 

7 .4.4 Boekh 

Die laaste figuur waaraan aandag geskenk sal word om algemene tendense 
in die filologiese hermeneutiek toe te lig , is August Boekh ( 1785- 1867). 
Sy monumentale "Enzyklopadie und Methodologie der philologischen 
Wissenschaften " is in 1877, ongeveer ' n dekade na sy dood , deur E. 
Bratuscheck gepubliseer. 11 Hierdie geskrif was besonder invloedryk. 
Dit is steeds die laaste werklik omvattende geskrif oor die metodologie 
van die Klassieke Filologie , en word tereg vandag nog hoog aangeslaan 
(kyk Wulfing , 1985: 16 en Mueller·-Vollmer, 1986:23). 

Soos sy leerrneester Schleiermacher , maar anders as Wolf en Ast, staan 
Boekh ' n algemene, sistematiese hermeneutiek voor , eerder as n 
hermeneutiek wat reels vir interpretasie verskaf . Die 
Altertumswissenschaft berus vir horn op die beginsel van " philologische 
Verstehen", en die taak van die hermeneutiek word beskou as die 
metodiese uitwerking van die "Gesetze des Verstehens" (1877 : 75 ; 
1986: 133). Die taak van die filologie beskou hy, in 'n beroemdgeworde 
formule as die "Erkenntniss des Erkannten" (1877 : 10), dit wil se die in­
winning van kennis oor dit wat deur die menslike gees tot stand gebring 
is in sy kultuurskeppings. Filologie is vir horn die basiswetenskap of 
matriks van alle Geesteswetenskappe (Mueller -Vollmer , 1986 : 20 - 21) . 

Boekh tref 'n onderskeid tussen interpretasie en kritiek as take van die 
filoloog , en ten opsigte van albei stel hy ' n groot premie op die aangebore 
kompetensie waaroor die interpreteerder en kritikus moet beskik . 
I nterpretasie is volgens horn gerig op die objek op sigself , sonder 
inagneming van die verhouding waarin dit tot iets anders staan , terwy l 

1 • Aangesien die 1877-uitgawe moeilik verkrygbaar is , verwys ek sover 
moontlik na die geredeliker beskikbare Engelse vertaling wat in 
Mueller-Vollmer ( 1986) opgeneem is. 
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kritiek, wat volgens Boekh n hoer vaardigheid verteenwoordig 
( 1986 : 144) , die relasie tussen die objek en ander objekte vasstel en 
beoordeel. Sowel ten opsigte van inte,·pretasie as kritiek onderskei Boekh 
(1986 : 136- 138, 142) vier onderskeibare , maar onderling samehangende 
wyses of vlakke waarop hierdie handelinge funksioneer, te wete 

die grammatikale (wat betrekking het op die taal) 

die individuele (wat betrekking het op hoe die individuele outeur die 
ta al gebrui k) 

die historiese (wat die materiele relasies en konteks van die werk 
aansny) 

die generiese (wat toegespits is op die genre waa, ·toe die teks be­
hoort) . 

Hierdie hermeneutiese model maak dit volgens Jager ( 1975 : 105) moontlik 
om n teks sowel sinchronies as diachronies te bestudeer : " Der 
unverzichtbare Gewinn aus Bokhs Theorie ist die Einsicht in die 
Notwendigkeit, den historischen Kon text als synchi-onischen 
Zusammenhang und die Gattungsentwicklung als diachronischen 
Zusammenhang bei der Interpretation zu beriicksichtigen . " ( kyk verder 
punt 9 . 5). 

In sy uiteensetting le Boekh meermale klem op die noodsaaklikheid va11 
objektiviteit, en verwag hy selfs van kritiek ' n soort matematiese 
objektiviteit (1986 : 144, 147). In die lig hiervan is dit nie vreemd dat sy 
teorie streng normatief is nie, in so ' n mate dat hy vir die beoefening 
van kritiek 'n hierargie van sekerheid in vier vlakke opstel, wat begin 
by dit wat absoluut seker is , tot by dit wat verisimile , probabile en les 
bes credibile is (1986 : 146) . 

Boekh se hermeneutiek bevat ook vir die moderne leser 'n hele aanta l 
(aangename) verrassings, omdat sy opvattings nie altyd konformeer aan 
taamlik wyd gehuldigde opvattings in die geledere van die klassici van 
vandag nie . So beskou hy byvoorbeeld die taak van filologiese ondersoek 
nie as blote historiese rekonstruksie nie , en verder is hy nie tevrede 
met die blote vasstel ling van outeursbedoeling nie, maar verwag hy van 
die filoloog om die outeur beter te verstaan as wat die outeur homself 
verstaan het ( 1986: 139). Die fil oloog is hi er toe in staat omdat hy oor ·n 
soort reflektiewe kennis beskik en bewus is van sake waarvan die ou teur 
net halfbewus of onbewus was (1986 : 139) . 

7 . 4 . 5 Samevatting 

Benewens die verskille tussen hierdie hermeneut iese teoriee (soos 
byvoorbeeld tussen die praktiese orientering van Wolf se model , die 
idealistiese ontwerp van Ast , en die Schleiermacheriaanse en Hege liaanse 
hermeneutiek van Boekh), is daar ook opva llende ooreenkomste aan te 
merk . So blyk dit byvoorbeeld dat daar in al drie modelle ·n belangrike 
plek toegeken word aan die talige en historiese dimensies van die verstaan 
van tekste . Die weg tot betroubare wetenskaplike kennis berus onder 
mee r op deeglike taal- en historiese ondersoek . 
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7.5 DIE HISTORISME 

'n Volgende belangrike fase in die ontwikkeling van die Klassieke Filologie 
is dan juis die historistiese fase wat sy hoogtepunt in die laat Negentiende 
en die eerste dekades van die Twintigste eeu bereik. Die Klassieke 
Filologie word nou beskou as Altertumswissenschaft , of te wel as 'n on­
derdeel van so ' n oorkoepelende dissipline waarin gepoog word om ' n 
wetenskap tot stand te bring wat die ganse geskiedenis en kultuur van 
die Oudheid bestudeer . 

Die ideaal van ' n omvattende Altertumswissen schaft is die eerste keer 
eksplisiet geformuleer deur Friedri c h Wolf (Jager , 1975 :23). Boekh se 
opvatting oor die interafhanklikheid van geski edeni s en fil ologie he t 
verdcre impetus aan hierdie historiserende tendens verleen (WUifing , 
1985: 24) . Dit is egter in die werk van Ulri c h von Wilamowitz - Moellendorff 
(1848 - 1931) e n sy kollegas aan die Berlynse Universiteit dat daar aktief 
gepoog is om hi erdie ideaal te verwesenlik. In hi e rdi e tydpe rk wo rd 
fil o log iese navorsing volledig ge"ide ntifi see r met histor iese navorsing , nie 
net sover dit me tode aangaan nie , maar ook ten opsigte van die studie ­
veld , soos blyk uit die eerste sin van Wilamowitz - Moe llendorff (1921 : 1) 
se oo rsig oor die geskiedenis van fil olog iese navorsing : " Die Philologie , 
die immer noc h d en Zusatz klassisch erhalt , obwohl sie den Vorrang , de r 
in diese r Bezeichnung liegt, nicht mehr beanspsrucht , wird durch ihr 
Objekt bestimmt, die griechisch - romische Kultur in ihrem Wesen und alien 
Ausserun g en ih,·es Lebens . Diese Ku ltur is t eine Einheit , mag sie sic h 
auch an ih rem Anfang und ihrem Ende nicht scharf abgrenzen !asse n . 
Die Aufgabe der Philologie ist , jenes vergangene Leben durch die Kraft 
der Wissens chaft wieder lebendig zu mac hen , das Lied des Dichters , den 
Gedanken des Philosophen und Gesetzgebers , die Hei ligke it des 
Gotteshauses und die Gefiihle der Glaubigen und Unglaubigen, das bunte 
Getr iebe au f dem Markte und im Hafen , La nd und Meer und die Mensch e n 
in ihrer Arbeit und in ihrem Spiele." 

Hi erdie o ntwikkelin ge is belangrik v ir die Kla ssieke Fi lolog ie se ho ud ing 
tee noor sowe l die prob leem van objektiv isme e n rela t iv isme, as v ir die 
vraagstuk van bepaaldheid in interpretasie . Die historistiese aa npa k het 
sterker klem gele op iets wat lank voor die e inde van die Negentiende 
eeu al ' n ke nmerk va n fil olog iese navorsing was . Dit is naamlik dat , hoe 
nougeset tekste ook al in die loop van die geskiedenis van die Kla s sieke 
Filologie bestudeer is , die oogmerk met sodanige studie selde bloot was 
om die teks "op sigself" te bes tu deer, maar dat sodanige ondersoek ten 
minste implisiet in die ruimer konteks van ' n pog ing om meer te wete ·te 
kom oo r die geskiedenis en kultuur van die Oudheid onderncem is . In 
so ' n poging om ' n omvattende Altertumswissenschaft tot stand te bring , 
is die geskrewe tekste van die Oudh ei d die vernaamste bro nne waaruit 
so ' n oorkoepele nde wetenskap opges t e l kan word. In so ' n projek is ' n 
voorkeur vir bepaa ldheid in interpretasie hee ltemal te verwag te , e n se lfs 
' n voorvere iste . 

7 .6 TEENREAKSIE 

Reeds in die Negentiende ee u is daar deur veral Fri edric h Nietzs c he 
(1844 - 1900) beswaar ingebrin g teen hierdie hi s toris tiese aanpak (kyk 
Jager , 1975 : 26), en hierdie k r itiek he t in d ie Twinti gs t e E;eU aa ngegroe i 
(kyk Jaeger , 1916/ 1970, en J age r , 1975 : 29) . ' n Hi storist iese aanpak het 
vandag sy dominansie verloor , a lhoewel dadelik bygevoeg moet word dat 
hierdie benadering wat alles wil herlei tot oo rsaak , verloop en gevolg, 
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nog nie sy greep op Klassieke Filologie heeltemal laat vaar het nie . Patzer 
( 1970: 261) stel byvoorbeeld: " Die klassische Philologie versteht sich 
heute seit Boekh fast unbezweifelt auch in ihrem Ziel als Geschi chte ." 

Een van die vernaamste besware wat hierteen ingebring is, is die oo r ­
heersende rol wat historiese navorsing in so ' n benadering speel . 
Lloyd -Jones ( 1982 : v111 , xvii) wys tereg daarop dat Wilamowitz ­
Moellendorff se poging om die antieke wereld in al sy geledinge te be ­
studeer , in die praktyk aan historiese navorsing die belangrikste plek 
toegeken het : "The various disciplines linked together by his conception 
of Altertumswissenschaft are in theory on an equal footing; but in 
practice the rest are held together in the firm grasp of a single branch 
of study, history; .. . " ( 1982: xvii). Die gevaar wat Lloyd -Jones in 
Wilamowitz - Moellendorff se bes kouing sien , is dat diach roniese ondersoek 
daarvolgens tot die al fa en die omega verhef wo rd . Hy wys daarop dat 
Twintigste-eeuse navorsing aangetoon het dat sinchroniese ondersoek 
knap resultate in die bestudering van onder meer die literatuu r , die 
godsdiens en die filosofie opgelewer het. Sover dit die bestudering van 
die literatuur aangaan , wys Lloyd -Jones ( 1982 : xvii) uit dat ' n hi s to ri e se 
aanpak se toespitsing op ontwikkeling 'n nadelige invloed g e had het . ? 
Voorts het dit in literatuurbestudering veral gelei tot ' n toespits ing op 
die " inhoud" van tekste , met ' n daarmee samehangende afskeping van 
es tetiese aspekte . 

Wulfing (1985 : 21) wys dan ook , in sy tipering van die hu idige s tand van 
sake in clie vakgebied, daarop dat daar sede rt die Twintigerjare van 
hierdie eeu weer "eine stark literaturorientierle , ... geistesgeschi c htlicl,e 
... und begriffsgeschichtliche . . . Richtung Platz gegriffen hat. " Oil 
gee weer aanleiding tot ' n toespitsing op estetiese , etiese en fil osofiese 
interpretasie, iels wat ' n altertumwissensschaftliche benadering op die 
agtergrond geskuif het . Oor die ontwikkelinge in literatuurbes t udering 
in die Twintigste eeu sal weldra meer gese wo rd (kyk p unt 8) . 

7 . 7 TIPERING 

7 . 7 . 1 lnleiding 

Dit is egter teen die agtergrond van die ontwikkelinge tot en me t die 
h istoristiese fase , dat ek sal poog om ' n algemene tiper ing te b ied v an 
wat as die tradisio nele of standaardmodel van fil o logiese na vorsing kan 
deurgaan, en wat steeds ' n sterk slrom ing in navorsir,g oo r die Klassieke 
verteenwoordig . Daar moet opgelet wo rd dat die ti pering wat hie r aan ­
gebied word ' n ruim tipering is , wat inhou dat al die fa sette wat Ider 
vermeld word , nie sal figureer in elke tradisionele filoloog se benadering 
tot teksbestudering nie . Dit hou verband met die feit dat hierdie 
opvattings dikwels implisiet eerder as eksplisiet gehuldig word . " 

" Ter wille van kontrole het ek hierdie tipering aan ' n aantal klassici 
voorgehou wat binne die raamwerk van hierdie benadering werk , en 
hulle het dit as ' n billike kensketsing daarvan beskou . 
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In die uiteensetting van ' n tipiese fil ologi ese werkwyse volgens die 
tradi sionele model sal daar vervolgens aandag geske n k word aan 

die vereistes vir die verstaan en interpretas ie van tekste 

die oogmer ke met teksbestudering 

die metodes van ondersoek 

die wetenskapsteoretiese orientering . 

7. 7. 2 Vereistes 

Daar word van die aanname uitgegaan dat die lees, vers taan , uitleg en 
interp,·etasie van tekste bepaalde vaard ighede by die navorser ver ­
onderstel . 

Die vernaamste ke nnis en vaardighede waaroor hy moet beskik is : 

' n gedee kennis van die taal 

' n grondige kennis van die historiese konteks waarin die werk ont­
staan het , met inbegrip van die lewensgesk ied en is van die au teur, 
die tydsomstandighede waarin hy geleef en geskryf het , die wyere 
historiese en sosiale konteks , asook (soms) van die lesers vir wie 
hy geskryf het. 

n kennis van die kenmerke van die genre waartoe die teks behoort 

' n kennis van die literere tradisie waarbinne die geskrif tuishoort 

n goeie kritiese ve rmoe, sover dit die vergelyking en beoordeling 
van gegewe ns aangaan . 

7 . 7 . 3 Oogmerke 

Ten opsigte van die oogmerke met die filologiese bestudering van tekste 
is dit besonder moe ili k om te veralgemee n , aangesien daar in die loop van 
die geskiedenis fokusversk uiwings en 'n besliste verruiming plaasgev ind 
het , 2

• maar g lobaal genome behels dit om: 

20 

21 

die egtheid van die teks te bepaal 2 1 

Vir baie klassici het die taak van die na vorser b eg in en geeindig by 
recensio , en is interpretasie in 'n ruimer sin as ' t ware as ' n verbode 
vrug beskou . Vir die verskil tussen Negentiende - en Twintigste ­
eeuse besko uings en kritiese werksaamheid , kyk Quinn , 1968 : 11 6- 117 . 

Quinn (1972a : 6) merk op dat die taak om ' n betroubare teks van 
Catull us se gedigte saam te stel , omtrent so goed a fgehand e l is as 
wa t die beskikbare manuskripte toelaat. Die taak va n die na vo rser 
le nou ande rs : "The initiative is now passing to the literary c ritic , 
whose business is not so much to tidy up damaged lines , as t o make 
sense of the poems . This seems to me the c hief tas k for the wo rker 
in Roman poetry in our time ." 
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om taalkundige prnb leme daar in op te los 

vas te s t e l wat ' n tek s "eintli k" of "werklik" beteken , " iets wat 
hoofsaaklik verknoop word aa n outeursbedoeling , genrekenmerke of 
teksbedoe lin g 

om duide lik te rnaak waarna n teks refereer, dit wil se om die 
denotata toe te lig 

di e teks te plaas binne sy histo ri ese ontsta anskon t eks 

die tek s se verhouding tot die literere tradisie duidelik te maak 

die l eks se verhouding tot die tipiese kenmerke v~n d ie genre waartoe 
dit be hoort, toe t e li g . 

By diegene wat tekste eksp lisiet binne die raamwerk van ' n omva ttende 
Alterturnswiss e nsc haft bes tu deer , moet hierby nog bygevoeg word dat 
sodanige teksbes t udering ten d oel he t om by te d r·a to t die r ekonstruksie 
van die kultuur waarbinne h ierd ie we rk ontstaa n het , iets wat, hoewe l 
minder eksplisiet, ook d ie gewoon fil ologiese benadering ke nmerk . 

7. 7 . 4 Metodes 

Ter verwerkliking va n hi erd ie oogme rk , bedie n d ie fil o loog horn eerste ns 
van die me todes wat ontwi kke l is in die tekskr·itiek . 23 Voorts is die 
wer kwyse wat gevolg word, tipies en myns insiens in di e eers t e plek 
eksegeties van aard . Dit verg di e aanwending van metodes van taal ­
kundige o ndersoek . 

' n Komparatiewe werkwy se is van vrneg reeds ' n merkteken van fil ologiese 
ondersoek. In die bestuderin g van ' n teks word dit vergelyk met ander 
soortgelyke tekste . Patzer (1970 :270) s t e l dit goed: "Philologie erk lart 
imrner das e in e aus dem andern , die Stell e a us der S te ll e oder d em Werk , 
das Wer·k aus dem andern Werk und dem Gesamtwe rk d es Autors usf . " 
Die k lem op die genus waartoe ' n teks behoor t , hou hiermee verband . 

Hi e r benewens word metodes van h istoriese ondersoek gebruik om ' n teks 
sowel histories as literer- hi s t o ri es t e kontekstua li see r . Die Filolog ie he t 
tro uen s 'n groot bydrae gelewer in die ontwerp van di e hi stories - kritiese 
metode van geskiedkundige navorsi ng (Jaeger , 1970 : 6) . In die en ­
sceneri ng van ' n teks binne die literere tradisie word ' n be langrike plek 
toegeken aan Quelle n forschung . Hi er-in spee l die konsep van imitatio of 
n;,vo lg ing van d ie geskrifte va n vroeere outeurs dikwe ls ' n be l;,n g rike 

22 

23 

Kyk Patzer (1970: 270) waar hy aantoo n dat die hooftaak 
fil o log iese navorsing in die loop van die ges kiedenis bes kou is as 
begrundele Aufweis dessen , was ein gegebener lilerarisc her 
eigentlich meint." 

van 
"der 
Text 

Buchner (1957: 113) merk in hi erdie verband op: " Der Textk r· itik 
wegen ist im a ll gemeinen Bewuss l sein wohl die phi lologisc he Methode 
zu ihrem Ruh me gekommen ." 
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rol, veral in die werk van Negentiende - eeuse navorsers . ,. As teen ­
ganger vir hierdie sterk klem op die werk se afhanklikheid van die 
geskrifte van voorgangers. wo rd daar - in 'n poging om die outeur nie 
na ' n blote na - aper te laat lyk nie - dikwe ls klem gele op die individue le 
en unieke wyse waarop tradisionele literere temas in sy we rk vergestalt 
word , en, wanneer die outeur se voorganger ' n Griek was, op die 
Romeinsheid van sy werk. 

7.7.5 Wetenskapsopvatting 

Die wetenskapsopvatting wat 
objektivisties getipeer word . 
objektiewe resultate, en daar 
sultate haalbaar is . 

tipies deur filoloe gehuldig word, kan as 
Daar word gestreef na die bereiking van 
word oorwegend aanvaar dat sodanige re-

Die weg daartoe is deur deeglike taalkund ige en historiese ondersoek. 

Gesien in di e lig van die objektivistiese orientering word daar nie be ­
sondere aandag geskenk aan die rol van die navorse r of kenner in die 
kenproses nie . Wann eer daar wet rekenskap gegee word hiervan , heers 
daar nie volkome eenstemmigheid oor wat v an die leser verwag word nie. 
Vanuit die Duitse tradisie word gemeen dat objektiewe resultate bereik 
kan word deur 'n proses van '" hi sto ,·ische Verstehen", terwyl ' n ander 
positivistiese standpunt (wat taamlik algemeen in die Anglo - Amerikaanse 
were ld voorkom) is dat objektiewe kennis bereik kan word wanneer die 
kensubjek horn ontledig van sy eie voorvero nderstellings en hy tab u la 
rasa sy objek benader en streng empiries te werk gaan . In albei hierdie 
aanpakke word daar van die leser verwag om so volledig moontlik te 
konformeer aan die senderskode . Daar word met ander woorde aanvaar 
dat die tyds - en ku ltuurgaping tussen die leser en die teks oorbrug kan 
word. Verskillende opva tting s oor hoe so 'n oorbrugging bewerkstellig 
kan word , is in die loop van die geskiedenis voorgestel. Dit wissel vanaf 
'n inges teldheid dat ve rstaan eintlik onp robl emati es is , en dat hi e rdie 
oorb rugging eintlik vanself of heel natuurlik gesk ied , tot die opvattings 
dat hi erdie gaping ongedaan gemaak kan word deur prosesse van 
historiese rekonstruksie , inlewing, verbeelding en selfontlediging . 

Daar word binne die filo logiese rigting aanvaar dat tek s te nie sommer op 
enige willekeurige wyse uitgele of ge·interpreteer kan word nie. Daar 
word met ander woorde ' n streng normatiewe hermeneutiek voorgestaan. 
Om tekste op heeltemal uitee nlopende wyses te interpretee r , is onaan ­
vaarbaar : ' n bepaaldP interpretasie is korrek , en les in gs wat daarvan 
verskil , is verkeerd . Dit impliseer dat tekste ' n sen trale betekenis of 
"co re meaning " het , en dit is die navorser se taak om d il vas t e ste l. 
Die uitleg en interpretasie van tekste verg die toepass ing v an bepaa lde 

.. In die Twintigste eeu word steeds hieraan aandag geskenk, maar die 
klem word dan sterker gele op die funksie van sodanige imitatio as 
die blote feit daarvan . Arkins (1986 : 126) , in sy bespreking van 
studies oor literere be"invloeding in die geskri fte van Klassieke 
outeurs , skryf in hierdie verband : "T he results range from mindless 
obsession with Quellenforschung which virtually obl iterates the 
individual author and the mere reductive citation of verbal parallels 
to really sensitive studies of how an ancient author transforms his 
sources in a variety of ways to serve his own purposes. " 
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hermeneutiese reels. Die inlerpretasie van n teks is wesenlik ' n 
nasegging daarvan: dit is om duidelik te maak wat die teks " se". In 
hi erdie sin is inter·pretasie gelyk te stel met explicatio. Daar word nie 
ingegaan op die probleem dat uitleg self berus op die navorser se ver ­
staan van die teks nie . 

Oor die spesifieke literatuurbeskouing of teksopvatting wat in hierdie 
model hanteer word , sal later (kyk punt 9.2 en 9 . 5) meer gese wo rd. 
Dit is naamlik ' n beskouing van die leks as dokument van ' n sk,·ywer of 
'n tydvak . Literere ondersoek word daarom beskou as 'n ondersoek na 
die "Rea li en" waarna die tekste verwys of waarop dit belrekking het. 
Daar word ni e ingegaan op die probleme rondom referensialiteit nie . Dit 
gee terselfdert yd aanleidi ng tot ' n voorkeu r vi r ' n letterli ke, selfs 
litera li stiese, lees van tekste (kyk punt 9.2). 

I 

Ten slotte moet opgemerk word dat filoloe in die meeste geval le 'n hoe 
agting en respek het vir die tekste waarmee daar gewerk word , ten minste 
vir die sogenaamde meesterwerke in die tradisie . Dit b lyk trnuens reeds 
uit die benaming wat aan die literatuur van die Grieke en Romeine toe ­
geken word. te wete die Klassieke lileraluur. 

Dit hang saam daarmee dat die bestudering van die Klassi e ke literatuur 
baie dikwels ten nouste verband hou met ' n etiese oogmerk , naamlik met 
' n aanname dat die leser deu ,· sy besigwees met die literatuur van die 
Oudheid daardeur gevorm en geslyp word . Dit is op onderskeibare wyses 
te sien in die humanistiese en neo- humani stie se rigtings in Duitsland (kyk 
Wulfin g, 1985 : 13 - 16). 

8. WENDINGS IN DIE TWINTIGSTE-EEUSE BESTUDERING VAN DIE 
KLASSIEKE POESIE 

8 . 1 DIE IMPAK VAN MODERNE BENADERINGS 

Terwyl daar in die uiteensetting hierbo gepoog is om aa n te too n dat ' n 
fil o logiese aanpak objektivisties geo rienleerd is, en , op grond van die 
normatiewe teorie wat gehuldig word, bepaaldheid in interpretasie voor­
staan, word hi ermee nie beweer dat die Twintigste - eeuse navorsing oor 
die Klassieke li teratuur nie baie duidelik geraak is deur ontwikkelinge in 
sekere van. die moderne literere teoriee en deur die kritiese praktyke 
wat na aan leiding daarvan voorgestel is nie , maar dan deur daardie skole 
wat prakties ingesteld is , ste rk leks - gerig is en hoogs bepaalde resultate 
nastreef (kyk pu nt 8 . 3) . 

Die bestuder-ing van die Klas s ieke literatuu r va11uit die raarnwerke wat 
in die Twintigste eeu ontwikkel is , gee aanleiding tot "a fwykings" van 
wat ek hierbo veralgemenend as die tradisionele fil ologiese benadering 
voorgehou het. Alhoewel moderne teoriee en metodes 'n bes liste irnpak 
gehad het op die wyse waarop die Klassieke lite ra tuur bestudeer wo rd, 
meen ek dat daar aangetoon kan word dat hierdie o ntwikkelinge ni e ' n 
wesenlike verandering inhou sover dit die huldiging van ' n objektivis tiese 
wete ns kapsbeskouing en die aanspraak op eksaktheid in interpretasie 
aangaan nie . 
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In die uiteensetting wat hierop volg, sal die aandag spesifiek toegespi ts 
word op die impak wat moderne teoriee en metodes op die bestudering 
van die Klassieke poes ie gehad het , en waar dit toepaslik is , sal die 
onlwikkelinge toege lig word met voorbeelde van tendense in 
Catullusnavorsing. 

Voordat daar aan Twintigste - eeuse ontwikkelinge aandag geskenk word, 
moet daarop gewys word dat die tradisionele benadering en meer moderne 
aanpakke vandag steeds naas mekaar bestaan, en dat die res enter 
ontwikkelinge nog by verre nie die tradisionele benaderingswyse vervang 
het nie . 

8.2 D IE WENSLIKHE IDSV RAAGSTU K 

Oor die vraag of dit wenslik en geldig is om die literatuur van die 
Oudheid met behulp van moderne teoretiese apparaat te bestudeer, heers 
daar meningsverskil , met sommige mense wat voorbehoude en bedenkinge 
daaroor het , en ander wat dit as verrykend beskou . 

As voorbeelde van die eerste standpunt kan verwys word na Ros s , 
Mendell en McCabe . Ross (1969: 171) meen dat moderne teoriee ontoepaslik 
is : " . . . current literary criticism too often substitutes its own te rms 
(created by and va lid for· a ve ry different literature) for the study of 
the Roman traditions. " Mendell (1965: v) bring op sy beurt beswaar in 
teen die gebruik van moderne terminologie, onder meer omdat dit volgens 
horn swak gedefinieer is, en dikwels "'ba ffling rather than illuminating " 
sou wees. Dit is egter veral McCabe (1986:78-84) wat "n striemende 
aanva l geloods het op wat hy as die ahistorisiteit van die aanwending van 
moderne teoretiese opvattings vir die ontsluiting van die Klassieke lite ­
ratuur beskou . 

By ander navorsers is daar egter ' n groter openheid t eenoor nuwere 
benade rings . Dit blyk uit die feit dat daar in die laaste sowat twee 
dekades 'n hele aantal artikels en geskrifte verskyn het, waarin daar 
gepoog is om aan te toon watter moontlikhede nuwere be nadering s vir 
die bestudering van die Klassieke literaluur inhou . Afgesien van Segal 
se reeds vermelde "Ancient texts and modern criticism" (1968) kan verwys 
word na Bardon (1970b) se "P hilologie et nouvelle critique", Germain­
Demou lin (1971) se "La critique nouvel le et les eludes c lassiques", 
Evrard-Gillis (1976) se strukturalistiese studie oor die poes1e van 
Catullus, en Barner (1977) se "Neuphilologische Rezeptionsforschung und 
di~ Moglichkeiten der Klassischen Philologie". Ook in die tydskrif 
Aret husa (1982: (1+2)) is aandag geskenk aan Marxistiese, Psigoanalitiese 
en Semiotiese benaderings tot die bestudering van die Klassi eke litera ­
tuur . 

Terwyl hierdie stryd oor die toepaslikheid al dan nie van moderne teoriee 
om die Klassieke literatuur te bestudeer nog voortduur, wil dit my 
voorkom of die oorwegende houding wat uit Klassieke studies afgelees 
kan word, ' n pragmatiese ingesteldheid is. Alhoewel dit by verre nog 
nie die hoofstroom van klassici verteenwoordig nie, is daar by ' n gro­
terwordende aantal literatore ' n openheid om moderne teoriee op die proef 
te s tel . Die oorwegende indruk wat 'n me ns vorm, is dat nuwe re t eor iee 
en die daarmee verbandhoudende metodes hoofsaaklik as werktuie of 
"tools" beskou word , wat ' n kans gegun kan word indien dit goeie re ­
sultate op lewer. Hierdie pragmatiese ingesteldheid kan afgelees word uit 
Henderson ( 1984 : 115-116) se opmerkings oor die standpunte wat ingeneem 
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is tydens 'n internasionale konferensie in September 1984 oor die Griekse 
en Latynse Filologie in die Twintigste eeu: " In the process of 
interpretation new methods , at least in so far as they are shown as valid 
and useful for the ancient literary works, should be applied . Only a few 
reservations were expressed against developments suc h as structu ral ism 
and semiotics, and then more because of the few good results so far th an 
because of any objection in principle." 

Terwyl so ' n pragmatiese toets seker lik nie onbi llik is nie, en dit goed 
is om die resultate wat met behulp van 1noderne teoriee en metodes verkry 
is , te vergelyk met die wat behaal word volgens die tradisionele metodes, 
gaan die saak myns insiens dieper as wat so ' n pragmatiese ingesteldheid 
te kenne gee (kyk hoofstuk 11 , punt 5 en 6) . Terwyl goeie resultate 
beslis nie geringgeskat moet word nie, bevorder die eklektiese benadering 
wat deur die meeste klassici voorgestaan word (kyk byvoorbeeld Segal , 
1968: 19) glad nie die ontwerp van 'n sistematiese literatuurbestudering 
en metodologie nie . 

8 .3 KLASSICI SE VOORKEURE 

Wanneer daar afgestap word van hierdie debat oor die wenslikh e id van 
die aanwending van moderne teoretiese apparaat , en daar eerder gekyk 
word na watter rigtings in die Twintigste eeu die grootse invloed op die 
bestudering van die Klassieke poesie uitgeoefen het, is daar ' n aantal 
interessante verskynsels wat aangemerk kan wo,·d , wal insiggewend is 
vir die Klassieke Filologie se houding teenoor literatuurbestudering . 

Van die verskillende Twintigste - eeuse s trominge waarna daar hierbo 
verwys is (kyk punt 2), is studies oor die Klassieke r,oesie ongelwyfeld 
die sterkste be'invloed deur New Criticism (wat vandag ver van nuut is) 
en Werkimmanente lnterp ,·etation in die Anglo- Amerikaanse en Duit se 
wereld res pektiewelik (kyk Segal , 1968: 10) . As die Twintigste - eeuse 
st.-ominge op ' n skaal gerangskik sou word , beginnende by die rigting 
wat bepaaldheid in interpretasie voorstaan en eindigende bv die rigting 
wat betekenis as icts heel v loeibaars beskou , blyk dit da l hi e rdi e twee 
po le respektiewelik verteenwoordig word deur New C riti c ism en 
Dekonstruksie . Die rede waarom juis New Criticism en Werkimmanenle 
Interpretation so aanloklik was vir klassici , is nie moei li k 0111 aan te loon 
nie : " ... New Crit icism , with its conce ,·n for recurrent words , echoes, 
plays upon connotat ions and double mean in gs , has proven its usefulness 
in a field where c lose attention to the text and language has always been 
o f primary importance (Segal, 1968: 11) . Daarenteen het 
Dekonstruksie nog g la d ni e op enige noemenswaardige wyse sy s tempel 
afgedruk op die bestudering van die Klassieke literatuu r ni e. 

Hieruit blyk myns insi e ns dat die meeste klassici va n di e nuwere skool 
steeds die maklikste aansluiting vi nd by die stromin ge wat prakties eerder 
as teoreties gerig is , en wat ' n sterk voorkeur vir teksinterpretasie loon . 
Dit wil my voorkom dat dit as ' n algemene reel geformuleer kan word dat 
klassici se toeeie ning va n moderne teo riee en metodes direk saamhang 
met die graad waarin sodanige modelle nuttig is vir die beoefening va n 
teksstudie, en omgekeerd , dat hoe abstrakter - teo reties die Twintigste ­
eeuse teo riee is, hoe minder dit in hul werk neerslag gevind het . 
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8.4 DIE VERNAAMSTE WENDINGS 

Daar wo rd ve r vo lgens aandag gesken k aa n van die bela ngri ks t e 
klemve rskuiwin gs en koersverande.-ings in die bestudering van die Klas ­
s ieke poesie onder in v loed va n mod e rner stromin ge. 

Die opva llend s te verandering is die verruilling van die diachroniese 
aanpak van die tradi s ionel e model v ir 'n sinchroniese benadering in lite ­
ratuurbestudering . Die literatuur word nie meer in sy historiese ont­
wikkeling, met k lem op die p lek daarvan b inne die lilerere tradisie 
bestudeer nie . Die literere t ek s word nou eerder as 'n si nc hrnniese 
sisteem bestudeer, en daar word van die veronderstellin g uitgegaan dat 
die literere teks ' n outonome objek is wat op sigse lf bestudeer moet wo rd . 
Dienoo r eenkomstig word daar nie gefokus op die historie s e faktore wat 
daartoe bygedra het dat 'n teks daaruitsien soos dit wel daaruitsien nie 
(of daardie faktore nou gelee is in die skrywer se persoo nlikh eid, sy 
histo ri ese situas ie , die gebeure in s y tyd of in ' n omvattende tydsgees) , 
maa r word die klem geplaas op ·n streng bestudering van die int rin sieke 
s t ruktuur va n die teks. Daa r is met a nder woorde 'n beweging weg van 
' n genet iese be nadering (waarin die onts taa n s fakto re op die voo rgrond 
staa n) t ot ' n werkingsteorie (waarvolgens gevra word hoe 'n literere teks 
as literere teks fu nksioneer) . Dienooreenkomstig is d ie fokus nie mee r 
primer· op wat die teks se (die sogenaamde inho ud daarvan) nie , maar 
op hoe d ie teks funk sioneer. Die toespitsing is op die vorm e n sty l va n 
die kunswerk; die benaderin g is estet ie s , met heelwat k lem op die forme le 
aspekte va n die kuns we rk , en die gestru kturee rdheid daarvan (kyk 
verde r punt 8 . 5) . 

Hierdie nuwere benader in g waarin daar veral nagegaan wo rd hoe die 
literere werk funksioneer , gee daartoe aanleiding dat literatuu r best u ­
dering a l hoe meer toegespits word op d ie bestudering van enke lte ks t e , 
met d ie inte rpretasie daarvan as die hoofopgawe van die I itera tor ( kyk 
Cu ller, 1981 : 4) . In direkte same han g hi e rmee is daar 'n afname in meer 
sistematiese historiese ondersoeke wat ' n wyere te r re in dek. 

In h ierdi e funksionele o rientering speel die opvattin g van die eenheid 
van die literere teks 'n deurs laggewende rol. Literere verskynsels word 
nie op sigself bestudeer nie, maar daar word voo rtdurend gevra na die 
funk sie van die onderdee l binne die geheel. Die opvatt in g word gehul dig 
dat die t eks ' n organiese ge heel is . In s amehang hiermee word die te ks 
nie meer as dokument beskou n ie, maar a s ' n mo nument (kyk punt 9 .3) , 
waarin al le k lein een hede dee l uitmaak van die groot gehee l . 

Al die bogenoemde vers kynsels hou di rek ve,·ba nd me t d ie opkoms van 
benaderings waarin die teks sentraal staa n , e n daar gepoog word om dit 
intrinsiek as iets op sigse lf te bestudee r . Die poes ie van Catu llu s , met 
sy Ale ksandry nse gene igd he id tot formele sofistikasie, het horn ui tsteken d 
tot so ' n benadering ge leen . Daar word vervolgens kortliks aange too n 
hoe bogenoemde klemverskuiwings in Ca tullu snavors ing gemanifestee r is. 

8 .5 WENDINGS IN CATULLUSNAVORSING 

Die oorgang van ' n diachroniese tot · n s in chroniese aanpak in studies oo r 
Catullus kan bemerk word in di e afska li ng van hoe bela n g rik historiese 
agtergrondsinligting geag word, en die daarmee samehangende k lem wat 
op intrinsieke bewysvoering gele word . T ip ies van hi erdie wending is 
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die vroee Quinn, 25 Copley (1958) en Rudd (1959) . In hierdie aanpakke 
word die belangrikheid van agtergrondsgegewens gerelativeer (kyk veral 
Quinn , 1968 : 11 5- 116). Vraagstukke rondorn die digter se persoon , sy 
lewensgeskiede nis, die c hrono logiese volgorde waarin hy sy geskrifte 
geskryf het , en die " Realien " waarop sy gedigte betrekking het, is deur 
hierdie skrywers op die agtergrond geskuif.'' 

Vera! belangrik is die feit dat lite ratuurondersoek op die model va n die 
New Critics ' n ernstiger benadering tot die literatuur en lot lile ratu ur ­
bestudering in die hand gewerk het , aangesien daar van die veronder­
stelling uitgegaan is dat: " ... literary works ... rational structures 
susceptible of disciplined, rigorous study" (Segal, 1968 : 11) is. Dit hou 
myns insiens verband me t die strewe na eksaktheid en objektivi t eit in 
literere interpretasie . Ook die ste ,·ker klem op 'n me todiese werkwyse 
in die besludering van die literatuur hang hiermee saam. 

Ewen_!?ens belangrik sover dit die vraagstuk va n bepaaldheid on 
interpretasie aangaan, maar hi erd ie keer met ' n neiging lot ' n ruimer 
opvatting oor prosesse van literere betekening, is die groter aandag wat 
in die laaste aantal dekades aan die analise van simbo li sme qeskenk is . 
Segal (1968: 15) wys daarop dat kla ss ici soms sku is vir ' n ; imbolistiese 
benadering: "The r ea li stic and hi storica l view of literatu,·e , with its 
rewards of clear, tangibl e, connections between words and solid " facts", 
is unders tandably slow lo disappear. It is hard to relinquish the conc re te 
for something so inherently evanescent and ambiguous as a symbol" . 
Die invoering va n nuwere teoreliese benaderings het rneegewe,·k lot die 
laatvaarding van 'n "na ive litera lism" ten gunste van simboli stiese 
onde,·soek, iels wat revolusione.-e gevolge in sekere vertakkinge van 
Klassieke literatuurbes tudering gehad het (Segal , 1968 : 16) . Dit 
verteenwoordig ' n neiging weg van ' n enkele korrekte lesi ng tot ' n oper 
vorm van interpre tasie , wat steeds nie arbit r e r is nie, aangesien 'n 
simbool nie maar sommer enigiets kan beteken nie . Analoog aan Segal 
se onderskeidings tussen " li teralistis" en "symbolists" , o nderskei Heine 
(1975 :3) in sy uiteenseltin g van die vernaamste probleme in 
Catullusnavorsing , eweneens lu ssen tradisionele ko·ilici wat hulle in die 
bestudering van Catullus se gedigte besig hou met "Realienforsc hung" , 
en ander literatore on wie se geskrif t e ' n '' Abneigung gege nuber den 
Methode~ und Ergebnissen dieser positivistischen Philologie immer lauter 
werden. 

Die voorveronderstelling dat n literere teks n "eenheid" oi ' n 
"harmoniese geheel" vorm, het n sterk invloed uitgeoefen op 
Twintigste-eeuse Catullusnavorsing (kyk Heine, 1975 : 1- 2 ; kyk ook 
Buchheit se lesi ng van carmen 36 in hoofstuk 9 , punt 3 . 4) . Hierdie 
slrewe na die uitwy s in g van eenhe id , het horn nie ne t ke nbaar gemaak 

25 

2. 

Dit wil se die Quinn van "The Catu ll an revolution " wat oorspronklik 
in 1959 gepubliseer is . In sy lalere werk "Catullus : an 
interpretation " (1972a : 23 - 24) kwalifiseer hy hi e rdie standpunt . 

Die debat oor die tersaaklikheid van hi e,·die gegewens vir literere 
bewysvoering duur steeds voort (kyk Heine , 1975 :3 - 5) . Wiseman 
(1987) vestig weer pertinent die aandag op die belangrikheid van 
kennis van die konteks waarin Catull us se gedigte ontstaan het , vir 
insig in sy poesie . 
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in die bespreking van die afsonderlike gedigte nie. Daar is ook verskeie 
pogings aangewend om d ie eenheid van Catul lus se oeuvre duide lik te 
ma ak, iets wat in sterk teenste lli ng staan tot die ouere opvatting dat die 
leser in Catullus se poesie e intli k twee uiteenlopende digters aantref , te 
wete die skrywer van spontane poesie vol eenvoud in die carmina 
minora , en die geleerde en gesofistikeerde Aleksandryn in die carmina 
maiora (kyk Heine, 1975:2 , 8- 13). 

Die bestudering van die Klassieke poesie in die Twintigste eeu is egte r 
nie net be"invloed deur New Criticism nie. Sedert die laat Sestigerjare 
is daar toenemende tekens daarvan dat daar groter aandag geskenk word 
aan die ro l va n die leser in betekeniskonstruksie. Veral in die werk van 
Gordon Williams, die ou t eur van d ie mo numentale "Tradition and 
originality in Roman poetry" (1968: 171 -249), word daar sterk klem gele 
op die sogenaamde "demand on the reader". Ook in Qu inn (1972a: x) 
se geskrifte is daar erkenning vir die ro l van die leser. In die nuwe 
"Cambr idge history of c lassical literature" (1982:3 -32) word daar dan ook 
' n hoofstuk afgestaan aan die destydse leespubliek tot wie se adres die 
gedigle gerig was . Hierdie hoofstuk word dan ook op die flapteks van 
die werk as ' n vernuwing aa ngekondig . Dit toon aan da t die destydse 
reseptor nou be langrik beskou word in stud ies oor d ie Klas s ieke litera­
tuur . 27 

Alhoewel nie a l hierdie ontwikkelin ge teruggevoer kan word lot die opkoms 
van die Reseps ie -este tika in die laat Sestiger - en Sewe ntigerjare van 
hi erdie eeu nie, va l dit saam met ' n ontwikkeling waarin daar hee lwa t 
meer aandag ges kenk word aan die ro l van die leser , wat tot en met 
hierdie tyd bes lis die afgeskeepte lid van die outeur-teks-lese r ­
dri emanskap va n lite r ere kommunikasie was (kyk Eag leton , 1983:74) . 

Dit wil my eg ter voorkom of hierdie groter · erkenning van die rol van 
die leser, nog g lad nie in Ca tullusn avo rsing ' n breuk met die tradis ie 
van 'n o uteu rs - of ' n teksestet ika markeer nie . In die latere bes preking 
van Wil liams (1968) se opvattings waarna daar hi erbo verwys is, sa l 
aangetoon word dat die feit dat die leser in berekening gebring word, 
nog n ie in hou dat ons h ier met 'n leserses teti ka te doen het nie ( ky k 
hoofstuk 9, punt 3 . 5.3). Ook die be langstel lin g in hoe destydse Iese rs 

2 7 Teoreties s terker deurdag is die studie van Wo lfgang Ros ier ( 1980) 
oor die historiese funksionering va n lite,·atuur , met verwysing na 
Alkaios, waarin die teoretiese problematiek goed ingesien word , e n 
waarin daar ten gunste van 'n destyd s - sinchroniese benad e ring tot 
literatuurbestudering gekies word . Hy skenk besond e re aandag aa n 
die publiek op wi e Alkaios se liriek gerig was as 'n bepa lende faktor 
wat nodig is vir die vers taan van hierdie digter se werk . Rosier 
se studie is dan ook opgeneem in die reeks "Theorie und Gesch ic hte 
der Literatur und der schonen Kunste", ' n reeks waarin 'n 
resepsie - estetiese aanpa k du idel i k herke nbaa r is, en waa r va n onder 
andere Iser en Jauss op die redaksie dien . Veral Jauss se insi g te 
word in hierdie studie toegepas . Die mode l wat Ros ier gebruik , staa n 
ahyysend teenoor sowel die immanente literatuuropvatting waarvolgens 
' n werk ahistories as sel fstandige entiteit bestudeer sou moes word 
(1980: 18) , as teenoor ' n "geistesgeschichtliche" benadering 
( 1980 : 14 - 18) . 
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die gedigte (waarskynlik) gelees het, dien eintlik as 'n weerstand teen 
willekeurige interpretasie van die t eks te . 

Die grotere erkenning wat aan die rol van die leser toege ken word , is 
belan g rik vir die vraagstuk of ' n teks op slegs een of op meerdere wyses 
ge·interpreteer kan word. Deur die erkenning wat aan die leser ver leen 
word , word, ten minste in beginse l , die weg gebaan vir 'n oper opvatting 
oor literere interpretasie . Hierdie deur word egte r nog maar op ' n klein 
skrefie oopgemaak . Dit blyk goed uit Quinn ( 1972a : x) , een van die 
progressiewer literatore, se opmerkings in hierdie verband, waar die 
leser heelwat meer speling toegelaat word, maar die outeur in die finale 
instansie steeds die uite indelike arbiter oor die betekenis van die teks 
is . Terwyl Quinn van die standpunt uitgaan dat ' n gedig ' n sentrale of 
kernbetekenis het, wys hy daarop dat die gedig eers werklik bestaan en 
betekenis verkry in individuele lesers se lesi ngs daarvan, iets wat die 
opvatting van ' n enkele korrekte interpretasie grondig problematiseer . 
Hieraan voeg hy egter toe: "It seems to me sensible , none the less, to 
assume the existence (it is not something that can be pointed to, as the 
verbal structure can be pointed to) of a central area, within which the 
poet decides what we are to make of his poem; in s ide that area we are 
responding to his poem, outside that area we are pursuing our own pri­
vate reactions. " Alhoewel hy afstand doen van die moontlikh eid om ' n 
enkele korrekte interpretasie daar te stel , neem hy die vo lgende stand ­
punt oor uiteenlopende lesings in : "Disagreement - serious disagreement 
- about the central area means failure , on the poet's part, or on ours." 
(1972a : x). 

9 . PLASING VAN BENADERINGS BINNE DIE RAAMWERK VAN 'N 
SKEMATISERING VAN TEKS - OF LITERATUURBESKOUINGS 

9. 1 INLEIDING 

Om enersyds die voorafgaande tiperings van die sogenaamde tradisionele 
model van filologiese ondersoek en die nuwere wendings in die bestu ­
dering van die poesie in perspektief te stel, en om andersyds 
agtergrondsinligting te bied vir die latere bespreking va n verskillende 
resepsies van die gebedsgedigte , word daar vervolgens, in aansluiting 
by Van Coller (1983 : 1- 16), ' n skematisering van tipiese benaderings tot 
literatuurbestudering gebied. Dit word gedoen aan die hand van ' n 
eenvoudige voorstelling van 'n kommunikasiehandeling , met die 
"kornponente" van sender, boodskap , ontva nger , wat oo rvertaa l is v ir 
literere komrnunika s ie : 

outeu r - teks ~ leser / reseptor 

Hierdie kommunikasie vind natuurlik plaas in n bepaa lde hi s toriese 
konteks, en waar litera tuur uit ' n veel vroeer tydvak bestudeer word, 
en die kontekste waarin die kommunikasie plaasvind , ingrypend versk il , 
sou ' n mens verder kon onderskei tussen die destyds - tydgenoot like 
lesers, en die huidige lesers . 

Terwyl literere kornmunikasie altyd n outeur , teks en leser veronderstel , 
blyk dit dat daar in die loop van die geskiedenis op vers killende van 
hierdie "kornponente" in die literere kommunikasiehandeling die aandag 
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gevestig is : so is die teks vroeer vee la l bestudeer as iets wat deur ' n 
outeur voortgebring is, en wat inligting verskaf oor die skrywer en die 
tydvak ; later, in die vroee en middel Twintigste eeu, is die aandag primer 
op die teks as 'n outonome verskynsel toegespits , te rwyl daar sedert d ie 
laat Sestigerjare toenemend klem gele is op die leser se rol in literere 
kommunikasie . Hierdie tipering is uiteraard ' n taamlik krasse oo r ve r ­
eenvoudiging van ' n komp lekse aangeleentheid, 2 

• maar is genoegsaam vir 
die doel van hierdie ondersoek. 

Van Coll er (1983 : 2- 4) onderskei drie hooftipes teks- of 
literatuurbeskouings, te wete 

die teks as dokument 

die te ks as monument 

die teks as teken (of tekensi s teem vir die leser). 

Daar word vervolgens ' n bondige uiteensetting van e lk van hierdie 
benader i ngs tot literatuu rbestuderi ng gebied. 

9.2 DIE TEKS - AS-DOKUMENT BESKOUING 

Wanneer die literatuur volgens hierdie beskouing gelees e n bestudeer 
word , word die teks opgeneem as ' n dokument van ' n s·krywer e n die 
t ydsomstandighede waarin hy geleef het. Enersyds bied die teks in ligt ing 
oor die outeur, sy opva ttings , ps og oese ingeste ld heid en 
lewensomstansig hede; andersyds funksioneer die skrywer en die 
tydsomsta ndi ghede as d ie verklaringsgrond vir die teks . Soos die be ­
naming dokument getuig, word hier ' n baie realistiese , soms selfs 
litera li stiese, literatuurbeskouing gehuldig . Die benadering word oor­
wegend gekenmerk deur ' n deterministiese aa npak : die teks word ver -
k laar uit die faktore wat daartoe aa nleiding gegee het . As sodanig kan 
dit as ' n geneti ese literatuuropvatting getipeer word . Daar word ba ie 
maklik vanaf die outeur en tydsomstandighede na die teks , en vanaf die 
te ks na die outeur en die tydsomstandighede oorbeweeg: die teks word 
gebruik om meer oor die outeur en die tydsomstandighede te wete te kom , 
en hierdie agtergrondsfaktore word weer gebruik om die teks te verk laar . 
Omdat literatuurondersoek beskou word as ' n ondersoek va n Rea li en , is 
die fokus sterk op " inhoud ", eerder as op "vorm . " 

Hierdie genetiese benadering gaan ba ie ver in die geskiedenis terug . n 
Belang rike impul s vir die verdere ontwikkeling daarvan was die 
Positivisme wat in die tweede he lfte van die Negentiende eeu d ie dominante 
wetenskapsbeskouing geword het (Van Coll er, 1983 : 2). Die artis tieke 
uitloper van hi e rdie deterministiese fi losofie , is die Natu r a li sme , in gevolge 
waarvan die mens beskou word as ' n produk (volgen s Van Coll er , 1983 : 2 
' n "s lagoffer" ) van milieu en erflikheid . Literatuurbestudering volgens 
hierdi e model toon tipies positivisties ' n oorsaak - gevolg-skema. 

Daar kom verskeie variante hiervan voor , waarvan die be langri kste die 
biografiese, die psigologiese, en die tydsgeesbenaderings is. 

2 I Vir n steeds kriptiese, maar uitgebreider s kematisering , kyk 
Swanepoel , 1986 :313 -315 . 
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Alhoewel n biografiese benadering in die loop van die geskiedenis ·n 
prominente lyn in . Catullusnavorsing verteenwoordig het (kyk Heine, 
1975:13 - 15 ) , en dit vandag s teeds sy aanhangers het , is dit tan s g lobaa l 
genome op die agt:ergrond geskuif. Die ve rnaams t e kritiek wat daarteen 
ingebring is , is uitgesp r eek teen die oo r saak likh eid wat in hi erd ie bena­
dering ingebou is , e n die s terk ma l e waa rin lite r e re argurnentasie volgens 
hierdie model op konjektuur berus." 

Die psigologiese aanpak staan steeds r edelik slerk. Hi ervolgens word 
gepoog om die psigiese profiel van die o uteur, soos dit gemanifesteer word 
in die styl van sy geskrifte, te bestudeer. 30 

9.3 DIE TEKS-AS - MONUMENT BESKOUING 

In die vroee en midde l Twintigste eeu het daar, as ' n t eenreaks ie op die 
Positivisme, .verskeie soge naamde outonomistiese bewegings onts t aa n , 
waa r in daar gepoog wo rd om die teks op s ig self te bestudeer. 

Versk e ie van die kenmerke va n hierd ie beskouing is reeds verme ld in 
di e bespreking va n die wendings in die Twintigste -ee u se bestudering van 
die Kl ass ieke poesie (kyk punt 8 . 4) , en daarorn word daar ba ie kor tli ks 
hierby s tilgesta a n . 

In teenstelling met die bestudering van die teks as dokument, word 
hierdie benadering geke nmerk deur ·n ahistoriese ingesteldh ei d. Die t eks 
word beskou as ' n sinchroniese s is t eem wat op si g self , los van enige 
oorsaaklikheid, bestudeer moet wo rd . Veral in New C riti c ism word daar 
metodologies onderskei tussen intrinsieke e n ekstrinsieke benaderings van 
literatuurbestudering ( kyk We llek & Warren, 1968: 73 e. v . ) , en word 
laasgenoemde as onaanvaarbaar beskou. Tekste behoort hiervolgens 
intrins iek bestudeer te word d e ur 'n "c lose reading" d aa r van t e ond er­
neem . Die fokus is op die illu str~s ie van die tematiese een he id va n die 
gP.dig. Die onderdee l word ni e in isolas ie nie , maa ,· in d ie ve rhouding 
daarvan to t a nder tekssegmente en lot die ge h ee l bestudeer . Die 
ges tru ktureerdheid va n die teks kry baie aandag. Daar is· gevo lg lik baie 
Idem op die tali g he id en gesti lee rd he id van die literere teks , en daar word 
voortdur-end gepoog om deur intensiewe lees patrone in die teks te 
identifi seer . Die standpunt word in ge neem dat d ie "wat" van die teks nie 
los van die " hoe" daarvan verstaan kan word 11ie. 

Hierdie benadering kry sy naam na aan leid in g daarvan dat d ie literere 
t eks in verskillende variante van d ie outonomistiese benadering beskou 
word as ' n monument van ewige skoon heid , wat los van enige oorsaak­
likhei d bestudeer moet wo rd (Van Coll er , 1983:3) . 

Alhoewel hi erdie ve ralgemening nie op al die verski ll ende o utonom istiese 
skole van t oepa ssin g is nie, is die orientering in die teks - as- monu me nt 

3. 

Vir kr iti ek hi erop in Ca tull usnavorsi ng , kyk ve ral Hav e lock 
( 1938: 72-84) s e spitsvondige parodiering daa r van . 

Vera! Havelock (1938) en Scha fer (1966) se studies hoort in hierdie 
kategorie tuis , terwyl ook Ba r don (1970a) se studie oor Catu ll us se 
poesie tekens van hierdie benadering vertoon . 
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model oorwegend fenomenologies van aard, en word daar gepoog om die 
splitsing tus sen kensubjek en kenobjek op te hef (Van Coller, 1983:2 -3). 

Hierdie benadering het · n besondere 
Catullusnavorsing uitgeoefen. Oor die 
wat met so ' n aanpak gepaard gaan , 
hoofstuk 11 , punt 3 .4.6.2). 

9 . 4 DIE TEKS-AS - TEKEN BESKOUING 

sterk invloed op Twintigste - eeuse 
verdienstes , beperkinge en gevare 
sal later meer gese word ( kyk 

Wanneer hierdie benadering, wat reeds vroeg in hierdie eeu o ntwikkel 
het, maar sedert die tweede helfte van die Twintigste eeu al hoe promi­
nenter geword het , met die dokument - en monument- beskouing vergelyk 
word, is die opvallende verskil dat ' n teks nie meer uit sy agtergronde 
(volgens die dokument - beskouing), of op sigself (volgens die monument­
beskouing) bestudeer word nie, maar nou as teken binne 'n netwerk van 
kodes beskou word. 

Van Coller ( 1983 :4 - 14) behandel Semiotiese benaderings, 
Taalhandelingbenaderings, Resepsie - estetika en aanpakke waarin 'n 
belangrike plek aan intertekstualiteit verleen word , as manifestasies van 
hierdie literatuurbeskouing , wat hy as die "nuwe paradigma" tipeer. 
Daar sal nie hi er op die baie duidelike verskille tussen die bogenoemde 
benaderings binne hierdie teksbeskou ing ingegaan word nie , maar slegs 
gewys word op enkele sake wat belangrik is vir die probleem rondom een 
of meerdere lesings van ' n teks . 

In die eerste plek moet daarop gelet word dat ' n beskouing van die teks 
as teken die aandag prominent vestig op die leeshandeling , en op die leser 
as aktualiseerder van die betekenis van die teks . Dit word veral deur 
voorstanders van die Resepsie - es teti ka beklemtoon . In hierdie self de 
beweging word die aandag gevestig op die verskillende kodes 
(byvoorbeeld die senderskode, die periodekodes en die leserskode) 
waardeur literere kommunikasie moontlik word . 

Wanneer die teks as teken opgeneern word , word d1t beskou as iets 
virtueels . Die Praagse Strukturalis , Jan Mukar'ovsky, het ' n onders keid 
getref tussen artefak en estetiese objek (kyk Van Coller , 1983:3-4) . 
H ierdie onders keidi ng speel ' n belangri ke rol in die Resepsie - es teti ka, 
veral in die werk van Wolfgang Iser. Die artefak is die materiele teks, 
die eindige stel tekens op papier . Die estetiese objek is iets mentaals, 
wat deur die le ser geaktualiseer word in die lees handeling . As sodanig 
is daar een identie s e artefak , maar word verski llende estetiese objekte 
in die lees ha nde ling gerealisee r . Hierdie onderske id kan verge lyk word 
met die verhouding waarin ' n partituur tot die uitvoerings daarvan s taan . 
Iser (1978:21) s tel in hierdie verband dat die literere werk nie 
ge"identifiseer kan word rnet of die artefak of die estetiese objek nie: 
" ... the lite rary work has two poles, which we might ca ll the artistic and 
the aesthetic : the artistic pole is the author ' s text and the aesthetic is 
the realization accomplished by the reader. In view of this polarity, it 
is clear that the work itself cannot be identical with the text or with the 
concretization , but must be situated somewhere between the two . It must 
inevitably be virtual in character, as it cannot be reduced to the reality 
of the text or to the subjectivity of the reade r , and from this virtuality 
it derives its dynamism. " 
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Ook belangrik vir d ie prob leem rondom bepaa ldh e id in interpretasie , is 
die konsep van intertekstualiteit , wat deur die Russiese filosoof M. 
Bakht in geformu leer is, e n verde r ontwikkel is deur onde·r meer J . 
Kri s teva (kyk Van Gorp, 1984: 152). Dit is ' n in sig oor die teks se ge­
s itueerd he id tussen ander tekste : da t d it ingeskryf is in d ie kader va n 
ander teksle, van waaruit dit sy eie beteken is verkry. In l erme hiervan 
is d ie teks dus ni e iets sta ti es en be!'.1.-ensds nie . "Het outonome, een ­
malige karakter va n de l eksl word hie,·bij ontkend; e lke tekst bevind 
zich immers op het sn ij p unt va n zoveel andere teksten, waarvan hij de 
repliek , de herlezing , de verschuiving , de verdichting, de op los sing , 
e nz . is ." (Van Go r p, 1984: 152). lnterteks tu alite it kom dus neer op die 
ont -b inding of die de-sent.-a li sering van ' n rigiede teksbegrip (Van Gorp, 
1984: 195 ). In terme van hierdie beskoui ng kan die teks nie ' n vaste 
toetss tee n wees waarteen die korrekl heid al dan nie van literere uitsprake 
gemeet kan word nie. 

9.5 PLASING 

Om hi erdie bespreking af te s luit, word gepoog om die verskillende 
benaderi ngs tot die bestudering van die l<la ss iek e literatuu,· t e p laas 
binne die raamwerk van d ie ve ,·sk illend e lileratuurbeskouings wat hierbo 
geskets is . 

Die sogenaamde trad is ionele model van fil olog iese o ndersoek ve rtoo n oor­
wegend ooree nstemming me t die teks -as-doku ment - mode l, a lh oewel so 'n 
tipering nie sonde r kwalifikasie ge laat kan word nie. In soverre die 
li terere teks bestudeer word as die produk van ' n ou teur en ' 11 t ydvak , 
e n in soverre die teks op sy beurt weer beskou word as 'n bron waaruil 
di e gesk iedenis gerekonslrueer kan word, word daa r kennelik met ' n 
dokument -besko uing gewerk . iets wat ste rk ne ig in die rigting van n 
realistiese aanpak. 

Wanneer ' n model soos die van Boekh eg ler van nader bekyk word , blyk 
dit dat so n aanpak voorsiening maak v ir sowel diachroniese as 
sinchroniese ondersoek . In die mate wal ' n fil o logiese benadering poog 
om ' n teks aan d ie hand va n di e konvensies van die genre te bestudeer , 
ve rtoon dit verwantskap met die Resepsie - estetika se beklemtoning van 
periodekodes. In hi erdie sin vi nd dit dus aansluiting by een van die 
variante van die teks-as-teken model . Ter kwal if isering van hierdie 
stelling moet egter dadelik bygese word dat selfs die mode l van Boekh 
nie er n s maak met die kodes waarvolgens die moderne leser die literatuur 
van die Oudheid on tsluit nie , en met die invloed wat dit op die resu ltate 
van we tenskaplike ondersoek uitoefen nie . 

Die nuwere benade.-ings tot die bestudering van die Klassieke poes ,e ( kyk 
punt 8 . 4) hoort hoofsaak li k binne ' n teks - as-monument opvatting tu is . 
Daar is ook enkele aa nd ui d ings van ' n teks - as - teken benadering , 3 1 maar 
d it is tot dusver nie ba ie prominent in Catu ll usnavorsing ni e . 

J I Vergelyk veral Rosier (1980) se studie oor die poesie van Alkaios. 
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10. TERSAAKLIKHEID VIR DIE HUIDIGE ONDERSOEK 

In hierdie hoofstuk is gepoog om die ruimere intellektuele konteks te skets 
teen die agtergrond waarvan die huidige studie onderneem is , en op die 
probleemkompleks waarop dit betrekking het . 

Soos in die uiteensetting van die hoofoogmerke van hierdie studie te 
kenne gegee is (kyk hoofstuk 1 , punt 1) , word die problematiek wat 
hierbo geskets is, nie in sy voile omvang in hierdie studie aangespreek 
nie, maar word die net veel nouer gespan . In die bestudering van die 
gebedstekste in die carmina minora van Catullus , sal daar besondere 
aandag aan die probleem van bepaaldheid in literere interpretasie geskenk 
word , en sal daar ' n poging aangewend word om te verduidelik waarom 
lesers tekste verskillend interpreteer. 

Waar sowel die tradisio nele as die nuwere benaderings (laasgenoemde nuut 
sover dit die bestudering van die Klassieke literatuur aangaan) oorwegend 
binne · n objektivistiese tradisie staan , en die idea al van bepaaldheid en 
eksaktheid in literere ondersoek onderskryf word , kan die huidige studie 
as 'n toetsing van hierdie stellinginnames beskou word . 

' n Studie wat die vraagstuk van bepaaldheid in literere interpretasie 
aansny, kan uiteraard vanuit verskillende hoeke aangepak word . So sou 
daar byvoorbeeld gepoog kon word om dit spesifiek vanuit filosofiese of 
wetenskapsteoretiese hoek aan te pak, of uit die gesigspunt van 
ontwikkelinge in die moderne literatuurteorie . Omdat die skrywer hiervan 
nog filosoof nog literere teoretikus van beroep is, en in ' n poging om 
die tersaaklikheid van die bovermelde problematiek vir die bestudering 
van die Klassieke literatuur so goed as moontlik te illustreer , is besluit 
om die argument in hierdie studie te ontwikkel aan die hand van metodes 
wat welbekend is in die Klassieke Filologie . So vind die ondersoek na 
die kenmerke van die gebed in hoofstuk 3 byvoorbeeld aansluiting by 
die tipiese beklemtoning van die belangrikheid van die tekstipe in 
filologiese ondersoek , en hou die gedetailleerde bespreking van tekste in 
Afdeling C duidelik verband met ' n prominente neiging in die 
Twintigste-eeuse bestudering van die poesie van Catullus. Waarin hierdie 
studie wel verskil van die gebruiklike aanpakke , is in die ruimte wat aan 
metodolog iese besinning afgestaan word . Die doel met hierdie 
metodologiese bespreking is om te probeer vasstel of bepaaldheid in 
inte r pretasie haalbaar is. 
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AFDELING B 

SISTEMATIESE ONDERSOEK: GEBED EN LITERERE GEBED 

UITEENSETTING 

In hierdie afdeling sal daar in hoofstuk 3 ' n vormlike en stilistiese 
beskrywing van die Romeinse gebed gebied word. In hoofstuk 4 sal daar 
aandag geskenk word aan die vraag of (en indien wel , op watter wyse) 
daar onderskei kan word tussen literere en nie - literere gebedstekste . 
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HOOFSTUK 3 

DIE ROMEINSE GEBED 'n VORMLIKE EN STILISTIESE VERKENNING 

1. INLEIDING 

Waar een van die hoofoogmerke van hierdie studie is om die voorkoms, 
kenmerke en literere funksies van die gebedsvorm in die carmina minora 
van Catullus sistematies te beskryf , word daar in hierdie hoofstuk ' n 
vormlike en stilistiese beskrywing van die Romeinse gebed gebied. 

Die oogmerk met hierdie uiteensetting is om aan die leser die nodige 
agtergrondsinligting oor die Romeinse gebed te verskaf. Gedetailleerde 
kennis van die gebedsvorm, - topoi en -styl word belangrik geag vir die 
literere resepsie van die gebedsgedigte, aangesien daar van die ver­
onderstelling uitgegaan word dat lesers die literere gebedsteks resipieer 
teen die agtergrond van hul kennis oor die gebed en die assosiasies wat 
daarmee verband hou . 

In hierdie hoofstuk , wat in die teken va n die formalistiese fokus van 
hierdie studie staan, sal die begrip "gebedsvorm" eerstens nader 
gepresiseer word. Vervolgens sal ' n oorsig gebied word oor die ver­
skillende gebedst ipes en oo r die gebedstipologiee van klassieke en mo­
derne outeurs. Dit sal opgevo lg word d e u r ' n bes krywing van die 
vormskema van gebedstekste en van die - topoi wat daarin voorkom. 
Laastens sal aandag geskenk word aan gebedstyl en aan die stylkenmerke 
van verwante diskoerstipes. 

2 . NADERE PRESISERING VAN DIE BEGRIP "GEBEDSVORM" 

Waar daar reeds in hoofstuk 1 (punt 2.1) 'n oms krywing gebied is va n 
wat ender 'n gebed verstaan word , word daar vervolgens 'n uiteensetting 
gebied van wat met "gebedsvorm" bedoel word. Die v raag wat nou aandag 
verdien , is in watter sin die gebedsvorm ' n vorm genoem word . In ' n 
poging om die begrip nader te presiseer , sal daar onderskeid getref word 
tussen 

in watter sin die gebedsvorm nie n vorm is nie , en 

in watter sin dit wel ' n vorm genoem kan word . 

2.1 NEGATIEWE AFGRENSINGS 

Wanneer daar van die gebedsvorm gep raat word , word met "vorm" nie 
bedoel iets wat visueel waarneembaar is , omdat dit ' n bepaalde uiterlike 
gestalte het nie . Die gebedsvorm is ook nie ' n vorm in die sin wat ' n 
bepaalde versvorm (soos 'n elegiese koeplet of sonnet) of 'n bepaalde 
metriese patroon (soos die hendecasyllabus , die heksameter en die pen­
tameter) ' n vorm genoem word nie. Van besondere belang is die feit dat 
die gebedsvorm ook nie op 'n bepaalde genre (genus of eidos) dui nie , 
aangesien die gebedsvorm in verskillende genres (soos die liriek, epos, 
tragedie en komedie) voorkom . 

Die negatiewe afgrensings, veral die dat die gebedsvorm nie ' n vorm in 
die sin van 'n genus of genre is nie, bring ons by belangrike vrae : Is 
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die gebed in die Oudheid as 'n vorm beskou? Hoe is literatuur destyds 
geklassifiseer en ingedeel? I-let ons aanduidings wat die opvatting oor 
vorm was? Is die klassifikasies van destyds toereikend en kan daar 
volstaan word met die daardie opvattings en indelings ? Veral die werke 
van Russell ( 1981) en Cairns (1972) is in hierdie verband ter sake. 

Russell ( 1981 : 148- 158) bied ' n in siggewende oorsig oor Jie indeling van 
die literatuur in die Oudheid . Hy toon elders (1981 : 15- 16) aan dat, ten 
spyte van Aristoteles se meer teoretiese indeling van geskrifte as mimeties 
of nie- mimeties , die algemene kritiese praktyk was om literatuur in te 
deel aan die hand van simplistieser onderskeidings , byvoorbeeld: 

die onderskeid tussen poesie en prosa (dit wil se tipografies : vers) ; 

die onderskeid tussen verskillende soorte poesie (poesievorme) op 
basis van onderskeiding van die metra waarin bepaalde werke geskryf 
is; en 

op grond van die inhoud van tekste . 

Russell toon ook aan dat die filosowe se onderskeidings van li teratuur ­
soorte waarskynlik verskil het van die wat die skrywers self gehuldig 
het , aangesien eersgenoemde die skrywers sc onderskeidings as te 
simplisties ervaar het (1981: 152) . 

Van grondliggende belang sover dit die destydse nadenke oor vorm aan ­
gaan , is die streng skeiding wat in die teoriee van die Oudheid geti·ef 
is tussen vorm en inhoud. Daar is onderskei tussen die konsep ( to 
legomenon) en die wyse waarop dit uitgedruk word (leksis) 
(Russell , 1981 :4, kyk ook 115- 116) . 

Die verba nd wat daar tussen retoriek en poetika gesien is , en veral die 
opvatting dat denke los van , voor en onafhan k lik van taal bestaan , het 
noodwendig daartoe aanleiding gegee dat styl as die eksterne kleed van 
die gedagte beskou is (Russell , 1981 :4) . ' n Proses van heuresis of 
inventio gaa n die talige uitdrukking of ekspressie daarvan vooraf 
(Russell, 1981 :4, 120) . Leksis of dictio as ' n saak van woordkeuse e n 
die organisasie daarvan is verder op model van die retoriek beskou as 
iets wat afgestem is op ' n spesifieke situasie en wat daarop gemik was 
om ' n bepaalde effek by die gehoor / reseptors te bewerkstellig , of d it 
nou was om die hoorder van iets te oortuig, om hom te onderrig of om 
aan horn genot te verskaf (Russell , 1981 :3,94 ) . 

l-lierdie redelik na'iewe melafoor , naamlik dat sty l die eksterne kleed van 
' n konsep is , is tog nie as heeltemal onproblematies beskou deur die 
teoretici van die Oudheid nie. Daar is aanduidings , veral in die 
kompleksiteit van die opva tting oor figurae , dat dit geensins so maklik 
was om die lektikos topos en d ie pragmatikos topos uitmekaar te hou nie . 
Demetrius, Hermogenes , "Longinus " en Aristides het leksis nie as iets 
totaal ona fhanklik van inhoud beskou nie , en in hul praktiese analises 
blyk dit dat hulle van mening was dat ver s killende di skoerstipes 
(characteres logoon ) nie uitsluitlik op grond var, woordeskat e n woordo rde 
gedefinieer kon word nie, en dat inhoud ook ' n r ol d aarin gespeel het 
(Russell, 1981 : 130). 

Die begrippe sty I, vorm en genre is nou met mekaar verweef . Norden 
( 1958 : 11-12) wys daarop dat die beg r ip "styl " in die Oudheid nie soseer 
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op die styl van 'n individuele skrywer geslaan het nie, maar dat styl baie 
sterk deur konvensie bepaal is. Daar is gedink dat die styl moet aa npas 
by die onderwerp wat behandel word, en dat sekere style by sekere li ­
teratuursoorte (genera) gepas het . Die leerstuk van to prepon (in 
Latyn : decorum) het hierin ' n belangri ke rol gespeel. 

Die gebedsvorm is nie afhanklik daarvan of ' n teks in prosa of versvorm 
geskryf is nie, ook nie daarvan of dit formeel gesproke in ' n bepaalde 
genre voorkom nie . 

Die opvatting dat litere re werke tot definieerbare klasse behoort, word 
dikwels as van sentrale belang vir die verstaan van die Klassieke litera­
tuur beskou . Daar word gemeen dat die sleutel tot die vers taan va n li ­
teratuur te v inde is in die bestudering van literere genres (Russell, 
1981:148 en Cairns, 1972 :33) . Russell (1981:148-149) wat , hoewel met 
sekere kwalifikasies, ook hierdie standpunt huldig, wys egter tereg 
daarop dat , alhoewel daar in die Oudheid ' n onderskeid getref is tussen 
literatuursoorte, die uitgebreide en gesofistikeerde genre-teorie eerder 
' n Renaissance - as 'n Klassieke erfenis is . Daar moet voorts altyd re­
kening gehou word met die gaping tussen teorie en praktyk. 

Cairns (1972:6) le besondere klem op kennis van genres en 
genrekonvensies vir die verstaan van die Klas sie ke literatuur. Dit is 
egter belangrik om daarop te let dat genre vir horn nie te doen het met 
vorm nie, maar met inhoud : " ... the poems and speeches of c lassical 
antiquity are not internally complete , individual works but are members 
of classes of literature known in antiquity as gene or eide , which will 
be described in this book as genres . Genres in this sense are not 
classifications of literature in terms of form as are epic , lyric , elegy or 
epistle , but classifications in terms of content ... " 

Hierdie omskrywing is , soos Ca irns (1972:6) self toegee , nie 
onproblematies nie: " It may be felt that it is confusing to ca ll 
c lass ifications in terms of content genres (although this is commonly done) 
since classificat ions in terms of form are also common ly ca ll ed genres ." 
(1972:6.) Tog meen Ca irns dat dit verkieslik is om ' n in geburgerde 
eerder as ' n nuwe term te gebruik. 'n Genre word dus vo lge ns hom 
uitgeken aan d ie aanwesigheid van ' n ste l primere of logies noodsaaklike 
elemente in ' n bepaalde kombinasie wat daardie genre van ander genres 
afgrens (1972 : 6) . Aan hierdie primere elemente kon die destydse gehoor 
uitken aan watter genre ' n gedig of toespraak behoort. Hierdie primere 
elemente kan o nderskei word van sekondere elemente ( topoi) . Die topoi 
is die kleinste eenhede waarin die stof of inhoud van enige genre vir die 
doeleindes va n analise verdeel kan word . Topoi is nie genrespesifiek 
nie en daarom kan dieselfde topos in verskillende genres voorkom . Dit 
kom egter dikwels in kombinasie met die primere elemente voor, en kan 
daarom nuttig wees om ' n genre te identifiseer, alhoewel die finale 
arbiters vir klassifikasie die primere elemente bly (Cairns , 1972 :6) . 
Russell (1981 : 157) wys tereg daarop dat gen re volgens so ' n model geheel 
en al 'n inhoude like saak word: " It is entirely a matter of content ; the 
'genre ' becomes a complex of topics , not a form ." 

Die apparaat wat Cair ns gebruik om die verskillende ge nres e n die 
beginsels van generie se komposis ie te illustreer , is on tleen aan die antieke 
retoriek. Williams (1980 : ix e.v . ) het hierteen gereageer . Sy tese is 
dat die digters vanaf Catu llus tot Horatius ' n bepaalde skryftegniek ge­
bruik het , en dat hierdie tegniek(e) in botsing was met die retoriekteorie , 
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wat hoofsaaklik uit later tydperke aan ons oorgelewer is . Die vernaamste 
kenmerk van hierdie tegniek het neergekom op ' n ontkenning van die 
fundamentele onderskeiding tussen vorm en inhoud, 'n onderskeiding wat 
so ' n belangrike plek in die retoriek bek lee het. " In rhetorical theory 
that distinction permitted total prescription of the technique of 
composition by dividing it into two separate areas : language was subject 
to ordering by exhaustive description of vocabulary , syntax , and 
figures ; content was likewise subject to ordering by the ru les of inventio 

the technique by which all the latent or inherent possibilities in a given 
idea or cluster of ideas could be 'discovered ' and exploited. It was from 
the elaboration of this latter set of rules that what has recently been 
called the technique of 'generic composition ' was evolved, and this was 
done, in my view , in a period later - even considerably later - than the 
one of which I am talking; for details of this technique I need only refer 
to the work of Cairns (1972)." Jenkyns (1982 :86 e . v.) lewer ook kritiek 
op Cairns se reduksionistiese metodologie en op sy aanname dat die 
Oudheid "a time free zone" was . Hy is van mening dat Cairns nie reg 
laat geskied aan die verskille binne die werk va n ·n bepaalde skrywcr 
nie en ook nie aan die verskille tussen verski llende skrywers in ver ­
ski llende tydperke nie . 

2.2 WAT ONDER "GEBEDSVORM" VERSTAAN WORD 

Ten spyte van hierdie negatiewe afgrensings is daar wel maniere waarop 
van die gebedsvorm as ' n vorm gepraat kan word . 

Die feit dat lesers gebedstekste as gebedstekste kan herken , 
impliseer dat sodanige tekste op strukturele gronde uitgeken kan 
word . Anders gestel : dat dit ' n bepaalde vormskema gemeen het , 
met sekere vaste en ander opsionele elemente . Wanneer daar van ' n 
gebedsvorm gepraat word , word daar ' n onderliggende struktuur 
bedoel, waartoe verski llende tekste behoort , omdat dit manifestasies 
van daardie skema is. Die herkenbaarheid van die vorm veronderstel 
weer die aanwesigheid van bepaalde merkers na aanleiding waarvan 
die klassifikasie van 'n teks as ' n gebed moontlik is . 

Dit blyk verder dat hierdie vorm ' n heel stabiele vorm was , wat in 
' n groot male onveranderd gebly het, selfs al het sosiale en kullurele 
faktore (soos die ingesteldheid van die bidder en die godsdiensin ­
houde) radi kaal verander. 

Die feit dat di~ e lemente in die gebedskema daartoe neig om in n 
bepaalde lineere volgorde voor te kom , is ' n verdere oorweging wat 
die herkenbaarheid daarvan verhoog, en wat ten gunste van die 
tipering van die gebed as ' n vonn aangevoer kan word . Die aan ­
spreking , uitbreiding , bede of lofprysing word gewoonlik in ' n be ­
paalde volgorde aangetref. 

Die uitwysbaarheid van bepaalde loci communes wat telkens in gebede 
voorkom (byvoorbeeld ' n aanduiding van die gronde waarop ' n bidder 
aanspraak maak op die reg om ' n gebed aan ' n godheid of gode te 
rig) versterk die herkenbaarheid van die tekstipe verder . Die pro ­
bleem hiermee is dat daar gepoog word om ' n vorm te omskryf met 
behulp van inhoudelike oorwegings . 
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3. GEBEDSTI.PES 

3 . 1 KLASSIEKE OUTEURS SE AANDUIDINGS VAN VERSKILLENDE 
GEBEDSTIPES 

In opmerkings van outeurs uit die Oudheid oor die Romeinse gebed word 
fyn onderskeidings tussen verskillende gebedstipes aangetref. Va lerius 
Maximus ( 1 . 1 . 1 . ) , ook aangehaal deur Appel ( 1975 : 73) en Pig hi 
( 1967 : 56) , merk met betrekking to t die ius pontificum op : Prisco enim 
instituto rebus divinis opera datur , cum aliquid commendandum est 
precatione, cum aliquid exposcendum voto, cum solvendum gratulatione, 
cum inquirendum vel extis vel sortibus vel impetrito, cum sollemni ritu 
peragendum sacrificio , quo etiam ostentorum et fulgurum denuntiationes 
procurantur . Valerius toon egter self aan dat die indelings nie waterdig 
is nie en dat die bogenoemde funksies soms deur ' n ander soort of tipe 
oorgeneem kon word . Ook Plinius die Ouere (N.H. , 28 . 11) se opmerking : 
alia sunt verba impetritis, alia depulsoriis , alia commendationis skep die 
indruk dat verskille aan te merk is tussen verskeie soorte uitings wat 
tot die gode gerig is . 

3.2 GEBEDSTERME 

Dit sal nuttig wees om die destydse klassifikasie van nader·by te bekyk 
aan die hand van die verskillende benaminge wat vir die gebedshandeling 
gebruik is . Van die verskillende terme wat gebruik word om ·n gebed 
te benoem, is precatio of prex , asook oratio en carmen die geb r uiklikste . 
Hie rbe newen s kan di e votum en hymnus as beso ndere tipes g e bed s tek ste 
geklassifiseer word . Daar wo rd vervo lgens kortliks iets oor elk hiervan 
g ese . 

3.2 . 1 precatio / prex 

Dit is die algemeenste term om n g ebed aan t e dui . Dit is afgelei v an 
die werkwoord precari , wat "om te smeek" beteken . 

3 . 2 . 2 oratio 

Hierdie woord kom, in weerwil van Warde Fowler (1971 : 166) se bewering 
tot die teendeel , wel in die Klassieke vir ' n gebed voor , maa r is, soos 
hy tereg opme r k , gebruiklike r in die Christendom. Dit dui gewoonlik 
op ' n gebed wat hardop uitges preek is . Dit is afge lei van orare , e n hou 
ook verband met di e selfstandige naamwoo rd os . Wag e nvoort (1980a ) het 
' n inte ressante ve rgel y kende studie van die woo rde orare en precari ge ­
maak . Hy ko nkludeer (1980a :209) dat orare g eb r uik is v ir die gebeds ­
handeling van die pri esters en amptenare in die s t aatsk ultu s , en d at dit 
geslaan het op hoe hulle hardop voorgega an he t in die geb ed. 
Afsondedike woo rde is deur die burgers herhaal . So het hulle dan gebid 
(orabant) , maar het hulle hierdie handeling precari g enoem . Ook in die 
sacra privata is p leg tige frases en vaste formule s ha rdop uitge spreek 
deur die bidde r s . Met die verloop van tyd het die Romein e geleer om 
d ie gode in die gebed aan te spreek en dit is soms hardop en soms in 
stilte gedoen . 
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3.2.3 carmen 

Hierdie term word nie uitsluitlik net vir ' n gebed gebruik nie, maar word 
gebruik in verband met heel uiteenlopende taaluitinge , waaronder die 
gebed . Die carmen dui op " la parola cantata", dit wil se die gesonge 
woord (Pighi, 1967 :57). Williams (1982 : 53 - 54) wys daarop dat alhoewel 
die woo rd carmen , wat etimologies verwa nt is aan canere (om te sing), 
deur die digters van die Augustynse tydperk gebruik is as ' n generiese 
term om hul geskrifte te beskryf , hierdie betekenis , naamlik om te dui 
op ' n "gedig " , 1 ' n gespesialiseerde gebruik was van ' n woord wat aan­
van klik 'n veel wyer veld gedek het. So praat Cicero byvoorbeeld van 
die eerste kodifisering van die Romeinse Reg , die sogenaamde Twaalf 
Tafels , as 'n carmen necessarium , wat op skool uit die kop geleer moes 
word (Cicero , De legibus , 2 . 59) . Die Twaalf Tafels se lf bevat ' n wetlike 
bepaling teen die gebruik van lowerformules en die woo rd wat vir sulke 
formules gebruik word is carmen (Plinius , N . H ., 28 . 18) . Carmina en 
dirae, in die sin van magiese beswerings - en vervloekingsformules , kom 
sowel in die poesie as in nie - literere kontekste voor.' Die voordrag of 
sing van die carmen is beskou as die kragtige gedeelte van die rite, en 
die woorde incantare en incantamentum word in hierdie verband gebruik 
(Bailey , 1932 : 10- 11) . Carmen as ' n beswering het dikwels gepaard ge ­
gaan met ' n magiese rite , die defixio of "vasnaelin g " (Bailey , 1932 : 11). 
Carmina is ook gebruik met medi ese opset , naamlik om gesond te maak. 3 

Livius gebruik die term carmen om te verwys na ' n vroee verdrag 
(A.U . C . , 1 . 24 . 6), ' n teregstellingsbevel (A.U . C ., 1 .26 .6) en ·need 
(A.U.C. , 31 . 17 .9) . Die woord word ook gebruik om te dui op 'n gebed 
(" ... carmen significa an c he la preghiera fissata in una formula rigida , 
breve o lunga che sia " (Pighi, 1967 :57)) of op die woo rde van ' n gelofte. 
Dit laat Williams (1982:54) konkludeer dat daar geen beperking op die 
inhoud van 'n carmen was nie , en dat die wesens eiens ka p daarv a n die 
vorm daarvan moes wees. 

3.2 . 4 Ander woorde 

Ander woo1·de wat v ir die benoeming v an 'n g ebed geb ruik word , is : 
gratulatio , adoratio , imploratio , comprecatio , deprecatio , obsecratio , 
salutatio , supplicatio, obtestatio, veneratio , invocatio . • 

3.2 . 5 votum 

Die votum word ook as 'n tipe gebed gek lassifisee r (Von Severus , 
1972 : 11 53 - 11 54), maar dit is ' n spesifie ke soort. Appel (1975 :68- 69 ) stel 
dit goed : Votum enim est ea precatio , quae destinat non sol um ea quae 

Die woord carmen word later in hierdie studie in hierdie sin gebruik 
in verband met die gedigte van Catullus. 

Vir literatuurverwysings na eersgenoemde , ky k Bailey. 1932 : 278 n. 
12, 16, 17 en vir laasgenoemde Bailey , 1932 :278- 279 n. 18. 

Vergelyk Cato , Agr ., 160 en Plinius, N . H ., 28 . 63 , aangehaal in 
Bailey 1932 : 279 n. 19 . 

Kyk Appel , 1975:69- 70 vir ve rwysings na waar dit in Latynse tekste 
voorkom . 
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is, qui votum facit, a deo petit, sed etiam formis quibusdam iuridicis 
definit ea, quae , si precibus erit satisfactum, se ipsum oblaturum esse 
pollicetur . Die votum kan beskou word as 'n verdrag, waarin die aflegger 
belowe om ' n bepaalde teenprestasie te lewer , indien die gode dit waarom 
hy / sy vra , in vervul ling laat gaa n . Wissowa ( 1902 :382) beklemtoon 
die "rechtsvet·bindliche Feststellung" daarvan. Dit het nie net by die 
Romeine voorgekom nie (Von Seve rus, 1972: 1153) . Wissowa ( 1902 : 319) 
wys ook op ' n verskil tussen die precatio en votum in die sin dat vota 
onderskei kan word va n gebede ten opsigte van adoratio . Latte (1960:46) 
wys weer daarop dat die vota gekenmerk is deur die juridiese taalgebruik 
wat daarin voorkom. 

'n Onderafdeling va n die votum , is die devotio . 'n Oorlogstryder wy sy 
lewe hierin aan die gode van die onderwereld toe. Die spreker deel 
homself in by diegene wat vernietig moet word , en na aanleiding daarvan 
hoo rt dit miskien eerder by vervloekinge of die toewydingsformules 
("Ergebenheitsformeln") as by die genus van die gebed (Von Severus, 
1972 : 1154) . 

Eweneens in gebedsvorm gestileer , is die dedicatio , consecratio ('n 
dedicatio in die staatskultus) en evocatio (kyk Von Severus, 1972 : 1154). 

3 .2. 6 hymn us 

Hierdie term kom as godsdiensterm voor, maar word ook baie dikwels 
as 'n literere term gebruik (Knebel, 1965 : 1344). Die etimologiese herkoms 
van die woord is onseker (Ziegler, 1967 : 1268- 1269). Himnes kan get ipeer 
word as tekste waarin die lof van ' n god grootgemaak word . Dit is 
belangrik om daarop te let dat gebede dikwels ' n aretalogie bevat het, 
wat diese lfde funksie vervul het (kyk punt 4.3) . Die himne word soms 
getipeer as ' n gebed sonder ' n versoek aan die einde daarvan toegevoeg 
(Williams, 1968: 156) . Gigon (1965 : 1029) formuleer dit versigtiger deur 
te s tel dat ' n gebed ' n himne word wanneer die hoofklem op die aan­
sprek ing en aretalogie eerder as op die bede of versoek self va l . 
Daa,·teenoor beskou Bremer (1979 :95) die h imne as iets waa,·by die gebed 
inbegrepe is , terwyl gebede op hul beu rt nie noodwendig himn es is nie. 
0Qrspronklik is himnes gesing , maar later was die s ing daarvan en be ­
geleidende musiek nie noodsaaklike vereistes vir 'n teks om as ' n himne 
gek lassifiseer te word nie (Knebe l, 1965 : 1344) . Ziegler ( 1967 : 1270) wys 
daarop dat , afgesien van die liedere van die Salii en die Arv ales , Rome 
geen egte himnes opgelewer het nie en dat die himnes v an Catu llus en 
Horatius op Griekse lees geskoei is, alhoewel hierdie skrywers die vorm 
vrylik getransformeer het. 

3.2.7 Samevatting 

Uit die voorafgaande uiteensetting blyk dit dat die Romei ne ' n hele aanta l 
terme (en dus ook onderskeidinge) gehad het vir taaluitings wat aan die 
gode gerig is . Die vraag of ons hier met ' n verskil in die onderliggende 
struktuur van die verskillende uitings te doen het , word later bespreek 
(kyk punt 3 .3 .3) . 
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3.3 TIPOLOGI EE VAN MODERNE NAVORSERS 

Daar is ni e net in d ie Oud heid onderskeidinge getref en indelings van 
gebedstekste gemaak ni e. Ook modern e navorse rs bi ed tipo logiee aan om 
verskillende soorte gebede te k lassif iseer. Enke le nuttig e inde lings wor·d 
vervolgens behandel . 

3.3.1 Pighi se indeling 

Pig hi (1967: 58) onderskei tussen gebede en formu les wat 

* eulogi es is : dit wil se waar 'n versoe k gepaard gaan met lofprysing 

* jurid ies is , di t wi l se waa,· die bede gepaard gaan met ' n belofte 
van die kant van d ie bidde r· (as sodanig bevat dit ' n 
verdragsbeginsel), en 

* magies is, waar d ie uit in g as dwingend bcskou is. 

3 .3. 2 Kleinknecht se indeling 

Hermann Kleinknecht ( 1967), wat n knap studie oo r sowel die G riekse 
as Romei nse literere gebedsparodie onderneem het , bied d ie vo lgende 
in de li ng. Dit is weliswaar ' n in de ling van die Griekse gebede, maar hou 
myns insiens oak steek vi r Romeinse gebede . Wat belangri k is om op te 
le t , is dat dit nie s legs sogenaamde ni e- literere of godsdienstige gebede 
betrek nie , maar oak literere g ebede insluit. 

3.3 . 2 . 1 Die rituele gebed 

Hierdi e gebede staan direk in verba nd met k ultiese hande lin ge ( soos 
offers) en is "i ns Grosse angelegte n Gebete " ( 1967 : 20). Ku ltushimnes 
resortee r hieronder . 

3.3 . 2.2 Die persoonlike of private gebed 

Hie rdie gebede moet onderskei word van rituele gebede . Kleinknecht 
( 1967 : 54) o nderskei tu ssen die meer seremonie le gebed, wat in forme le 
situasies gebru ik is , e n d ie indi vid uel e gebed , wat eng met die bidder 
se eie situasie op ' n bepaa lde oomblik ve rband gehou het. By enige 
belan grike gebeurlenis is daar gebid . 

3.3 .2. 3 Die literere g ebedsparodie 

Benewe ns die parodierin g van die gebed as sodanig , sowel van die ritue le 
as die pe r soon lik e gebed, is die literere gebedsparodie , wat in himnes 
aangetref word , ' n meer literere verskynsel (K leinknecht, 1967 :87) . In 
die Griekse literatuur kom hierdie soort parodiering uit s lui tlik in die lir iek 
en t r agedie voor . 

3 .3.2.4 Die gebed aan die muses 

Hie rdi e gebede kom in die Griekse e n Romeinse literatuur voor. Klein ­
knec h t (1967 : 103) beskou d il as ' 11 bepaalde tipe gebedsparod ie, en wys 
daarop dat baie daarvan behoue geb ly het. Hie r moet volgens ham on ­
derskei word tussen "dem e ige ntlic hen ausgefi.ihrten Musengebet " en "dem 
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gewonlichen Musenanruf" wat sedert die tyd van Horneros n vas te 
inleidings - topos va n epiese en liri ese we rke geword het . 

Dit is voor -d ie-hand - ligge nd dat die kulti ese e n persoonlik e gebede ' n 
godsdienstige aanwending / rnanifestas ie van die gebed verteenwoordig, 
terwyl die literere gebedsparodie en die gebed aan die muses as litere re 
aanwend in gsvorrne van die gebed geklassifiseer kan wo rd. 

3 .3.3 Sarnevatting 

In d ie lig van hierdie tipologiee is dit duidelik dat dit rnoontlik is om baie 
fyn onderskeidi n gs tu ssen gebed s tekste te tref , iets wat b lyk sowel uit 
die indelings van antieke skrywe rs as die van rnoderne navorsers . As 
die indelingskriteria ondersoek word, dan lyk dit oorwegend of die 
indelings of inhoudelik of funksioneel van aa rd is . Di e vraag wat by ' n 
mens opkorn , is of hierdie onde r skeid ings lin g uaa l gernerk is . Appel 
(1975:73) wat hieraan aandag geskenk het, kom tot ' n belangrike kon­
klusie , waarmee daar akkoord gegaan word . Ten spyte van Va lerius 
Maxirnus en Pliniu s se ui tsprake (kyk punt 3 . 1) wat skynbaar die teendeel 
daarvan beweer, s t el h y: hanc differentiam non esse nisi 
secundariam , primariam autem sermonis structuram omnibus precibus 
communem esse . Ook Fauth ( 1967: 709) wys daarop dat die vers killende 
tipes gebede dikwels in die gebedspraktyk ineengevloei het . 

Hi ermee word natuurlik nie o ntken dat daar verski ll e aangeme r k ka n wo rd 
ni e. Orn Appel ( 1975: 73) weer in hierdie verband aan te haa l : Neque 
negandum est re vera talem quandam inter singula precationum genera 
differentiarn extitisse: diversum petendi genus diversas genuit formulas. 
Maar hierdie onders ke idings is t e n opsigte van d ie onderliggende gebed ­
struktuur van sekondere belang. 

4. DIE VORMSKEMA VAN DIE GEBED 

4.1 INLEIDING 

Dietrich (soos aangehaa l in Norden, 1956: 145) het reeds in die begin van 
hierdie eeu "eine wissenschaftliche Formenlehre religioser Rede" in d ie 
vooruitsig gestel . Norden ( 1956) het, met sy grondliggende werk oor 
die gebeds - en predikeringsformules, konkrete gestalte aa n hi erdie 
vooruitsig gegee. 

Kleinknecht (1967: 18-20) onde r skei, op grond van 'n ondersoe k var d ie 
vorrn skerna of d ie "aus se re Form " van d ie gebed , ' n dr ie led ige gebed ­
struktuur , t e wete: 

Aanroeping ( invocatio) . 

Middelstuk , waarin vera l areta log iese elemente voorkom, en wat sorns, 
na aanleiding van Ausfeld se o ngelukkige benarning, die pars epica 
genoem word . Bremer (1981:196) het voorgeste l dat hie,,d ie gedee lte 
eerder die "argument" genoem rnoet word . 

Bede (precatio) . 

60 



Daar word vervolgens aan e lk van die dele aandag geskenk. 

4 . 2 AANSPREKING / AANROEPING VAN DIE DIE GODHEID 

Die aanroep in g of aanspreking va n ' n godheid kom in fei tli k a ll e ge­
b ed s tekste voor en kan as soda nig as ' n verpli g t e komponent van die 
gebedsvo rm beskou word . Self s waar d ie ;,ansprek in g in d ie oppervlak ­
s lruktuur ontbreek, word dit steeds onde rli gge nd ve ronderste l . In die 
invo ka s ie word die god heid of gode tot wie die gebed gerig word, ge ­
woonlik by die naam genoem. Die a a nroep in g ges ki ed uiteraard in die 
vokatief en wo rd soms ve r s terk de ur die emfatiese uit roepwoord o . In 
uitsonder like geva lle gesk ied die aa nroeping in d ie nominalief. Die aan­
roeping gaan soms gepaard met groet- of aanroep in gsformu les (soos salve 
of salvete) . Hierdie formul es is ops ionee l en kom voor in die imperalief . 

Die kor rek t e benoemin g van die godheid is as van kardina le belang beskou 
(kyk Laage r , 1962:578). Dit b ly k duide li k uit die gebruik van woo rde 
wat as vrywa.-ingsfrases ("escape c lauses") by die naam van die godheid 
gevoeg is . Die Romeinse bidder het horn hierde u r probeer verskans teen 
foutiewe benoeming wat die effektiw iteit van sy gebed in gedrang sou 
bring. By wyse van voo r bee ld kan verwys word na formules in ve rband 
met die ges lag van die godheid . I ndi en die bidde r o nseke r was of die 
god he id aan wie hy die gebed rig ' n god of ' n godin was , het hy die 
uitdrukking sive mas sive femina o f si deus si dea toegevoeg aa n die 
aa nsprek in g. Ander gebruik li ke t oevoeg in gs was fo,·mu les soos di 
deaeque omnes en ceteri di deaeque (Versne l , 1981: 13) . Hi erd ie 
uitdrukkings vi nd nou aansluiting by juridiese taalgebru ik (Appe l , 
1975 :76-77). lndien die bidder onseker was oor die naam waarop ' n god 
genoem moes word, is ' n formule tot dien effekte aan die aanspreking 
toegevoeg (byvoorbeeld sive quo alio nomine appe llari vis). Die 
belangrikheid van ko1-rekte benoeming het ten no u s t e saamgehang met 
die feit dat die Romeine ' n f unksione le opvatting oor die gode gehuldig 
het. Oaar is gereken dat e lke god ' n spesifieke invloeds feer ge had he t 
en da t die gebed aan die korrekte god ger ig moes wees om effektief te 
wees (kyk byvoorbee ld Ov idiu s, Fasti , 4 .827 -829) . Verde r is di e aa n ­
spreking dikwels gekenmerk deur ' n strewe na vo ll edigheid. Hierdi e 
neig in g, wat vera l in die indigitame nta van d ie priesters baie ve r gevoe,· 
is (kyk Appel , 1975:85), kan waarskynlik toegesk r yf wo rd aa n d ie bidder 
se begeerte om aan die veilige kant te wees en om nie deur geb r ekkige 
b e noeming die effektiwiteit van die gebed in gedrang te bring ni e. 5 

4 . 3 UITBREIDINGS EN PREDIKERINGS 

Die naam van die god kon op versk ill ende wy ses uitgebrei word. Een 
va n die gebruik li kste ma niere waarop dit gedoen is , was de ur die toe­
voeg in g van · n epitheton of epitheta by di e aansp r ek ing . Appe l 
(1975 :94 - 95) onderskei tussen epitheta wat deur die bidder se lf aan die 
god toegese is , die wat in d ie k ultu s geyk is en die waaroo r daar geen 

Dit is eg ter inte ressa nt om daarop te let dat die name va n die gode 
onder wie se beskerming Rome gestaan het, soms vers lu ier is , soda t 
vyandiggesindes nie daarvan kennis kon neem nie (Appel , 1975:81) . 
Hierdi e praktyk he t ve ,·band ge ho u met di e opvatti ng dat die kenni s 
van die n aam va n die god ' n sekere mag aa n d ie persoon wat hierdie 
na am ken, verleen he t (Appel , 1975:82). 
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sekerheid bestaan of dit by die eers te of tweede kategorie tuishoort n ie. 
Die funksie van die epitheta was om die wese van die godheid aan te dui 
of om die si tuasie van die bidder in sy verhouding tot di e god toe te lig . 
Die epitheta is clikwels aangewend as blandimenta, dit wil se om die god 
te vlei, aan g esien die bidder in dieselfde verhouding tot die god gestaan 
het as ' n cliens tot 'n patronus (Appel, 1975 :95). 

Norden (1956:144-176) onderskei tussen die tweede - e n derdepersoonstyl 
van predikering . Die tweedepersoonstyl word gekenmerk deur die ge­
bruik van die tweedepersoonsvoornaamwoord (wat dikwels anafories her ­
haal is) plus ' n werkwoord . Die derdepersoonstyl is minder gebru ik as 
die tweedepersoonstyl, maar het_ van vroeg af daarnaas bestaan (Norden, 
1956: 163) . Benewens die gebruik van epitheta is predikerings vervat in 
bysins- en deelwoordkonstruksies. Possessiewe en persoonlike voor­
naamwoorde kom oorvloedig lik daarin voor. 

Bogenoemde 
tekste voor. 
dit wil se as 
1956: 150). 

uitbreidings is ops io neel , maar kom heel dikwe ls in gebeds ­
Dit funksioneer gewoonl ik as ' n aretalogia of doksologia, 

' n uiteensetting van die deugde van die godheid (Norden , 

Wille (1964:91) merk 'n belangrike saak aan wanneer sy daarop wys dat 
Romeinse gebede gekenmerk is deur die aanwesigheid van sekere vaste 
topoi of loci communes . Voorbeelde hiervan is die verme lding van die 
geboorteverhaal van die god, van sy kultussentra en van die gronde 
waarop die bidder die godheid in die gebed nader. Laasgenoemde staan 
in die literatuur beke nd as ' n hupomnesis . Bremer (1979:97) onderskei, 
weliswaar ten opsigte van Griekse himnes, maar net so toepaslik op 
Romeinse gebede , vier tipes argumentasiewyses waardeur die bidder ' n 
beroep op die god gedoen het om sy gebed te verhoor , te wete da quia 
dedi; da ut dem ; da quia dedisti en da quia hoc dare tuum est . 

4.4 DIE BEDE OF VERSOEK 

Met die uitsonderin g va n die himnes waarin dikwels slegs die deugde van 
die godheid besing word , is die bede of ve rsoek ' n ve,·pligte komponent 
in gebedstekste. Dit staan in die konjunktief of impe ,·atief , e n word 
dikwels deur nunc ingelei . In hierdie kerngedee lte van die gebed word 
die inho ud van die versoek of bede weergegee . 

4.5 GEBEDSWERKWOORDE 

Met hierdie uiteensetting is reeds gevorde,· om die formele struktuur van 
Romeinse gebedstekste te beskryf . Vervolgens word hi e rdie abstrakte 
struktuur verder "i ng evu l" deur ' n lys te verstrek van die ve rnaamste 
gebedswerkwoorde. Appel (1975) het reeds ' n uitvoerige indeks hiervan 
opgestel met uitgebreide literatuurverwysings . Terwyl dit dus moontlik 
sou wees om slegs hierna te verwys, word sy indekse bo ndig hier 
weergegee , juis om die leser hiervan te help om die gebedsmerkers te 
herken , wanneer d aa r later oorgegaa n word tot die analise en literere 
bespreking van spesifieke gebedstekste. 

Vir die benoeming van die handeling om te bid, het die Romeine n wye 
verskeidenheid werkwoorde gebruik, te wete: 

accers ire / arcessere deos , ca ntare / excantare deos , 
citare· / excitare deos , clamare / conclamare deos , 

ciere deos , 
fari / affari 
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deos , profari (selfstandig gebruik), gratulari deos; iurare / 
adiurare deos , loqui / adloqui deos , optare a deis ; exoptare , orare 
deos , adorare deos , exorare deos , pellare / appellare deos , 
compellare deos , petere deos , plorare / implorare deos , poscere / 
exposcere deos (aliquid), prec ari deos , adp recari deos, comprec ari 
deos , impreca ri deos , quaese re deos , rogare deos , sacra re / 
obsecrare deos, salutare deos, consa lutare d e um , sollic ita re deos , 
supplicare deis, testari deos , attestari deos , contestari deos , 
obtestari deos, venerar i deos , advenerari deos , devenerari deos, 
vocare deos , advocare deos , devocare deos , evocare deos , invocare 
deos , provocare deos . 

Sove r dit die votum aa ngaan, kan nog hi erby gevoeg word: 
votum suscipere en (votum) nunc upare . 

vovere , 

5 . STYL: GEBEDSTYL EN DIE STYL VAN VERWANTE DISKOERSE 

5 . 1 INLEIDING 

Alhoewe l dit waarsky nli k o nmoont li k is om ' n beskrywing te bied van 
"gebedstyl " wat alle gebedstekste pas en rekenskap van a ll e stilistiese 
kenmerke daarvan kan gee, is d it t og moontli k om ' n uiteensetting te bied 
van sekere ken rnerke wat byna a ltyd aanwesig is en wat g lobaa l gesproke 
as gemene delers van die gebedsty l of sermo orationis beskou ka n word . 
In hi erd ie afde ling sal ' n ui teensettin g geb ied word van: 

verski llende benaderi ngs tot s tylbestuderin g ; 

sakrale taal gebruik ; 

die sty! van diskoerse wat verwan t is aan die gebed (juridiese e n 
amptelike sty l). 

5 . 2 STYL: VERSKILLENDE DEFINISIES EN BENADERINGS 

Sover dit die begrip " sty! " aangaan , moet toegegee word dat dit n moeilik 
oms kryfbare begrip is, en ' n t e rm wat in verskillende betekenisnuanses 
gebru ik word . Algemen e uitsprake soos " le sty le est l'hornrne merne en 
" language is sty le" k li nk mooi, ma ar se weinig nuttigs e n niks wat 
onderskeidend is ni e. 

5 . 2 . 1 Wolfram Ax 

Di e uitvoe rigsle stud ie oor benaderings tot sty lbes t udering in die Latynse 
filologie is die van Wolfram Ax ( 1976) , wat "n k nap uiteensetting e n in ­
deling bied van die hoofrigtings in st ilistiese navors ing binne die vak ­
gebied . Hy wys daarop dat ' n groot gedeelte van die navorsing 
diac hronies georienteer is en as sodanig gerig is op die bestudering van 
ge"isoleerde ling ui s tiese feite ( " Einzelfakten " ) in hul historiese on twi k­
keling . Hy toon aan dat daar - met die uitsondering van die werk van 
Ma rouzea u ( 1949) - oor die a lgemeen n ie duidel ik ond erskei wo rd tusscn 
s in taksis en st ili s tiek nie . Hy wys daarop dat s tyl , as ·n versky nsel 
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wat te doen het met die keuse tussen verskillende moontlike stelwyses, 
nie tuishoort op die vlak van die onderliggende taalsisteem ("langue" in 
Saussure se terrninologie) nie , maar op die v lak van die gerealiseerde 
manifestasie van die onderli ggende sisteem in taalgebruik ( "parole") . 
So is dit moontlik om tussen sintaksis en stilistiek te onderskei. As 
sodanig is die aangewese metode om stylnavorsing te doen om n 
sinchroniese ondersoek te loods , dit wil se om na te gaan hoe elemente 
binne 'n sisteem funksioneer (1976 : 106-107) . Hiermee negeer Ax 
(1976: 105- 109) nie die nut van diachroniese stylondersoek nie, maar t oon 
hy aan dat dit bloot as hulpwetenskap van belang is . 

5 .2 .2 Evrard-Gillis 

' n Ander indeling is die van Evrard-Gillis (1976: 13-15) . Hy skematiseer 
verskillende benaderings tot stilistiek met betrekking tot literere werke . 
Alhoewel al drie die benaderings wat hy onders kei , ten doel het om die 
ekspressiewe waardes wat in ' n teks gemanifesteer is, te beskryf , d oen 
elke benadering dit ooreenkomstig 'n ander verwysings - en / of 
orienteringspu nt : 

Die ecrste benadering is georienteer aan die taalsisteem ("la langue"). 
Die navorser stel vas watter leksikologiese, morfologiese en 
sintaktiese middele vir die skrywer beskikbaar was, en presiseer as 
'n tweede stap die waardes wat hy toegeken het aan elk van die 
elernente van die taalsisteem . Stilistiese kenmerke word dus gedefi­
nieer op basis van die onderliggende taalsisteem . 

' n Tweede benadering is georienteer aan die skrywer as organiseerder 
van die werk. Hierdie benadering is uiteraard geneties en s luit die 
psigokritiek en tematiese kritiek in . 

'n Derde benadering is ' n sinchroniese benadering wat die werk as 
' n si steem beskou. Die opgaaf van die navorser is da n om d ie 
konstitutiewe elemente van die sisteem te ana li seer en die 
funksionering van die sisteem te beskryf. Die teoretiese kader 
hiervan is die werk van die Formaliste. 

Terwyl daar met Ax en Evrard-Gillis saamgestem word dat stylondersoek 
die beste sinchronies aangepak word, word d aa r in die hieropvolgende 
sistematiese uitee nsetting aangesluit by 'n benadering waarin bepaalde 
linguistiese feite aangestip en gelys word . Die rede hiervoor is dat dit 
in hierdie afdeling gaan om ' n algemene tipering van gebedstyl. In so 
' n algemene oorsig kan die funksie van afsonderlike elemente binne die 
sisteem van ' n spesif ie ke werk uiteraard nie verreken word nie. ' n Meer 
funksi onele benadering sal wel later in die stilistiese bespreking van 
spesifieke tekste aan die orde kom . Die benadering wat in hierdie studie 
gevolg word , betrek elemente van die eerste en die derde benadering . 
Hiervolgens word gebedstyl opgeneem as ' n seleksie en kombinasie van 
lin gua le elemente wat algemeen in gebedstekste voorkom. In die 
sistematiese gedeelte word soos in die eerste benadering wat hierbo ge­
noem is , gewerk , terwyl ' n sinchroniese aanpak by die ged igbesprekings 
gevolg sal word . In die slothoofstuk sal ' n ' n sistematiese oorsig gebied 
word. 

Evrard -G illis (1976 : 15) stel dit goed deur te se dat dit in die stilistiek 
gaan om die bestudering van "des proprietes verbales d'un enonce" en 

64 



dat styl as ' n ensemb le van su lk e kenmerke beskou kan word . As sodanig 
behoort stili s tiese kenmerke dan ook lingu ist ies beskryfbaar te wees. 

5 . 2.3 Sosio- linguistiese oorwegings 

Die ondersoek van die gebedsty l , bedoele nde die linguale kenmerke wat 
tipies in gebedstekste voorkom, kan baie baat v ind by insi g te in die 
sosio- linguistiek. Anders as die hoofrigtings in die linguistrek van die 
laaste paar dekades , byvoor·bee ld die Transformasioneel Ge ne rati ewe 
Grammatika van Noam Chomsky en sy navolgers, wat poog om 'n abstrakte 
beskrywing van die reelsisteem van die onderliggende competence te bied 
en wat daarom baie geneig is to t abstraksie , le sosio - lin g uiste die klem 
op taal as menslike kommunikasiemedium wat in konkrete sosiale 
omstandighed e gebrui k word met bepaa lde sos iale fun ksies. 

Uit die navorsing van sosio - lingui ste het ' n aanta l baie nuttige konsepte 
na vore gekom . lets wat sterk beklemtoon word , is dat taalgeb ruik baie 
nou verband hou met die situasie waarin dit gebruik word. Nida 
(1976 :55 ) wys byvoo rbee ld daarop d at taalgebruik rol - en sfeerverwant 
is: die t aa l wat in verskillende sarnelewingsfere gebruik wo ,·d , vertoon 
dikwels kenmerke wat eie aan daardie samelewingskring is . So sal die 
taa l wat in die godsdiens gebruik word byvoor·beeld ander kenmerke 
vertoon as die taal wat in die wete nskap en onderwys gebruik wo rd . n 
Spreker pas horn gewoonlik aan by die spraakkonvensies wat algerneen 
as " korrek " of "pas lik " in ' n bepaalde situasie of sfeer beskou word. 

Hierdie situatiewe kant van taalgebruik kan op verskillende rnani e re 
gea naliseer word . In ' n gemeenskap of ' n samelewingsgroep is daar 
sekere konvensies wat geld vir die voortbrenging en strukturering van 
uitings en tekste . Die twee fasette wat vir die doel van hi e rdie studie 
tersake is , is die van register en die van sfeer . 

ln sig hierin is natuurlik veel o uer as die twinlig ste eeuse sos io­
li nguistiek, alhoewel waarsky nlik met reg beweer kan word dat in sig in 
die " reelig h e id " va n taalgebruik no u ee r s sistemaliese aandag kry . Oat 
die mense in die Oudheid ook sensilief wa s vir " ko rrekte '" reg ister e n 
vir die s feer waarin ·n taaluiting moet funk s ioneer , b lyk ba ie duidelik 
u it die Romeinse opvatt in g oo r die genera dicendi wat in die retoriek goed 
ontwikkel is en wat ook baie duide li k toegepas is in verskillende litere re 
genr-es (kyk Kenney, 1971 : 16) . Ook in die Griekse lilera tuur vind ons 
byvoorbeeld 'n redelik sterk genre- hierargie. Die mees verhewe styl 
(sowel ten opsigte van woo rdkeu se as register) wo rd aa nge tref in die 
epos . Byna net so formeel is die traged ie . Ari sto t e les ( Rhet. , 1404a) 
merk ook op dat die taal van pros a anders is as d ie ta a l v an poesie . 

5.3 STYLONDERSOEK 

5.3.1 lnleiding 

In hi erdie afde lin g sal gepoog wo rd om vas te stel o f da a r ·n b e paalde 
sakrale s tyl (en gevolglik ook ' n spesif ieke gebedsty l) onde r s kei kan 
word ; wat die kenmerke daarvan is ; hoe d it ve rband hou me t die s tyl 
van verwante diskoerse en watter assosiasies d it oproep . Die uiteen­
setting oor die sty l van magiese , juridiese en amptelike tekste is t er sake 
omdat sekere van die stylkenmerke daarvan ook in g ebedstekste aan ­
toonbaar is . 
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5.3.2 Die neiging tot indrukwekkende taalgebruik 

Ten opsigte van die reeds bespreekte carmina (kyk punt 3.2.3) merk 
Williams (1982:53) op dat sekere stilistiese kenmerke (soos die gebruik 
van polere uitdrukkings, van figura etymologica, en van uitgebreide / 
redundante ekspressie) aanduidings is van ' n begeerte om taal op 'n in ­
drukwekkende manier te gebruik en dat sodanige kenmerke nie in gewone 
prosa voorkom nie . Hy vervolg : "The linguistic satisfaction and 
emphatic sollemnity that can be achieved by these methods of expression 
must be stressed , for it explains their influen ce on all later artistic 
writing in Latin , especially in poetry, wherein their frequent occurrence 
marks off the style even of a poet like Virgil from any of his Greek mo­
dels. These were devices of expression on which a Roman could draw 
when he wished to speak in an impressive way . ·· 

Alhoewel daar in die bespreking wat hierop volg , onderskei word tussen 
sakrale, juridiese en amptelike / administratiewe taalgebruik, moet in 
gedagte gehou ·word dat hierdie sosiolekte in belangrike opsigte ooreen­
stemmende kenmerke vertoon. Hierdie ooreenstemming kan in ' n groot 
mate teruggevoer word tot die neiging tot indrukwekkende taalgebruik . 
Cebe (1966:77-95) toon aan dat die taal van die godsdiens-, regs- en 
ampstaal van vroeg af in die Romein se literatuur geparodieer is . 

5.3.3 Sakrale taalgebruik 

5.3 . 3 . 1 Konservatisme 

Dit is ' n redelike algemene trek dat die taal wat in godsdienstige 
handelinge gebrui k word , neig tot konserwatisme (Heu sch, 1954 : 23). 
Daarom vertoon sakra le taalgebruik dikwels die merktekens van ·n vroeere 
tydperk in die geskiedenis van die ta al . • In Rome is dit so ver gevoer 
dat sakrale tekste steeds gebruik is s e lfs nadat dit vir di e mense wat 
dit gebruik het onverstaanbaar geword het (Vo n Seve rus , 1972: 1156). 
Quintilianus (lnstitutio Oratoria , 1.6.40) skryf in hi erdie ve rband: 
Saliorum carmina vix sacerdotibus suis satis intellecta . Hierdie 
verskynsel hou natuurlik direk verband met die ku lti ese eise om r itu ele 
korrektheid . Vandaar die uitdrukking wat dikwels by die aanvang van 
godsdienstige rites van die Romeine gebruik is , waarin die persoon wat 
daarin voorgegaan het, die aanwesiges gemaan het : favete linguis . Die 
uitdrukking beteken letterlik : "begunstig / (wees gunstig) met jul 
tonge", maar het inderdaad beteken : "bly stil ". Hierdie - oproep is 
geuiter sodat iemand nie dalk iets sou se wat die korrektheid van die rite 
in gedrang sou bring nie , en wat tot gevolg sou he dat die hele rite va n 
nuuts af aan oorgedoen s ou moes word (kyk Page , 1965: 44 en Williams , 
1979:29) . 

5 .3.3 . 2 Arga'iserende tendens 

Vergelyk byvoorbeeld die Afrikaanse ve rtaling van die gebed wat 
Jesus sy dissipels geleer het. Dit staan vandag nog, selfs na die 
1983- vertaling , bekend as die "Onse Vader" (in plaas van "Ons Va ­
der"). 
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Hierdie konserwatis me wat a lgemeen in sakrale tekste voorkom, kan as 
' n argai'se re nde tendens bestempel wo rd . Daar moet deurgaans in gedagte 
gehou word dat hi erdie tendens nie ne t in sakra le taalgebruik aanwysbaar 
is nie, maar tipies is aan enige tekstipe waarin daar ' n s trewe na verhewe 
taalgebruik is. As sodanig kom dit nie net in godsdiens ti ge tekste voor 
nie, maar ook in regs - en ander amptelike g skrifte . Tro u ns , in die 
Romeinse literatuur oor die algemeen en in die poesie in besonder is daar 
· n sterk neiging tot die gebruik van arga'ismes . Palmer ( 1977: 98) be ­
klemtoon dit dat arga'ismes in a ll e Romeinse poesiegenres , se lfs in die 
satire, gebruik word as ' n dee l van hul poetiese diksie. 

Hierd ie opmerking van Palmer vestig die aandag op die kwessie van ' n 
genre - hierargie, iets wat baie duidelik in die Griekse literatuur aanwesig 
was, en wat - Williams (1968 : 746) se opmerkings tol die teendeel ten spyt 
- myns insiens ook vir die Romeinse literaluur gege ld het. Hiervolgens 
is die epos as die mees verhewe genre beskou, gevolg deur die tra ged ie, 
daarna die liriek, dan die "mindere" genres en d ie komedie. Arga·ismes 
kom in al hi erdie genres voo r , maar die geb ruiksfrekwe nsie hou verband 
me t di e genre waartoe ' n bepaa lde werk behoort. Hieruit vloei voo rt dat 
d ie gebruik van arga'ismes in gebedstekste 'n hee l komplekse aange­
leentheid is, veral as in aanmerking geneem word dat arga'ismes nie net 
op ' n verhewe register dui nie , maar dat dit ook ' n ken merk van die 
gewone volkstaa l was (Heu sch, 1954: 20 e. v.) . Daarom moet die navorser 
probee r om onderskeid t e tref tussen arga'ismes wat qua arga·ismes ge ­
bruik word, en die wat in imitatio van voorgangers g e bruik is (Palmer , 
1977 :98) , aangesien die antieke literere teo rie ' n hoe premie op die 
nabootsing / navolging van skrywers uit vrneere tydperke geplaas het. 
lngevolge hiervan kon ' n arga'isme in ' n literere werk gebruik wor·d , nie 
as ' n arga·isme as sodanig nie, maa r as nabootsing van ' n vroeere skrywer 
se werk. 

Arga'jsme kan op sowel morfologiese as leksika le v lak aan g ewys wo rd 
(Pa lmer, 1977 :98-99) . Alhoewel die spesifieke funksi e (s) waarvoor 
arga·ismes aangewend word , kontekstueel vir elk e besondere voo r koms 
daarvan vasgestel moet word , is die algemee nsle funksie daarvan om aan 
die teks / uitdrukking ' n verhewe r egister le ver leen . Dit is r eed s in 
die Oudheid raakgesien, soos blyk uit ' n opmerkin g van Quintili a nus 
(l nstitutio Oratoria , 1 .6.39): verba a vetus t ate repetita ... adferunt 
orationi maiestatem aliquam . 

5 . 3 . 3 . 3 Redundante stelwyse 

Een van die opva ll endste kenmerke van sakrale taalgebruik is 
"l'abondance d 'expression " (Marnuzeau , 1949 :97), ie ts wal vera l in 
gebeds - , in vokasie- en inkantasieformules opmerklik is (vir voo rbeelde, 
kyk Marouzeau, 1949 :97 -100 ). In regstyl is daar 'n neig ing tot 
redundansi e en ' n pleonastiese stelwyse . In plaas daarvan om 'n enke le 
woord te gebruik om ' n konsep oor te dra , word ' n ketting van sino nierne 
o f naby - sinonieme aaneengestrengel . As voorbeeld hiervan kan ' n mens 
kyk na die gebed wat in Calo ( Agr ., 141) bewaar g b ly het en wat by 
' n lustratio gebruik is : 

Mars p ater, te precor quaesoque, uti sies volen s propitius mihi domo 
familiaeque nostrae, quoius rei ergo agrum terram fu ndumque meum 

circumagi iussi , uti tu morbos vises invisosque, viduertatem 
vastitudinemque , ca lamitates intemperiasque prohibessis defendas 
averru ncesque utique tu fruges , frumenta , vineta virgultaque 

67 



grandire beneque evenire s1r1s, pastores pecuaque salva servassis 
duisque bonam salutem valetudinemque mihi . . . fundi terrae agrique 
mei lustrandi lustrique faciendi ergo . 

Die neiging tot naasmekaarstelling van verwante konsepte blyk 
byvoorbeeld uit die aaneenstrengeling van : 

precor quaesoque 
volens propitius 
domo familiaeque 
agrum terram fundumque meum 
viduertatem vastitudinemque 
calamitates intemperiasque 
prohibessis defendas averruncesque 
fruges, frumenta 
vineta virgultaque 
grandire bene evenire 
bonam salutem valetudinemque 
fundi terrae agrique mei 
lustrandi lustrique faciendi . 

5.3.3 . 4 "Wachsende Glieder" 

Sover dit min of meer •sinonieme uitdrukkings aangaan , wat mekaar in ' n 
sin opvolg , het Lindholm (1931) in 'n insiggewende stud ie daarop gewys 
dat daar in Latynse tekste (ook in sak r a le e n juridiese tekste) ' n "Gesetz 
der wachsenden Gli eder" werksaam is , ingevolge waarvan die normale 
volgorde van naby sinonieme uitdrukkings is dat die !anger woord die 
korter een opvolg in tweewoordfrases, en dat dieselfde neiging ook in 
tricola e n nog !anger frases , aangetoon kan word, naamlik dat die korter 
woord eerste, ' n !anger woo rd tweede en ' n nog langer woo rd derde, 
ensovoorts s taan. Hy verknoop dit aan die spreker se ritmiese aan ­
voeling. 

Voo r·bee lde hi ervan in die si taat hierbo is onder meer : 

volens propitius (2-4 si ll abes) , en 
domo familiaeque (2 -5 s illabes) 

Uitsonderings op hierdie "wet " kom we l voor, maar die redes daarvoor 
kan gewoonlik kontekstueel vasgestel word . 

5 .3 . 3.5 Polere uitdrukkings 

In sowel sakra le as regs tek s te wo rd sogenaamde pole r e uitdrukkings 
dikwels gebruik. In die gebed uit Cato is daar s legs ee n voorbee ld , 
naamlik die van visos invisosque . In hierdie geval word ' n positiewe 
stelwyse opgevolg deur een wat sema nties daa rmee gekontrasteer is . Die 
hoofoorweging waarom sulke uitdrukkings gebr uik word , is waarskynlik 
die begeerte tot vo ll edige en presiese formulering e n ' n poging om alle 
moontlikhede volled ig te beskryf . 

5.3.3 . 6 Klankorkestrasie 

'n Verdere kenmerk v an sakrale taalgebruik wat eweneens uit die s itaat 
uit Cato ge-illustreer kan wo rd , is die klankorkestrasie wat daarin voor ­
kom , en gemanifesteer word in sowel alliterasie as asso nansie . Lindholm 
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(1931 :57) merk tereg op " Die sakra le Sprache ist 
durch ki.instliche Klangmittel gekenn:reichnet ... " 
wys op die duidelike neiging tot klankorkestrasie. 

Voo rbeelde van alliterasie kom voor in : 

viduertatem vastudinemque 
fruges , frumenta 
vin eta virgultaque 
pastores pecuaque 
sa lva servassis 
lustrandi lu strique . 

Ook assonansie is volop in hierdie gebed . 

in besonderem Grade 
Ook Grimal (1978:40) 

Palmer (1977 : 104 - 105) wat, afgesien van sy e,·kenning van Griekse in ­
v loede, die Latinitas van Latynse poesietekste nie uit die cog wil verloor 
nie , veer aan dat die liefde vir woordspel, assonansie , alliteraliewe pare 
en sekere retoriese tegnieke (socs homoioteleuton , paronomasia, antithesis 
en isocolia) as " un - Greek" bestempe l kan word , en kenmerkend is van 
'n styl wat tipies aan Latynse poesietekste is . Vera I assonansie en die 
voorkoms van alliteratiewe pare is algemeen in die ou gebedstekste . 

5 .3 . 4 Taalgebruik in magiese tekste 

Aangesien die godsdiens en magie verwant aan mekaar is, is dit nie 
verrassend dat sakra le en magiese tekste ook heelwat e ienskappe gemeen 
het nie. Soos Appel (1975 :74) dit stel : . . . facile intellegi potest 
antiquissimis temporibus Romanorum precationes arte cohaerere cum 
canticis magic is . 

\\laarin die godsdiens en magie mer kbaar van mekaa r verskil, is dat daar 
in die godsdiens ' n bewustheid van "k ragte" buite die mens is, en dat 
die mens ' n versoek tot hierdie wesens rig . In die magie daarenteen 
probee r die gebruiker van hierdi e fo nnu!es die " krag " dwing om ' n sekere 
handeling uit te veer of ' n sekere situasie te bewerkstellig . Die 
beskouing word gehuldig dat die krag of effektiwiteit van d ie formu le in 
die formule of woorde self gelee is en dat die korrekte uiting van d ie 
formule noodwendig die gewenste gevolg bewerkstellig . 

Bailey (1932 :74 - 75) toon in sy behandeling van die verhouding tussen 
godsdiens en magie aan dat die verskille tussen gebedsteks te en magiese 
tekste ve,·al gesoek meet word in ' n verandering van geestesingesteldheid 
by die bidder : die dwingende magies e formu les gaan in gebedsteks t e oor 
tot die " language of petition". Alhoewe l die verskille s legs gradueel is, 
tref ' n mens in magiese tekste ' n hoer frekwensie va n imperatiewe aan 
(die magiese formule vertoon baie dikwels ' n bevelskarakter) , terwyl 
sowel konjunktiewe as imperatiewe vir versoeke gebruik word in gebeds­
tekste . 

Omdat magies e praktyke ' n lang geskiedenis in Rome gehad het, vana f 
die vroegste tye tot aan die einde van die Romeinse Ryk . en omda t die 
formu les deur mense uit verskillende lae van die same lewing gebruik is 
(Bailey , 1932 : 13 - 14), is dit nie vreemd dat ' n baie groot sty lvar iasie in 
magiese tekste aangetref word nie . Voorbeelde hiervan is deur Appel 
(1975 :43 -46) byeengebring . 
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Dit wis se l van heel temal verstaanbare La tyn, soos byvoorbeeld : 

"Fuge fuge , lepuscule, et tecum aufer coli dolorem ( Appel , 1975:44 
no . 104) , e n 

Terra pestem teneto salus hie maneto in pedibus meis (Appe l, 1975:44 
no. 104), 

tot haas o nvers ta anba re formules , soos byvoorbee ld : 

huat havat huat ista sista pista dannabo dannaustra (Appel , 1975 :45 
no . 112) . 

Magiese tekste wo rd dikwels gekenmerk deur herhaling, en dan veral 
herhaling van impe r at iewe of konjunktie we , soos hi e r bo in Fuge fuge en 
huat havat huat . 

Die getalsprinsipe is ook dikwels werksaam in towert e kste, e n ve r a l n 
driemalige he rh a ling is as besonder kragtig beskou. 

In die Carmen Arvale , waa,·oor daar dispuut heers of dit a s ' n magiese 
t eks beskou moet word (soos wat Warde Fowler, 1971: 186 en Bailey, 
1932 : 73 meen) al dan nie (soos wat Norden, 1975: 150,240 mee n), word 
sowel aan die begi n as aan d ie einde va n die teks 'n driemalige herha ling 
van die woord triumpe aangetref . 

5.3.5 Juridiese en amptelike taalgebruik 

5 .3.5.1 Ooreenkomste en verskille ten opsigte van sakrale taalgebruik 
,. 

Soos reeds uit die uiteensetting hierbo gebly k het , het regstaa l heelwat 
gemeen met sak r a le taa lgebr ui k. Lejay ( in Cebe, 1966:77) tipeer d ie 
Rome inse r egs tyl as "redondant, cauteleux, her isse de re lat ifs, c ha rge 
de repetitions , a lourdi d ' in ceden t s, poussa nt la precision jusqu'a la 
pue.-i lite , dans une p h r aseologie embarrassee et verbe use ... " 

Ampstaal of ampte li k taal 
regstyl e n is o nder meer 
(Ma rouzeau, 1949:100 - 101). 

ka n beskou word as ' n s tylvariant van die 
in oorlogsverk lar in gs en verdrae gebrui k 

Waarin regs- en ad min istra ti ewe t ekste g r ad ueel van sakra le tekste 
verskil , is dat daar benewens die oorvloedige s t elwyse nog iets bykom, 
naamlik n neiging om te va riee r, te nu anseer e n te presiseer. Dit 
ver teenwoord ig ' n pogi ng om a ll e moontlikhede te p robeer oorskou 
(Marouzeau , 1949 : 101). Die rede hiervoor is voor- di e- hand - li gge nd , 
wannee,· daar ge le t wo rd op die fun ks ie wat hi erd ie tek s t e binne ' n 
spesifieke gemeenskap moes ve r vu l . So reel regsteks te byvoorbee ld d ie 
verhoudi nge t usse n die indi v idu e n die staat en tussen individue onder­
ling . Daarom kan ve rwag wo rd dat die formuleerder van ' n regsteks d ie 
boodskap so presies as moontlik sou formu leer e n dat hy a ll e moon tli ke 
situatiewe fakto r e sou probeer ondervang e n daarom so vo ll edig as 
moontlik sou definieer . Quinti li anus ( lnstitutio Oratoria , 5 .1 5 .34) merk 
dan ook op : luris consulti , quorum summus circa verborum proprietatem 
labor est. Marouzeau ( 1949 : 104) wys daarop dat die invloed van die 
regsop lei di ng (met sy s te rk retor iese komponent) ' n belangrike faktor 
was wat aa nleiding tot hierdie "amplif ica tion o ratoire " g egee het . 
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5 .3.5 . 2 Konstruksies met 'n hoe voorkornsfrekwensie 

Hi erdie funksi one le e n s itu atiewe faklore lewer dan oo k n voorkeur v ir 
of ' n herhaalde gebruik van sekere taalkonslruksies op. Hier word be ­
weeg op die vlak van sintaksis. ' n Paar van die belangrikes, wat na ­
tuurlik nie uitsluitlik in regstekste voo r kom nie , maar wat ' n hoer as 
normale frekwensie daarin vertoon, is voo rwaardelike sinne en· relatiewe 
bysinne . 

Gesien in die lig daarvan dat regstekste dikwels die voorwaardes stipuleer 
waaronder die bepalings van die teks in werking tree , is dit te verstane 
dat voo rwaardelike sinne baie algemeen in regstek ste voorkom . Cebe 
(1966 : 78) gee 'n voorbee ld van ·n parod ie van juridiese taalgebru ik , 
waarin si e n verwan te vorme anafories herhaal word. Die si - bysin, word 
soms opgevolg deu r · n wets impera tief . 

Afges ien van hierdi e voorkeur vir bepaalde sintaktiese konstru ksies, korn 
formulere taal gebru ik e n polere uitdru kk ing s t e lke ns in regstekste voor . 
Regs ha nde linge is dikwe ls ve r gese l en beseel deur ' n sekere mondelinge 
verklaring. So word daar in regstekste ' n baie groot aantal vaste for ­
rnules , die sogenaamde verba concepta , aangetref . Die gebruik daarvan 
he t gewoonlik die regsge ldigheid van die hand eling geraak. Hierdie 
formules is va n kindsbee n af deur d ie Romeine ge leer, soos Cicero dit 
in die De legibus (2 . 23) stel: a parvis didicirnus . 

5.3.5.3 Redundansie 

Marouzeau (1949 : 101) noern die vo lge nde voorbeelde va n redunda nte uit ­
drukking , waarby gerninatio ook aantoonbaar is : 

ius et fas 
vis et potestas 
ope consilio 
empturn venditurn 
locatum conducturn 
usus fruc tus 
certurn raturn 
certatio rnultae poenae 
agris dandis assignandis 
auro flando feriendo . 

Haffter ( 1934 : 81 -82) ti peer die herha ling van sinonieme as "erschopf ende 
Doppeling" en wys daarop dat die verskynsel sowel in sakra le as 
regstekste voorkom . Belangriker vir hierdie studie is die feit dat hi erd ie 
verdubbelin gs in sakra le en regstekste ' n invloed uitgeoefen het op die 
oud - Latynse poesietaal of " Dichtersprache" . Hy wys daarop dat die 
Latyn se agtergrond van sulke uitdrukkings nie onderskat moet word nie, 
en dat Griekse invloede rnoontlik bygedra het tot ' n fynere s til ering 
daarvan : "die griechischen Formen mogen mitg eholfen haben , d ie 
Anregungen , die einheirnische Sakral und Gesetzssprache boten , in einen 
klingenden Stilschmu ch umzuwa ndeln . " Lindholm ( 1931: 59) vestig die 
aandag op die bydrae wat die sakrale styl tot die Romeinse kunsprosa 
ge l ewer het . 
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5.3.5 . 4 Ander stylkenmerke 

Regs - e n amptelike tekste word geke nme rk deur n hoe 
voorkoms frekwensie van arga·ismes ( Cebe , 1966 :83 ) . Die rede hi e r ­
voor is soos in d ie geval van sak ,·a le t eks te te vind in n 
konserwatisme wat tipies is aan die reg. Die arga"iese uitdrukkin g s 
is ter wille van "sollonite de !'expression"' gebruik (Cebe , 1966: 87) . 

Herhalings- en a naforiese konstruksies, ingevo lge waarvan sekere 
woorde (veral in aanvangsposisies van s inne en bysinne) herhaal 
word, kom dikwels voo r (Cebe, 1966 : 79-80) . Haffter (1934 :82 -83) 
wys daarop dat die benutting van ana fo riek as ' n litere r -art is tieke 
kunsmiddel gewortel is in die gewone spreek taal, en dat sodanige 
anaforiese konstruksies d ikwels ' n aanduiding gee v an die spreker 
se houding . 

Die wets - of fu t urum imperatief, wat · n hoer r eg iste r vertoon as die 
gewone imperatief en as sodanig sta t ig heid aan die teks verleen, word 
dikwels gebruik (Cebe , 1966 : 78). 

Woordspel is nie vreemd a an regstekste nie en sluit die gebruik van 
woorde wat na aan mekaar lyk , maar wat semanties va n me kaar 
ve ,·s kil , in (Cebe , 1966 : 78) . 

In regstekste is daa r dikwels ' n aandu idin g va n die tyd wanneer die 
teks opges tel is en wanneer dit in werking tree (Cebe, 1966:78) . 

Onderskikkende bysinne word algemeen gebru ik (Cebe, 1966 :63) . 

Frases opgebou uit dr ie elemente , die sogenaamde "' tripartition " , kom 
dikwe ls voor (Cebe, 1966 :89) . 
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HOOFSTUK 4 

LITER ERE EN NIE - LITER ERE GEBEDSTE KSTE: 

ENKELE MOONTLIKE ONDERSK EIDINGSMOD ELLE 

1. INLEIDING 

In hi erdie hoofstuk sal gepoog wo ,·d om die studie -objek, naamlik die 
li terere gebedspoesie , nader te presiseer en om vas le ste l of dit moont lik 
is om literere gebedsged ig t e te onderskei van ander gebedstekste. Waar 
toepaslik s al die o nderskeid in gsprobleem toege li g wor d aan die hand va n 
twee gebeds teks te. Verski ll ende man iere om te p robeer onderskei tu sse n 
literere en nie - li terere (godsdie nstige en ku lt iese) gebede sa l krities 
bespreek word . 

In hierdie studie gaan dit om die literere gebedspoesie en die voorbeelde 
wat bespreek sal word, is gebedsgedigte va n Catu llu s. Om die gedigte 
van Catullus waarin die gebedsvorm gebruik word, t e tipeer as " literere 
gebedspoesie" sal na a ll e waarskynlikhe id deur klassici as ' n juiste tipe ­
ring aanvaar word . Daarom sou dit moontlik wees om gewoon t e begin 
me t die analise en bespreking van Catullus se gebedsgedigte . Die 
analises en besprekings sa l dan ook later in Afdeling C aan die beurt 
kom . So ' n k la ssifikasie van ' n digter se gebedsverse as literere 
gebedspoes ie is egter ni e so voor-die - hand - liggend en vanse lfspre kend 
as wat dit by di e eerste oogops lag lyk n ie. Enersyds is dit (vanuit die 
forma list iese fokus van hiedie stud ie (kyk hoofstuk 1, punt 4)) nodig 
om die begrip " lite,·er" nader te p.-obeer presiseer. Daar sal nagegaan 
word o f " literer" verband hou me t kenmerke va n die objek (teksl, en of 
dit te doen h e t met die leser se instell ing teenoo r die "objek" . Andersyds 
is die vraagstuk ook b e langrik omda t dit direk verband hou met die v raag 
na wat die taak van die I iterator is. Waar v ir ' n lang tyd aanvaar is 
dat sy hoof -, of se lfs enigste, taak d ie bestudering van tekste (literere 
werke) is , h e t daar sedert d ie werk van die Russiese Formalis te in baie 
kringe ' n kentering en koersvera nderin g ingetree. Roman Jakobson 
(1921:11, a?nge h aal in Visser, 1982:16 en Eh rl ich , 1965:172) stel dit in 
sy bekende dictum soos volg: "T he object of th e science of litera ture 
is not literature, but li terar iness - that is, th at whi c h makes a given 
work a work of literature . " Dit sluit ten nouste aan by die vraag wat 
in hi e rdi e hoofstuk o nder bespreking korn , n aam li k of, en indien wel hoe, 
daar tussen sogenaamde literere en nie - literere gebedstekste onderskei 
kan word. Nie alle litera tore sa l Jakobson se opva ttin g oor die taak van 
die literatuurwetenskap onde r sk ryf n ie . Wat belangriker is as Jakobson 
se opvatting self , is dat hy deur sy taakomskrywin g die !iterato r dwing 
om na te dink oor waarmee hy einllik in sy litera tuurwetenskap li ke 
werksaam h e id besig is . Dit werk ' n se lf - refl eksiewe li tere,·- k ritiese 
praktyk in die hand. Hi ervolgens s t aan literere we,· ke nie meer op sigself 
in die sentrum van literere ondersoek nie, maar word ook indr in gend 
aandag geskenk aan die preteoretiese en leo retie se aannarnes wat aan 
literere o ndersoek te n grondslag le e n wat die resultate wat daarmee 
bereik word, struktureer en rig. Daar word van die lilerato,· ve,·wag dat 
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hy sy teoretiese en metodologiese aannames ekspliseer en ter diskussie 
stet. 

Die ondersoek na die onderskeid tussen litere re en nie- literere gebede 
behoort ook (alhoewel dit nie die hoofdoel hierva n is nie) verdere gege­
wens oor die Romeinse gebed op te !ewer, wat nuttig mag wees vir die 
verstaan van die funksionering van die gebed svo rm in die poesie van 
Catullus . Dit bied inligting wat ter sake is v ir die vraag oor die toe­
rusting waaroor die leser moet beskik om ' n toereikende lesing van die 
literere gebedstekste te bied. 

2. AGTERGRONDE 

Voordat daar oorgegaan word daartoe om die onderskeidingsprobleem toe 
te lig , is dit nodig om enkele agtergrondsfaktore uit te wys wat meer lig 
kan werp op die probleem van sogenaamde "nie - lite rere" en "liter-ere" 
gebede. 

2.1 "LITERATUUR" NIE 'N VASTE KATEGORIE NIE 

2. 1 . 1 Veranderende opvattings oor wat "literatuur" is 

Die eerste saak wat aandag verdien , is dat in gedagte gehou moet word 
dat die begrip " literatuur" en "literere werk" nie ' n vaste katego.-ie is 
wat in alle tye en alle kulture onvera nderd geld nie. Die Romeine se 
opvatting oo r wat onder litterae geklassifiseer word , was veel wyer as 
die opvatt in g wat redelik algemeen in die twintigste eeu gehuldig word, 
naamlik dat literatuur ' n versamelterm vir poesie , drama en "artistieke" 
prosa is (kyk Jage r·, 1975: 108 - 109). Dit is in hierdie verband nuttig om 
enkele Romeinse literatuurgeskiedenisse met mek aar te verge lyk . In die 
ouer , meer tradisione le geskiedenisse ( soos byvoorbeeld die van Duff 
(1909/ 1962)) word byna enigiets wat in die Romeinse kultuur op sk r· if 
gestel is, as dee! van die Latynse letterkunde behandel . Dit s luit werke 
oor die landbou, boerderymetodes en selfs Vitruvius se geskrif oor die 
argitektuur in. ' n Heeltemal ander benadering word deur Quinn (1979) 
in sy literatuurgeskiedenis gevolg . Daarin behandel hy slegs werke wat 
volgens die twintigste-eeuse literatuuropvatting as literere werke 
geklassifiseer sou word ( kyk Swanepoel, 1986 : 295-296) . 

Die vraag oor di e onderskeid in g tu sse n " litere r " en " nie - literer" moet 
gevolglik van ten minste twee kante bekyk word , naamlik vanuit Rome in se 
perspektief , e n vanuit die hedendaagse leser se perspektief . 

2. 1 . 2 Romeinse perspektief 

·n Goeie manier om te probeer vasstel wat d ie Romein e as "literere werke" 
opgevat het , is om na te gaan watter werke die kritici van destyd s beskou 
het as werke wat binne hul domein val. Russell ( 198 1: 12- 13) wys daarop 
dat die werke wat destyds as '"c ritic-worthy · literature" beskou is , 'n 
wye terrein gedek het : " It includes poetry of a ll kinds , oratory, history 
and the philosophical dialogue. Treatises and letters of a certai n 
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formality could sa fely be added. But it does seem as though evidence 
of conscious art was required; no one in antiquity ever propounded the 
view that every use of language, however ephemeral or casual, cou ld be 
subjected to formal o r moral examination of this kind ." Hy wys daarop 
dat daar nie in Latyn of Grieks 'n sambreelterm is om die hele korpus 
van literatuur waarmee die kritikus horn besig gehou het te beskryf nie : 
"It is usually described by means of an enumeration: 'poets, orators and 
prose-writers' or the like . Cicero in his Orator ((61-65)) uses five 
categories: orator , sophist, philosopher, historian and poet ." 

Sy ondersoek lei Russell (1981 : 17) daartoe om ' n reeks aannames van die 
destydse kritici bloot te le . Een hiervan is dat die kritikus horn besig 
hou met alle soorte poesie en formele prosa wat ' n verenigde (hoewel 
nie geed gedefinieerde) literatuur korpus vorm . 

Gesien teen die agtergrond van hierdie ruim literatuuropvatting is dit 
nie moeilik om in te sien dat die Romeine hulle nie sou inspan om te on­
derskei tussen sogenaamde " literere" en "n ie -literere" gebede nie. 

2.1.3 Die moderne leser se perpektief 

Hierdie probleem het sy voedingsbodem in die twintigste eeu, na aan ­
leiding van die Russiese Formaliste en New Critics se klem op literariteit 
en op die andersheid van literere werke (kyk Rabinowitz, 1982 :28 en 
Visser, 1982 : 16) . Alhoewel daar inderdaad in die literatuur van destyds 
baie fyn onderskeidings tussen verskillende tipes gebedstekste getref is 
(kyk hoofstuk 3, punte 3 . 1 en 3 .2), was ' n onderskeid ing op basis van 
die kriterium "literer" en "nie- literer" nie een daarvan nie . Om dit te 
se, beteken nie dat die Romein geen verskil tussen byvoorbeeld 'n 
kultiese gebed en ' n " literere" gebed (byvoorbeeld een in 'n komedie van 
Plautus) aangevoel het nie . Wat wel beweer word , is dat daar nie 
uitlatings oor sodanige verskille gemaak is nie . Dit mag gewoon wees 
dat die onderskeid vir die Romeine so voor-die-hand-liggend was dat hulle 
geen opmerkings daaroor gemaak het nie . In die afwesigheid van 
empiriese getuienis is opmerkings hieroor bloot spekulatief . 

Waaroor daar meer sekerheid bestaan, is dat baie moderne lesers 'n gebed 
in 'n geskrif van byvoorbeeld Cato en een in die oeuvre van Catullus 
as van mekaar verskillend resipieer en op verskillende wyses lees, orndat 
hulle van mening is dat verskillende konvensies vir literere en nie - lite rere 
tekste geld . 

2.2 LITERERE GERIGTHEID 

Die tweede agtergrondsfaktor wat aandag verdien, is dat die 
onderskeiding " literer" - "nie-literer" verband hou met die gerigtheid 
van hierdie studie, waaroor daar reeds in die inleidingshoofstuk iets gese 
is . Omdat daar opgemerk is dat gebedstekste in die oe uvres van digte rs 
dikwels op so 'n wyse bespreek word dat dit duidelik is dat dit vir die 
navorser daarom gaan om ' n bydrae tot die kennis van die Romeinse 
godsdiens te !ewer, is beoog om in hierdie studie ' n "literere" bestudering 
daarvan te onderneem . In plaas daarvan om godsdienshistories iets oor 
die Romeine se godsdienstige praktyke te probeer agterkorn, is die 
oogmerk eerder om na te gaan hoe die gebedsvorm in die literatuur 
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funksioneer. Die fokus is gevolglik nie op watter inligting oor die 
Romeinse gebed in die gedigte ontdek kan word nie , maar (onder meer) 
op hoe die gebedsvorm met ' n literere funksie benut word. Dit sluit 
(weer eens vanuit die formalistiese fokus van hierdie studie) vrae in oor 
hoe hierdie tekste gestruktureer is en hoe dit deur die leser geresipieer 
word . So ' n benadering plaas groter klem op formele, tegniese en 
stilistiese fasette . In plaas van 'n fokus op inhoude en ' n daarmee ge­
paardgaande geringskatting van formele en stilistiese oorwegings, is 
beoog om ' n ander invalshoek te kies waarin die wyse waarop gegewens 
in 'n teks gestruktureer is en die funksies wat met sodanige struktu­
rering saamhang sterk beklemtoon word. 

2.3 SISTEMATIESE BENADERING 

Die poging om te onderskei tussen literere en nie - literere gebede moet 
verder gesien word teen die agtergrond daarvan dat hierdie studie nie 
ten doel het om slegs op indu ktiewe wyse geselekteerde literere gebeds ­
tekste te bestudeer nie, maar om te kom tot 'n sisteembeskrywing van 
die benutting en funksionering van die gebedsvorm in die carmina minora 
van Catullus. 

In die uiteensetting van die vormskema van die gebed (kyk hoofstuk 3, 
punt 4) is die abstrakte, onderliggende struktuur van gebedstekste 
aangetoon . Kennis van hierdie skema bied bloot insig in die onder­
liggende struktuur van gebedstekste, en kan nie op sigself die indi­
viduele benutting (manifestasies) of die individuele lesersresepsies 
daarvan verreken nie . Die spesifieke funksies waarvoor die gebedsvorm 
aangewend word, word eers duidelik wanneer nagegaan word in watter 
kontekste dit gebruik word . 

3. DIE O~DERSKEIDINGSPROBLEEM 

Di e probleem word duidelik wanneer twee gebedstekste met mekaar 
vergelyk word . Die een is ' n gebedsgedig van Catu llus (carmen 34) die 
ander die gebed aan Mars in die geskrifte van Cato (Agr. , 141). 

Voorbeeldteks 1 

Dianae sumus in fide 
puellae et pueri integri: 
Dianam pueri integri 

puellaeque canamus. 
0 Latonia, maximi 
magna progenies louis, 
quam mater prope Defiam 

deposiuit oliuam, 
montium domina ut fores 
siluarumque uirentium 
saftuumque reconditorum 

amniumque sonantum: 
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tu Lucina dolentibus 
luno dicta puerperis, 
tu potens Triuia et notho es 

dicta lumine Luna . 
tu cursu, dea, menstruo 
metiens iter annuum, 
rustica agricolae bonis 

tecta frugibus exples. 
sis quocumque tibi placet 
sancta nomine, Romulique, 
antique ut solita es, bona 

sospites ope gentem . 

Voorbeeldteks 2 

Mars pater, te precor quaesoque, uti sies volens propitius mihi domo 
familiaeque nostrae, quoius rei ergo agrum terram fundumque meum 
suovetaurilia circumagi iussi, uti tu morbos visos invisosque, 
viduertatem vastitudinemque, calamitates intemperiasque prohibessis 
defendas averruncesque utique tu fruges, frumenta , vineta 
virgultaque grandire beneque evenire siris , pastores pecuaque salva 
servassis duisque bonam salutem valetudinemque mihi fundi 
terrae agrique mei lustrandi lustrique faciendi ergo . 

Wanneer die leser hierdie tekste naas mekaar lees , voel hy aan dat hierdie 
gebede , ten spyte va n onder ling ooreenstemmende ken merke , tog nie 
presies dies e lfde is nie . Terwyl die opvatting gedeel word dat daar ' n 
verskil tus se n die twee gebede is , blyk dit gou , wa nnee r 'n mens hierdie 
verskil(le) probeer aa n s tip , dat dit glad nie so ma klik is om die twee 
gebede ondubbelsinnig van mekaar af te grens en te onderskei nie . Dit 
is trouens baie eenvoudig om ' n betreklike lan g lys van ooreenstemmende 
kenmerke van die twee gebedstekste te maak . Die prob leem is eerder 
om te motiveer watter r edes ' n mens kan aanvoer vir jou aanvoe ling dat 
die gebede va n mekaar versk il . 

4 . MOONTLIKE KRITERIA 

Dit is teen hierdie agterg rond da t ondersoek ingestel kan word na 
moon tlike kriteria op grond waarv an literere en nie- literere gebede van 
mekaar onderskei kan word . Die uiteen setting wat hi erop volg , is in ·n 
sekere mate '"n v er ha a l van v e r gissi nge", aangesien verskeie van die 
aanpakke in die loop van hierdie s tudie sonder s uks es op die proef ge.~tel 
is . Dit is egter nie om hierdie r ede minder belangrik nie . Van den Broeck 
en Lefevere ( 1984 :22) wys myns insiens tereg op "de immense waarde 
van vergis si ngen " in die wetens kap , iets wat nie altyd deur 
wetenskaplikes met ' n positivistiese of logies - pos itivistiese wetenskaps ­
opvatti ng ingesien word nie . Hy ste l dit soo s vo lg : "Oo k a ls een th eo rie 
geen success boekt , d oet ze dat eig e nlij k noc h , al was het a ll een maar 
als voorbeeld v an een weg die men niet meer moet in s laan ." 

In ' n poging om o nderkeid ingskr iter ia te bepaa l , wil dit my voo rkom of 
die navo rser verskillende benaderings kan volg . Aangesien hi erdie vraag 
tot dusver nie veel aa ndag geniet het nie , bied ek ' n ei e inde ling . Die 
vernaamste moontli ke kriteria is die volgende : 
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4 . 1 Daar kan gewerk word met ' n model waarin dit wat as 
"nie- literer" getipeer word in verband gebring 
ontwikkelinge in die lite ratuur soos wat dit in die 
ontplooi . 

" literer " en 
word met 

geskiedenis 

4 . 2 Daar kan gepoog word om die verskille in die tekste self aan te 
toon , dit wil se dat literere en nie-literere gebedstekste in sekere 
aantoonbare opsigte kenmerke vertoon wat van mekaar verskil. 
Die verski l sou hi ervolgens gelee wees in objeksken merke , en die 
opvatting wo rd gehuldig dat literatuur of literere tekste sekere 
eiesoortige wesenseienskappe vertoon. 

4 . 3 ' n Norm-afwyking-model kan gebruik word . Hiervolgens word een 
pool van die " literer" - "nie-literer" onderskeiding as die norm 
geneem en word die tweede pool dan daarmee verge lyk . Waar die 
tweede van die geponeerde norm verskil , word hierdie verskille as 
afwyking s of transformasies van die grondvorm beskou , waarin die 
literariteit van die teks dan opges luit sou le. Voorbeelde van sulke 
norm - afwyking - modelle is onderskeidings wat gebaseer is op 

die verskil tussen pragmatiese en poetiese taalgebruik; 

die verskil tussen prosa en poesie ; en 

verskille ten opsigte van konforme.-ing aan genrekonvensies . 

4 . 4 . n Kontekstuele model kan gebruik word , waarin die verskille nie 
in tekste op sigself gesoek word nie, maar binne n ruimere 
semiotiese konteks waarin die hele kommunikasiehandeling verreken 
word. 

4.5 In plaas daarvan om te soek na onderske idende kenmer ke wat ' n 
literere teks t o t literere teks stempel, sou ' n k lu s ter - benade ring 
gevolg kon word . Die leser se opvatt in g dat ' n teks ' n literere 
tek s is , laat horn ' n lite re re teks op ' n bepaalde manier lees. 

4 . 6 Die versk ille sou toegeskryf kon word aan verskillende fokus s e 
waarmee en wyses waarop die lescr tekste lees . Die verskil le dan 
nie in die tekste as sodanig nie , maar in hoe die leser daarmee 
omgaan en die konvensies wat hy as tersaaklik beskou . 

4 . 7 Die geldigheid van die onderskeid sou heeltemal verwerp kon word, 
soos in die werk v an die Dekonstruktiviste , 

In die uiteensetting wat hierop volg , sal hi erdie kriteria onde r 
afsonderlike hoofpunte (5-10) bespreek word . Vera I in soverre dit die 
tweede moontlikh e id aangaan (die verskil is aanwysbaar in 
objekskenmerke), sa l na die twee voorbeeldtekste wat hierbo aangehaal 
is, verwys word . 

5 . PRELITERER - LITERER 

Een moontlike manier om " literer " en "nie - litere r" te probeer o nderskei, 
is om dit literatuurhistories te d oen . Elkeen wat die Romeinse 
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literatuurgeskieden is ken, weet dat die Romeinse literatuur eers be hoorlik 
op dreef gekom het in die derde eeu v . C., en wel na aanleid in g van di­
rekte kulturele kontak met die Grieke . Voor hierdie tyd het daar wel 
sekere preliterere vorme bestaan , maar die belangrikste impetus vir die 
ontwikkeling van die Rorneinse letterkunde het nie uit hierdi e oord gekom 
nie . ' n Mens sou dus kon redeneer dat " literere" tekste die is wat ont ­
staan het na die tyd van die ontwikkeling van n Rorneinse literatuur in 
enger sin, dit wil se na Rome se direkte kontak met die Griekse litera ­
tuur . 

Waar 'n navorser horn egter wel deeglik sa l vergis, is orn die preliterere 
fase ' te ti peer as heelhuids Romeins 1 en om dan hierdie gebedsteks te wat 
voor die derde eeu v . C . ontstaan het te gebruik as die s t a ndaardvorrn 
van die " nie - literere" gebed . 

6 . VERSKILLE GELEE IN OBJEKSKENMERKE 

Om vas te stel wat ' n literere gebedsgedig is , moet daar volgens hi erdie 
benadering nagegaa n word watter kenrnerke gebede vertoon wat in die 
oeuvres van digters voorkom. Daar word aanvaar dat literere gebeds-
tekste bepaalde eiesoortige kenmerke vertoon en dat literere 
gebedsgedigte verskil van "gewone " gebedstekste . Die verski ll e tussen 
literere en ander gebedsgedigte sou dan ' n aanduiding wees van die 
literariteit van die een groep tekste . Daar wo rd hiervolge ns aanvaar dat 
sodanige verskille tekstueel aangetoon kan word. 

Sover dit die vormskema van die gebed (kyk hoofstuk 3 , punt 4) aan­
gaan , is daar nie ten opsigte van die voorbeeldtekste ve rs k ille aan t e 
merk nie . Die verpligte asook sekere van d ie ops io nele komponente 
waaraan ' n gebedsteks uitgeken word , is aa nwesig. In albei tekste kom 
daar ' n aa n sprek in g van die godheid voo r , in albei is daar ·n poging om 
die gode se goedgesindheid te verkry, in a lbe i is daar versoeke , in a lbei 
word daar formulere taal gebruik. Sti li sties vertoo n die te ks te ooreen ­
komste . Hierd ie lys van gemeen skap li khede kan sonde r veel moeite !anger 
gemaak word . 

' n Redelik voor - die - hand - li ggende verskil wat aangestip kan word , is dat 
die eerste teks in versreels geskryf is, terwyl die tweede ' n prosateks 
is. Dit hou uiteraard nie net ' n tipografiese verskil in nie , maar betre k 
ook metriese oorwegings. 

Wanneer daar gestel word dat die ee rste teks 
metriese struktuur vertoon en daar gepoog word 
grond daarvan te wil afgrens van tekste soos d ie 
raak sake ingewikkelder . Daar kan byvoorbeeld 

n spesifieke ritmies­
om dit u itsluitlik op 
tweede voorbeeldteks , 
verwys word na wat 

Norden (1975 :245-246) het in ·n studie wat oorspronk lik in 1939 
gepubliseer is , aangetoon dat pa,·aliterere vo ,·me wat van vroeg af 
in Rome bekend was , in werklikhei d nie Rome ins van oo rsprong was 
nie , maar dat dit as gevolg van indirekte Griekse invloed v ia Magna 
Graecia of te wel die Suide va n ltalie in Rome posgevat het. Kyk 
verder Quinn , 1979 : 17 . 
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Grimal (1978:38- 40) met die gebedsteks in Cato maak . 
stuk prosa in versvorm deur dit in kola in te deel . 
volg daaruit : 

Mars Pater 
te precor quaesoque 
uti sies volens propitius 
mihi domo familiaeque nostrae. 
Quoius rei ergo 
agrum terram fundumque meum 
suovetaurilia c-ircumagi iussi. 
uti tu morbos visos invisosque 
viduertatem vastitudinemque 
calamitates intemperiasque 
prohibessis defendas averruncesque. 

Hy hers k ryf die 
Dit sien dan soos 

So toon hy sekere struktuurprinsipes in hierdie teks aan (byvoorbeeld 
die neiging tot kola wat in lengte vergelykbaar is) en wys verder daarop 
dat vergelykbare metriese patrone, gebaseer op kwantiteit, in van hierdie 
tekseenhede voorkom : 

~t1 tu morbos vTsos inv1sosqu~ 
.., V- - - V 

viduertatem vastitudinemque 
'1VV---- V 

calamitates intemperiasque 
..,,..,,-------- ..., 

prohibessis defendas averruncesque . 

Verder sou daarop gewys kon word dat daar in hierdie voorbeeldteks baie 
sterk aanduidings van klankorkestrasie aangetoon kan word (kyk 
hoofstuk 3, punt 5.3.3 . 6). Ook polere uitdrukkings en sillabies­
vermeerderende woordgroepe kom hierin voor (kyk hoofstuk 3, punt 
5.3.3.4 en 5.3.3 . 5). 

Wat hieruit blyk, is dat die feit dat die tweede voorbeeldteks prosa is 
nie inhou dat dit struktuurloos of minder gestileerd as die Diana - teks is 
nie . 

'n Onderskeiding van tekste bloot op metriese gronde is, soos Aristoteles 
reeds aangevoer het (alhoewel daar nie altyd na horn geluister is nie!), 
'n taamlik opperv lakkige onderskeid (kyk Russell , 1981 : 15-16) . Norden 
(1956: 156) wys verd e r daarop dat die gebed ' n middeposisie tussen poesie 
en prosa inneem. Sover dit die onderskeid tussen die twee voorbeeld­
tekste aangaan, kan hoogstens gestel word dat die literere gebedsgedig 
tipografies in versvorm geskryf is en dat dit 'n konsekwenter metriese 
bou as die prosagebed vertoon . 

7. KRITERIA GEBASEER OP 'N MODEL VAN NORM EN AFWYKING 

lndien ' n navorser " literer" so interpreteer dat dit verskraal word tot 
"poeties" , dan suggereer dit dat "poeties" met " prosaies" of "pragmaties" 
gekontrasteer kan word . ... 
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Benaderings wat baie aanloklik is , juis omdat dit nie bloot by benaderings 
bly nie, maar ook spesifieke onde rsoekmetodes suggereer, is: 

Bertil Axelson (1945) en sy navolgers se onderskeiding tussen 
sogenaamde poetiese en onpoetiese woorde . 

Die Russies-Fo rma listi ese opvatt ing oor die verskil tussen gewone / 
pragmatiese en poetiese / literere taalgebruik . 

'n Model wat gebaseer is op ' n ondersoek na die vraag of die literere 
gebedsteks konformeer aan , o f afwyk van die konvensies vir ge­
bedstekste . Lotman (1977:115 e . v . ) se opvat tings in verband met 
' n estetika van ident ileit en ' n estetika van opposisie is hier ter sake . 
Die literariteit van ' n gebedsteks sal dus nie noodwendig saamva l met 
afwyking van genrekonvensies nie , maar kan oo k voortspruit uit 
aansluiting daarby. 

8 . ENKELE MODELLE 

8 . 1 "UNPOETISCHE WORTER" 

8 . 1 . 1 Axelson se model 

'n Onderskeidingsmodel wat op die basis van norm en afwyking werk , 
en wat al heel dikwels in navorsing oor die Klassieke poesie gebruik is, 
is 'n model waarvolgens gepoog word om sogenaamde o npoetiese woorde 
af te grens van woorde wat telkens in die poesie gebruik word . Hier ­
volgens word poetiese tekste uitgeken aan die digters se woo rd seleksie. 
Die grondliggende werk hieroor is deur Berti! Axelson (1945) geskryf, 
en sover dit Catullusnavorsing aangaan deur Ross (1969) toegepas in ' n 
poging om vas te stel of daar verskillende tradisies in die oeuvre van 
die digter uitgewys kan word . Axe lso n se opvattinge he t geblyk hee l 
kontroversieel te wees , en die nut van sy model is uiteenlopend 
geevalueer. Dit is afgewys deur Williams ( 1968: 743 - 750) en Benediktson 
(1977), maar aangeprys deur onder andere Ross (1969 : 4) en on langs ook, 
alhoewel gekwalifiseerd, deur Watson (1985). 

Vir Axelson en sy navolgers het poetiese taalgebruik nie die konnotasie 
wat dit dikwels in veral die Engelse literere kritiek het nie . Dit gaan 
nie om ' n min of meer impress ion ist iese oo rdeel van di e moderne leser oor 
die toon of register van 'n woord nie . Wal Axelson (1945 :46) hom ten 
doel gestel het , is om ' n streng "wetenskaplike" t oets te o n twerp sodat 
uitsprake oor die poetiese of onpoetiese aard van woo rde op objekt iewe 
wyse vasgestel kan word. Om dit te bereik maak hy gebruik van 
statistiese metodes, gegrond op bestudering van die leksikons van ve r­
skillende skrywers waarin die voorkomsfrekwensie van woorde in die 
poesie en die kunsprosa "objektief" met mekaar vergelyk word . Om vas 
te stel of ' n woord as poeties of onpoeties geklassifiseer moet word , moet 
die navorser horn volgens Axelson (1945 :46 -49 , 109 , 137) orienteer aan die 
konvensies wat gegeld het ten tyde van die totstandkoming va n die werk . 
Dit hou dus ' n orienteri ng aan die senderskode in . 

Verder volg hy ' n negatiewe metode (1945 :9- 10, 16- 17) : nie watter woorde 
wel in die poesie voorkom, is die toetssteen nie , maar watter woo rde in 
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die kunsprosa voorkom, maar nie (of redelik selde) in die poes,e gebrnik 
word , bied die kriterium vir die identifikasie van 'n onpoetiese woord. 
Die gebruik van sogenaamde o npoetiese woorde geld dan as afwyking van 
die konvensie en word gebruik om die styl van ' n skrywer te tipeer . 
As sodanig het hierdie mode l nie in die eerste plek ' n onderskeiding 
tussen literere en nie - literere tekste op die oog nie , aangesien sowel 
poetiese as kunsprosatekste as literere tekste geklassifiseer kan word. 
Tog is dit moontlik om op basis daarvan sekere opmerkings oor die 
" Dichtersprac he" te maak . 

Een van sy belangrike teses is dat genre die vernaamste (hoewel nie die 
enigste nie) determinant vir woordseleksie is (Axelson, 1945 : 18- 22) . 

8. 1. 2 Problematiese fasette 

Sender om Axel son se model en sy navolgers (soos Ross) se toepassing 
daarvan heeltema l t e verwerp , wil dit voorkom of die volgende voorbe ­
houde in gedagte gehou moet word: 

Dit is 'n ope vraag of die onderskeiding tu ssen poetiese en prosa'iese 
taalgebruik toereikend of selfs geldig is ( kyk Benediktson, 
1977:345-348) . 

Alhoewel daar deur stalistiese o ndersoek aangetoon kan word dat die 
voorkomsfrekwensie van sogenaamde "onpoetiese woorde" in ' n genre 
soos die epos beduidend laer is as in byvoorbeeld die liriek en die 
elegie, bly hierdie frekwensieverskil gradueel. Die feit dat 
"onpoetiese woorde" wel in ' n "verhewe" genre soos die epos voorkom, 
laat ' n sterk vermoede ontstaan dat ander faktore (byvoorbeeld tema 
(Williams , 1968:743 e . v.) en metriese oorwegings) ook 'n rol hierin 
gespeel het . Die feit dat die onders ke id nie absoluut is nie , maar 
gradueel, verminder die nuttigheid van hi erd ie model as 
onde,·skeidingsbasis aansienlik . 

Daar kan met reg kritiek uitgespreek word teen die wyses waarop 
die statistiese analises in hierdie model uitgevoe r word (kyk 
Benediktson , 1977 :341 -345 oor Ross (1969) se statistiese metodes) . 

Die orien tering va n die mode l aan die senderskode beteken dat die 
leser volledig aangewese is op statistiese metodes , en dat hy sonder 
rekenaar en · konkordansies magteloos is . Terwyl dit nut het as ' n 
metode om die senderskode te bepaal, verreken dit nie die esteties e 
respons van die (moderne) leser nie . Watson (1985 :444-445) , wat 
Axelson se benadering steun , gee dit toe . 

Dit is te betwyfel (of minstens 'n ope vraag) o f ' n navorser op grond 
van ' n ondersoek oor woordfrekwensie in 'n bepaalde genre (maar in 
die werk van verskillende skrywers in verskillende tydperke) tot 
spesifieke konklusies kan geraak oor ' n spesifieke skrywer se 
woordseleksie . 

82 



8.2 DIE RUSSIES - FORMALISTIESE BENADERING 

8 . 2.1 Pragmatiese en poetiese taalgebruik 

Hierdie onderskeiding tussen pragmatiese en lite rere taalgebruik hou in 
dat waar daar aanvaar word dat dit in pragmatiese of gewone taalgebruik 
bloot gaan om die kommunikasie van inhoude , dil in poetiese taalgebruik 
daarom gaan dat die aandag van die leser op die berig en kode self ge ­
vestig word . 

Op die oog af hou so 'n benadering heelwat moontli k hede in . lndien die 
"poetiese funksie" gelee is in ostraneni of vervreemd ing (kyk Van Gorp, 
1984 : 116- 117 , 332) , dan word daardeur vir die navorser 'n metode ge ­
suggereer . Hy neem naamlik normale / gewone I pragmatiese taalgebruik 
as die norm , vergelyk poe tiese of literere taalgebruik daarmee en bepaal 
die verskil le daartussen. Hy beskou voorts die opsigte waarin poetiese 
taalgebruik van gewone taalgebruik verskil as vooropstellend . Dit hou 
in dat die afwykings nie willekeurig is nie , maar ' n bepaalde fun ks ie het. 
Daarna word nagegaan of die verskillende voorkoms l e van vooropstel ling 
patroonmatighede vertoon . So word die struktuur van ·n teks dan bepaal 
en kan dit ge·interpre leer word . In hie rdie benadering wo rd groot klem 
gele op literariteit. 

8.2 . 2 Problematiese fasette 

As model om die verskil tussen "literere" en " nie - literere" gebede te 
beskryf, is die Russies - Formalistiese onderskeid tussen pragmatiese e n 
literere taalgebruik ongelu kk ig nie van vee l waarde nie . Afgesien 
daarvan dat die geldigheid van hierdie onde rskeidin g vandag deur baie 
skrywers in twyfel getrek word (kyk Selden , 1985:8 -9 : Pratt , 1977:3 -37) , 
is die rede hiervoor dat meeste navorse rs va n mening is dat godsdiens ti ge 
of sogenaamde nie - litedire gebedstekste nie te klassifiseer is as teksle 
waarin "gewone taalgeb r uik '" voorkom ni e. Hie rdie tekste is nie in gewone 
prosa geskryf nie , maar in ' n vorm tu ssen prosa en poesie . No rden 
( 1958 :30 -31) maak in hierdie verband tereg die opme r king : ·· zauber-
und Bannformeln, die Sprache des Rec hts und des Ku lt us s ind i.ibera ll 
in Proza konzipiert worden , aber nicht in der Prosa des gewohnlichen 
Lebens , sondern in einer Prosa , die durch zweierlei Momente der 
alltaglichen Sphare entri.ickt ist ... " Die twee kenmerke . wa t dit on ­
derskei van gewone prosa, is die feit dat dit r itmies is (soos "n lied, 
maar nie identies daarmee nie), en dat k la n kmiddels soos a lliterasie en 
rym vrylik daarin voorkom " zur Hebung der Rede und Untersti.itzung d es 
Gedachtnisses ." 

Afgesien daarvan dat dit vir die twintigste-eeuse navorser moeilik is om 
' n heeltemal betroubare kennis van standaardtaalgebruik te he (en wel 
omdat hy s legs geskrewe dokumente tot sy beskikking het , en ook omdat 
daar nie meer moedertaalsprekers en - hoorders va n die taal is nie) word 
daar blykbaar aangeneem dat die o nde rskeid tus sen pragmatiese en 
literere taalgebruik ·n universe le verskynsel is wat in a ll e tydperke e n 
in a lle kulture ge ld . Nog belangriker: daar word sonder meer aangen eem 
dat lite rere taalgebruik d ie hegter gestruktureerde of '" hoer "' vorm is . 
Te rwy l die laasgenoemde punt g lobaa l genome korrek is , moet d ie 
onderskeid pragmaties - literer nie sonder meer gelykg estel word met d ie 
onderskeid tussen prosa en poes1e , of met die graad v an 
gestruktureerdheid van prosa - en poesietekste nie . Die Romein het we l 
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tussen prosa en poes1e onderskei, maar dit was, soos Norden (1958 :30) 
aantoon, 'n onderskeiding van sekondere belang. Russell ( 1981 : 17) wys 
daarop dat die verskil tussen prosa en poesie volgens die opvattings wat 
deur die Grieke en Romeine gehuldig is , die graad van realisme of 
realiteitsbetrokkenheid daarvan geraak het. 

Die moderne leser moet ook daarop let dat die opvatting destyds gehuldig 
is dat die digter in sekere opsigte (byvoorbeeld ten opsigte van sintaksis 
en die mate van phantasia wat horn gegun is) beskou is as iemand wat 
meer vryheid veroorloof is as die prosaskrywer (kyk Grant, 1958 : 133 ten 
opsigte van woordorde; en Russell, 1981 : 149). Volgens Quintilian us 
( lnstitutio Oratoria , 10. 1 . 29) was hierdie vryheid ten opsigte va n taal 
en verbeelding ' n kompensasie vir die beperkinge wat die vo rm op horn 
gele het (Russell, 1981 : 149). Dit is daarom goed om in gedagte te hou 
dat daar nie 'n vaste hierargie bestaan in alle ku lture ingevolge waarvan 
poesie die hoer en prosa die laer vorm is nie , maar dat soda nige hierarg ie 
van kultuur tot kultuur kan wissel . 

8.3 AFWYKING VAN GENREKONVENSIES 

Die model van norm en afwyking kan nuttige resultate oplewer indien 
nagegaan word in watter verhouding die literere gebedsteks staan tot 
die genrekonvensies vir gebedstekste . 

Daar word ingevolge hierdie benadering aanvaar dat die literere benutting 
van die gebed geresipieer word in verhouding tot die aan - die - leser ­
bekende "grondvorm ". Die moontlike verhoudinge waarin die lite rere 
gebed tot die grondvorm kan staan , is 

dat dit daarby kan aansluit (identies daarmee, of analoog daaraan 
kan wees). of 

dat dit daarvan kan afwyk en die konvensies van die grondvorm kan 
ondermyn of deurbreek. 

Omdat die leser se herkenning van die literere gebedsteks as n 
gebedsteks berus op herkenning van sogenaamde formele merkers in die 
teks wat die godsdienstige en literere gebed gemeen het, kan verwag 
word dat die godsdienstige gebed en die literere gebed op formele v lak 
(die voorkoms van bepaalde merkers) in ' n groot mate sal ooreenstem. 
Dit hou in dat die funksieverskille 

of kontekstueel beskryf moet word , en gevolglik op ' n bepaalde 
benuttingswyse van die gebedsvorm berus, 

of berus op ' n lesershouding ten opsigte van die teks , dit wil se, 
op die dinge waarvoor die leser op die uitkyk is in sy lees en 
interpretasie van ' n teks . 

Hierdie benadering sal verder uitgewerk word in die uiteensetting van 
die kontekstuele onderske idin gsmodel. 
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9. KONTEKSTUELE MODEL 

9. 1 INLEIDING 

Waar dit uit die vorige bespreking geblyk het dat dit moeilik is om op 
grond van objekskenmerke of op formele gronde op ' n beduidende wyse 
tussen ' n nie- literere en literere gebed te onderskei , en daar ook aan­
getoon kan word dat die onderskeiding godsdienstig : liter-er nie altyd 
waterdig is nie (kyk punt 9 . 4), word ' n kontekstuele model vir 
onderskeiding tussen literere en godsdienstige gebede ve r volg en s uitge­
werk . 

Die hipotese is dat daar o nderskei kan word tussen nie - literere (gods ­
dienstige) en literere gebede op grond van ' n beskrywing va n die kon ­
tekste waarin die gebeds vorm aangewend word . As sodanig moet die 
verskille verduidelik word aan die hand van ' n beskrywing van die globale 
kommunikasiesituasie . In so ' n ondersoek word nie net t ek ste 
(sogenaamde godsdienstige en literere gebedstekste) met mekaar vergelyk 
nie , maar word die o ndersoek verb1·eed om ook aan die ander 
"komponente" in die kommunikasiesituasie aandag te skenk . Dit sluit dan 
die sender, die reseptor, die kodes en konvensies wat aan teksproduksie 
en -resepsie ten grondslag le, asook die kommunikatiewe konteks in. 
Uit die aard van die saak figureer historiese gegewens sterk in so ' n 
ondersoek na die kontekste waarin die gebedsvorm funksi onee r . Dit is 
verstaanbaar teen die agte1·9 ro nd van · n aanname wat aa n ' n kontekstuele 
onderskeidingsmodel ten grondslag le , naamlik dat taal en literatuur ' n 
kommunikatiewe funksie in bepaalde historiese kontekste vervul (kyk Van 
Zyl , 1982: 115 met betrekking tot die teorie van spraak handelin ge , waarin 
van ' n soortgelyke aanname uitgegaan word) . 

In hierdie benadering word die historiese gegewe aanvaar dat die gebed 
aanvanklik ' n godsdienstige handelin g was en dat die aanwending van 
die gebedsvorm met wat voor lop ig 'n (dominant) literer - artistieke funksie 
genoem sa l word , ' n latere ontwikke lin g was . Sove r dit di e o ntwikke li ng 
van d ie gebed vanaf 'n godsdienstige / kultiese handeling tot ·n p1·ime r 
literere hande ling aangaan , kan van 'n "sekularisering " (in die aan ­
wending , nie in die vorm) van die gebed gepraat word. 

Daar moet opgelet word dat hierdie ondersoek gerig is op ' n onde rskeiding 
tussen literere en nie - literere gebede. Die wyse waarop die gebedsvorm 
in die literatuur funksioneer, val nie noodwendig saam met die histo riese 
ontwikkeling van die gebed nie. 

Aangesien kennis van die vormskema van die gebed bl oot insig bied in 
die onde.-liggende struktuur van gebedstekste , en nie op sigself die in ­
dividuele benutting (manifestasies) of die individuele le sersresepsies 
daarvan kan verrek e n nie , word die spesif ie ke funksies waarvoor die 
gebedsvorm aangewend word , eers duidelik wanneer nagegaan word in 
watter kontekste dit gebruik word . 

Die werkswyse wat gevolg word , is om n beskrywing te bied van die 
globale kommunikasieproses met betrekking tot godsd iens tige gebede , en 
dan daarna aan te toon in watter opsigte literere gebede daarvan verskil. 
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9.2 'N KONTEKSTUELE BESKRYWING VAN DIE FUNKSIONERING VAN 
DIE GODSDIENSTIGE GEBEDE 

9 . 2 . 1 Beskrywing van die kommunikasiehandeling 

Die beskikbaarheid van die gebedstekste en die werk van navorsers 
daaroor (kyk hoofstuk 1, punt 5 . 1) , maak dit moontlik om die minimum 
noodsaaklike gegewens vir die doel v an hierdie studie bondig uitee n te 
sit . Daar word gepoog om hierdie inligting binne die r aamwerk van 'n 
kommunikasi emodel te orden. 

Hiervoor word twee voorstellings van die kommunikasiegebeure gebruik, 
naamlik ' n eenvoudige kommunikasiemodel en 'n model van 
taalgebruik sfunksies . Die tweede mode l word aanvullend tot die eerste 
g eb ruik om ook voorsiening te maak vir ' n uiteensetting van die tipiese 
biddersingesteldheid . Die uiteensetting wat hierop volg, betrek die 
tweede model slegs in soverre dit die ekspressiewe fun ksie van taa lge ­
bruik aangaan. Die meeste van die a nder fu nksies (spes if iek die 
referensiele, meta li ngua le en estetiese funksies) het hoofsaaklik te doen 
met objeksken me rke en indien die bevinding juis is dat dit moeilik is om 
op grond van objekskenmerke op "n beduide nde wyse tussen litere re e n 
nie - lite r e re gebedsteks te te onderskei, sa l daar nie diepgaande ve ,·ski ll e 
ten opsigte van hierdie funksies aa ngetref word ni e . 

9.2.2 ·n Eenvoudige kommunikasiemodel 

Daar kan gebruik gemaak wo rd va n 
kommunikasiemodel : 

Sender ___ .....,. 

kodeer 

Boodskap 

dekodeer 

m.b.v. 
Kodcs 

Konteks 

9 . 2 . 3 'n Model van taalgebruikfunksies 

n relatief eenvoudige 

Reseptor 

Terwy l die eenvoudige kommunikasiemodel n aanta l tersaaklike 
onderskeidinge ten opsig te va n die kategoriee godsdienstige en literere 
gebede sal oplewer , lyk dit of ' n meer geraffineerde teoretiese model 
verde re moontl ikhede bied vir die tref van onderske idings tuss e n formee l 
verwante maar verskil lend funksionerende gebedstekste. 

Teen die agtergrond va n die feit dat 'n leser , wanneer hy (toeger us 
met sy literere kompetensie) ' n gebedsteks lees of bestudeer, dit wat hy 
voor hom het s legs ' n teks is en die ander komponente in die 
kommunikasieproses as die teks en leser gekonstrueer of gerekonstrueer 
moet word , is die model van taalgebruiksfunksies ' n nuttige model om die 
kommunikasiehandeling te probeer beskryf . Dit bi ed ' n teoretiese model 
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waarvolgens tussen verskillende kommunikasiefunksies onderskei kan 
word . 

Van den Broeck en Lefevere (1984 :34) se model sien soos vo lg daaruit: 

Taalge­
bruiks ­
funksies 

sender 

\I 

ekspres­
sief 

Ervaringswereld 
onderwerp 

1' 
oor 

boodskap 

T 
gebruikmaking 

kanaal 

I 
van 

~ 1\ 

ontvanger 

' 

referen ­
sieel 

metalinguaal faties esteties appellatief 

Die verskillende komponente 
beskrywingskategoriee geb r uik , 
verg . 2 

in hierd ie 
alhoewel albei 

model le 
modelle 

word as 
nuansering 

n Paar kwalifikasies en nuanserings is myns insiens nodig om hierdie 
nuttige modelle te verfyn : 

(a) Die indruk word gewek dat kommun ikas ie n 
eenrigtinghandeling is : 

sender ~ boodskap ~ ontvanger 

Die gebrek hierin is dat die reseptor se aktiewe ontsluitings ­
handeling (sy aandeel in die totstandbrenging van betekenis) nie 
duidelik hierin tot uitdrukking kom nie . 

n Bevredigender voorstelling sou dus so daar uitsien : 

sender ~ boodskap o ntvanger 

Terwyl so ' n voorstelling rekenskap gee van h istoriese gegewens 
(' n s krywer s kryf · n teks, voordat · n leser dit lees), behoort 
die volgorde om te ruil as dit oor die lees v an tekste gaan. 
Wanneer tekste gelees word , is die leser (die sogenaamde "ont­
vanger" ) in werklikheid die aanvangspunt van die proses van 
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Daar word begin by ' n verkenning van die gebed binne godsdienstige 
konteks . Daarna word aandag geskenk aan die ander komponente in die 
kommuni kasiehandeling. 

9.2.4 Kontekstuele oorwegings: die gebed in godsdienstige konteks 

Die gebed as 'n godsdienstige handeling is iets wat algemeen voorkom in 
verskillende kulture . Dit word dikwels beskou as die polsslag van n 
godsdiens en as ' n "maatstaf" na aanleiding waarvan ' n godsdiens gemeet 
kan word (Wagenvoort , 1980b:234) . Heiler (1923:1) noem die gebed "das 
zentrale Phanomen der Religion , der Feuerherd aller Frommigkeit . " Appel 
( 1975 : 1) stel die algemeenheid van die begeerte om in verbinding met die 
gode te wees goed , wanneer hy se : Omnes fere gentes humanae omnium, 
quae videmus, temporum existere vim ac naturam divinam arbitratae 
summo opere id agunt, ut cum dis immortalibus commercium habeant. Die 
gebed was ' n kragtige middel om kontak met die g ode te bewerkstellig, 
en was oo k by die Romeine bekend in alle fases van hul geskiedenis. 
Appel (1975:56- 63) gee ' n uitvoerige uiteensetting van die geleenthede 
waartydens die Romeine gebid het . Hieruit blyk dit dat die gebed 
oorvloediglik gebru ik is , sowel in die openbare lewe as in die van die 
individu. Die wye skopus van die gebed word raak uitgedruk deur 
Versnel (1981 :8): "What did ancient man ask for? For everything . " 

9.2.5 Die gebed as een van die "sacra" 

betekeniskonstruksie . In geval van ' n geskrewe teks 
( re) konstruecr hy op basis van die teks die sender daarvan . 

(b) Die konteks word nie in die model van taalgebruiksfunksies 
in berekening gebring nie. 

(c) Ten opsigte van die kode wo rd da ar ni e onde rskei tussen 
taalmanifestasies en die wyere sosiale ko nvensies wat ' n invloed 
op teksgenerering en - resepsie het nie . 

(d) Dit is ' n ope vraag of die estetiese funksie verknoop moet 
word aan die boodskap (soos by Van den Broeck en Lefevere in 
die skets hierbo) , aan "die bedoeling van die outeur" soos Van 
den Broec k en Lefevere (1984 :33) elders te kenne gee , of aan 
' n ingesteldheid van die leser / reseptor. 

(e) Alhoewel ingesi e n kan word waarom Van den Broeck en 
Lefevere die appellatiewe funksie by die ontvanger plaas, is dit 
' n vraag of daar ' n verhouding tussen die ordening van gegewens 
in die teks (die struktuur daarvan) en die leser se resepsie 
daarvan bestaan . Die vraag is , met ander woorde, of die 
teksstruktuur ' n sekere pragmatiese of appellatiewe effek be ­
werkstellig, en of die appel varieer van leser t o t leser, en as 
sodanig nie deur die teksstruktuur bepaal word nie . Die 
moontlikheid dat die effek van ' n teks saamhang met albei hierdie 
faktore moet nie buite rekening gelaat word nie . Iser (1970) is 
van mening dat 'n literere teks ' n "Appelstruktur" vertoon , wat 
die leser uitnooi om dit te vo ltooi . 
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By di e Rome in e was die gebed een van meerde,·e kultiese ha nde lin ge. 
Hierdie kultiese handelinge (caerimoniae of sacra) is b eoefen met die doel 
om in die regte ver houding t o t die gode te staan . Meer sakraal - regte lik 
geformuleer, kan ges tel wo rd dat dit die funksie va n hi erdie caerimoniae 
was om die pax deorum t e bewaar: dit was rites om le verseker dat of 
' n groep men se of ' n individu in die regte verhoudin g tot die gode staan. 

Vir die Romein, hetsy in staatsverband of as individu , is di e verhouding 
met die gode gereel ooreenkomstig die ius divinum . Om in die regte 
verhouding tot die gode te staan, moes die Romein sekere rites of 
caerimoniae uitvoer. Bailey ( 1932: 76 e . v . ) deel die caerimoniae as vo lg 
in : 

die sacrificium of offer, wat d ikwels vergesel is van n gebed of 
precatio ; 

die lustratlo of reinigingsprosess ie ; 

die piaculum of soenoffer , waardeur gepoog is om die ver houding met 
die gode reg te s tel wanneer ' n oortreding , vergryp, of nalating va n 
' n verpligting begaan is ; e n 

die votum wat ' n soort gelofte was, waardeur die bidder belowe het 
om in die toekoms iets aan ' n godheid toe te wy (vovere) , indi en d ie 
godheid dit wat die bidder vra aan horn sou skenk . Daarom vertoon 
die votum , in ' n sterker mate as die ander caerimoniae sekere kon ­
traktuele kenmerke. 

Afgesien van hierdie vaste caerimoniae , moes die Romein ook let op 
openbarings van die gode se wil , wat in voortekens bekend gemaak is . 
Hier kan kultiese hande linge soos die neem va n auspic ia en auguria ver­
meld wo rd . Daar kan o nderske i word tussen tekens waarom die mens 
vra ( auguria impetrativa) en die augur ia oblativa wat die gode self u it 
eie beweg ing aan hom openbaar (De Lepper, 1950:97). Ander ku ltiese 
hande lin ge , wat by d ie Romeine in geburger geraak het vanwee hul kontak 
met ander volkere , was byvoo,·bee ld die haruspicia (d ie ondersoek van 
di e binnegoed van diere om die gode se wil te bepaa l - iets wat na aa n ­
leiding van Etruskiese gebr ui ke in Rome gangbaar geword het) , asook 
die supplicationes en lectisternia , wat na aanleiding van Griekse invloed 
by die Romein e posgevat he t , en waardeur ' n persoonliker en meer 
emosionele element die Romei nse godsdiens binnegetree het . 

9 .2. 6 Geestesingesteldheid : ekspressiewe funksie 

Hi er word nagegaan wat die tipiese ingesteldheid of houding van gebed­
sprekers was by d ie uiting van ' n gebed . Versnel ( 1981 : 1- 64) het '_n 
studie oor die god sdi enstige in gesteld heid van die Grieke en Romeine 
by gebedsa fl eggi ng gedoen . Daarin spreek hy die mening uit dat daar 
n ie ingrypende verski ll e daartussen bestaan het nie ( 1981 : 10) . Die en ­
kele verskille raak die Romeine se mee r funksi o nele godsbeskouing 
( 1981 : 22) . Die inges t e ldheid van die bidder hou verband met d ie 
ekspressiewe funksie van taalgebruik . Taal word met hierdie funksie 
gebruik wanneer die houding va n die spreker in die taaluiting 
gemanifesteer word . Ui te raard kan so 'n tipering slegs ' n veralgemening 
wees en nie alle moontlike houdin gs in alle situasies omvat nie . Tog is 
daar genoeg aanduidings van d ie no rm ten opsigte van die ho uding va n 
die bidder by die af legging van · n gebed. 

89 



Daar moet opgemerk word dat die teoretiese kategorie ekspressiewe 
funksie hier in ' n ruimer sin gebruik word as wat gewoonlik die geval 
is, aangesien dit hier nie aan ' n spesifieke teks verknoop word nie, maar 
die gebedshouding rekonstrueer uit verskillende tekste, sowel gebeds ­
tekste as tekste waarin iets oor die Romeinse gebed en godsdiens gese 
word . 

Die Romeine het die mens se verhouding tot die gode met die woord religio 
uitgedruk . Alhoewel daar onder navorsers meningsverskil bestaan oor 
die etimologie van die woord, en alhoewel daar tereg heelwat bedenkinge 
gekoester kan word oor die bydrae wat ' n etimologiese benadering tot 
die spesifisering van die semantiese inhoud van terme kan lewer (kyk 
hieroor Louw , 1982 : 23-31) , kan etimologiese getuienis nie genegeer word 
nie , wanneer daar aangedui kan word dat sekere opvahings oor die 
konsep religio na aanleiding van die etimologiese herkoms daarvan deur 
die Romeine gehuldig is . Religio dui naamlik sowel op 'n verhouding van 
"om ontsag te he" v ir die gode (etimologies verbonde aan religere) as 
op ' n verbondenheid tussen die mense en die gode (etimologies verbonde 
aan religare ( kyk Wagenvoort, 1980b: 225 -227)). 

Die woorde waarmee die gebedshouding meestal uitgedruk word, met hul 
Afrikaanse vertalings, is: castus ("rein"), probLis ( " regskape"), 
supp lex (' ' nederig", "smekend" , "knielend "), cautus ("versigtig"), fidus 
( "vol vertroue" ) , integer ( "onkreukbaar" ) en pius (gehoorsaam en 
afhanklik van die gode). 

Hierdie houding verteenwoordig nie net ' n houding teenoor die gebed nie, 
maar ook jeens godsdienstige handelinge oor die algemeen. Aulus Gellius 
(Noctes Atticae , 2 . 28 . 2) merk dan ook op dat die Romeine in constituendis 
religionibus atque in dis immortalibus animadvertendis castissimi 
cautissimique was . Die twee sleutelbegrippe was die van reinheid 
(castitas) en versigtigheid (om ag te slaan op verskillende cautiones in 
die omgang met die gode (kyk Pighi, 1967 : 61)). Sover dit reinheid 
aangaan, maak Cicero in die De legibus (2.24) ' n belangrike opmerking : 
caste iubet lex adire ad deos , animo videlicet, in quo sunt omnia; nee 
toll it castimoniam corporis. 

Om caste teenoor die gode op te tree, het nie net op die reinheid van 
die liggaam betrekking gehad nie , maar ook en veral op reinheid van 
gemoed. Waar daar in die godsdienstige gebed deur die hele Romeinse 
geskiedenis altyd klem gele is op die gebruik van die korrekte woorde 
en formules , is daar verskilleride aanduidings in d ie late re geskiedenis 
dat ' n opregte gesindheid by die bidder van groot belang geag is , selfs 
belangriker as die gebruik van die korrekte woorde (Wagenvoort, 
1980a:203). 

Dit is verder duidelik dat die Romein verwag het om gehoor (en verhoor) 
te word deur die gode, selfs as hy in stilte tot hulle bid , soos blyk uit 
Cicero se opmerking in die De divinatione (1 . 129): Ex quo fit ut homines 
etiam cum tacite optent quid aut voveant, non dubitant quin di illud 
exaudiant . Versnel ( 1981 : 29) wys in hierdie verband op die gereelde 
voorkoms van formules soos audi en exaudi in gebede, wat daarop dui 
dat die mens gretig was dat die god sy bede moes hoor . 

Terwyl dit inderdaad so is dat die Romeinse godsdiens (en dus ook die 
gebed) globaal beskou 'n soort nugterheid en praktiese gerigtheid vertoon 
(Latte, 1960:47; Von Severus, 1972: 1152 - 1153), is dit tog nodig om sekere 
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ekstreme formulerings met betrekking tot die Romeine se houding teenoor 
die godsdiens en die gebed te kwalifiseer. 

Die eerste van hierdie opvattings is dat die Romeinse gebed weinig 
meer was as 'n aaneenstrengeling van magiese formules. Hiervolgens 
sou die gebedsinstelling dus magies wees , en sou die Romeine deur 
die gebruik van die korrekte formules die gode verplig om aan hul 
wil uitvoering te gee . Bailey (1932:74 - 75} het tereg aangetoon dat 
die stelling oordrewe is, en dat , ten opsigte van verwantskappe in 
formulering tussen magiese en latere godsdienstige tekste , daar 'n 
verandering van toon en geestesingesteldheid aan te merk is. 
Dwingende, magiese formules moes geleidelik plek maak vir " the 
language of petition" . 

Op die vraagstuk oor die verhouding tussen magie en godsdiens, 
waaroor daar dispuut heers ( kyk Bailey , 1932 :30-34), kan daar nie 
hier ingegaan word nie , behalwe om instemming te betuig met die 
standpunt dat magie en godsdiens naas mekaar bestaan het en dat 
die godsdiens geleidelik van die magie gedifferensieer het. Daarom 
is dit nie verrassend dat magiese en godsdienstige tekste sekere 
ooreenstemmende kenmerke vertoon nie . Hier word nie alleen gedink 
aan formulere taalgebruik nie , maar ook aan die krag (vis) wat daar 
aan gebede oor die algemeen (Appel , 1975: , 73-75) en aan die 
geskrewe woord (kyk Clarke, 1968 : 576-577) in besonder toegeskryf 
is . Appel stel dit goed, wanneer hy na aanleiding van ' n bespreking 
van verskillende passasies opmerk : facile intellegi potest 
antiquissimis temporibus Romanorum precationes arte cohaerere cum 
canticis magic is ( 1975: 74) . 

Verder moet daar ten opsigte van magiese reste in die Romeinse 
godsdiens in gedagte gehou word dat daar onderskeid getref moet 
word tussen die sacra publica en sacra privata . ' n Bewuste poging 
om magiese praktyke uit die godsdiens en kultiese handelinge te weer, 
is veral in die sacra publica ·duidelik aan te wys (Bailey, 1932 :9). 
Die magiese oorsprong van sek e re godsdienstige handelinge is egter 
steeds herkenbaar in verskeie rites, onder andere in die lustratio 
(Bailey, 1932 : 17-21} en die lupercalia . 

Daar word dikwels oordrewe klem gele op die kontraktuele element 
in die Romeinse godsdiens. Alhoewel ' n mate van kontraktualiteit, 
veral met betrekking tot die vota , nie on tken kan word nie , sou dit 
' n 00rdrywing wees om die Romeins e godsdienshouding as niks ande rs 
nie as ' n do ul: des - houding te tipeer . Terwyl dit wel so is dat die 
Romeine die godsdiens as 'n verbintenis met wede,·sydse regte en 
verpligtinge beskou het , en gebede dikwels kenmerke van juridiese 
taalgebruik vertoon (kyk hoofstuk 3 , punt 5.3.5) moet dieperliggende 
psigologiese ingesteldhede nie misgekyk en geringgeskat word nie 
(Bayet, 1969 : 143) . 

Die standpunt dat die Romeinse godsdiens en gebed omtrent geen 
blyke van emosie gee nie, is nie deurgaans van toepassing nie . 
Enersyds word d aar , deur te groot klem te le op die gebrek aan 
emosie, ' n historiese ontwikkeling buite rekening gelaat. Hier word 
gedink aan ontwikkelinge binne die Romeinse kultus ender Griekse 
en Oosterse invloed, byvoorbeeld die invoering van die emosiebelaaide 
supplicationes binne die godsdiensbelewing van die Romeine (Wagen ­
voort , 19806 : 232,235). Latte (1960 :41) beweer byvoorbeeld dat ' n 
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gevoel van saligheid en meegevoerdheid in die teenwoordigheid van 
'n godheid by die Romeine, anders as by die Grieke , ontbreek : "The 
feeling of bliss and rapture in the presence of a deity is lacking in 
the Roman as opposed to the Greek". Dit is egter nie moeilik om ' n 
hele aantal bewysplase aan te voer van gebede wat · n sterk emosionele 
geladenheid vertoon nie (kyk punt 9 . 3 hieronder) . 

Die opvatting dat persoonlike godsdienstigheid raar is in die voor ­
klassieke en Klassieke tydperk moet ook gekwa lifiseer word (kyk 
Versnel , 1981 :35) . Dikwels word hierdie gebrek aan ' n persoonlike 
element ook nog verbind aan 'n gebrek aan of ' n morele interesse in 
die Romeinse gebed. Op hierdie standpunt sal later teruggekom word 
in die bespreking van Catullus se carmen 76 , maar dit is by voorbaat 
goed om 'n strafe uit Horatius se Carmen saeculare (45-48) te siteer, 
waaruit veral in versreel 45 die teendeel blyk: 

di, probos mores docili iuventae, 
di, senectuti placidae quietem, 
Roml.ilae genti date remque prolemque 

et decus omhe! 

9 .2. 7 Konvensies 

Die sosiale konteks waarbinne die gebed as 'n godsdienstige handeling 
gefunksioneer het, kan nie tot 'n enke le konteks afgegrens word nie. 
Dit het afgehang van ' n verskeidenheid faktore ooreenkomstig die 
bepalings van die ius divinum . Oorwegings wat hierin ' n rot gespeel het, 
was of die gebed gebruik is in die sacra publica of sacra privata ; die 
godsdienskonsepsie (animisties, antropomorfisties , ensovoorts) ; die eise 
van die godsdienskalender en die situasie van die bidder . 

Alhoewel die Romeinse gebed in 'n groot mate 'n sosiaal gestandaardi­
seerde vorm was , was dit tog nie in alle kultusse identies of homogeen 
nie (Von Severus , 1972: 1157) . 

Bepaalde stilistiese konvensies , soos die gebruik van formulere taal 
( sakrale , magiese , juridiese en amptelike taalgebruik) , die neiging tot 
indrukwekkende taalgebruik, asook sekere retoriese konvensies vir 
teksstrukturering is reeds bespreek (kyk hoofstuk 3, punte 5 .3.2 tot 
5 .3 . 5). 

Hierdie konvensies het met die Romein se gebedshouding verband gehou . 
Die biddershouding van nederigheid , korrektheid , reinheid en vertroue , 
wat paslik was wanneer die gode genader is , kan gesien word in dit wat 
as " korrek " geag is by die generering van ·n bepaalde soort teks en die 
funksies waarvoor dit aangewend is. Teoreties geformuleer gaan dit hier 
om kodes, om die stel " reels " waarvolgens tekens verbind is . Konvensies 
is natuurlik in beginsel deurbreekbaar, alhoewel dit , formeel gesproke, 
in die geval van die godsdienstige gebede van die Romeine omtrent nooit 
voorkom nie. Dieselfde konvensies geld ook in ·n groot mate vir 
sogenaamde literere gebede. Selfs in die parodiering van die gebedsvorm 
word daar op formele vlak en ten opsigte van strukturering van inligting 
by die heersende konvensies gehou, alhoewel formele ooree nstemm in g nog 
niks se van die sosiale en literere funks ionering van die vorm nie. 

9 . 2.8 Die ander komponente in die kommunikasiehandeling 
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Waar daar in die uiteensetting hierbo aandag geskenk is aan oorwegings 
wat die konteks en konvensies raak, word vervolgens ingegaan op die 
ander komponente in die kommuni kasiehandeling. Dit word heel kursories 
gedoen, omdat die verski lle tussen godsdienstige en literere gebede wat 
hierop gebaseer is voor - die-hand-liggend is. Die opsigte waarin literere 
gebedstekste hiervan verskil, word in paragraaf 9.3 uiteengesit. 

9 . 2.8 . 1 Sender 

Die sender slaan op die persoon wat die gebed afle. Hy kan by die 
godsdienstige gebed optree as woordvoerder van 'n groep of in sy per­
soonlike hoedanigheid , In die sacra publica of staatsgodsdiens was die 
woordvoerder gewoonlik ' n priester, terwyl dit in die sacra privata die 
paterfamilias of 'n individu was . 

9.2.8.2 Reseptor 

Dit gaan hier oor die "persoon" of "persone" wat die teks ontslu it. n 
Godsdienstige gebed is primer geadresseer aan ' n godheid of g ode . 

9.2 . 8 . 3 Boodskap en kode 

Aangesien dit hier wesenlik om die reeds bespreekte objekskenmerke 
gaan, kan verwag word dat, afgesien van tipografiese en metriese ken­
merke, daar nie ' n wesenlike verskil tussen nie-literere en liter-ere ge­
bedstekste gevind sat word nie. Die linguale struktuur en stilistiese 
kenmerke van gebedstekste is reeds bespreek (kyk hoofstuk 3 , punte 4 
en 5 .3) . 

9.2.8.4 Kanaal 

Die boodskap word gekodeer in taal, en kan mondelin g of skriftelik wees 
(laasgenoemde raak die kanaal van inligtingsoordrag). Sender om hier 
in die subtiele debat van Jacques Derrida en die Dekonstruktiviste in ­
getrek te raak ten opsigte van die polemi e k oor wat prime r is , naamlik 
spraak of skrif (kyk Ryan , 1982:96 ; Eag leton , 1983:30), word hier bloot 
opgemerk dat , na aanleiding van kultiese eise oor korrektheid v an for ­
mulering, rituele ku ltu sgebede op skrif gestel is en d eur die persoon 
wat in die gebed voorgegaan het, uit die boeke voorgelees is . 

9.3 ENKELE VERSKILLE 

Teen die agtergrond van die plasing van die godsdienstige gebed tussen 
ander ku ltiese handelinge kan die volgende verskille tussen die gebed 
as ' n godsdienstige handeling en ' n gebed as ' n liter-ere handeling aan ­
gestip word: 

Die gebed is as kultiese handeling in hoofsaak 'n begeleidende han ­
deling . Om met Wissowa ( 1902 :333) te praat : "Denn das Gebet ist 
nach romischer Vorstellung nicht sowohl ein selbstandiger Akt der 
Frommigkeit, als vielmehr die zu jener sacralen Handlung und 
Darbringung notwendig gehorende miindliche Erk larung, die das 
sacrale Rechtgeschaft von Seiten des Sterblichen perfekt macht 
Alhoewel gebede ook selfstandig gebruik is ( Rose, 1973:875), is dit 
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in die reel ' n vergesellende handeling. Skerp daarmee gekontrasteer, 
is die gebed in die literatuur 'n selfstandige uiting. 3 

' n Verdere punt van belang is dat van die verskillende caerimoniae 
wat hi erbo genoem is , slegs die precatio en votum as talige handelinge 
representeerbaar is. Offers, soenoffers , reinigingsprosessies , die 
neem van voortekens en derglike , kan in taal besk r yf word , maar 
die votum en gebed is talige handelinge. Dit geld vir literere en 
nie- literere gebede , maar in literere gebede is die foku s dikwels op 
die taalstruktuur self (kyk punt 10) . 

Waar die godsdienstige gebed as ' n "Akt der Fri:immigkeit" beskryf 
kan word , kan dieselfde natuurlik nie in al le gevalle van die gebruik 
va n die gebed in die iiteratuur gese word nie. 

lndien dit globaal gesproke juis is dat die godsd ienstige gebede ' n 
nugte r heid en gebrek aa n emosie vertoon, kan d ieselfde nie sonder 
meer van literere gebedsgedigte gese word nie . ' n Voorbeeld hierva n 
word aangetref in die gebed in Ovidius se Fasti , 6 . 249 - 252: 

Vesta , fave! Tibi nunc operata resolvimus ora, 
ad tua si nobis sacra venire licet. 

In prece totus eram: caelestia numina sensi, 
laetaque purpurea luce refulsit humus. 

Die belangrikheid van laasgenoemde passasie vir die kwalifisering van 
die opvatting oor die emosieloosheid van Romeinse gebede is goed 
deur Wagenvoort (19806:236) uitgewys . Hierdie voorbeeld is uit "n 
literere gebedsteks ;:,fkomstig. Die vraag sou na aanleiding hiervan 
gestel kon word of ' n s terker ekspressiewe funks ie in literere tekste 
een van ' n "konste llasie" van elemente is wat vir "literariteit" 
belangrik is (kyk punt 10 hieronder) . 

By die literere gebed is die funksi oneringskontek s ingewikkelder as 
by die godsdienstige gebed. Waar die g odsdien s tige gebed gewoonlik 
viva voce in "n heel spesifieke situasie afgeie is , is kommunikasie deur 
middel van ' n skriftelike tek s in ' n s in mee r ""onbes temd " as 
mondelin gse kommunikasie (kyk Ricoeur , 1976 :31 -32). 

Sover dit die ekspressiewe funksie aangaan , waarin die ingesteldheid 
van die bidder duidelik word, is dit nie moontlik om ' n algemene 
tipering ten opsigte van lite re re gebede te verstrek nie . Daar kan 
egte r opgemerk word dat, alhoewel aansluiting by die tipiese ge­
bedshouding moontlik is, die normale konvensie in beginsel deur ­
breekbaar is . 

Literere gebede , soos _nie-literere gebedstekste , het natuur lik ook ·n 
sender , maar in hierdie geval is dit meestal nodig om te onderskei 
tussen die reele outeur / sender en d ie verte ller of spreker, wat ' n 
tekstuele konstruksie is . Die twee kan soms saamval , maar is nie 
noodwendig identies nie. 

' n Uitsonderingsgeval in die Carmen saeculare , wat tydens die fees 
va n 17 v. C . opgevoer is . Wat vir die kontempore re leser oo rbly , is 
slegs die talige teks . 
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Ten opsigte van die reseptor is daar 'n ooglopende verskil tussen 
godsdienstige en literere gebede aan te merk . Anders as die nie ­
literere gebed wat primer gerig is aan die gode, is die litere re gebed, 
alhoewel dit formeel aan ' n godheid gerig is , in die eerste in stansie 
'n teks vir die leser . By literere gebedstekste is dit miski e n beter 
om te onderskei tussen die geadresseerde en die ontsluiter of 
reseptor . 

' n Verdere punt van belang is dat daar ten opsigte van die reseptor 
van literere tekste in die literere teorie fyner onderskei kan word 
met betrekking tot verskillende soorte lesers. ' n Mens sou kon werk 
met die reele leser , die implisiete leser (' n tekstuele konstruksie), 
die eksplisiete leser en 'n verskeidenheid ander lesers wat ondersk ei 
kan word (kyk Iser, 1978 :27-38) . 

Sover dit die resepsie van tekste aangaan , moet daar aan die 
resepsiesituasie en resepsiegeskiedenis aandag geskenk word. 

Wat die resepsiesituasie aanbetref kan verwag word dat die resepsie 
verskillend sal wees in verskillende kulturele kontekste. Alhoewel 
dit ' n veralgemening is, sou n mens kon onderskei tussen die 
resepsie van die "ee rste lesers " (die destydse Romeins e lesers, wie 
se moedertaal Latyn was en aan wie die kulturele konteks bekend 
was) en kontemporere lesers, vir wie Latyn nie ' n moedertaal is nie 
en wat etlike eeue later in n ingrypend verskillende kulturele 
konteks h ierdie tekste lees . 

Verder moet in gedagte gehou word dat , alhoewel die Latynse 
(literere en kultiese) gebede seer sekerlik nie bestem was vir ' n 
Afrikaanse, Engelse, Franse of wattertaalse leser ook al nie , die 
tekste nou in ' n radikaal anderse kommunikatiewe konteks ge lees word 
en funksioneer . Dit kan ingrypende betekenisverskuiwing tot gevolg 
he . ' n Verkenning van resepsies deur die eeue kan ook interessante 
resultate oplewer, waaruit die verskillende preteoretiese en teoretiese 
fokusse waarmee lesers tekste lees en bestudeer , nagespoo r kan 
word . Die uiteenlopendheid van sodanige resepsies sny die he le 
kwessie van die geldigheid va n verskillende interpretasies aan. 

Ten opsigte van die gebedsteks as ' n uiting wat gerig is aan die 
gode, waarin daar gewoonlik ' n versoek, belofte of lofbetuiging ver­
vat is, verskil godsdienstige en literere gebede nie formeel nie. Daar 
moet egter in gedagte gehou word dat die literere teks se aansluiting 
by die konvensies van die godsdienstige vorm bloot pro forma ka n 
wees . Dit mag vormlik daannee ooreenstem, maar kan fun ksionee l 
hemelsbreed daarvan versk il . Sove r dit taa l aangaan, en d ie ver ­
skillende fasette wat daaraan onderskei kan word ( leksi kale , 
fonologiese en fonetiese, sintaktiese en semantiese fasette) , ve r s kil 
godsdienstige en literere tekste nie . ' n Saak kan moontlik daarvoo r 
uitgemaak word dat die wyse waarop die elemente georden is, verski l , 
maar dit is ' n debatteerbare punt . Dit raak die graad van 
gestruktureerdheid va n 'n taaluiting , waarop daar later teruggekom 
sal word. 
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9.4 EVALUERING VAN DIE KONTEKSTUELE MODEL 

Alhoewel die kontekstuele model betreklik eenvoudig is , stel dit die 
navorser in staat om op sinvolle wyse ' n aantal verskille tussen literere 
en nie-literere gebede aan te toon . 

Oat hierdie benadering nie onproblematies is nie, blyk uit die feit dat 
dit nie altyd moonttik is om op klinkklare wyse tussen literere en nie­
literere gebedstekste te onderskei nie . ' n Voorbeeld hiervan is die 
Carmen saeculare van Horatius . Hierdie gebedsgedig is vir ' n spesifieke 
godsdienstige geleentheid, die ludi saeculares van 17 v. C ., geskryf . 
Daar sou gevotglik 'n sterk saak daarvoor uitgemaak kon word dat dit 
as ' n godsdienstige gebedsgedig geklassifiseer behoort te word , aangesien 
die konteks waarin dit oorspronklik gefunksioneer het ' n godsdienstige 
geteentheid was . Aan die ander kant is Kierdie gedig nie minder " litei·e r " 
as ander Horatiu sgedigte nie, en wo rd dit vahdag hoofsaaklik as ·literere 
werk geresipieer en bestudeer . Wat hieruit blyk is dat die onderskeid 
tussen literere en nie-literere gebede nie wal:erdig of absoluut is nie. 
Die lesersorientasie speel ' n betahgrike ro t in hoe hierdie gedig gelees 
word . 

Die feit dat die kontekstuele model sekere onderskeidings moontlik maak, 
hou nie noodwendig in dat dit ten opsigte van alle gebedstekste ewe 
nuttig sal wees sover dit die praktiese ana tise daar·van aangaan nie. In 
die bespreking van die gebedstekste van Catullus sal hierdie model in 
gewysigde vorm aangewend word . Die gebedsgedigte sat nie met 
spesifieke kultiese tekste vergelyk word nie, maar sal bestudeer word 
teen die agtergrond van dit wat lesers van die gebedsvorm weet en 
stereotipies daarvan verwag . Daar sal nagegaan word of so ' n benadering 
ewe nuttig is in die bestudering van gebedsgedigte wat aan die normale 
konvensies konformeer as in die bestudering van gedigte wat daarvan 
afwyk. 

10 . 'N KLUSTERBENADER ING 

10. 1 UITEENSETTING 

Anders as in die vorige benaderings , waar gepoog is om die literariteit 
van ' n teks vas te stel deur sekere kenmerke daaraan toe te skryt of 
deur na te gaan hoe ' n teks binne ' n bepaalde konteks funksioneer , kan 
' n wetenskaplike ook op 'n heel ander wyse met die vraag na die literere 
of nie - literere "aard " van tekste omgaan . In p laas daarvan om op ' n 
induktiewe wyse , na aanleiding van die herkenning van bepaalde ken­
merke , te konkludeer dat ' n spesifieke teks ' n literere teks is , kan ' n 
leser daarvan uitgaan dat hy ' n bepaalde te ks as ' n literere teks opneem, 
en op basis van hierdie klassifikasie die teks op 'n spesifieke wyse lees . 
Searle (1974 :320, ook aangehaal in Van Zyl , 1982:116) formuleer dit goed: 
"Literature is not the name of an internal property but of a set of 
attitudes we take t o a stretc h of dis course .•· So ' n benadering staan in 
kontras tot ' n positivistiese wetenskaps - en literatuuropva tting ingevolge 
waarvan die navorser meen dat wetenskap stap vir stap ' n ordelike pa ­
troon vertoon : daar word eers geanaliseer, daarna geklassifiseer, en dan 
met behulp van bepaalde metodes tot bevindinge geraak . Die kenmerke 
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waaraa n n literere teks he rken word, is volgens laa sgenoemde opva tting 
objekskenmerke , wat o nafhanklik van die kensubjck se opvattings objek­
tief in die teks aanwesig is . 

Di e a lte rnatiewe benadering , in gevolge waarvan die ke nsubjek mee ,· to l 
sy reg kom, staan na tuurlik nie heeltemal los van d ie objek nie . So s al 
' n leser byvoorbeeld , wanneer h y opmerk dal ' n bepaa lde teks in vers ­
vorm geskryf is, aanvaar dat hy mel ' n bepaa lde soorl lite,·ere leks ( ' n 
gedig) te doen hel , en op grond van hierdie opvatt in g ' n bepaalde in ­
stelling teenoor die teks inneem en dit ooreenkomsti g d ie konvensies wat 
hy tersaaklik vir so ' n teks ag, lees. Ohmann (1971 :8 ) is van mening 
dat ' n literere wer k ' n sekere soort aandag by die lese r on tlok en op 
gro nd daarva n word gemeen dat dit sekere kenmerke vertoon. 

Van die verskillende motiv e rings wa t ten g u nste va n so ' n aanpak aan ­
gevoer ka n word , word hier slegs na twee daarvan verwys . Die eerste 
hiervan kan deur empiri ese o nder soek aa ngeloon word. Oil b lyk dat 
dieselfde taaluitings , wa nneer d it in versvorm e n prosa gesk ryf is, op 
verski ll e nde wy ses d e ur lesers ge lees word . Wann eer di e uiting in 
versvorm geskryf is , skenk lesers aandag aan verskyn sels soos r y m en 
ritme , te rwyl hi e rdi e "tekskeninerke " (wat naluurli k ewe aanwesig is in 
die prosateks) g lad ni e ender bespreking kom, wa nneer lesers hierdie 
uiting , wanneer dit as ' n prosateks aangebied word, bespreek nie . Wat 
hi eru it duideli k is , is dat die lese r se opvatting oor d ie soort te ks 
waannee hy besi g is , die teo reties e kategoriee bepaal me t beh ulp waarvan 
hy die teks analiseer en bespreek. Die lese r se opvatting oor die objek 
waarmee hy besig is , hetsy implisiet of eksp li siet, preteo re ti es of 
teoreties, is bepalend vir die beskrywingskatego riee, verloop en resultate 
van sy ondersoek . Hierby sal nou aangesluit wo rd wanneer d aa r la ter 
in hi erdi e studie gepoog word om ' n verklaring te bied van waarom les ers 
tekste op uiteenlopende wyses interpreteer . 

Die lweede mo ti veri ng wa t aangevoe r kan word ter onderste unin g va n 
hi erdie benadering v loe i voort uit die indringe nd e kritiek waaraan die 
Rus s ies - Forma li s li ese en Praagse S tru ktura li stiese opvat ti ng oor di e 
onde r ske id tussen lite ,·ere en ni e - li terere taal gebru ik onde rwerp is . 
Skrywers uit verski ll ende teoretiese skole he t heftig teen hi erd ie op ­
vatting gereageer . Pratt (1977 :3 -37) , wat die litera tuur vanui t n 
spraak handeling steorie bestudeer, gaan so ve r om dit as die "poetic 
language falla cy " af te maak . Die benade ring ingevolge waarvan 
literariteit berus op ·n a fwyking van normale taalgebruik , he t in die laaste 
paar jaar heelwat kritiek uitgelok (kyk Van Zyl, 1982 : 11 6) . 

Waarom dit ten diepste hi er gaan , is 'n verset teen ·n esse nsia li st iese 
li te ,·a tuu,·opva ttin g ingevolge waarva n gemeen word dat litere re werke 
sekere tydlose wese nse iens kappe vertoon . In d ie pl ek daarvan word k lem 
g e le op die lese r se r ol in die proses va n klassif ikasie e n 
beteke n is konstru ks ie . 

Ges ie n in d ie li g daarvan dat d it fei tli k onmoon tl ik is om ' n de fini sie van 
literatu ur op te ste l waarteen geen besware in gebrin g kan word nie (kyk 
Tyny a nov, 1977 passim ) , word hi e r uitgegaan van ·n n ie-def initiewe 
nie - eksk lusiewe k luster van opvatti ngs oo r wat literere tekste is . 

Ohmann ( 1971) behandel versk illende definisies wat navorsers aan die 
hand gedoen het om literere tekste te definieer . Hy gaan uit van die 
aanname dat lesers n goeie (nie vae) gedagte het van watter werke 
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literere werke is en watter nie (1971 :2,9), en aanvaar implisiet dat hierdie 
konsep vir alle tydperke geldig is . 

Hy vermy 'n definisie van literere werke in terme van sogenaamde "family 
resemblances ". Hierdie familietrekke dui op kenmerke / eienskappe / 
kwaliteite wat aanwesig is in baie van die werke wat as literere werke 
bekend staan (lede van die groep) , gewoonlik in kombinasie met van die 
ander kenme,·ke . Hierdie eienskappe is egter nie op sigself genome 
genoegsaam as kriteria vir lidmaatskap aan die groep geskrifte wat as 
lite,·e re werke bekend staan nie. 

Ohmann (1971 :4-9) bespreek, met ve,·wysing na die werk van ander 
skrywers (wat te l kens tussen hakies vermeld word), n kluster van 
kenmerke wat in baie literere werke voo,·kom . Hierdie kenmerke 
verteenwoordig neigings van literere diskoerse (alhoewel nie elkeen 
hiervan in elke literere werk voorkom nie), maar is volgens horn nie op 
sigse lf genome as klassifikasiekriteria van litere re diskoers toereikend 
nie . Hy bespreek die volgende opvattings : 

dat literere werke of nie verwys nie_, of nie op die gewone manier 
verwys nie (I. A . Richards) ; 

dat literere werke fiktief is ; dit wil se dat die stellings wat daarin 
vervat is nie beoordeel meet word op grond daarvan of dit waar en 
korrek is nie ; 

dat n literere werk ' n diskoers ryk aan implisiete betekenis is 
(Beardsley) ; 

dat 'n literere werk emotief 
by die leser bewerkstellig , 
skaplike tekste waarin ' n 
oortuigings en opvattings 
Critics) ; 

is, dit wil se dat dit bepaalde effekte 
wat verskil van diskursiewe en weten ­
appel gemaak word op die leser se 

(S. Langer, I . A. Richards en die New 

dat literere werke die leser se aandag opeis vir die boods kap as 
sodanig (dat dit klem le op die poetiese funksie van taalgebruik). 
Dit gaan hier om ' n gerigtheid op die verbale vorm van die boodskap 
(R . Jakobson); 

dat literere werke heg gestruktureer is , dit wil se dat dit nie socs 
ander tekste slegs sintakties en fonologies georden is nie , maar dat 
d ie woo rde in ' n literere diskoers in 'n verhouding van soortgelykheid 
of kontras tot ander tekssegmente staan . Dit gaan hier om forme le 
definisies van literere werke , waarin klem gele word op patroonma ­
ti g heid , herhaling, varia sie en struktuur (R . Jakobson en S . 
Levin) . 

Ohmann ( 1971 : 10) wys daarop dat hierdie tendense in twee groepe verdeel 
kan word, wanneer gepoog word om op basis daarvan ' n definisie van 
literere we,·ke te bied . Die een groep fokus op die teks self en die 
verwysing, waarh e idsgehalte en betekenis daarvan . Hierdie definisies 
is , in terme van die spraakhandelingsteorie van Austen en Searle , 
lokusionere definisies . In d ie ander groep is die fokus op die effek v an 
die diskoers, en daarom kan dit geklassifiseer word as perlokusionere 
definisies. 
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Ohmann (1971:10 e.v . ) meen egter dat 'n illo kusionere definisic die aan ­
gewese weg is om literere werke sinvol af te grens van nie-literere werke. 
Na ' n aanvanklike poging tot definisie waarin gestel wo rd dat ' n literere 
werk ' n diskoers sonder illokusionere krag is ( 197 1 : 13) , kwalifiseer hy 
die stelling en bied die volgende definisie : "A literary work is a 
discourse whose sentences lack the illocutionary forces that would 
normally attach to them . Its illocutionary force is mimetic." Onder 
mimeties verstaan hy dat dit voorgee om na te boots ("purportedly 
imitative" (1971: 14) . So imiteer 'n literere werk dan 'n reeks 
spraakhandelinge, wat geen ander bestaan as 'n bestaan in die diskoers 
het nie. Waarop dit neerkom, is dat lite,-e ,·e werke geen stellings, bevele, 
beloftes, versoeke , ensovoorts bevat of maak nie , maar mime ties daarvan 
is. Dit hou nie in dat die voorwaardes vir ste llin gs, bevele , beloftes , 
ensovoo.-ts nie relevant is vir die sinne in ' n literere werk nie , maar dat 
dit slegs relevant is in soverre dit mimesis toe laat om plaas te vind. 

lngevolge Ohmann se voorstel sal voorbeeldteks 2 du:; nie as 'n literere 
werk geklassifiseer kan word nie, omdat die spraakhandelinge daarin 
gepaard gaan met die normale illokusionere konvensies, terwyl 
voorbee ldteks 1 we l as 'n literere we,·k geldassifiseer sou kon word, omdat 
dit mimeties is van gebedspraakhandelinge, maa,- sonder dat die normale 
illokus ionere konvensies daarvoor van toepa ss ing is . Anders ges tel : 
voo1·bee ldteks 2 is n gebed, terwyl voorbeeldteks 1 slegs die 
spraakhandelinge van ' n gebed imiteer . 

10 .2 EVALUERING 

Alhoewel so ' n onderskeiding nie nutteloos is nie en ' n onderskeiding 
tussen "werk like" en literere gebede moontlik maak , het hierdi e model 
besliste beperkinge. Die ver naams le kr iti ek wat daarteen in gebring kan 
word , is : 

Dit besko u literatuur a - histories as ' n vaste kalegorie wat in a ll e lye 
en kulture o nverand e rd is . Literatuur is hiervolgens "a natural 
class" (1971 :8) van tekste met ' n vas te ontologiese status . Dit klop 
nie met die resultate van historiese ondersoek nie (kyk punt 2. 1 
hierbo) . 

Dit maak literatuur iets onbeduidends, omdat dit die proposisionele 
inho ud van lilerere werke (as iets wat beduidende inligting bevat) 
heeltemal relativeer en selfs opsko r t. 

Dit maak literatuur tot n "message minus" , waarteen Van Zyl 
( 1982: 117) tereg k ,·itiek I ewer. 

Dit is gebaseer op die een heid van die sin, terwyl literere studie ten 
minste op basis van die eenheid van tekste o ndern eem moet word . 

Dit gee aanleiding to t hoog s bevraagtekenbare uitsprake , soos die 
volgende : Wannee r die digteres , Elizabeth Barret Browning, ' n gedig 
aan Robe rt Browning stuur , waarin die volgende versreels voorkom : 
" How do I love thee? Let me count the ways", het hierdie sinne hul 
normale illokusionere krag , maar wa nneer hierdie sinne gepubli seer 
word en vir ander lesers beskikbaar gestel word, verander die status 
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van die uitsprake e n word die illokusionere krag daarvan b loot 
mime tie s . 

Die definisie is eweneens nie eksk lu s ie f nie (dit kan byvoor bee ld oo k 
grappe insluit) . 

Waarin Oh mann se bydrae wel nuttig is, is dat d it die be lan g van 
lesersfokusse by die lees van ' n literere teks op die voorgrond ste l . 
Hy het gelyk wanneer hy daarop wys dat d ie leser , omdat hy "weet" da t 
hy met ' n lite rere t eks bes ig is , dit op ' n bepaalde wys e lees (byvoorbeeld 
met klem op die gestruktureerd heid en im p li s iete betekenis daarvan). 
Konkreet gestel, hou dit in dat die lese r ' n teks soos carmen 34 as ' n 
literere werk sal lees , omdat hy dit as ' n gedig herken (byvoorbee ld na 
aa nleiding van die feit dat dit in versvorm gesk r yf is, en omdat dit in 
' n "d igbundel" opgeneem is ) . Hierdie her-ke nning of k la ssifikasie bepaa l 
die leesst rateg ie wat gevolg sal word . Daarom is ' n benadering waarin 
me t "famil y r esembl ances " gewerk word, myn s in siens heel nutti g vir 
li te r e re o ndersoek . 

Die opva t ting oor lesersfokusse sal verder u itgebou word in hierdie s tudie 
en daar sal besondere klem gele word op hoe die leser se literatuurop ­
vatting, teoretiese paradigma en metodes , sy resultate struktureer en 
rig . 

11. ONTKENNING VAN 'N ONDERSKEID 

Uiteraard van geen nu t vir ' n poging om kriteria vir o nd erske iding tussen 
literere e n nie - li tere r e tekste te probeer bepaal ni e, is die standpunt va n 
die Dekonst rukti viste wat ' n onde r skeidi n g tu ssen literere en ni e - li tere re 
tek s te ontken (kyk Eagleton , 1983 : 134).' 

12 . KONKLUSIE 

Die o ndersoek wat in hierdie hoofstuk onderneem is in ' n poging om die 
literere gebedspoesie nader te presiseer en af te grens van sogenaamde 
nie - literere gebede , het aangetoon dat dit nie maklik is om op ' n 
klinkklare en uitsluitende wyse die begrip " literere gebedspoesie" te on ­
derskei van daaraan verwante tekstipes nie . Uit die o nd ersoek wi l dit 
voorkom of die nuttig s te wyses om literere gebede t e bestudeer is om te 
werk me t of ' n k lusterbenadering of die benadering wat deur die 
kontekstuele model gesuggereer is . 

Die k lu s terbenadering bied nie ' n eksk lu siewe kriterium waardeu r li te ,·ere 
gebede van nie - literere gebede afgegrens kan word nie , maar b ied tog 

Sogenaamde ni e - literere tekste, soos byvoo r bee ld f ilosof iese 
geskrifte , kan hiervolgens op ' n hee l insiggewende wyse gelees wo rd 
met behulp van metodes wat tradisionee l vir lilerere tekste gereser ­
veer is . 
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n perspektief op tendense van literere diskoerse, nie in die s in van 
objekskenmerke nie, maar verknoop aan 'n ingesteldheid van die leser 
by die lees van ' n teks wat hy as ' n literer·e teks opneem . Alhoewel dit 
nie 'n eksplisiete en uitg ewerkte teksleorie bied nie, word die vermoede 
gekoes ter dat dit 'n bruikbare en e ff ekt iewe manier is om literere 
ondersoek te onderneem . 

Volgens die benadering wat deur die kontekstuele model ges uggereer is , 
word ' n literere gebedsgedig gelees teen die agtergrond van dit wat ' n 
leser weet van die gebed en die houdings wat tipies daarmee geassosieer 
word . Daar word vermoed dat so ' n analisemodel veral nuttig sal wees 
in die bestudering van gebedstekste wat die verwagtings wat lesers 
daaroor koester, ondergrawe en deurbreek. 
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AFDELING C 

TOEGEPASTE STUDIE 

'N BESPREKING VAN DIE GEBEDSTEKSTE IN DIE CARMINA MINORA 

UITEENSETTING 

In hierdie afdeling word daar ' n literere bespreking gebied van e lk van 
die gebedsgedigte in die carmina minora van Catu llus . Die bespreking 
verloop, in aansluiting by Kleinknecht se gebedstipolog ie (kyk hoofstuk 
3, punt 3 .3.2), in vier afdelings. 

In deel 1 (hoofstuk 5) word carmen 34 , 'n gedig wat konformeer aan 
die konvensies van kultiese tekste , bespreek. 

In deel 2 (hoofstukke 6 en 7) kom die persoonlike gebedsgedigte, 
carmina 109 en 76, aan die o rde . 

Deel 3 word gewy aan ' n bespreking van die gebedsparodiee. In 
hoofstuk 8 word die verskuilde gebedsparodiee in carmina 31 , 44, 2 
en 17 bespreek, en in hoofstuk 9 die open like parodie in carmen 36. 

In deel 4 (hoofstuk 10) word carmen 1 met sy gebed aan die muse 
behandel. 

Soos in hoofstuk 1 (punt 7) gestel, berus die volgordening op twee 
oorwegings . In die eerste plek word die ged igte bespreek in ' n volgorde 
waar daar begin word met die tekste wat relatief min interpretasieprobleme 
op lewer , en word daar ge leidelik oorbeweeg na gedigte waaroor daar meer· 
dispute bestaan. Andersyds het die vo lgordening ten doe l om 'n 
tipologiese indeling te bewerkstellig . 

In die subafdelings (Deel 1 en 4) waarin daar slegs een gebedsged ig 
bespreek s al word , sal daar nie 'n globale in leiding aan d ie afdelings 
toegevoeg word nie, socs wat wel sal gebeur in Deel 3 en 4, waarin meer 
as een gedig ender bespreking kom. 
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AFDELING C 

DEEL 

DIE GEBED IN OOREENSTEMMING MET DIE KONVENSIES 

VAN KUL TIESE TEKSTE 
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HOOFSTUK 5 

CARMEN 34 

TEKS 

Dianae sumus in fide 
pue llae et pueri integ r i: 
Dianam pueri integri 
puellaeque canamus . 

o Laton ia , ma x imi 
magna progenies louis , 
qu am mate r prope De liam 
deposiuit oliuam , 

montium domina ut fores 
silua r umque uirentium 
saltuumque reconditor um 
amniumque sonantum : 

tu Lucina dolentibus 
Juno dicta puerperis , 
tu potens Triuia et notho es 
dicta lumine Luna. 

tu cursu, dea, menstruo 
metiens · iter annuum, 
rustica agricolae bonis 
tecta frugibus exples . 

sis quocumque tibi placet 
sancta nomine , Romulique 
a ntique ut solita e s bona 
sosp ites ope g e ntem . 

l . INLEIDING 

5 

10 

15 

20 

Carmen 34 , die Carmen Dianae , kan na aan le id ing van d ie 
r esepsiegesk iedenis daarva n as ' n betrek li k o n probl ema ti ese ged ig beskou 
word . Navorse r s is d it in 'n groot mate eens oor sowe l waa r oor d it in 
d ie ged ig gaa n a s oor d ie formel e st ru kt u u r d aarva n. In geva lle waar 
daa r we l rn e n ingsverski ll e tu ssen kommentatore bestaa n , le d ie prob leme 
oorwegend op kon tekstue le v lak (kyk p unt 5) . Carmen 34 kan d ien as 
·n voorbeeld va n hoe die gebedsvorm in d ie li t e r atuu r benu t word me t 
d ie fun ks ie om ' n godheid t e loof, in oo reens t emming met die kon ven si e s 
vi r gebeds t ekste, sowe l op vo rmli ke vl ak as in st r ekk ing. 

Te n spyte va n h ierdie konformer ing aa n konven si e ka n carmen 34 as ' n 
bet rek lik unieke gedig in Catull us se oeuv r e beskou wo rd . Enersyds is 
daa r , a nde r s as in d ie meeste van d ie c armina minora , n ie ·n ek - spreker 
aa n die woord nie, maar is daar sprake va n 'n "ons". bes t aa nde u it 'n 
groep seu ns e n rn e1s 1es . Diegene wa t d ie opvattin g h u ld ig dat daar in 
Catullu s se oeuv r e o nderske i kan word t usse n persoon li ke, d irek te en 
sponta ne gedigt e aan d ie een ka n t , e n mee r bewus te li k ar ti s ti eke ged igte 
aan d ie a nd er kant, is va n me ni ng dat ca r men 34 ' n rniddeposis ie t usse n 
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hierdie twee groepe gedigte beklee (byvoo rbeeld Se ll a r, 1905: 455; kyk 
egter punt 7 . 2 in die verdere bespreking). 

' n Ander verskynsel wat hierdie gedig betreklik uitsonde rlik maa k, is 
die feit dat dit ee n van die weinige gedigte in Catullus se bundel is 
waaruit ' n sterker sosiale ingesteldheid a fg e lees wo rd (kyk Williams , 1968 : 
42), in teenstelling met die persoonlike toonaard va n die meeste van sy 
werk . 

2. WERKWYSE 

In di e behandeling va n hierdie g edig as gebedsgedig , sa l aan die vol gen de 
sa ke aandag geskenk word: 

Carmen 34 se aansluitin g by die konvensies vi r himn es. 

Die verhouding waa.-in carmen 34 to t die werk van voo1·9angers staan. 

' n S tru ktu urbeskrywin g van die gedig , met ' n besprek ing van die 
vernaamste struktuurprinsipes waarop d ie werki ng e n effek van d ie 
gedig berus . 

Kontek s tu ele probl eme in verband me t di e aard en funk s ie van ca rme n 
34 . 

Metodologiese e n wetenskapshistori ese opmerkings . 

3 . CARMEN 34 AS HIMNE 

Kroll ( 1960:62) tipeer carmen 34 tereg as "ein st il echter Hymnos" , en oo k 
Williams ( 1968 : 153) merk op dat die leser in Catu llu s se Diana -gedig t 
d oe n kry met ' n s uiwer vo rm van die himn e, anders as in die meerderh eid 
van geva ll e va n die benutt ing daarvan in die li teratuur waar d ie himni ese 
vorm gebruik is vir oogmer ke anders as lo fbetoning aan die gode. 

Lafaye (1£194 : 78) onderskei tu sse n die epiese e n li riese him ne, e n dee l 
carmen 34 by laasge noemde kategorie in . In die liriese himne word 'n 
poetiese e numeras ieteg ni ek aangetre f in die p lek van lang epiese 
verte llin g s . Die liri ese himne kan beskou wo rd as ·n li terere vo nn , 
waarin ·n droe en monoto ne lita nie getransformeer wo rd lo t ' n melod ieuse 
lied (Lafaye , 1894 :80) . Quinn (1972a:31) wys daarop dat carmen 34 , soos 
die Grieke die saak beskou het , as ' n koorhi mn e ge t ipeer kan word ( kyk 
verder punt 7) . 

Na ' n prooemium in die eerste s t rofe volg die himne, wat aangebied word 
as ' n li ed van seun s en meis ies. Anders as in baie He ll e ni s tiese h imnes , 
en ook anders as Catu llu s se prakty k in c armen 62 , tree die digter n ie 
op in d ie rol van iemand wat aan d ie kore instruksies gee n ie (kyk 
Williams, 1968 : 155) . 
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4. TRADISIE 

Op grond van die Romeinse e lemen te in die himne , kan met stelli g heid 
beweer word dat carmen 34 beslis nie ·n vertaling van ' n Griekse voor ­
beeld is nie (Wilamowitz-Moellendorff , 1962 :289). Tog staa n dit vorm lik 
baie sterk in die lyn van die Griekse himnografie . Alhoewe l skrywers 
wat daarop in geste l is om ·n Graec um exemplarium vir d ie Diana - himne 
te identifi seer, dit eens is dat die gedig nie op ' n spesifieke Griekse 
voorbee ld gebaseer nie, is Lafaye (1894:80-82) van mening dat Catullus 
hierin aansluiting vind by veral Sappho, en in ' n mate ook by Anakreon. 
Macurdy (1928: 129 - 130) poog op sy beurt, my ns insiens op betreklik 
impressionistiese gronde , om stemmingsparallelle tussen carmen 34 en die 
Hippolytus van Euripides aan te toon . 

5. VORMSKEMA EN TEMATIESE VERLOOP 

Die gedig begin met 'n prooemium ( 1-4) waarin ' n aan loop tot die himne 
gebied word. Daarin maak ' n groep seuns en meisies hul verbondenh e id 
aan Diana , en die voorneme om haar te besing, bekend . Quinn (1970 : 191) 
noem hi e r·d ie aan loop die hipotese van die ve r s. Dit skep ' n raamwe rk 
waarbinne die hirnne aangebied kan wo rd. Hi erna vo lg die hirnn e self , 
en dil bevat a l d ie verp ligte en ops ionele komponente waaraa n ' n lofli ed 
uitgeken word. Na die in vocatio (o Latonia) in versree l 5a vo lg 'n uit ­
breiding, waarin die afkoms van die godin, sowel van vaders - as moe ­
derskant, vermeld word (Sb -8) . In hierdie gedeelte wo rd die lege nde 
van die liefdesverhouding tussen luppiter en Latona opgeroep, en word 
die p lek van Diana se geboorte, digby die o lyfboom op Delos , vermeld . 

Die der·de strofe vermeld die godin se magsfere: sy is gebore om le heers 
oor die berge, wo ude , bergweides e n strome. 

In strofes vier en vyf volg die lofprysing self, en wel aan die hand van 
d ie verskil lende gesta ltes van die godin, in haar funksies as godin va n 
geboorte, van die kruispaaie en as maan godin. 

Strofe vyf ontwikke l dan een van hierdie funksies verder : Diana as 
maa n godi n word voorgeho u as ordeskeppe r , die bepaler van die maande , 
W3t deur haar regulerende funksie die boer se skure met die see n va n 
goeie opbrengste vul. 

In die slotstrofe volg die gebed : n versoek om , soos in die verlede, 
die vo lk van Romulus te begiftig met haar seen . 
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6 . STRUKTUUR 

6 . 1 MAKROSTRUKTUUR 

Die oorkoepelende struktuur sien soos volg daaruit en vertoon n afge ­
ronde s immetrie: 

1-4 Prooemium . 

5 -8 Aansprek ing, e n uitbreiding (geboortelegende 
9-12 en magsfere) . 

13- 16 
17-20 

21- 24 

Lofprys in g, verrne ldi ng van haar name 
en ' n ve rbesond ering en toespitsi ng op ee n daarvan. 

Gebed . 

6 . 2 SIMMETRIESE BOU 

Die gedig ver toon globaa l ge nome n s imme ti-iese struktuur. Die 
prooemium en precatio omraam die res van die gedig. Hierdie ornraamde 
gedee lte kan op sy beurt in twee eenhede verdeel word . Daar is "n noue 
verband tussen strofes 2 en 3 , iets wat gesien kan word in die feit dat 
hi erdie twee strofes een sin vorrn , en waar die eerste daarvan toespits 
op d ie god in se a f korns , die vo lge nde (wat deur ·n doe lsi nsko nst ruksie 
daara an verb in d is) op haar bestemming as hee rseres . Ook tussen st rofes 
vier en vy f is daar ·n duide like sarne hang. Alhoewe l die lofprysing nie 
in een sin saa mgebind is nie , word eenheid daartussen · bewerkstell ig de ur 
die an.Jforiese herhaling van tu (13 , 15, 17) . en deurdat een van di e drie 
gesta ltes van die godin wat in strofe 4 genoern word , in strofe 5 verder 
ontplooi en in verhouding tot die begunstigdes van die god in gebring 
word. 

Soos in die s istemati ese uiteensettin g opgerne r k is, vereis die himne , 
waarin die lofprysing van ' n god op die voorgrond staan , nie die gebed 
as ' n verplig te kompo nent nie (kyk hoofstuk 3 , punt 3 .2 . 6) . Tog kom 
' n bede, soos Meyer ( 1933: 5- 7) aan toon, reeds vana f die vroeg-G riekse 
himnografie dikwels in lofliedere voor. 

6 . 3 LOFPRYSING 

Dit wil my voorkom of die hooffokus in hierdie ged ig op lofprysing is . 
Oat dit wyd so ge·interpretee 1· word , blyk daaruit dat daar gewoonlik na 
hie rdie gedig as die '" Diana - hirnne ·· verwys word, en nie as die ,. Gebed 
aan Diana " nie , alhoewel d it interessa nt is om daarop te let dat die 
ma n uskripopskri f van die ged ig juis die Carmen Dianae is (kyk Elli s, 
1876 : 89) . 
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Selfs in die gebedstrofe is daar duidelike aanduidings van lofb etuiging . 
Die ee rste van die bedes raak die h e il ig heid van die godin (sis quocumque 
tibi placet / sancta nomine , 20- 21b) , en in gebed in die bede om see n aa n 
die Romeinse vo lk , word die godin geloof . Dit wat v an h aa r gevra wo rd , 
is wat sy van ouds he r gewoond was om te doen ( antique ut solita es 
(23)). Ook d ie algemeenheid en onspes ifiekhei d va n die bede wek d ie 
indruk dat die ged ig primer lofpr ys ing is , en dat ' n belangrike funksi e 
van die gebed is om slrukture le simmelrie en poetiese sluiting te be ­
wer ks t e llig . 

6 .4 FORMELE EN STILISTIESE FASETTE 

Op ' n meer teg ni es forme le vlak kan opgemerk word dat die himne ' n goeie 
voo rbee ld bied van die aanwending va n epitheta, relatiewe predik erin g 
(di e inle id ing van versreel 7 d e ur quam), van die tweedepersoonstyl (die 
anaforiese herh a ling van tu in ve rsreels 13 , 15, 17) asook van partisipiele 
uitbreiding (metiens ( 18)) . 

Verskeie stilistiese middele wo rd aangewend om ' n indruk van strukturele 
sofi s li kasie te bewe rk ste llig . Hi er word gedink aan die anaforiek met 
b e trekk in g tot die naam van Diana in ve rsree ls 1 e n 3 , en die paronomasia 
in maximi / magna (5- 6), waard e ur die god in se grootheid in verba nd 
gebring word met die van haar deurlugtige vade r . Verde,· is daar 
aanduidings va n ' n meta lin g u a le spe l , waarin die etimologiese herkoms 
van woorde benut word . So word die godin ender andere lune Lucina en 
Luna genoem, terwyl die leser uit Cicero (De Natura Deorum , 2 .68 ) weet 
dat hi erd ie name me t d ie werkwoo rd lucere verband ho u : Luna a lucendo 
nominata sit , eadem est enim Lucina . Metalinguale spel kom ook voor in 
die jukstapos is ie van menstruo / metiens , woorde wat afkomstig is van 
di ese lfde sta m (Quinn , 1970: 193) . 

6 .5 HERHALING EN VARIASIE 

Dit is egter veral op sintaktiese vlak waa r ' n duidelike bouprin s ipe van 
die gedig onderskei kan word . Binne die progressie van die gedig oor­
ee nkomstig die konvensione le vorm, is daa r t a lle aanduidings van her ­
haling en variasie , van die vestigi n g van ' n patroon en die o ntwi kkeling 
daa ,·va n . 
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Die eerste strofe bied n rnooi voo rbee ld hiervan : 

A B 

Oianae surnus in fide 

C 

puellae et pueri integri 

A C 

Oianam pueri integri 

D 

puellaeque canarnus 

Hi er rnerk di e lese r seke re e lemente wat , hoewel in ietwat gewysigde 
vo rrn , h e rhaal wo rd : Oian ae Oi anam , a lbei in aanvangspos isies van 
di e ve r s ree l , asook puellae et pueri integri p ue ri integri / 
pue llaeque . I ndien laasgenoernd e voo rbeeld verder gea nali see r wo rd , 
wo rd iets soo rtge ly ks aan ' n chi as li ese kon s l,· u ks ie aa nget ref : (a) 
puellae , (b) pueri integri , (b) pueri integri , (a) puellae . Hierdi e her ­
halin g met eff ense variasie , wo rd afgewisse l deur d ie ni e - herhal ende 
e le me n te B en D. 

Alhoewel Soles ("1954 : 147 - 148) gelyk het wanneer hy opmerk: '" Pairs ' 
o r pat phrases whi ch beca u se o f some intrinsi c feature ha ve becom a 
regu lar part o f everyday usage have become a lmost indispensable 
components of co lloqu ia l sty le" , kan h ierdie sk rywe,· nie me t horn saamslem 
wanneer hy carmen 34, 1- 4 , met di e her-haling van puellae et pueri .. . 
pueri . . . puellaeque , as ' n voo,·bee ld van vo lkstaal l ip er nie . Juis 
die ordening e n st il ering van tek ssegrnente rnaak dit tot ' n bewuslelike 
poet iese tegniek , ve r a l as d ie fo f'ln e le loo n van die r e s va n die himn e in 
aanmerking geneem word. 

Anders as die ti pe ke tt ingskakelin g hie r bo, is daar n patroon van 
enurnera s ie met s tape lende effek in die derde strofe: 

montiurn ut dornina fores 
silvarumque virentiurn 
sa ltuurnque reconditorurn 
amniurnque sonantum 

Die sintaktiese patroo n s ien soos vo lg daarui l : 

S.nw 
S . nw 
S . nw 
S . nw 

• e n klitikon 
• enklitikon 
• e nkliti ko n 

Adjektief 
Adjekti e f 
Adj e l--ti ef 

Alh oewe l Q uinn ( 1970: 192) meen dat d ie ge nitiefvorm in hierdie st.-ofe 
oorwerk word, e n ook Kroll ( 1960:63) opmerk : "D ie vier Machtbezirke 
mit ihren EpitlYeta sind fast rnec h anisch auf d ie vier Kola ve rtei lt", moet 
nie uit die oog ver loor wo ,·d dal hierd ie enumeras ietegniek tipies himni es 
is nie, en dat die klankspel die lofp r ysing dien nie . 
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Afgesien van d ie ba ie opvallende herh a lin g va n / - um/, lo/ , I ii, l a/, 
moet ook gelet word op klank herha lin gs binne die versreels : mo ntium 
d omin a (9), s ilvarumque, virentium (10); sa ltu umque reconditorum (11), 
amniu mque sonantu m ( 12) . Ook hi er is daar variasie op d ie patroon 
(byvoorbee ld die ontbreking van die adjek ti ef in versreel 9, en die 
eindelisie van recondi tor um) . · In hierdie strofe word daar myns in siens 
daarin geslaag om die magsfere van die godin (wat gemeenplase was) op 
'n es t eties bevredigende wyse met her-haling, variasie e n klankorkes trasie 
op tipies himniese wyse te besing. 

In die lofp r ys ing in strofes vier en vyf kan herhaling en variasie weer 
aangetoon word. Afgesien van die reeds vermelde a nafo ri ese herh a lin g 
van tu (13, 15, 17). moet opgelet word hoe die eerste twee tu 's te l kens in 
die vers r eel daarna opgevolg word deur dicta (met va riasie van posisie 
in die versreel) . Wat verder opval is die geree ld e voorkomste van 
hyperbata (Lucina .. . / luno (13 - 14); dolentibus . .. / puerperis (13 - 14) 
en notho lumine (15- 16), maar weer eens nie sender va ri as ie nie , soos 
b lyk uit die naasmekaa,-geplaaste potens Tri vi a ( 15) . 

6 . 6 BENOEMING 

Een van d ie sterkste b in dende fakto re in hi erdie ged ig is wat 'n mens 
die vreugde in benoeming sou kon noem. In die lofprysing word die godin 
op die een na die ander naam genoem en beskryf . Dit begin reg by d ie 
eerste woord van die himne: Dianae , waarmee die tema van die himne 
aangegee word . Daarna vo lg Dianam (3) , die emfatiese o Latonia (5), 
magna progenies (6) , die genea logiese uitbreiding , die op noem van haar 
ma gs fere (9 - 12), die vermelding va n die name waarop sy genoem word: 
luno Lucina , Trivia , Luna (13 - 16). d ea (17), e n die bede aa n die god in 
q uoc umque . .. nomine (2 1- 22) . 

6. 7 TEMATIESE SKAKE LING 

n Voo rbee ld van tematiese skake ling of patroonvorming, waarop die 
aandag n a my wete nog nie gevestig is ni e , is die verband tus sen 
versree ls 5-6 en 13- 14 . Alhoewel Quinn ( 1970: 193) krit iek het op die 
digter se praktyk om in ' n himne vir ' n godin te vertel dat sy ei ntlik 
ander name het (iets wat hy by oudheidkundiges soos Va,·ro (De Lin g ua 
Latina, 5 . 69) in orde vind , ma ar nie by ' n himnedigter nie) , meen ek 
dat daar ' n tem atiese verba nd tussen bogenoemde gedee ltes aangetoon 
kan word, wat Quinn se beswaar ondervang. In ve r sreels 5- 6, ' n deel 
v a n d ie godin se geboorte legende , word vertel dat die moeder van die 
godin haar gebaar het digby die Deli ese olyfboom. Hi e rdie gedee lte roep 
by die leser die verhaal op van hoe Leto in haar barensnood vasgegryp 
het aan ·,, boom, wat in verskillende geskr ifte as ' n palmboom, 'n o lyf 
e n 'n lourier ge"identifiseer word (vir ve rwysin g na die G riek se tek s te, 
kyk Ell is , 1876:90) . Besonder inleressant is die loc us in Aelianus 
( V. H . , 5 . 4). waar vertel word dat ' n pa lm en o lyfboom opgespr in g het 
om Leto in haar barensnood te he lp . Hi e rdi e motief , wat deur 
intertekstue le assos ias ie opgeroep word, lyk ter sake vir die latere be ­
noem ing van Diana . In versree ls 13- 14 word vertel dat Diana deur die 
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dolentibus . . . puerperis op die naam luno Lucina genoem is. Hierdie 
benarning kontekslualiseer die lofprysing van Dia na vir die Romeinse 
leser . Sy word luno Lucina, die bekende Rornein se geboo.-tegodin , ge -
noem. Terselfdertyd word hierd ie funk s ie in verband gebri ng met een 
van die funk sies van di e Griekse godin Artemis, met wie Diana hi er 
ge·idenlifiseer word , naamlik in haar geslalte as llylhyia . Die belang,-ike 
punt vanuit die hoek van ' n soeke na tematiese skakeling is egter dat 
die uitbee lding van Diana as geboortegodin in verband gebri ng word mel 
haar eie geboorte op Delos . So word haar oo r sprong en funksie op 
mekaar betrek. 

6.8 LITURGIESE TAALGEBRUIK 

Williams (1968 : 154) merk tereg op dat hierdie himne gestruktureer is op 
rituel e beginsels en in "solemn liturgical la nguage." 

Met inagneming van die vermenging van G riekse en Romeinse motiewe in 
hierdie gedig (kyk punt 6 .9), is dit nie vreemd dat die t aa lgebruik in 
die gedig sowel Griekse as Romeinse li lurgiese taal oprocp nie. 

Soos in die geva l van die vonnsk erna van d ie himne , is die taalgebruik 
in carmen 34 dit wat 'n mens by 'n himne sou verwag. Die woo rdsel eksie 
getuig van ' n heel formele register. In ooreenste111min g n,et die neiging 
lot konserwatisme en be houd van arga·iese vorme in godsd ie n s li ge taal ­
gebruik (kyk hoofsluk 3 , punt 5 . 3.3.2) tref die leser die ou perfeclum­
vorm van die werkwoord deponere , naamlik deposivit , in plaas van 
deposuit in versreel 8 aan. In die slotgebed kom die arga·iese werkwoord 
wat in die sfeer va n plegtige , litu rgiese taal gebruik tui s hoor t , naamlik 
sospites (20) voor . Ook antiq ue (23) kan as 'n konvensione le arga·isrne 
beskry f word (kyk Fordyce , 1965: 175) . 

Alhoewe l nie arga·isties nie , ma a ,· tog lipies van sermo orationis , is die 
adjektiewe integri (2, 4) en (in ' n mindere mate ) sancta (22) . ' n Ander 
adj ek tief wat vermelding verdien, is die ti pering van Trivia as potens 
(15). Hierdie byvoeglike naamwoord dui op die magies e krag van die 
godin van die onderwereld, Hekate, met wie Diana hi er in haar hoeda­
nigheid as Trivia geassosieer is . Die tipering van Diana as die progenies 
van luppiter , verhoog ook die plegtigheid van die lofprysing, aangesien 
hierdie woord ' n " feiediche Klang " (Kroll, 1960 :62) het. Tot dieselfde 
kategorie hoort die stelwyse dicta . .. es ... dicta in versreels 14 - 16, 
wat fonneler as die gebruiklike diceris is (Fordyce, 1965 : 174) . 

Frases wat lipies is van Romeinse godsdienstige taalgebruik, is in fide 
( 1), quocumque . . . nomine (21 - 22), en bona . . . ope (23 - 24) . Uil 
eersgenoemde hiervan, waardeu,· die seuns en mei s ie s te kenne gee dat 
hull e onder die beskerming van Diana is , b lyk dil dat die af legge ,-s van 
die himn e voorgeste l word in hul ve rhoud ing tot die godin as die clientes 
van ' n patrona . Die quocumque . .. nomine is ' n literere varia s ie van ' n 
konvensionele vrywaringsformu le in geva l va n verkeerde aanspreking va n 
'n godheid (kyk hoofsluk 3, p unt 4 . 2) , wat in sy ku lti ese vorm aa ngetref 
word in die werk van Ma robius (Saturnalia , 3.9 . 10) en in Se r vius se 
kommentaar op Vergiliu s se Aene"is 2 .351. Die bede dat die godi n die 
volk van Romulus bona . . . ope (23 - 24) begiftig , en waarskynlik ok 
die vermelding daarva n dal Diana as maan godin die skure van d ie boer 
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bonis ... frugibus (19 - 20) vul, is 'n oud-Romeinse kultiese forrnu le, wat 
ook in Ca tullu s se carmen 67 .2 voorkom. 

Die fr ase antique ut solita es (23) s te rn ooreen met die G ri ekse gebeds ­
fo rrnul e ei pote (kyk Kroll , 1960:64 en• Fordyce, 1965: 175 v ir verwys ing s 
na die voorkoms daarvan in Griekse tekste) . Dit is ook rnoontlik dat 
integri (2 , 3) gebruik is in die s in va n amphithaleis , dit wit se dat dit 
dui op persone van wie albei o uers !ewe (kyk punt 7) . 

Uit hierd ie oorsig b lyk dit dat die gedig deurtrek is van godsdienstige 
ta a lgebr ui k en as sod anig in ' n fo nne le register geskry f is . Die funksie 
van die gebruik van sermo orationis is voor - die - hand - liggend, naam lik 
om aan die gedig 'n p leg tige toon te verleen . 

6 . 9 RITMIES - METRIESE STRUKTUUR 

Dat hierd ie p legt igheid, wat bewerkstelli g word deur die woordse leks ie, 
nie oorgaan tot ' n a lgehele swaarwigtigheid nie , kan toegeskryf word aan 
die r itm ies- rnetriese st r uk tuu r van die hirnn e. Die h eel for rn e le taalge­
bruik word in ·n sekere sin geba la nseer deur d ie li gtheid en lewend igheid 
van die ritrnies -metriese struktuur van d ie vers. Lafaye ( 1894: 79) het 
ge lyk wa nn eer hy daa rop wys dat die kombinasie van die g likoni ese e n 
pherekratiese v ersrnaat aanleiding gee to t " une poesie bri ll a nt e t legere". 
Dit is in hierdie verband ter sake om daa rop t e wys dat c arme n 34 , saam 
met carmina 11 en 51, een van die min verse va n Catu llu s is wat in die 
streng tegni ese sin van die term in 'n lir iese v ersrnaat gesk r y f is (ky k 
Qui nn , 1972a:31) . Die g loba le voorkeur v ir t rogees bo spondees in die 
eerste versvoet , verskil wel va n die praktyk in carmen 61 , en a lhoewel 
dit in vergelyking me t daardie vrolike huwe li kslied ·n ie twat rneer 
besad igde ritme het (kyk Fordyc e, 1965: 172) , b ly d ie oorwege nde indruk 
een van li gtheid. 

In hierdie gedig is die strofe die ve rn aa rn ste eenheid , e n daa r is · n 
duidelike neiging om hiatus tusse n die versreels te vermy . Daa r ko rn 
wel twee geva lle van elis ie va n die eindsi ll abe va n ' n vers r ee l voor (i n 
versree ls 11 en 22). Hie r-di e synaphaea dien vo lg ens Quinn ( 1970 : 192) 
om die kontinu·iteit van die strofe te versterk. Terwyl dit moont lik is 
om ' n saak daarvoor uit te maak dat hi erd ie e li sies op grond va n 
oorweg in gs van simmetr ie in hul besondere posisies vo0rkom, rneen ek 
Qu inn (1970: 194) het ge lyk wanneer hy beweer dat die e lisie aan die einde 
van ver-sreel 22 wat resu lteer in Romuliqu ' / antiqu ' ut (22 - 23) ni e 
besonde r goed op die oo r va l ni e. 

6.10 GRIEKSE EN ROMEINSE ELEMENTE 

Wat beso nder interessan t is in carmen 34 , is die wyse waarop G ri ekse 
en Rorneinse e lemente daarin verenig wo rd . 

Waa r d it in hierdie studie onder a ndere gaa n om n poging tot vass t e ll ing 
van die voorwaardes v ir ' n toereikende lesi ng v an ' n gebedsteks , kom 
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dit my voor dat die verstaan van hi erd ie gedig baie slerk aanleun op 
kenn is van die kulture le konteks wat voorveronderstel word. 

Kroll (1960:62) me rk op dat die Diana van carmen 34 "freilic h a ls d ie 
Gr iec hische Artemi s ersc heint'', en Williams (1968 : 154) gaa n nog verder 
wannee r hy beweer : " . .. the deity is conceived in t erms that are purely 
Greek ; it is really th e Greek goddess Artemis , not the Roman Diana , 
who is celebrated by a c hoi r of unmarried boys and girls, whi c h is pure 
Greek ritual , and, of course, the meter is that of Greek lyric . .. . The 
on ly Roman touch is the final request that the goddess protect the Roman 
peop le. 

' n Minderh e idstandpunt word ingeneem deur Ellis (1876 :90) wanneer hy 
beweer dat ' n kennisname van versreels 5-8 aantoon dat die digter horn 
nie hou by ' n s uiwer Rome inse opvatting van Diana nie, wat as •hi erdie 
strofe buite rekenin g gelaat so u wo rd , hee ltemal moontlik sou lyk . 

Wilamowitz - Moellendorff (1962: 287 e. v . ) gee n mee ,· gP.ba lan seerde 
oorsig, waarin hy sowel Griekse as Romeinse e lemente in di e gedig aan ­
toon . 

Die Diana van carmen 34 is duidelik ges koei op die lees van die Griekse 
godin Arte mis , me t haar assosiasies met ilyth yia, Hekate en Selene, e n 
is in Catullus se himne gekontekstuali see r of verro1ile in s tot luno 
Lucina, Trivia en Luna . Fordyce (1965 : 171) het g e lyk wanneer hy daarop 
wys dat, alhoewel Diana in die vroee Romeinse godsdiens ' n numen van 
die woude en die wildernis was, sy in hi e rdi e gedig, soos in die res van 
die Latynse literatuu r , in 'n groot mate as Artemis, en die godinne met 
wie die geassosieer is , uitgebeeld word . So wo rd d ie Rome ins e Diana in 
die Latyn se literatuur die diva triformis (kyk Horatius , Carmina , 3 .33.4), 
en word daar ook in Vergilius verwy s na die tria vi rgini s ora Dianae 
(Aeneis , 4 .511) . 

Die Diana wat in hierdie himne uitgebeeld word , is ni e Diana Nemorensis 
van die Romeinse godsdiens nie . Daarom is Kroll (1960:63) van mening 
dat die uitbeeldin g van Diana, spesif iek in strofe v ier , " r ei n literarisch" 
is. Hiermee is die navorsers reeds op di e grens van die kontekstuele 
probleme, waaroor weldra meer gese sal word (kyk punt 7). 

Wat op hierdie stadium va n die argument belangrik is , is om daarop te 
wys dat die gedig wel duidelik Romein se e lemente bevat , soos gesie n k~ n 
word uit formulerings soos in fide (1); die uitbeelding van Diana in die 
gestalte van Luna as die reguleerder van die rnaande wat deur hierdie 
handeling die skure van die boer vul (iets wat Wilamowitz -Moellendo rff 
(1962 : 289) opmerk •· ganz italis c h gedacht " 1s) , P.n veral in die eksp li sie t e 
bede dat Diana die vo l k va n Romulus bona ope moet seen ( 24) . 

Van die verskillende perspektiewe op die Griekse en Rom inse e leme nte 
in ca rmen 34 is die va n Sellar (1905 : 456) waa rsk yn lik die bevredigendste : 
"The Goddess addressed is a li ving Power , blending in her countenance 
the human and picturesque aspects of th Greek Artem is with th e more 
spiritual and beneficent attributes of the Roman Diana. " 
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7. INTERPRETASIEPROBLEME 

In vergelyking met gedigte soos carmina 1, 36 en 76 wat later behandel 
sal word , is die interpretasieve rskille 00 1· wat in hierdie gedig gese wo rd , 
en ook oor hoe die himne gestruktureer is , byna onbeduidend. Die enkele 
verskille wat wel op hierdie vlak voorkom, is of die integri van versreels 
2 en 3 slaan op reinheid (soos wat Ellis, 1876:90 en Williamson, 1969: 128 
meen), of op ' n ongetroude staat (Quinn 1970: 192), en of dit daarop dui 
dat die seuns en meisies patrimi en matrimi is, dit wil se , met albei hul 
ouers lewend, iets wat as vereiste vir die deelname aan sekere gods ­
dienstige hande linge gestel' is . Terwyl ek my in hierdie ops ig skaar by 
diegene wat die standpunt huldig dat dit hier gaan om reinheid en 
onkreukbaarheid, is dit duidelik dat ' n verskil hieroo r tot geen diep­
gaande verskille in die globale interpretasie aanleiding gee nie . 

7 . 1 KONTEKSTUELE PROBLEME 

Daar bestaan wel belangrike meningsverskille oor carmen 34, maar die 
vraagstukke waaroor dit gaan, le op kontekstuele ee rder as tekstuele 
vlak. Die sake wat in dispuut is, is of die Diana-himne as ' n persoonlike 
gedig beskou moet word, of dit geskryf is vir ' n godsdientige geleentheid 
en of dit 'n blote literere vingeroefening is, of dit geskryf is om gesing 
of gelees te word, en of daar 'n rolverdeling vir die "opvoering" van 
die himne is. 

7 . 2 ENKE LE STANDPUNTE 

Sover dit die eerste van hierdi e vraagstukke aangaan , wat die biografiese 
outeur se ingeste ldh eid by die skry f van die himne teenoor sy onde rwerp 
raak , is daar voorstanders van sowel · 11 persoonlike as o n persoon like 
interpretasie van die gedig . Renard (1946 :351) vind in die gedig "une 
sincerite poetique qui en fail tout autre chose qu ' un exercise litteraire . " 
Ook Bardon (1970a:24) meen dat die rituele allure van carmen 34 blyke 
gee van die digter se persoonlikheid : •· .. . !'imitation du fo,·mulaire revele 
les structures intellectuelles et moral es de !' auteu r . " So beskou moet 
die gedig dan gelees word as 'n uitdrukking van die digter se persoonlike 
godsdienstigheid. 'n Ander per-soonlike faset , wat op die digler se 
godsdienstig - politi eke oortuigings betrekking het, word uitgewys deur 
Sellar en Williams. Sellar (1905:456) merk op dat Catullus in hierdie 
gedig, in teenstelling met die res van sy oeuvre , blyke daarvan gee dat 
hy horn kon identifi seer en simpatie gehad het met die nasionale gevoel 
en godsdiens van Rome. Williams (1968 : 42) stel tentatief die standpunt 
dat die digter aan die einde van sy lewe 'n positiewer houd ing teenoor 
die politiek ingeneem het. In hierdie verband verwys hy vera l na carmen 
11, 1 maar betrek 34 daarby , wanneer h y opmerk: " poem 34 too is 
puzzling in its serious , but general , political reference . " 

Williams beroep horn in hierdie verband op die tiende versreel van 
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Teenoor diegene wat hierdie himne nou wil verknoop aan die biografiese 
outeur se persoon like gevoelens, vind ander outeurs carmen 34 ' n o n ­
persoonlike gedig. Soles (1954 :8-9 ) r eken dat hierdie himne , saam met 
carmina 63 , 64 en 66 , to t die min gedigte van Catullus behoort wa\ geen 
persoon li ke betekenis vir Catullus gehad hct nie. Me ndell (1965 :41) gaan 
nog verder, en gee te kenne dat die di gter deur die skryf van hierdie 
himne ' n uitdaging tot die konvensionel himned igters gerig het. Hy 
skryf : " It (c. 34) alone has no personal reference, no stark rea li sm, 
no incendental appropriateness. It is \he challenge of the new poet to 
the writers of the conventiona l hymn, letting in a s haft of light and 
banishing a ll penitentia l grimness." Sever dit die moo nllike nasionale 
referensie van die gedig aangaan , is Wheeler ( 1934 : 63) van rn e ning dat 
Catli llus in sy oe uvre, en ook in hi rdie himne (wat hy as n 
geromaniseerde Griekse himne tipeer) , geen belangstelling toon in die 
gesk iedenis van sy land nie . Dit is in tee nstelling met sy tydge noot 
Marcus Varro, die oudheidkundige , en met die praktyk va n die la ter 
Augustynse digters, in wie se werke n duide li ke sos iaal - politieke be ­
wustheid aanwysbaar is . 

Ter afsluiting van hierdie bespreking van die di sp uut oor die pe,·soonlike 
of onpersoonlike aard van carmen 34 , kan daarop gewys word dat enkele 
kommentatore verskillende moon lli khede oop laal. Sowel Williamson 
(1969 : 128) as Kroll (1960 :62) stel dat die himne moontlik ' n opdragwerk 
kon wees , maa,· meen dat dit net so maklik "ei ne blosse S tili.ibung " (Kroll , 
1960 : 62) kon wees. 

Sever dit die vraag aa ngaa n of die Diana - himne 'n opdragwerk was , heers 
daar ook meningsverskil . Fordyce (1965 : 171) wys daarop dat daar geen 
interne tekstuele getuienis vir so ' n opvatting is nie , en hy meen dat 
die himne waarsky nlik nie vir werklike opvoe ring bedoel was nie . Die 
teenoorgestelde standpunt word gehuldig deur Ellis ( 1876 :89). Ook 
Renard (1946 :351) merk op dat die teks kenmerke vertoon van ' n geskrif 
wat bestem is vir Romeinse godsd ienstige seremon ie , alhoewel hy toegee 
dat daar nie met s telligheid gese kan word of dit inderdaad wer klik ges ing 
e n opgevoer is nie . 

Skrywers wat aanvaar dat die gedig ' n opd ,·agwerk was , verski l daaroo r 
of dit vir ' n seremonie in die staatskultus bedoel is, al dan nie . Ellis 
(1876:89) toon oortuigend aan dat die ou opvatting dat carmen 34 vir die 
viering van ludi saeculares geskryf is , nie houdbaar is nie, en spreek 
die mening uit dat dit moon tlik bedoel kan wees vir feestelikhede op die 
ldus van Augustus ('n dag wal heilig aan Diana was) , o f vi,· die fees ter 
ere van Luna, wat jaarliks op die laaste dag van Maart op die Ave ntynse 
heuwel gehou is . Daarteenoor stel Wilamowitz - Moe ll endo rff (1962 :289 - 290) 
dat dit uitgesluit is dat die himne in die staatsk ultus gebru ik is , en 

carmen 11 : Caesaris visens monumenta magni . Hierdi e ve r sreel word 
deur sommige kommentatore beskou as ' n poging om t e vergoed vir 
' n vroeere invektief t een Caesa r (carmen 93 ). Dit wil my voo rkorn 
of dit hoogs te betwyfel is of hierdi e gedig ' n politieke fokus het. 
Versree l 10 kom voor in ' n konteks waar die spreker die "g rand 
manner" nadoe n en in die proses parodieer .. Die eers te v ier s trofes 
dien as aanloop tot die onve,·wagse e n skokkende twee slotstrofes, 
waarin daar van die ee ns beminde afskeid geneem word. In die lig 
van die konteks is versreel 10 alles beha lwe ' n politi eke s tandpunt ­
innarne . 
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spreek hy die mening uit dat dit bestem was vir 'n fees in Verona, waar 
Diana as maangodin vereer is. 

In noue samehang met die vraagstuk hierbo, meen skrywers soos Mendell 
(1965 :41) en Ellis (1879:89) dat die himne geskryf is om ges ing te wo rd , 
terwyl Wheeler (1934 :206- 207) en Fordyce (1965 : 191) weer die standpunt 
huldig dat die gedig geskryf is om gelees te word . 

Ook oor die vraagstuk of daar sprake is van 'n rolverdeling tussen die 
kore van seuns en meisies (ingevolge waarvan sommige strofes 
gesamentlik, ander deur die meisies en seuns afsonderlik gesing is) be ­
staan daar nie eenstemmigheid nie . Vir Kroll (1960 : 62) is so 'n indeling 
bloot "e in mussiges Spiel", waarvoor daar geen t ekstuel e getuienis be­
staan nie, terwyl Lafaye (1894 : 79) en Ellis (1876 :89) die teenoorgestelde 
standpunt huldig. Ellis (1876:89) bied ' n moontlike indeling . Daarvol­
gens is strofes 1 en 6 gesamentlik gesing, strofes 2 en 4 deur die meisies, 
en 3 en 5 deur die seuns . 

7.3 BESPREKING 

Soos dit uit hierdie oorsig blyk, word daar ingrypend verskil oor hierdie 
vraagstukke wat op kontekstucle v lak le. Die vraag moet dus gestel word 
of dit moontlik is om uitsluitsel daaroor te bied . 

Sover dit die vraagstuk aangaan of carmen 34 'n persoonlike of onper­
soonlike gedig is, wil dit my voorkom of dit nie ' n vraag is wat met 
sekerheid beantwoord kan word nie, en wat meer is, ook nie een wat 
beantwoord hoef te word nie . Die persoonlik-onpersoonlike vraagstuk is 
gewoonlik nie ' n gewoon feitelike vraagstuk nie , maar een waarin dikwels 
' n bepaalde hierargie ingebou is . Wat dikwels agter so 'n vraagstelling 
sit, is ' n romantiese opvatting oor die digterskap. Hiervolgen s is egte 
digkuns of ware poesie slegs dit wat die digter spontaan in suiwer emosie 
ontboesem. So 'n opvatting ken dan ' n hoer waarde aan ' n persoonlike 
as ' n onpersoonlike poesie toe, en op grond daarvan word Catullus se 
carmina minora dan dikwels hoer aanges laan as die sogenaamde meer be­
wustelik artistieke carmina maiora . Alhoewel Catu llu s se poesie baie 
dikwels ' n persoonlike en direkte indruk skep, het veral twintigste eeuse 
navorsing getoon hoeveel gekonstrueerdheid , hoeveel "artifice" aan selfs 
heel kort gedigte ten grondslag le (kyk Heine, 1975 :2-3) . Die belangrike 
punt is egter dat die heersende opvatting oor die digterskap voor 
Vergilius die van "maker" was (kyk Newman , 1967 :8), wat ver verwyderd 
is van ' n romantiese beskouing van die digterskap . Dit is wel so dat 
deur die werk van Catullus en die novi poetae ' n persoonliker element 
die Romeinse poesie binnegetree het , maar dit hang ten nouste saam met 
' n strewe na ' n gesofistikeerde en stilisties fyn gekonstrueerde poesie 
(kyk Quinn, 1969a :26) . 

Dit wil my daarom voorkom of daar gewaak moet word teen die gebruik 
van die persoon li ke -onpersoonlike onderskeiding as ' n waardekriterium . 
Teen die aanwending daarvan as ' n deskriptiewe kategorie is daar nie 
beswaar nie, alhoewel dit nie na ' n onderskeiding lyk wat produktiewe 
insigte in die werking van poesie bevorder nie. 
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Afgesien daarvan dat die vraag oo r die ps 19 1ese ingesle ldhe id van d ie 
outeur onbea ntwoordbaar is (omda t so ' n uitspraak onkont ro lee rbaar is) , 
is daar 'n be langrike tekslue le faktor wat d ie navo,·ser die vraag moe t 
laa t stel o f ' n persoonlike of onpersoon like in gesteldheid ten opsig te va n 
carmen 34 ' n lersaak li ke vraags te ll ing is . Die oog lopende (maar dikwe ls 
uit - die- oog - ve l'ioorde !) saak waaroor dit h ier gaan, is dat die per sonae 
in hierdie gedi g 'n groep seuns en meisies is , wat as 'n ''ons" die loflied 
aan die godi n toewy. Terwyl voorstanders van 'n biografiese e n per ­
soonlike inte rpretas ie sou kon aanvoer dat daar ag ter die ged igspreke rs 
' n biografiese outeur staan wat hulle aan die woo rd s te l , is dit ' n ge­
vaarlike praktyk om die gedigsprekers sonder meer met die biografiese 
o uteur te identifiseer . 'n Nog belangriker beswaa r teen so 'n aanpak is 
dat dit weinig o f niks bydra tot die verstaan van die werking van die 
ged ig nie. 

Oor die vraagstuk of die Dia na - h imn e ' n opd ragwerk was of as ·n literere 
vingeroefening beskou moet word, ka n daar eweneens nie met sekerheid 
' n uitspraak ge lewer word ni e . Whee le r (1934 : 206-207). wat hi erd ie 
probl eem aa ns n y van uit d ie hoek van di v raag of carmen 34 bedoe l was 
om ges in g te word by ' n spesifieke geleentheid , en of dit ' n lite,·ere ged ig 
was wat bedoel was om gelees te word , bied myns in s ien s ' n goeie per ­
spek t ief hierop. Hy voer aan dat, tensy daar eksp lisiete getuienis lot 
die teendeel is , die navorser moet uitgaan van die veronderste llin g dat 
d ie digter vo lgens die heersende kon vensies te werk gegaan het. Al­
hoewel digters dikwels gcpoog het om met hul verse die indruk van 'n 
li ed te wek , was die normale praktyk dat selfs su lke liriese gedigte wat 
voorgee om li ede re te wees , hardop ge lees is. In d ie a fwesig heid van 
eksplisiete tekstu e le of ekstraktekstuele getuienis dat 'n gedig gesing is 
(iets wat byvoorbeeld we l in die geva l van Horatius se Carmen Saec ulare 
bestaan), moet van die veronderstelling uitgegaan word dat die gedig 
oo reenkomstig die norma le konvensies geskryf is . Hy wys daarop dat 
d ie himne 'n literere vorm geword het : "They were written as if for 
song, but as a r ule the poet's use of lyric meters , his references to 
singing and music , the assignment of parts to various singers were then 
as now conve ntions . . .. The poets wished to produce th e semb lance of 
song ; their purpose was as a rule artistic , not p,·ac tical . But the 
methods characteristic o f the artistic purpose are o ften identical with 
those which would have been employed if t he purpose had been practica l , 
and so wherever the semb lan ce of song is best maintained , as in hymns 
or weddin g poems , it has o ften been wrongly ass umed that these pieces 
were composed for actual song" ( 1934 : 207). Hierdie standpunt van 
Wheeler lyk vir my na ' n vers igtiger, kontroleerbaarder en litere r re le­
vanter s t e ll ing as die van diegene wa t op ' n speurtog gaan om d ie himne 
aan ' n spesifieke hi storiese gebeurtenis te probeer verknoop . ~vat ve ral 
be langrik is in Wh eeler se u iteensetting is sy opme,·king dal d ie literere 
gebru ik van die himnevorm in hi erd ie geval geskied in oo reenstemm,ng 
me t die konvensies v ir godsd ienstige tekste . Ande r s as in die geva l van 
carmen 36 , wat late r besp reek sa l wo rd , is daar geen tekstu e le 
aandu idings wat die leser bewus maak van ' n tweede perspektief op die 
mededeling nie en wat die verhewe s feer van die gebedsvorm ondergrawe 
nie . Dit toon terselfdertyd aan dat die litere re aanwending van ' n ge ­
bedsvorm nie noodwendig in opposisie tot die veronde rstelde standaa rd­
vorm (die godsdienstige himne) hoef te s taan nie . Dit hou nie in dat 
kenni s oo r die abstrak te s tandaardvo rm va n die himn e (wat in d ie 
s is temati ese afde lin g gebied is) nutte loos is vir die literere bestudering 
va n ' n literere h imn e ni e. Wat in 'n geva l soos c arme n 34 gebe ur , is 
dat d ie patroon waarvan die lese r , op g rond van sy kennis van die vorm 
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en die konvensies wat daarmee verband hou, bewus is, in die leesproses 
bevestig word . 

Die onderskryw in g van Wheeler se standpunt hou nie in dat hierdie 
navorser die standpunt huldig dat die korrekte interpretasie van ' n gedig 
daarin bestaan dat die interpretasie in ooreenstemming moet wees met die 
outeur se bedoeling of die oorspronklike s ituas ie waarbinne die gedig 
gefunksioneer het nie . Dit kan ge'illustreer word met verwysing na die 
probleem of daar ' n rolverdeling in die verskillende strofes van die himne 
onderskei kan word . Alhoewel die standpunt van Wheeler onderskryf 
word dat die gedig horn voordoen as ' n lied waarin seuns en meisies die 
lof van die godin besing, maar dat dit nie noodwendig gesing is nie , sou 
hierdie skrywer nie ' n interpretasie wat rolle uitwys sonder meer afskryf 
nie. Hy sou dit beskou as een van die moontlike konkretiserings of 
realise,·ings van die artefak. Dit is, soos Wheeler (1934:206 -207) self te 
kenne gee, glad nie onmoontlik dat 'n gedig soos carmen 34 in sy latere 
geskiedenis gesing is nie , alhoewe l hy nie mee n dat die digter dit oors ­
pronklik so bedoel het nie . Die ratio agter die indeling van strofes is 
nie noodwendig vergesog nie. Strofe een gee duidelik b lyke van 
gesamentli ke opt rede (pueri integri / puellaeque canamus (3 -4 )) . Dit is 
heeltemal moontlik om strofes 2 en 4 in te deel as strofes wat deur die 
meisies gesing is , op grond van die temas wat daarin behandel word 
(,·espektiewelik die geboortelegende van die godin , en haar verskillende 
funksies, spesifiek as godin wat deur vroue in barensnood aangeroep is). 
Eweneens is dit ook nie vergesog dat strafes 3 en 5 vir seuns bestem 
kon wees nie (aangesien dit daarin gaan om di e benoeming van Diana se 
magsfere , en spesifiek om die gawes wat sy aan die boer skenk) . Strofe 
ses sou dan op sy beurt ' n gesamentlike gebed kon wees , iets wat n 
mooi simmetriese beurtsangstruktuur tot gevolg het. 

Die punt wat hiermee gestel word , is eenvoudig dat ' n gedig a s artefak 
nie noodwendig net op een wyse gekon kretiseer kan word tot estetiese 
objek nie, maar dat meerdere wyses van aktualisering moontlik is . Selfs 
wanneer so ' n vertolking van die (geh ipotetiseerde) bedoe ling van die 
outeur sou afwyk, maak dit so ' n vertolking nie per se ' n foutiewe 
vertolking nie . Die artefak leen hom tot albei aktualiserings , soos die 
resepsiegeskiedenis van die gedig aantoon. Om saam te vat: al meen 
ek dat Wheeler gelyk het dat die gedig bloot die indruk wek van n 
werklike opvoering , sou ek nie om die rede ' n ander vertolking van die 
artefak afwys , bloot omdat dit (waarskynlik) nie is hoe dit oorspronklik 
bedoel is of oorspronklik gefunksioneer het nie . Die geskiedenis va n 
interpretasie is per definisie ' n hi~toriese proses . Die nuttigheid van 'n 
bepaalde interpretasie hang saam met die mate van insig wat dit in die 
funksionering van 'n gedig bied. 

Die verskil van hierdie standpunt met die opvatti ng dat carmen 34 in ­
derdaad opgevoer is , is dat laa sge noemde standpunt se korrektheid a f ­
hang van die feitelike vraag of die himne inderdaad opgevoer is , terwyl 
hierdie toelating van ' n ander vertolking berus op 'n leserskeuse. 
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8. METODOLOGIESE EN WETENSKAPSHISTORIESE OPMERKINGS 

Ter afsluiting van hierdie bespreking van carmen 34 word die 
kor·tliks gevestig op ' n metodologiese perspektief wat uit 
ondersoek voortvloei. 

aandag 
hierdie 

Die verkenning van die naasbestaan van Griekse en Ron1einse elemente 
in ' n gebedsteks va n Catul lus, hou konsekwensies in vir die metode wat 
in die sistematiese gedeelte van hier·die studie gevolg is . Daarin is ge­
poog om op ' n sistematiese wyse 'n oorsig te bied oor die Romeinse 
godsdienstige gebed om te dien as ' n ve ,·wysingspunt waarmee die literere 
benutting van die gebedsvorm in verband gebring kan word . Hierdie 
poging tot sistema tiek was in ' n sin ' n poging om 'n resep s iekonteks v ir 
die verstaan van Catullu s se gebedsgedigte te konstrueer . 

Uit die simbiose va n Romeinse en Gr·iekse e lemen t e in hier·die gedig is 
dit duide lik dat 'n verkenning van die Romeinse godsdienstige gebed wel 
'n belangrike konteks bied teen die agtergrond waarvan die literere 
gebedsgedig bestudeer kan word , maar dat dit op sigself ontoereikend 
is . Die rede hiervoor is dat die voorwaardes vir die verstaan van hierdie 
gedig nie slegs ' n kennis va n die Romeinse godsdienstige gebed ver­
onderstel nie, maar· ook van die gebed in die literere tradisie. 'n Toe­
rei ken de verstaan van hierdie himne met sy integrasie van G riekse en 
Romeinse elemente en die daarop gebaseerde spel met name ve ronderstel 
kennis van die wyere kulturele konteks, naamlik die kennis van die 
leefwereld van die belese Rome in van daardie tyd . Die verstaan van 
carmen 34 vereis ke nnis van meer as slegs die Romeinse godsdiens ti g·e 
konteks, en moet ook die aanwesig heid van Griekse e l mente en die 
literere kompetensie wat veronderstel word in berekening bring . Hieruit 
blyk dit dat die o nder·soek na die literere konvensies wat geheers het ten 
tyde van Catullus en die ander poetae novi se loopbaan as sk r ywers ' n 
noodsaaklike konteks gebied het v ir die verstaan van Ca tullus se 
gebedsgedigte. Die Diana - himne leen h orn , sover dit die intern e bo u vorm 
daarvan aangaan , goed to t ' n struktuur -georientee,·de a nalise en be ­
sprek in g . Die rede s hiervoor moet na alle waarskynlikheid gesoek word 
in die gedig se noue aansluiting by die konvensies v ir gebedstekste , en 
in die Aleksandrynse s trewe na strukturele afronding . So n 
struktuurgeorienteerde ondersoek is eg ter nie in staat om op die 
kontekstuele probleme li g te werp nie , iets wat verstaanbaar is , omdat 
dit buite die skopus van so ' n benadering le. 

' n Verdere pu nt wat vermelding verdien, is die feit dat, afgesien van 
bondige besprekings van hierdie himne in werke oor Cat ullus , die 
wetenskaplike werk wat daaroor onderneem is , hoofsaak lik in kornmentare 
in teksuitgawes gedoen is . Daar bestaan baie min vo lleng te a rtikels oo r 
hierdie gedig, iets wat verskil van sekere van die ander gebedstekste 
(soos carmina 1 en 76) wat later bespree k sa l word . Dit wil my voorkom 
of die rede hiervoor gesoek moet word in die feit dat die gedig op 
tekstuele vlak weinig probleme op lewer . Daar word wa arskyn lik gevoel 
dat die gedig so duidelik is dat uitvoerige inlerpreta sies daarvan nie 
nodig is nie . Dit bevest ig die opvatting van wetenska ps teo reti ci dat 
wetenskapsbeoefening ten nouste saam hang met die identifisering va n 
probleme , en ' n poging om daardie probleme op te los . 
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AFDELING C 

DEEL 2 

DIE PERSOONLIKE GEBED 

INLEIDING 

Binne d ie ra amwerk van Kleinknec ht se gebedstipolog ie (kyk hoo fs tuk 
3 , punt 3 .3 .2) hoor t carmina 109 en 76 wa t vervolgens bespreek sal word, 
tuis onder die persoonli ke of private gebede . 

Daar is ook ander oorwegings wat hierdie gedigte saambind: albei maak 
deel uit van die Lesbia-siklus en ka n as liefdesgedi g te geklassifiseer 
word . Voorts kom a lbei voor in die laaste gedeelte van Catullus se 
oe uvre , wat gewoon li k as die epigramme bekendstaan . 

' n Verdere ops ig waarin hierdie gedigte ooreenstem , en waarin dit verskil 
van carmen 34 wat hierbo bespreek is , is die feit dat di e ged igte nie in 
gehee l gebedstekste is nie , maar dat die gebedsteks in e lk daarvan s legs 
' n onderdeel van die gedig uitmaak . Om vas te stel hoe die gebedsge­
deeltes literer funksioneer, kan daar uiteraard nie slegs meganies na die 
precatio op sigself gekyk word nie, maar moet die gebede bestudeer word 
in die verhouding daarvan tot die tek sgeheel. 

In die bestudering van carmina 109 en 76 sa l daar nag egaan word hoe 
die gedigte gestruktureer is en hoe die gebedstekste daarbinne inpa s en 
funksioneer. In die loop van die bespreking sal aandag geskenk word 
aan wat van die leser verwag wo rd om die tekste toereikend te lees . 
Daar sa l nag egaa n word watter interpretasieverskille daar oor hierdie 
gedigte voo rkom, op watter vlakke hierdie verskille le , en aan watter 
faktore hierdie verski ll e toegeskry f kan wo rd . In h ierd ie verkenning 
van interpretas ieverski lle sal die probleme random die aantal moontlike 
betekenisse van ' n ged ig bespreek word. 

Die volgorde waarin die twee gedigte be hande l sal word, naamlik eers 
carmen 109 en daarna carmen 76 , hou verband met die lese r se opvatting 
oor hoe die gedigte binne die Lesbia - s iklus saamhang . Die hoo fmotiv e ring 
vir hierdie volgorde is egter die graad van dispuut wat daar oor hi erdie 
gedigte heers . Carmen 109 kan , in die lig van die resepsiegeskiedenis 
daarvan, beskou word as 'n minder problematiese gedig as carmen 76 . 
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TEKS 

HOOFSTUK 6 

CARMEN 109 

lucundum, mea vita, mihi proponis amorem 
hunc nostrum inter nos perpetuumque fore . 

di rnagni, facite ut vere promittere poss it, 
atque id sincere dicat et ex anirno, 

ut liceat nobis tota perducere vita 
aeternum hoc sanctae foedus amicitiae . 

1. BENADERINGS TOT DIE BESTUDERING VAN DIE GEDIG 

Carmen 109 het tot dusver betreklik min aandag van literatore gek r·y. 
Seve r vasges t e l kon wo rd, is slegs twee ar ti ke ls, die van McGushin (1967) 
en Schonber·ger ( 1980 - 1981), spes ifi e k daaraan gewy . Afgesien daarva n 
word die gedig in ·,, aantal omvattender we rke behande l . Wat opval van 
hierdie besprekings is dat die studies daaroor hoofsaaklik ide"is ti es e n 
soms ook biogra fi es van aard is. Sover dit die ide"ist iese benaderings 
aangaan , is die studies daarop gemik om bepaalde opvallings van Catullus 
t e ondersoek . Carmen 109 is hoofsaak li k bestudeer om bewysma te r iaa l 
te verkry om Catullus se opva tting oor die liefde toe te li g. Veral d ie 
konsepte van foedus en amicitia is onder die vergrootg las geplaas . Dit 
is na alle waarskynlikheid juis hi e rdie motie we he rh a lin g in g root de le v ~n 
die oe uv re wa t ·n ide"is ti e e benader in g to t Cat ull us se poes i so aan lo kli k 
maak . Die lese r is voortdure nd d aarvan bewus dat ·n be paalde gedig 
deel vo rm van n netwerk of maas va n ander ged ig te waarmee di t 
inlertekstueel verband hou . Terwy l so "n benadering waarin daar g poog 
word om die idee - inhoud van "n gedig of van ' n digter se oe uvre aan die 
lig te bring , nie ge ringgeskat word nie, is dit tog opva ll e nd dat daar in 
hierdie studies baie min aandag geskenk is aan carmen 109 as ' n woo rd ­
kunswerl< en ni e blool as ·n voertuig van idees nie . Met d ie uitsonde ring 
van die artikel va n Sc ho nbe rger ( 1980 -8 1) e n ' n mate di e be s pr·ek in g va n 
Sloess l (1977) is die leksi ntern e s trukluur van hi erd ie ged ig to t d usve r 
ba ie kursories behandel . Dit is as bysaak beskou , as ·n b lote ve rpakki ng 
van die idees wat in di e gedig vergestall wo rd . 

Ander besprekings word gekenme rk deur ' n biog r a fies e belangs telling . 
Carmen 109 word, in samehang met die ander Lesbia - gedigte, gebruik 
om die verhouding tu ssen die historiese Ca tullu s en Clodia (a lias Lesbia) 
te rekonstrueer . Hierdie gedigte wo rd dan beskou as die ekspressie va n 
direkte lewenservarin g en as ' n onvervalste verslag va n hi s to ri ese ge­
beure . Die li efdesverhouding word op so ' n wyse gerekonstrueer dat 
dit ' n netjiese enkellynige verloop vertoon . Daar wo rd aanvaa r dat die 
verhouding begin het met ' n toestand van a lgehele geluksa ligheid 
(waarvan carmina 50, 5 e n 7 gewoo nlik as voorbee ld e voorge hou word ) , 
dat daarna eers twyfel e n daarna ge leidelike o nlnugtering by Ca tullus 
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ingetree het, totdat die mislukking va n die verhouding weens die 
ontrouheid van Lesbia vir Catu llus se lf duidelik geword het, en hy 
carmina 8 , 76 en 11 aan die einde daarvan geskry f het. In hierdie ne tte 
volgorde word carmen 109 gewoonlik beskou as ee n van die gedigte wat 
tuishoort in die tydperk van li efdcsgeluk , maar waar die eerste 
aanduidings van twyfel en skepsis reeds by Catu llus ingetree het. Hierdie 
biografiese neiging word soms so ver gevoer dat o uteurs selfs uitsprake 
maak oor die volgo,·de waarin die gedigte geskryf is . Stoess l (1977) se 
werk is ' n voorbeeld hiervan . Sodanige kennis word dan as nuttig en selfs 
as onontbeerlik vir lite re re studie beskou . 

In teenstelling met hierdie biografiese e n idei' s ti ese benaderings word daar 
in die bespreking wat hierop volg strenger tekstueel te werk gegaan. 
Terwyl aanvaar word dat carmen 109 na alle waarskynlikheid sy aan leiding 
in ' n historiese liefdesverhouding gehad het , is d ie fokus in hierdie be­
spreking ni e gerig op die hi storiese verhouding as sodanig nie, maar op 
die taal- en literatuurgewo rde gesta lte daarvan . Hierdie aanpak , met sy 
sterk klem op die talige struktuur van die gedig , gaan uit van die aan ­
name dat die "wat" van die literatuur nie ge'iso leer kan word van die " hoe " 
daarvan nie . Daar moet daarop gelet wor·d dat so ' n lin guaal ­
georienteerde aanpak nie in beginsel die inhoud van ' n gedig tot iets 
onbe langriks relegeer nie, maar dat dit die inhoud bestudeer in noue 
samehang met die vorm van · n gedig. 

Terwyl voo,·standers van n linguaal - georienteerde benadering dikwe ls 
geneig is om die gedig as n "ve rbal icon" en as sodanig as 'n outonome 
entiteit te bestudeer, sal daar in hierdi e bespreking gepoog word om aan 
te toon hoe die leser se kennis van sowel die interteks as die literere 
konvensies belangrik is vir 'n toereikende lesing van carmen 109. Al­
hoewel hierdie gedig eerstens analities bestudeer sal word met klem op 
die enkelteks as sodanig, sal daar na hierdie analise aangetoon word hoe 
kennis van an der tekste (sowel van gedigte van Catullus as van ' n teks 
van ' n a nder outeur) ter sake is vir die verstaan van carmen 109 . 

In die bestuder·ing van die teks as ' n talige struktuur en met inagneming 
van die inter·tekstuele assosiasies wat daardeur opgeroep word , 
konstrueer die leser die we,·eld van die gedig en skep hy ' n konteks 
waarbinne die taaluitings sin maak. Sover dit carmen 109 , en ook 76 
wat hierna bespreek sa l word aangaan, is lesers ad idem daaroor dat 
hierdie gedigte tuishoort binne die Lesbia-siklus, waarin dit gaan om die 
verho uding tussen Catullus en Lesbia . Anders as in die biografiese be­
nadering wa?r die teks beskou word as ' n dokument of verslag va n ' n 
historiese gebeurtenis , staan die vraag of die teks 'n "ware weergawe" 
van 'n historiese gebeurtenis is nie sentr-aal in die benadering wat hier 
gevolg sa l word nie. Die vraag of carmen 109 gebaseer is op ' n "ware 
gebeurtenis" mag histories interessant wees, maar word nie as literer 
belangrik geag nie. 
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2. DIE TEKSINTERNE STRUKTUUR 

2. 1 TEMATIESE VERLOOP 

Carmen 109 is, soos die meeste van die epigramme wat in die d e rde af­
deling van die Catu llu sbundel voo rkom, ' n heel kort ged ig . Dit bes laa n 
slegs ses versreels, opgebou uit drie elegiese koeplette. Ten spyte van 
hierdie kort formaat is dit 'n gedig wat 'n wye lerre in bestryk . 

Die ged ig kan op verski ll ende wys e s ingedee l word , en lite rato re is va n 
mening dat dit in twee ( S toess l, 1977 : 93) of drie (S c ho nberge r , 
1980- 1981 :333 -334) o nderde le uiteenva l. 

Die kerngedagtes in die drie koeplette kan abstrak soos vo lg saamgevat 
word : 

Versr·eel 

1- 2 

3-4 

5-6 

Terna 

Die beminde se propositio arnoris. 

Die spreker se bede aan die gode . 

Die "bestemming" (doel of gevolg) van die bede . 

Die spreker is deurgaans aan die woord. In die eerste koep let wo rd d ie 
sfeer geskep waa rbinne die gedi g afspeel . Die digter spreek sy bemin de 
in direkte apostrofe as mea vita aan en verlel va n haar ond e rn eming 
tee noor horn dat die liefde tussen hull e aangenaam e n du r e nd sal wees. 
Die twee koeplette wat daarop volg , kan beskou wo rd as reaks ie op , en 
vo ltooiing v an die ee rste . In die lweede koep le t rig die s p r eker honr , 
weer eens in direkte apostrofe , to t die gode , en b id dal sy beminde in 
staat is om opreg l e b e lowe , en d a l sy haar onde rn emin g op reg becloe l . 
Die derde koeplet, wat sintakties me t di e lweede verbind is, en wal as 
doel - (kyk C lausen, 1982 : 203) of gevolgsin (Schon berge r , 1980 -81 :332) 
beskou kan word, skets die besternmin g v an die bede: dit wa a rop die 
spreker hoop as sy gebed verhoor word , naamlik ' n ewige verbond v an 
heilige vriendskap . 

2.2 DIE GEBEDSVORM 

Oor die struktuurprinsipes wat in hi e rdie gedig we rksaam is , sal we ld ra 
meer gese word . Voordat dit gedoen word, word die forme le s t r u ktuur 
van die gebed va n naderby bekyk . 

Sover dit di e merk e rs waaraan ' n gebed uitgeke n wo rd aangaan , is dit 
opvallend dat s legs d ie soge naamde -verp li gte kompo ne nte va n d ie 
vormskema in hierdie t eks voorkom . Die invocatio is kort en kragtig: 
di magnii , sonder en ige spesifikasie van die name va n die gode aan wie 
die gebed gerig word . Dit wyk a f v an die no rmale konvensie, waa rvol­
gens daar besondere aandag gesk e nk is aa n die korrekte b e noeming va n 
die godheid of gode (kyk hoofstu k 3, punt 4 . 2 ) . Afgesie n van die magni 
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as epitheton is daar geen uitg ebreide predikering van die gode ni e. Die 
tipering magni dui bloot op hul grooth eid en mag . 

Soos dit uit die impera tiewe vorm van die wer kwoord facite blyk, word 
die gode aangeroep in hul hoedanigheid as diegene wat die mag het om 
iets te bewerkstell ig en om aan die bidder sy wens te skenk . Die inhoud 
van die gebed, naamli k ut vere promittere pos s it / atque id sincere dicat 
et ex animo (3b - 4) skakel in by die res va n d ie diskoers. Enersyds is 
dit die spreke r se reaksie op die meisie se onde rneming in die eers te 
koeplet , en andersyds dien dit as aanloop en voorbereiding tot die ver­
dere uitbreiding van die bede in versree ls 5-6 . 

2 .3 FORMULERE TAALGEBRUIK EN REGISTER 

In lyn met die indruk dat s legs die kernkomponente van die vormskema 
gebruik word , tref die lese r in hierdie gebed nie ' n oormaat van formu le re 
taalgebruik of woorde in ' n verhewe register aan nie . Afgesien van die 
ko n ven s io ne le uitdrukkings di magni , facite , en (in 'n mate) ut liceat i.s 
daar, sover dit formulere taalgebruik aangaan , in die gebedsteks self 
nie sterk aanduidings dat ' n verhewe regis t er nagestreef word nie . In 
die aanloop tot die gebed kom die forme le uitdrukk ing proponis voor. 
Alhoewel kommentatore verskil of die b e t ekenis daarvan "jy ondern eem" 
of "jy stel in die vooruitsig" is, wo rd proponere d ikwels gebruik in 
kontekste waar daar van ' n forme le en plegtige onderneming sprake is 
( kyk byvoorbeeld Velleius Paterculus, Historiae Roma nae , 2. 6. 5: pretium 
se daturum idque anno repensurum proposuit) . Hierdie betekenis skakel 
goed in by die verdragste,·m foedus wat in d ie slotree l voorkom. Die 
verhewe t oon van hierdie gedig is n ie soseer toe te skryf aan ' n beso nder 
formele taal gebru ik nie , as aan die fei t dat woorde wa t aforisties in 
Catu llu s se woordeskat is hi eri n voorkom, naamlik woorde soos amicitia 
en foedus . Hierdie woorde kom ook in ander outeurs se werk in formele 
kontekste voor (kyk Sa llu stius , Bellum lugurthinum , 104: foe dus et 
amicitia dabuntur ). 

2 .4 STRUKTUURPRINSIPES 

Alhoewel daar gewoonlik min aandag geskenk word aan die forme le 
struktu ur van hierdie gedig , het Schonberger ( 1980-1981 :329) gelyk 
wanneer hy opmerk dat hierdie gedig nie a ll ee n een van die mees 
ekspress iewe ged ig t e van Catullus is nie , maar dat dit ook "seh r 
kunstvoll" is. Daar word vervolgens aandag geske n k aan die vernaamste 
struktuurprinsipes van die gedig . 

2 . 4.1 Persoonswisse ling 

Alhoewe l die spreker de urgaans aan die woord is , is daar ' n opvallende 
struktuurpatroon aanwysbaar sover dit (grammatikale) persoon aangaa n . 

In die eerste koeplet, is daar sprake van 'n "ek", ' n JY en n ons". 
Die spreke r ( implisiet ' n "ek") is aa n die woord. Hy verhaal die on­
derneming wat sy beminde · as ' n tweede persoon ("jy", soos b lyk uit die 
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werkwoordsvorm proponis) aan horn as ' n eerste persoon (mihi ) maak oor 
amorem nostrum inter nos . Dit skep die indruk van direktheid en as 't 
ware van ' n gesprek lu ssen die spreker en sy beminde. Hi erdie indruk 
word versterk deur die voorkoms van ' n direl<te aanspreking of apostrofe 
van die beminde as mea vita . Ook die aanwysende voornaamwoord hunc 
wat as kwalifikasie by amorem gebruik word, dui op iets "aanwesigs" . 

In die tweede koeplet is die aangesprokene nie meer die beminde nie, 
maar die gode (tweede persoon). Wanneer van die beminde melding ge ­
maak word , is dit nie meer as 'n "jy" nie, maar as 'n "sy", soos blyk 
uit die persoonsuitgange van die werkwoorde possit en dicat . So maak 
die "aanwesigheid" va n die eerste koeplet p lek vir afstand, asof die 
spreker van buite kyk . In lyn hiermee verander ook die aanwysende 
voornaamwoord. In plaas van hoc tref die leser die voornaamwoord aan 
wat dui op iets verwyderds, iets "daar" , naamlik id. 

In die derde koeplet word teruggekeer na die di rektheid van die eerste 
twee versreels . Daar is sprake van ' n "ons " (dit wil se "ek" en " jy"), 
en die aanwysende voornaamwoord is weer een wat dui op iets " hier" , 
naamlik hoc . . . ( foedus) . 

So word ' n patroon van direktheid / afstandneming I direktheid geveslig. 
Dit is asof die spreker hom direk wend tot sy beminde , dan die 
gespreksituasie ve,·breek deur horn te wend tot die gode, en laastens 
terugkeer tot iets direks . Dit verleen 'n dramatiese inslag aan die gedig. 

2 . 4 .2 Uitdrukkings wat betrekking het op tydsduur 

In die gedig kom daar 'n hele aantal uildrukkings voor wat betrekking 
het op duur, voortdurendheid en ewigheid . In die eerste koeplet 
o nderneem die beminde dat hul li ef de perpetuum sa l wees . In die derde 
is daar ' n wens dat die bemindes toegelaat word om vir hul hele lewe 
(tota vita) ' n ewige verdrag (aeternum . . . foedus) van heilige vriendskap 
voort te sit (perducere) . 

In die tweede koep let is daar weliswaar nie op die woord af aanduidings 
van tydsduur nie . Die leser moet egter oplel dat daa,· in hierdie koeplet 
drie bywoordelike uitdrukkings gebruik word wat dui op morele integri­
teit , en hierdie integriteit sou (indien die bede verhoor word) iets wees 
waarop ' n mens kan peil trek . Die implikasie hiervan is dat as d ie be­
minde opreg is in haar belofte, die verhouding standhoudend sal wees . 

2.4.3 Pleonastiese stelwyse 

Een van die opva ll endste verskynse ls in carmen 109 is die talle voorbeelde 
van pleonast ie se formulerings. Terwyl dit in die eerste koeplet heeltemal 
duidelik en voldoende sou wees om bloot die woorde amorem nostrum of 
hunc amorem te gebruik om die li efdesverhouding tussen die spreker en 
sy beminde aan te dui , tref die leser die uitdrukking amorem / hunc 
nostrum inter nos aan . Dit is asof die spreker begerig is om besonder 
duidelik te stel oor watter liefdesverhouding dit gaan . 

Nog opvallender is die p leonastiese stelwyse in die tweede koeplet. Die 
gedagte van opregtheid word vooropgestel deur die gebruik van n ie 
minder as drie bywoordelike uitdrukkings nie , naamlik vere , sincere en 
ex animo . Die twee bedes , naamlik (facite ut) vere promittere possit en 
( facite ut) id sincere dicat et ex animo het globaal genome dieselfde 
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strekking. Dil is albei bedes om opregtheid aan die kant van die be ­
minde . In die eerste daarvan is possit ' n sleute lwoord, en gaan dit om 
die ge li e fde se vermoe om wa a 1·agtig te belowe, te,·wyl die kl em in die 
tweede b ed e op die opregth eid as soda ni g va l . Anders a s Schonberger 
( 1980 - 1981 :332), wat meen dat vere dui op "da s objek tive Eintrelen de ,· 
versp r-ochenen Handlung ", en sincere en ex animo op die "s ubjekti ve 
Aufrichti g keit des Versprechens", wil dit my voorkom of hierdie 
bywoordelike uitdrukkings baie na aan me kaar le . 

In di e derde koeplet is daar nie in die streng sin van die woo rd pleonasme 
a an te wys ni e, alhoewel die gedagte van duur op verskillende wyses op 
die voorgrond geste l word (kyk punt 3 .4 . 2) . 

Die redundante stelwyse in d ie gedig herinner sterk aan ' n tipiese ken­
me rk van juridiese taalgebruik , naamlik die begeerte om so duidelik as 
moontlik te omskryf en om geen onduide likh eid toe te laat nie (kyk 
hoofs tuk 3 , punt 5 .3 .3 en 5 .3 . 5). Afgesi e n daarvan dat die sermo 
orationis nou verwant is aan regstaal, is die neiging to t juridiese taal ­
geb r-uik besonde r fun ksioneel in ' n gedig waar ' n li e fdes ve rkl a ring 
voorgeste l wo rd as n formele ondern eming en waarin die verhouding 
getipeer word as ' n foedus . 

2 . 4 . 4 Ordening van gegewens : patroonvorming 

In die kort be s t ek van hi erd ie ged ig is daar ' n aa ntal h e rhalin gs patr-one 
aanwy sbaar , waardeur soortge lyke en (moont li k oo k) onsoo.-tgelyke dinge 
op mekaar betrek word . 

' n Eers te opvallende patroon raak die gebruik van woorde wat 
morfolog iese ooreenkomste vertoo n . Dit gaan hier om die woorde : 

proponis A 
perpetuumqu e B 
promitte re A 
perduce re B. 

Afges ie n van die klank like korre s pond e nsies tu ssen hi e rdie woo rde het 
proponis en promittere a lbei betrekking op ' n mo ndelinge of tali ge on ­
derneming aa n di e kant va n die ge li e fde . Alhoewel perpetuumque e n 
perducere verski llende woordsoorte is , word die woorde tog daardeur 
saamgebind dat albei betrekking het op duur : perpetuum g ewoon in die 
woo rdbetekenis , en perducere in samehang met die omramende tota 
vita . Oat die a b a b -o rden ing waarskynlik nie toevallig is nie , blyk 
daa ,·uit dat h ierdie woorde telke n s die tweedelaaste woo rde in die versreel 
is. 

n Tweede patroon wat uitgewys kan word, raak die voorkoms van woo rde 
wat gerangsk ik is om die middelkoep let , waardeur ' n simmetriese 
boupatroon bewerkstellig word . Die patroon s ien soos vo lg daaruit : 
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I ucundum . .. . .. .. amorern (1) 

nostrum inter nos • perpe tuumque (2) 

~ vere (3) 

sincere et ex animo (4) 

nobis • tota perducere vita (5) 

aeternum ........ amicitiae (6) 

Die verband tussen die aangeduide woorde in versreels 3 en 4 is oog lo­
pend . In die middel koeplet word d ie ged agte v an opregth e id voorop g e ­
s tel , en die betekenis va n die woo rde is dieselfde . Die v erband tu s sen 
die woorde in v ersreels 2 en 5 is oo k aanwysbaar . Die woorde nostrum 
inter nos en nobis raak elke kee,· iets waarby albei bemindes ( "o ns " ) 
betrokke is, terwyl die verband tus s en perpetuumque en tota perducere 
vita daarin opgesluit is dat dit in albei om duur gaan . 

Terwyl bogenoemde v erbande waars ky nlik min dis p uut behoo rt uit te lo k, 
mag lesers dit in twyfel trek of daar ' n soo rtgely ke v erba nd tussen 
versreels 1 en 6 bestaan . Die argumente wat ten gunste hierv an aa n ­
gevoer ka n word, raak enersyds woo rdvorme en tipografie s e posisie , en 
andersyds semantiese verhoudinge. Sever dit e ersge noemd e aan g aan . is 
dit opme rkli k dat die eerste e n laaste woorde in c :e a a n\ans;s- ~­
slotversreels in een van die si ll abes ooreenstem : 

iucundum .. . . . ... . . .. .. . amo rem (1) 

aetern um .. . . . . . . .. ... . . amicitiae (6) . 

Terwyl daar aangevoer kan word d a t hierdie ooreenkomste bloot toev allig 
is , en verder oak daarop gewys kan word dat h ierd ie argument v erswa k 
word daardeur dat die -um van aeternum geel ideer wo rd (a ang es ,en dit 
v oor h oc voorkom) wil dit my voo rkom of die semantiese ve rho udin g e 
tussen die woorde ten 9unste van so ' n v erban d leg gin g ge tuig , e n d at 
hi e rdie verbande oo k onderskraag wo r d deur di e woord pos isi e s in die 
versreels . Die semantiese verband is gelee in d ie jukstapo nering v an 
waarom dit vi r die beminde en v ir d ie s preker g aan . Vir d ie mei s i g aan 
dit om liefde (amor), vir die spre ker om vrie nds kap ( am icitia) . 

Die vraag wat aandag verdien, is o f die verh o ud ing tussen hierdie be ­
grippe ook ooreenstemmend is , soo s d ie wat ten opsigte v an die woo rde 
in versreels 3 en 4, en v ersreels 2 en 5 aangetoon is . Om die v raag te 
beantwoo rd moet die v ier woorde ( iucundu m . .. amorem / aeternum . . . 
amicitiae) best udeer word in sameh a ng met die s inne waar in d it voo rkom . 

Soos sal blyk uit die late re bespreking van inte r p r e tasie v raa g stukke ( ky k 
punt 4 . 1) neem meeste literatore die standpunt in dat h ier van ' n vo l ­
strekte ko ntras o f oppo sisie v an t eenoo rgestel des sprake is . Hierdie 
standpunt is enersyds gebaseer op die konvensies van di e epigram as 
literere genre. In epigramme word dikwels op puntige wyse ' n kontras 
uitg ewerk ( Lyne, 1980: 22) . Ande r syds spruit h ierdie lesing voort uit 
die wyere raam waarbinne lesers carmen 109 plaas , naamlik dat dit deel 
uitmaak van die reek s ged igte waarin dit om die v e r ho ud ing tussen 
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Catullus en Les bi a gaan. Binne hierdie raarn word n kont.-as tussen 
Catu llu s en Lesbia se li efd esbeskouings bernerk . 

Daar word vervolgens nagegaan of die gedig op sigself, dit wil se as die 
intertekstuele raarn en die konvensies van die epigram buite rekening 
gelaat word, getuienis lewer van ' n volslae opposisie tussen iucundus 
amor en sancta amicitia . 

lndien daar s legs na die woordbetekenisse gekyk word , blyk dit dat amor 
en amic itia die kenmerk gemeen het dat dit woorde is wat betrekking het 
op 'n (aangename) verhouding tussen mense . Waarin hierdie begrippe 
verskil , is dat, wanneer dit om die li efde tussen 'n man en 'n vrou gaan, 
amor gewoonlik 'n erotiese konnotasie het wat by amicitia ontbreek. 

Om vas te stel wat die terrne in carmen 109 beteke n, moet die woo,·de in 
hul tekstuele konteks bestudeer word . In die gedig onderneem die be ­
minde dat die li efde tussen hulle iucundurn . . . perpetuumque sa l wees . 
Die feit dat hierdie twee adjektiewe deur ' n ingrypende hyperbaton geske i 
is , nie a ll een van die selfstandige naamwoord wat dit kwalifiseer nie , maar 
ook van mekaat· (met iucundum as eerste woord van die eerste ve rsree l 
en perpetuumque as die tweedelaaste woord van die tweede versreel) dui 
daarop dat die twee kwa lifi kasies vooropgestel is. Daar moet daarop ge let 
word dat die sp reker , in sy direkte aanspreking van sy beminde, rnoontlik 
hier as ' t ware haar woorde siteer (Sc ho nberger , 1980-81 :330 en 330 n .5), 
of op die minste oms tel ( kyk punt 4. 2). Hi e rdi e onderneming word 
vervolgens verge lyk met die spreker se wens, naamlik dat hull e toegelaat 
mag word tota perducere vita / aeternum hoc sanctae foedus amicitiae . 
Ook hier is daar twee kwalifikasies van die verhouding waarom gewens 
word, na amlik dat dit moet duur (aeternum, verder versterk deur tota 
perducere vita) e n dat die vriends kapsband heilig ( sanctae) moet wees . 
Die feit dat aeternum grammatikaal ' n kwalifisering van foedus is , en 
sanctae van amicitiae , bring nie hierdie patroon in gedrang nie, omdat 
foedus amici tiae ' n omskrywing van ee n en dieselfd e ve rhouding is. 

Die patroon s ien dus soos vo lg daaruit. In die ee rste koeplet word amor 
getipeer as ' n verhouding tussen die twee bemindes wat aangenaam e n 
durend is , en in die slotkoeplet word die amicitia getipeer as ·n ver ­
houding wat du rend en heilig is. Die vier kwalifikasi es is c hia stie s 
georganiseer (• aangenaam (a), • duur (b), • duur (b), • heilig (a)) . 
Die twee verhoudings wat in die vooruits ig gestel word, het die kenmerk 
dat dit durnnd is gemeen, maar verski l van mekaar daarin dat dit v ir 
die beminde om ' n aangename, en v ir die spreker om ' n h e ilige verhouding 
gaan. 

Suiwer te kst uee l genome blyk dit dus dat daar benewens verskille oo k 
ooreenkomste in die voo rstelling van die twee s telle begrippe voorkom, 
en dat dit op bloot linguale gronde nie sonder meer duide li k is dat hier 
van ' n volslae kontras sprake is nie . 

Om die vraag oor die presiese verhouding tussen amor en amicitia te 
beantwoord is daar bykomende inligting nodig wat nie in die teks op 
sigself opgesluit le nie . 

Voordat hierdie vraagstuk verder behandel word , wo rd daar eers gekyk 
na die belang van kennis van die interteks v ir die verstaan van die 
werking van carmen 109 . 
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3. LESERSKENNIS: D IE INTERTEKS EN DIE ONGESEGDE 

In die analise hi e rbo is daar met die l eks op s igself gewerk , so asof die 
b e tek nis e n e ff ek van di e geclig in d ie leks as ' n o uto nome ee nh e id op ­
gesluit is . Daar is me t die beskryw in g va n s lruklure en 
struktuurprinsipes gekonsentreer op wat d aar in die leks staan . 

Terwy l so ' n benadering die ges trukturee rdheid va n die gedig kan toe lig , 
word d ie mening gehuldig dat so ' n benaclering ontoereikend is vir ins ig 
in die pragmatiese e ff ek van di e gedig . Waa r dit ee n van die oog merke 
van hierdie studie is om te probee r vasstel wat voorveronderstel word 
by 'n toe reikende les ing van Catullus se g ebedsged igte, wil dit my 
voorkom of ' n benaderin g wat s legs op di e e nk e ltek s ko nse ntreer e n n ie 
met interteks l u a liteit r eken ing ho u ni e , onvoldoende is . So ·11 aa npak 
ve ,·r·eken nie die leser se kennis van die res va n Ca tullu s se oeuvre n ie . 
In die uiteensettin g wat hie rop volg, wor·d ' n saak daarvoor uilgemaak 
dat · 11 interpretasie wat met die interteks rekening hou ' n ryker en 
insi ggewender les ing va n carmen 109 moo ntli k maak, e n be t e r r eke nsk ap 
gee van die pragmatiese e ff ek van die ged ig op die les er . 

In die ana lise hierbo is daar· byvoo r beeld nie ' n poging aa ngewend om 
die personae in die tek s te ide ntifiseer nie , maar is daar bloot na d ie 
spreker en sy beminde verwys . S uiwer te kstuee l genome is daar in 
carme n 109 geen aanduiding va n ·n spesifieke identifikasie va n wie die 
spreker en wi e die beminde is nie , en selfs ni e ee r·s va n die ges lag va n 
d ie figure nie. 

Die feit dat lesers die pe r sonae ide ntifi see r as Ca tullu s e n Lesb ia toon 
aan dat lesers in die bestudering van ' n gedig ni e uitsluitlik slegs di e 
t e ks bestudeer nie . Wann ee r carme n 109 ge lees wo rd , spee l die ken nis 
dat di t een va n Ca tullus se verse is · 11 ro l. • Die spreker wo rd clan met 
die digter ge"ide ntifi seer . ' n Verdere faktor wal lesers die identifikasie 
van die personae as Catullus en Lesbia laa t maak , is die feit dat hulle 
in di e lees va n Cat ullu s se oeuvre ag terkon, dat ·n he le aa ntal va n h ierdi e 
ged ig te no u met mekaa r saamh ang . Omdat opgernerk wo rd dat carrnen 
109 deel uitrna;,k van d ie Lesb ia - s iklus word d ie identifikasi e as 
onproblema tie s beskou . 

In hierdie onder·afdeling sa l gepoog wo rd orn aan te toon hoe kennis van 
die interteks interpretatief van belang is v ir die vers t aan va n carmen 
109 . Dit hou in dat d ie lese r ni e b loot pass ief die inligting in die gedig 
"onl va ng " nie , maar dit ak t ief verbind aa n a nder t eks t e wa t deur hi erd ie 
gedig opgeroep wo rd , of wa t , om d it t eg ni ese r te s te l , inte,· lekslueel 
in geskry f is in carmen 109 . Met hi e rdie aa ntoning - van die belang v a n 
interleks tu a liteit wo rd gee nsin s beweer dat die bestudering van ' n gedig 
as sodanig nie ' n voorvereiste vi,· die ve r·staan daarvan is nie . Wat we l 
beweer word , is da t ' n ryker, vo ll edig e r e n insiggewender lesi n g daarvan 
moontlik is wann ee r dit besludee r word in same hang me t ander gedigte 
van Catullus . 

By die lees van hierdie gedig roep die lese r ander gedigte van Catu llu s 
op wat met h ierdi e gedig in verba nd staan. Ni e slegs wat eksp lisiet in 
h ierdie gedig gese word , is belangrik vir die verstaan da arva n ni e, maar 
juis dit wat nie gese wo rd nie en slegs ge"in1pli s ee r wo rd , is van deur­
s laggewende b e la ng . 
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Die kard inale belang van intertekstuele gegewens kan ge"illustreer word 
met verwysing na lesers se tipering van die stemming van hierdie gedig . 
So beskou Schonberger (1980-8 1: 33 1) die toon van versreels 3 - 6 as ' n 
magtige gevoelsekspressie, waarin die digter u itdrukking gee aan sy 
di epgevoe lde wens dat Lesbia se ondernemin g op reg bedoel is . Eweneens 
sien Fordyce (1965 :397) in die sinoniemepare in die gedig ' n aanduiding 
van "a desparate intensity of feel ing" . Daarteenoor staan Quinn 
(1972a:79) se beskouing dat Catu ll us, a lhoewe l hy n ie uits lu it da t Lesbia 
op reg bedoel wat sy se nie , hier met bittere ironie praat: " . .. he speaks 
with the bitter irony of a man who knows he is hoping against hope . 
And because this is a poem in a co ntext of re lated poems, we catch t h e 
irony, know it justified and unde r sta nd as well as Catullus that he is 
hoping against hope . " 

Waarop Quinn hier die aandag vestig, is dat die ·1eser se kennis van d ie 
geheel van Ca tullus se werk meespeel in sy interpretasie van die 
enkelteks . Alhoewel so ' n intertekstu e le benadering deur voorstanders 
van 'n outonomistiese of ergosentriese lileratuurbenadering afgewys 
word , meen ek dat Quinn gelyk het. In sy bespreking van carmen 76 
wys Leeman (1976:254 - 255) Quin n se interlekstuele benadering tot daardie 
gedig af. Hy is van mening dat dit as 'n agteruitgang beskou moet wo rd 
in vergelyking met die skrywer se vroeere werk in "The Catu llan 
revolution ·· wat oorspronk lik in ·1959 gepubliseer is . Die standpunt word 
gehu ldig dat Quinn se benadering nie a ll ee n ge ,-egverdigd is nie , maar 
die leser se resepsie van ' n gedig soos c armen 109 beter vera ntwoord as 
' n suiwer outonomistiese benadering waarin die enkelteks as sodanig die 
een en al is waarom dit in die bespreking gaan, en waaruit die betekenis 
en effek daarvan op die leser afgelei moet word. 

Die wyse waarop die leser intertekstuele assosiasies aktiveer , is baie 
kompleks en dit is waarskynlik onmoontlik om dit stapsgewys te beskryf . 
Tog meen ek dat die volgende assosiasies by die leser opkom wanneer 
hy carmen 109 lees . Sommige h ie r van is globaa l van aard, en hang saam 
met die leser se rekonstruksie van die verhoudi ng tussen Catul lu s en 
Lesb ia. Ander assosiasies is direkter aan fokus- of kristalisasiepunte in 
die gedig se lf te verknoop. 

' n Assosiasie van die eerste tipe kom by die reseptor op by die lees van 
die woorde iucundum ... amorem . Die lese r bring dit intertekstueel in 
verband met ' n gedig soos carmen 5, die bekende Vivamus , me a Lesbia, 
atque amemus , waarin die vreugde van ' n iucundus amor vergesta lt is . 

Van die meer spesifieke assosiasies is die wat opgeroep word deur die 
feit dat woo rde waa,-in dit gaan om "se", om die maak van ' n mondelinge 
onderneming , ' n belangrike ro l in die gedig speel . Die beminde maak ' n 
formele o nderneming (proponis) ; die spreker uiter die bede dat sy vere 
promittere possit , en dat sy dit sincere d ica t e t ex ani mo . By die lees 
hiervan roep die reseptor ander gedigte op waarin dit gaan om wat ' n 
beminde se . Hier word byvoo rbeeld gedink aan gedigte soos carmina 70 
en 72 . 

In carmen 70 , wat ligter in toon as 109 is , staan daar : 

Nulli se dicit mulier mea nubere malle 
quam mihi , non si luppiter ipse petat. 

d icit : sed mu lie r cupido quod d ici t amanti, 
in vento et rapida scribere oportet aqua. 
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Op wat 'n meisie aan haar minnaar se , kan daar nie pei l ge lrek word nie : 
dit wa t in die woord "vasgele" word , is hoegen aamd ni e vas nie , maar 
behoort geskryf te word in die wind en d ie stromende water , beelde van 
dit wat veranderlik en onvasvangbaar is . 

Ook carmen 72 is hier ter sake . 
woorde in die verlede op: 

Daarin roep Catullus sy beminde se 

Dicebas quondam solum te nosse Catullum, 
Lesbia, nee prae me velle tenere lovem. 

(72.1 - 2) 

Na 'n tipering van hoe hy haar toe liefgehad het , kom die woorde van 
insig van iemand wat deur ervaring wys geword li e t, en bedroe ge laat 
is : nunc te cognovi (72 . 5). 

Die belang van soda11ige intertekstuele assosiasies (daar is nie gepoog 
orn 'n vo lledige uiteensetting daarvan te bied ni e) v ir die verstaan van 
carmen 109 is dat die leser uit sy kennis van di e interteks wce t dat di e 
spreker se gebed nie bewaar he id is nie, en dat daar va n sy wens om ' n 
aeternum . . . sanctae foedus amicitiae niks ler g gekorn hel nie . Op 
grond van hie rdi e wyere kennis bemerk die le ser in die teks ve r skynsels 
wat opgeneem kan word as aanduidings van twyfel by die spreker. Hier 
word nie alleen ged ink aan die bede waarin dil gaan om die vermoe van 
die berninde om ' n waaragtige belofte af te le nie ( 109 .3). maar ook om 
die funksie van die pleonastiese stelwyse . Die leser vra homself af 
waarom daar in die stelwyse so ' n neiging tot eksa ktheid is en waarom 
daar soveel klem daarop gele word om enige onduidelikheid te besweer. 
Die antwoord hierop is waarskynlik dat die s preker deur· sy byna juridiese 
taalgebruik ' n kontrak met die beminde wil sluit, en die gode se hulp 
daarin inroep. Agter dit wat gese wo rd en dit wat ooreksplisiet gefor­
muleer word, voel die leser aan wat nie in soveel woorde gese word nie, 
maar ge'imp lis eer word : dat h y lwyfel aan die standho udendh e id en 
waaragtigh e id van haar o nderneming . Hy hoop dal die g ode di t kan 
bevestig , dat die ve rhouding sa l uitloop op · 11 b e sor dere v e rbinlenis . 
Maar die s weem van twyfel klink ook hi e rin mee , en word gesu g gereer 
deu,- die Iese,· se kenn is van ander gedigte v an Catullus . 

Wanneer die gode in hul grootheid, e n gevolglik as maghebbers aangeroep 
word om die me is ie se woorde in vervulling te laat gaan , dan dink die 
leser ' n ander vermelding van die gode daarmee saam, wanneer die digter , 
in n poging om aa n hierdie verhouding te o ntkom, aan homself die vraag 
stel : 

quin tu animo offirmas atque istinc te reducis, 
et dis invitis desinis esse miser? 

(76. 11 - 12) 

Hy moes homself aan die verhouding ontworstel , omdat die gode onwillig 
was om 'n gelukkige afloop te bewerkstellig . In carmen 76 word die gode 
weer eens aangespreek, maar dan in hul hoeda nigh e id as die wesens wat 
arme me nse in extremis te hulp kom : 

o di , si vestrum est misereri , aut si qu ibus umquam 
extremam iam ipsa in morte tulistis opem 

(76 . 17- 18) 
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Van ' n iuc undus amor het nik s tereg gekom nie. Dit het trouens geword 
tot 'n verderf (kyk verder hoofst uk 7, punt 2.3). 

Wann ee r die leser in carmen 109 kennis n eern va n die wens om n aeternum 
sanctae foedus amicitiae , dan roep hy gedigte op wat as ' n ironi ese 

kommentaar o p hierdie wens gelees kan word . Die digter moes die pyn like 
ontdekking doen dat sy visie van 'n vriendskapsverbond s legs sy e ie 
was, en dat s legs hy die ve r bonds t errne nagekom het: 

Nulla potest mulier tantum se dicere amatam 
ve re , quantum a me Lesbia amata mea est. 

nulla fides ullo fuit umquam foedere tanto 
quanta in amore tuo ex parte r eperta mea est , 

( 87 . 1-4) 

Va n die officium en benevole ntia wat in d ie Rorneinse gernee nskap ten 
nouste met die konsep van amicitia geassos ieer is, moes hy later, sove r 
dit sy verhouding met Lesbia aangaan , skryf: 

Hue est mens deducta tua mea , Lesbia, c ulpa 
atque ita se officio perdidi t ip sa suo, 

ut iarn nee bene velle tibi , si optima fias , 
nee desistere amare , omnia si facias . 

(75 . 1- 4) 

Die wyse waarop die interte ks ' n rol spee l in die interpretasie van die 
teks , en waarop die lese r sy kennis va n die geheel gebruik om die 
enkelteks as onderdeel daarvan te interpreteer, sou in veel meer 
besonderhede uitgewerk kon word. Met die uiteensetting wat hier gebied 
is , is slegs gepoog om te illustreer dat die krag en pragmatiese effek 
van hie,·die gedig nie a lleen bewerks t e llig word deur wat in die enkel teks 
staan nie, maar ook uit die verbande wat die leser le tu ssen d ie 
onder haw ige teks e n die ande1· tekste wat intertekst ueel opgeroep word. 

4. INTERPRETASIEVRAAG STUKK E 

Teen die agte,·grond van die belang van intertekstualiteit kan nou oor­
gegaan word tot die bespreking van ' n aantal in terpretasievraagstukke 
rondorn carmen 109. 

4 . 1 DIE VERHOUD IN G TUSSEN " AMOR" EN "AMICIT IA " 

' n He le aan ta l kornmentatore huldi g die opvatt ing dat da ar in carmen 109 
sprake is van ' n volstrekte kontrastering tu sse n iucundus amor en sa ncta 
amicitia. Volgens Wille (1964 :93) is daar in die gedig ' n skerp kontras 
tussen Lesbia se opvatting v an die liefde e n Cat ullus se ve.-1,ewe 
li efdesbeskouing. Sy is van mening dat die li efde waarorn dit v ir Lesbia 
gaan as " reine Sinnenfre ude" getipeer kan word. Hierdi e iucundus amor 
staan dan t ee noo r liefde as ' n aetern um foedus sanc t ae amicitiae , en as 
sod anig as "eine fes te religii:ise Bindung " . Schonberger ( 1980 -81 :330) 
en Ross (1969:88 -89) huldi g in bree trekke d iese lfde opva tting . Clausen 
(1982 : 204) is ook van mening dat daar ' n oppos isie tussen amor en amicitia 
beoog word , e n voer aan dat laasgenoemde term swaarder weeg , gesien 
in die lig van die strukturele posisie daarvan . 
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Die feit dat carmen 109 ' n epigra m is, en dat epigramme dikwels op 
puntige wyse 'n kontra s uitwerk (Lyne, 1980: 22), tel ten gunste va n die 
opvatting dat daar ' n oppos isi e tu sse n die twee tenne bes taan . 

Will e s e tipering van Ca tullus se li e fde sbeskoui n g is gebaseer op n 
inte rpre t asie va n versreels 5- 6, en kan as sodanig me t tekstue le argu ­
me nte o ndersteun word . Haa r interpretasie va n Lesbia s beskouing, 
naarnlik dat d it vir Lesbia bloot gaan om sinsgenot, kan my n s in s iens nie 
sonder mee r uit die g edig as sodani g a fge lei word nie . Tog is dit nie 
moei lik om te verstaan wa arom Will e dit so interprcteer nie. Dit is 
dui de lik dat hie,·die inte rpre ta s ie gebaseer is op haa r reko nstruksi e va n 
die verho udin g tussen Ca tullu s en Lesb ia . Alhoewe l di t nie as sod~nig 
aangebied wo rd nie, is die motiverin g vir haar lesing inte rteks tueel van 
aard. 

Die g ely kskake lin g van iucundus amor me t " r ei ne Sin nenfreude" is 
waarsky nlik g e baseer op ' n aantal verse waarin di e Iese,· Lesbia lee r ken 
as ' n erotiese vrou wat haa r li e fd e ni e net vir Catu llu s ge r·ese rv ee r he t 
nie , maar kwi s ti g aan rn e ni ge minn aa r uitgedee l het . Daar wo rd 
byvoorbeeld hi e r gedink aan carmina 11.16 e.v. e n 58 . Op g ro nd van 
soda ni ge verse word die af le iding gemaak dat Lesbia nie ' n baie ver lt ewe 
b eskoui n g va n die li e fde ko n ge had het nie en dat lie fde vir haar b loo t 
sinsgenot was . lndi en die leser die Lesbia va n die gedig te identifis ee r 
met C lod ia, die vrou v an Metellus Ce ler, dan kan die u itbeeld in g wat 
C icero in sy Pro Cae lio va n hi erdie berugte v1 ·ou bied, ook bydra to t 
hi e rd ie interp retasie van iucundus amor . 

Alhoewel ingesien kan word hoe by so ' n interpretas ie uitgekom wo rd , 
is die vra ag of hi erdie interpretasie deu r ' n noukeurige lees van carme n 
109 ondersteun word . In die a n a li se van struktuurpatrone in die gedig 
is aangetoon d at daar benewens ve r sk ill e ook ooreen komste tussen die 
b eminde se onderneming e n die spreke r se wen s aangetoon ka n word ( kyk 
pu nt 2.4 .4). 

Dit is be la ngrik om te p robee ,· vass te l wat amor in h ierdie gedig betekcn . 
Alhoewel d ie standpunt ondersk r yf word dat woorde se betekenis 
kontekstuee l gespesi fi seer wo rd en dat d it daa rom gevaar li k is om sonder 
meer ' n digter se woo rdgebruik in ander gedigte as getuienis te gebr uik 
vir die betekenis daarvan in hierd ie spesif ieke ged ig , rnoet in gedagte 
g eho u wo rd dat wanneer die digter in carmen 76 van d ie verhouding 
tussen hom e n Lesbia praa t , hy hi erdie verhouding eweneens met die 
woord amor tipee r : diffi c ile est longum subito deponere amorem (76 .13) . 
Hi e r gaan d it ke nn e li k n ie net 0 111 li e fde as suiwere s in sge not nie . Wat 
hi erd ie s tandpunt oo r die betekenis van amor in ca rmen 109 verder 
o ndersteun , is die fei t dat die ad jek ti e f wat gebruik wo rd , n aamlik 
iuc undum , deurgaans in Catu llus se oeuvre in ' n posit ie we konnotasie 
gebruik word . Ha velock ( 1938 : 109) stel dit goed wanneer hy , wel iswaa ,· 
nie te n opsigte va n ca rmen 109 nie , opmerk : "' luc undu s · ... is among 
hi s favou1·ite epi thet s, and ' to ha ve fu n ' o ne of the mos t precious of a ll 
ac ti vi t ies . " In di lig h ierva n wil di t voorkom o f die arg umente ten 
g un ste va n ' n vo ls trekte opposisie nie heeltema l oo rtuigend is nie. Dit 
lyk waa r sky nli ker dat die sp re ke r ' n d ieper inhoud gee aa n d ie beminde 
s e ondernemi ng. Cla u se n ( 1982:204) h e t myns insiens ge lyk wanneer hy 
opmerk dat op s tru kturele gronde aanvaar moet word dat amicitia in 
hierdie gedig s waa rde r weeg as amor . Dit ho u egter n ie in da t d aa r 'n 
kontras tusse n iets diepsi nn igs e n ie t s hee ltemal oppervlakkigs in carmen 
109 uitgebeeld wo rd ni e. Daar is wel ' n jukstaponering van amor en 
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amicitia en ook ' n hierargisering van die terme . In die epig r am word 
hierd ie begrippe saamgedig en in relief gestel . 'n Epigram vereis nie 
noodwendig ' n vols lae opposisie van teenoorgesteldes nie. 

4.2 DIE TOONAARD VAN DIE GEDIG 

Daar word vervolgens aandag geskenk aan meningsverskille oor die toon ­
of stemmingstruktuur van die gedig. Hieroor loop die opvattings van 
literatore uiteen. 

Volgens Clausen (1982 :204) sien dit soos volg daaruit: 

Ve rs reels 

1- 2 
3 - 4 
5- 6 

Toon 

"bland elegance" 
''p,·ayerf ul earnestness" 
"solemn conclusion". 

Volgens Schonberger (1980-1981 :333-334) tref die leser in die ee rste 
koeplet Les bi a se sfeer aan. Hy meen dat haar woorde deur die digter 
gesiteer word, en dat 'n gebrek aan egtheid daa,·in op te merk is. Die 
enigste woorde wat opreg k link daarin, is Catu llus se aanspreking van 
sy beminde as mea vita (1980 - 1981 :330-331) . In die tweede koeplet word 
Catullus se twyfel en sy wens na waarheid en opregt heid aan die orde 
gestel. In die derde koeplet bevind die leser horn in Catullus se sfeer. 
Die gedig val vir horn in stemm ingsblokke uiteen . Die eerste koeplet 
vertoon ' n refererende karakter, in die tweede word ' n stemming van 
volheid van gevoel aangetref , wat dan in die derde nog verder gevoe r 
en verdiep word (1980-81 :330-331). 

Schonberger (1980-81 :330) se opvatting dat daar in versree ls 1- 2 'n ge­
brek aan opregtheid aa nwysbaar is, ve rdi e n bespreking . Hi e rdie op­
vatting is gebaseer op die kontras wat hy tussen versreels 1-2 en 5-6 
bemerk . In teenstelling tot Catu llu s se begeerte om ·n aeternum 
sanctae foedus amicitiae (6), vra Schonberger hom af hoe Lesbia vir 
haarself die iucundus amor voorgesle l het, en lees 'n betreklike op per ­
vlakkigheid daarin: "Das Wort is kaum Ausdruck tiefer Leidenschaft 
und bezeichnet eher ein Sic h- Ei nri c hten in einer angenehmen Beziehung; 
die Ausdruckweise ist urban, nicht ergriffen . " Eweneens dui perpetuus 
vir Lesbia nie op die "ewigheid" of duur van die verhouding nie , maar 
slaan dit op ' n genoeglike klein samesyn, wat ni e deur egtheid gekenmerk 
word nie , en wat haar li e fd esopvatting tot ' n erotiese belangstelling 
stempe l . Sover dit die woorde hunc nostrum inter nos aangaan , meen 
Schonberger dat dit nie soseer 'n uitdrukking van "e in starker , 
leidensch aft licher Pleonasmus " is wat die krag van die wedersydse liefde 
aandui nie, maar dat dit eerder "e in taubchenmassiges Reden Lesbias oder 
ein muhseliges Zitieren Catu ll s" verteenwoordig . Op hierdie wyse , wat 
nog verder uitgewerk word ten opsigte van proponis ( 1) en fore (2), le 
Sc honberger 'n konsekwent kontrasterende verband tussen versreels 1- 2 
en 5- 6. Lesbia se oppervlakkigheid word gekontrasteer met Catul lu s se 
diepsinnigheid en erns. 

Om vas te stel wat die verband tussen versreels 1- 2 en 3-6 is en om die 
toon van versreels 1-2 te beskryf, moet eerstens nagegaan word hoe die 
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gebeure wat in versreels 1- 2 getekstuali see r word, voo rgestel moel word . 
Aangesien die spreker deurgaans in hierdie gedig aan die woord is , _ en 
hy die uitsprnak van s y b emind e (hetsy dit reee l of fi k li e f is) in versreels 
1- 2 weergee, moet ' n poging aa ngewe nd wo rd om die gebeure wat hier 
getekslualisee r wo rd, te (re)kon strueer . Die getekstua li see rde gebeure: 
lucundum , rnea vita , mihi proponis amorem / hunc nostrum inter nos 
perpetuumque fore (1 - 2) is die suj e t va n ' n fabel' wat waarsky nlik soos 
vo lg da a ruitsien. Die b eminde s e direkte woorde was : Amor noster 
iucundus perpetuusque erit , of, indi e n sy dit forrne le r ingeklee het: 
Propono amorern nostrum iucundum perpetuumque fore . Heel formeel sou 
sy die slelling gemaak het : Propono hunc amorem nostrum inter nos 
iucundum perpetuumque fore. 

Die spreker uiter die wen5 dat die v e rhouding tu ssen horn en sy beminde 
' n aeternµm . .. sanctae foedus amicitiae sal wees . As sodanig stel hy 
die verhouding voor as ' n hoogs formele oorecnkoms . In sy gebed geb ruik 
hy ·n hoogs redundante stelwyse, wat sterk he rinner aan juridiese taal ­
gebruik , en metafori see r h y in die uitbreidin g van die b ede die gewenste 
v e rho uding in t e rme van ' n r egsoo ree nkoms. Aa ngesi e n die spreker ook 
aan die woord is in versreels 1 - 2, waa r di e me isie se onde rn emin g ver ­
woo rd word , kan gevra word hoevee l van die spreker se voors te llin g o f 
visie aangetref word in sy weergawe van sy beminde se woo rde . Dit wil 
my voorkom of die keus e van die we, ·kwoo rd waa rde ur ' n forme le ond er­
neming gemaak word (proponis) asoo k die juridie se redund a nsie in die 
tipering van die liefdesver houding, toegeskryf moet wo rd aan die s pre ­
ker , eerder as aan sy beminde. Hy klee haar woo rde , wat ge r ekonstrueer 
moet wo rd uit die teks, in in terme wa l eweneens aan die taalgebruik va n 
formele en juridiese tekste herinner . Sodoende ver lee n hy nie a ll ee n ' n 
hoe graad van formaliteit aan die mei s ie se s t e llin g nie , e n projekteer 
hy oo k nie alleen die juridiese ingesteldheid wat in sy e ie beskouing v an 
die v e rhouding merkbaar is op sy beminde s e stelling ni e , maar word haar 
uiting terselfdertyd by die res van die d iskoe r s van die gedig 
g e·integreer . Dit is ni e a Il ee n t e s ie n in die her h a lin g van woo r de va n 
duur en van ju,·idi ese l aa lgeb ruik nie , maar ka n ook gesien word in die 
feit dat daar in sowel di e mei si e se o nderneming as in d ie sp reker se bede 
aan di e gode direkte apostrofes voo rkom. Wat h ie.-uit blyk is dal d ie 
aan loop tot d ie ged ig in versreels 1- 2 in getrek e n ingeskake l wo rd by 
die gebedsteks . Op hie,·die praktyk 0 111 in teks t e wat ni e in ge heel gebede 
is nie, die gebedsteks in e ng er sin en die res van die gedig lot ' n eenheid 
te verbind, sa l in die bespreking van a nder gebedsged ig l e l e.-uggekom 
word . 

Hierdie verkl a ring is rny n s insie n s insiggewender as die va n Sc honberger , 
en indien ' n lese r dit o nd e rskryf , het hy nie nod ig om d ie oog lopende 
beteke nis se v a n wo01·de te "rek " (soos d ui de lik in die geva l va n 
Schonberger se uitleg van perpetuus gebeur ) om in t e pas binne die 
vo ls lae kont.-astiewe opvatti n g wat op die ged ig afgedwing wo rd ni e . 
Die spreker gee, in sy aanbieding v a n die meisi e se s t e llin g , sy per ­
spektief daarop , en verbind dit aan sy liefd esop vatting. 

Kyk Vi sse r , 1982a:19 - 20 vir die Ru ss iese - Forma li s t e se onde r skeidin g 
tussen fabel en sujet . Kyk v e rde r Van Go rp , 1984: 108, 297. 

135 



4.3 "FOEDUS AMICITIAE" 

Oor die betekenis van slagwoorde soos foedus en amicitia in carmen 109 
en in die res van die oeuvre van Catullus is daar reeds verskeie studies 
onderneem (veral deur Reitzenstein (1912), McGushin (1967), Ross (1969) 
en Lyne (1980)). Nogtans bestaan daar nie eenstemmigheid oor die be­
tekenis van die terme nie . Sover dit carmen 109 aangaan , is die vraag 
of die liefdesverhouding wat in versreels 5-6 uitgebeeld word , voorgestel 
word as 'n huweliksverhouding. Hierdie vraagstuk le op ideele vlak en 
daar sal in die bespreking van carmen 76 daarop ingegaan word (kyk 
hoofstuk 7, punt 3. 7). 

4 . 4 'N ANDER INTERPRETASIE ? 

lndien die interpretasie van die struktuur en strekking van carmen 109 
hierbo juis is, dan is dit een van Catullus se besonder eenduidige 
gedigte. Dit kan dan beskou word as ' n gedig waar·in die digter uit ­
drukking gee aan sy visie van die liefde. ' n Hele aantal literatore is 
van mening dat hierdie visie uniek was, e n dat dit groot invloed uit­
geoefen het op latere Romeinse digters (kyk Lyne , 1980:34). Die li e fde 
word voorgehou as ·n heilige vriendskapsverbond . Vir Kroll (1960 :281) 
is hierdie visie veranker in die ervaring van die digter, en tran se ndeer 
dit die konvensionele opva tting : " ... die Starke seiner Empfindung hebt 
C. ganz uber die gewonliche Auffassung der Liebe hinaus . .. ". Vera l 
diegene wat ' n skerp kontras tussen amor en amicitia bemerk, huldig die 
opvatting dat Catullus ·n besonder vergeestelikte beskouing van die liefde 
gehad het . Schonberger (1980-81 :333) is va n mening dat hierdie 
beskouing nie baie toega nklik vir die destydse leser kon wees nie, juis 
vanwee hi erd ie ve r geeste li king : "Cat ull er-reicht hier eine ge is ti ge 
Sphare, in die ihm wohl nicht vie le zu volgen vermochten . Solche Kultur 
der Seele, diese Verinne.-lichung war neu in Rom und findet sich ers t 
bei Vergil wieder." Ook Copley (1949 : 26) is van mening dat hierdie gedig 
vir die gewoon "aa rd se" leser van die Oudheid, e n ook vir lesers van 
latere tye, ,·aaiselagtig moes wees . Hierteen reageer Ross (1969:81 e . v . ) 
deur aan te voer dat die liefdesverhouding in terme van po lit ieke begrippe 
uitgebeeld word, waarmee die Romein van d ie laat Republiek deeglik 
vertroud was. 

Terwyl dit die opinio communis is dat carmen 109 as 'n ernstige gedig 
beskou moet word, waarin Catullus met hewige emosie van sy 
diepsinnigste opvattings tot vergestalting bring , word vervolgens nage ­
gaan of so ' n interpretasie van die gedig die enigste moonllike lesing 
daarvan is . Die oogmerk met hierdie onde.-soek is nie om die stan ­
daardlesing te diskrediteer nie, aangesien dit as ·n heeltemal waarskynlike 
interpretasie beskou word en daar vele argumente ten gunste daarvan 
aangevoer kan word . Die oogmerk is eerder om te probeer vasstel of 
die gedig noodwendig so eenduidig en ernstig ge lees moet word as wat 
gewoon li k te kenne gegee word . Daar sal vervolgens nagegaan word of 
daar nie in carmen 109 aanduidings te bespeur is van die meerd uidi ghe id 
en ambivalensie wat so kenmerkend van Catullus se gedigte is nie . 

Die belangrikste getuienis ten gunste daarvan dat daar in hierdie gedig 
'n poeta ludens aan die woord is, en da t die gedig nie so eenduidig is 
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as wat algemeen gedink wo rd ni e, is inte rle ks tu eel van aard . Wa nn ee r 
hi e rdie interlek s tue le g egewe ns betrek wo rd , wo rd dit moo ntlik om a nde r 
tekssegme nte as meerduidig te beskou , en iels va n ' n spe lele rn e nt in d ie 
g edi g te b eme rk . 

Di e s le ule l to t ' n a lte rna tiewe les in g va n d ie gedig wo r d aanget r e f in d ie 
inter t e k s tu e le assos ias ie wa t versreels 3 -4 oproep . Alhoewel h ie ,·d ie leser 
bai e minde r ge ne ig is d aa r toe o rn b e"i n v loed ing v an vroee r e sk r y wers op 
' n spes ifi e ke s krywer te prob ee r nas pe ur as di e kl ass ic i va n di e Nege n ­
tiende en vroeg Twinti g ste eeu , en oo k nie voo rtdure nd vra of ' n di g te r 
besig is om ' n voo r g an ge r b ewuste lik t e imitee r ni e, roep Ca tullu s se 
forrnulerin g in v e r s o-ee ls 3 -4 

di magni , facite ut vere promittere possit, 
atque id sincere dicat et ex animo 

myns insi e ns o nmi sken baar ' n pass a s ie u il Eunuchus v an Te r e ntius op . 
In die kome di e s pree k ' n jong111a n , Phaed ri a, ' n meretrix , Thai s, soos 
vo lg aan : 

utinarn istuc verbum ex anirno ac ve re dicer-e s 
'potius quam te inirnic um habeam' ! si istuc crede r e m 
sincere dici, quidvis possem perpeti . 

(Eunuchus , 175 - 177) 

Afges ie n daarvan d a t d ie d ri e b ywoordeli ke ui ti ngs in hi erdi e gedee lte, 
n aamlik ex animo, vere e n sincere , woo r de li ks ook in Cat ullu s se gedig 
voo rkom ( a lhoewe l di e vo lgorde waa r in d it mekaa r op volg , ve r ski l ) , is 
d aar in a lbe i t eks t e die u itin g va n ' n wen s of bede , in a lbei die ver ­
me ld ing v an die h a ndelin g "orn te se", en in a lbei ook die impl ikasie d a t , 
alhoewe l die s p reke r g r aag sou wou g lo wat die me is ie se, daar tog ' n 
vraag teken daa roor h a ng. 

Aa nges ie n b ywoo r de n ie besonde r b;, ie geb rui k is in die Klassieke poes ,e 
ni e, is ' n passasie waar in d ri e bywoordeli ke u itings in kor l opvolgi ng 
n a mekaar voo r kom hoogs u itsonde rl ik . Cla use n ( 1982: 204) het aa n getoon 
d at so ' n opee n s t ape ling s legs in h ierdie twee passasies van Catu ll us e n 
Tere ntius v oo rkom e n nere n s e lders in d ie Romeinse poesie nie . Daarom 
is dit hoogs wa a rs kyn li k da t carmen 109 d ie T ere n ti u s - passasie bewus te lik 
op roep . 

Dit dwing d ie leser or, te vra wa t d ie fun ksie va n hi e r die versky nse l is . 
Waa rom e vo keer di e d ig t e r in so ' n e rn stige li efdesged ig ' n passasie u it 
' n komedie? Dit is nat uu r li k o nmoo ntli k om ko n k lu sief v as te s te l wa l 
di e di g ter se bedoelin g hi e rmee was . Die !iterator is aangewese op d ie 
ve r gely k in g v an di e twee t eks le e n moe t d ie resu lta t e va n soda n ige 
v e ,·gely k in g inte rpre t a li e f aa nwe nd . Die moo n t li ke ver hou d in gs tussen 
d ie Catullu s - teks e n Te r en t iu s - s ubteks is eg te r een va n twee: die teks 
ka n o f d ie s u bleks in s t rekk ing e n toon beves ti g (in we lke geva l d ie 
v e rhou di n g ee n va n a na log ie is). 6f d it ka n d ie subl eks transform e r , 
in we lke geva l die s u bteks d ie n as ' n re li e f t e r will e van ko nt ras soda t 
die ged ee lte in d ie nuwe t eks ge to-a n s formee r wo ,·d e n ' n a nder beteke n is 
v e r kry . 

In laasgenoemd e geva l d ie n di e b e t rekk in g va n die in te rteks t ue le 
a s sos iasie as ' n afs p r in gp lek. Die digler roep ' n t eks van ' n vroeere 
sk r ywe r o p deu r woorde t e g ebru ik wat ste r k aan di e s u b teks heri nn e r , 
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maar hy gebruik dit in ' n nuwe konteks wat ingrypend verskil van die 
gebruik daarvan in die subteks. In hierd ie geval is die betekenis van 
die woo rde primer a fh ank lik van die nuwe konteks waarin dit geb ruik 
word. Kortom: die spreker (Catullus) se bede roep die van Phaedria 
op, maar waar die bede van Phaedria in die konteks van ·n komedie gelees 
moet word, is die strekking van die woorde in die teks van Ca tullus ·n 
tota le transformering daarvan. 

In eersgenoemde geval, dit wil se as die verhouding tussen teks e n 
subteks een van analogie is , spreek die betekenis van die subteks mee 
in die betekenis van die teks . Daar word van die lese r verwag om sekere 
assosiasies van die subteks oor t e dra op die nuwe teks, e n om ' n funksie 
aan die intertekstuele assosiasie toe te skryf . Literatore wat carmen 109 
op die konvensione le wyse lees , h et hi erdie moontlikheid na my wete nog 
nie bespreek nie . 

Oil wil my voorkom of daar ' n saak daarvoo r uitgemaak kan word dat 
seke r·e a nalogiee of metaforiese relasies tot s tand kom wanneer· die teks 
in verband gebring wo rd met die subteks . Die sp r eke r van carmen 109 
is blykens die teks se lf , maar ook vanwee die teks se assosiasie met die 
Eunuchus , in die ro l van ' n (jong) minnaar . Die intertekstuele assosiasie 
is ingr·ypender· sover dit d ie meisie aangaan : sy wo rd daardeur gep laas 
in d ie rol van 'n meretrix. 

Terwyl die konvensionele interpretasie hierdie bede opneem as ' n deur­
en-deu r egte vers ugting van Catu 11 us , word dit deu r die intertek s tuele 
assosiasie moontlik om 'n ander toon in die versreels te bespeur. Die 
pleonastiese stelwyse en die aanduidings van ' n " te veel" sou ook gelees 
kon word as die gebruik van 'n verhewe uiting in ' n konteks waarbinne 
dit nie heeltemal pas nie. Dit is juis in die precatio as sodanig dat die 
komedie - subteks opgeroep word . 

Dit is egte r nie die enigste getuienis wat ten gunste van n ande r 
interpretasie aangevoer kan word nie . Wanneer die spreker die gode 
aanroep , doen hy dit met die woo rde di magni . Terwy l die uitdrukking 
gewoon lik , soos ook in die interpretasie vroeer, opgeneern word as ' n 
ernslige invocatio , is dit nie die en igs te moont like interpretasie waartoe 
die frase horn leen nie . Die le se r wa t vertroud is met die res van die 
oe uv.-e van Catu llus , sal onmiddellik twee ander loci in die werk van die 
digter op r oep, waar hierdie identiese formulering gebruik word. In die 
slotreel van carmen 53 . 5 word die vo lgende uitroep oor Ca lvus gemaak: 
di magni, salaputium disertum!, en in carmen 14 . 12, hi erdie keer in 
verba nd met ' n geskri f van ' n prulskrywer: di magni , horribilem et 
sacrum libellum! In nie een van hierdie kontekste is die loon verhewe 
en vol e rns nie . Die leser moet dus in gedagte ho u dat di magni , soos 
e lders in die gewone volkstaal , as ' n kragwoor·d of 'n frase van uitroe p 
voorkom . 

Terwyl voorstanders van die konvensionele ernstige in terpretasie, soos 
byvoorbeeld Kroll (1960:281) en Baehrens (1893 : 598) die gebruik van di 
magni in carmen 109 (probeer) onderskei van die in die ander gedigte, 
stel Quinn (1970:448) , wat die vers ook as ' n ernstige gedig b es kou , 
maar as een met ' n ironiese ondertoon , d ie gebru ike ge lyk. In sy kom­
rnentaar op versreels 3 - 4 sk r·yf hy : "An outburst exp ressed as a prayer ; 
di magni very much , therefore, as in 14. 12 and 53. 5". Williams 
(1968:411 - 412) is dieselfde mening t.?egedaan en n~.em dit op as n uit ­
drukking wat ekwivalent is aan Good heavens . Sonder om die 
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verhewenheid van die gedig in ged, ·ang t e bring, veroorsaak die uit ­
drukking ' n mate van meerd uidi gheid of dubbelsinnigheid. 

Terwyl di magni gewoonlik opgeneem word as ' n formele uitdrukking in 
dieselfde too naard a s die byna juridiese formulering in di ,·es van die 
gedig, is dit volgens ' n alternaliewe interpretasie moontlik om die 
jukstaponering te beskou as ' n naasmekaarplasing · van info rmel e en for ­
mele taalgebruik . Die saak hiervoo 1· word verder v r sterk wann eer die 
direkte aanspreking van die beminde, naamlik as mea vita (1) , hierby in 
be.-ekening gebring word. Want ook dit is 'n volkstaa laanspreking wat 
nie no,·maalweg in fo rme le kontekste gebruik wo rd nie . As soda nig kan 
aangevoer word dat mea vita eweneens onvanpas is in ' n konteks waa,· 
die formele proponis en die red undante nostrum inter nos gebru ik word. 
Dit is in hi erd ie verband besonder interessant om na te gaan hoe 
kommentatore die gebruik van mea vita uitle. Vir Schonbe,·ge r 
(1 980- 81 :330) is dit die enigste opregte woorde in die ee,·ste koeplet : 
"Er sieht in Lesbia wirklich sein Leben . .. ". Lyne (1980 :37) huldig 
dieselfde opvatt in g. Stoessl ( 1977: 93) gee t oe dat die aansp1·eekvor111 
uit die volkstaa l oo rge neem is, maar bemerk nog tan s daari n ' n innigheid 
wat tuishoort in die tydpe rk van lie fd esgeluk . Ander weer sien dit as 
ekwivalent aan di e Engelse "my precious ". Wanneer in ag geneem word 
dat hi erd ie uitdrukking wel nog in verband met Lesbia gebruik wo rd in 
carmina 45 . 13 , 104.1 en 68.1 55 , moel die leser in gedagte ho u dat Catu llu s 
haar gewoon lik aansp ,·eek as Les bia , een maal as mea Lesbia (carmen 
8) , en s legs in carmen 109 in di.-ekte apostrofe as mea vita (Quinn , 
1972a:6G) . 

Die g tuienis wat tot dusver aangevoer is, is sterk ge noeg om die leser 
ten min s te daa,·toe aan le spoor om - in voortbo,·du rin g op die juridi se 
trekke in hierdie gedig - die regs r eel audi et alteram partem toe te pas . 
Verteenwoo rdig die intertekstuele assosias ies en die jukstaposisie v a n 
volk s - en quasi-juridiese taa lgebruik nie ' n prima facie - sa a k dat daar 
mee r spel in hierdie gedig aanwesig is as wat gewoo nlik toegegee wo rd 
nie? Kan die p leonastiese stelwyse n ie beskou wo rd as getuienis van ' n 
"te ve I" in die ged ig ni e , waardeur die oeskyn li ke ern s e n nadruklil,;heid 
ondermyn word? Is daar nie veel meer ironie as wat gewoo nli k r aakg esie n 
wo rd nie? 

Die saak sou verder gevoer kon word deur aan te voer dat die aanvangs ­
(e n daarom "n vooropgestelde) woord van die gedig ·n s le ule l bied lot 
die toonaard waarbinne die gedig g lees behoort te word . Soos v.-oeer 
aangetoon, het iucundus die konnolasie van spe l , va n " having fun" . 
T e rwyl beswaar teen hi e rdie spes ifieke a rgume nt in gebring ka n word deur 
aan te voer dat iucundum log duidelik ·n kwa lifisering van amorem is , 
moe t nie uit die oog verloor word da t die twee woorde deur be trek li k 
ingrypende hyperbaton ges kei wo rd nic . In die leesp.-oses tref die le ser 
heel eerste die woord iucundum aan , voo ,·dat hy aan die einde van die 
versree l bemerk waarva n dit ' n kwalifikasie is. Op hierdie stadium het 
hy r eeds, va nwee die fe it dat iucundus "n li eflingswoo rd van Catu llu s is, 
die gedagte van spel geak livee r . Daar word toegeg ee dat hi erd ie argu ­
ment hoogs t e n s as omstandigheidsgetui enis beskou kan word . 

In die geheel genome wil dit my voorkom dat hier ·n hee l konsekwente 
struktuurpat roon aan getoon is wat nie sonder meer genegeer kan word 
nie . As al die argumente in berekening gebring word, dui dit daarop 
dat die leser , soos so di kwels by die ambivale nte poesie van Catul lus , 
moet toegee dat daar meer ironie en ook ' n element van spel in die gedig 
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aangeloon kan word as wat gewoonlik toegegee word . Tog is hi e rdie 
argumente, sover dit hierdi e skrywer aangaan , nie genoegsaam om 'n 
interpretasie van die gedig te regverdig as sou dit blote spel wees e n 
niks anders nie. Die vernaamste argument ten gunste daarvan dat die 
gedig 'n ernstige toonaard het, is die feit dat carmen 109 nie maar net 
as ' n alleenstaande, outonome gedig in die oeuvre van die digter beskou 
kan word nie. Tematiese en motiwiese ondersoek van Catullus se oeuvre 
toon aan dat die opvatting van amicitia, en van die verhouding met die 
geliefde as ' n foedus telkemale as ' n terugkerende motief in die digter 
se werk figureer , en dan in kontekste waar daar· min of geen getuien is 
aangevoer kan word ten gunste van 'n arnbivalente interpretasie daarvan 
nie. Vergelykende studie loon aan dat die digter 00 1· die verhouding 
met een stem praat. Die her·haling van motiewe maak dit moontlik om met 
'n redelike mate van stelligheid die senderskode vas te stel , iets wat in 
beginsel die aantal moontlike interpretasies van die afsonde.-like gedig 
beperk , aangesien die uitbeelding van die motiewe in die vers killende 
gedigte baie konsekwent is . 

4. 5 GEBEDSVORM EN VERSVORM 

Om hierdie bespreking van carmen 109 af te s luit , word die verhouding 
tussen die gebedsvorm en die ve r svorm bespreek. Soos vroeer aanget oon 
is (kyk hoofstuk 3, punt 2 . 2) kan die gebedsvorm as ' n bepaalde 
diskoerstipe beskou word, en kom die komponente daarvan gewoonlik in 
'n bepaalde lineere orde voor . Die vraag wat aandag verdien, is of die 
versvorm , dit wil se die feit dat carmen 109 ' n epigram (of elegie) is, 
' n invloed op die funksionering van die gebedsvorm het. 

Die derde gedeelte van Catullus se oeuvre (carmina 65-116) is ~eskryf 
in elegiese koeplette, en bestaan hoofsaaklik uit epigramme, met n paa r 
I anger gedigte , was as e legiee bekendstaan. Ca tullus . was in die ont ­
wik ke lin g van die Romeinse li e fd ese legie een van die pioniersfigure. 
Hierdie genre is deur latere Romeinse digters verder ontwikkel. Oor die 
vraag of carmen 109 as ·n epigram o f e legie getipeer moet word , bestaan 
daar menin gsverski l. Die mees te oute urs klassifiseer dit as · n epigra m, 
maar Stoess l (1977:93) huldig ' n ander opvatt in g, wanneer hy beweer: 
"Trotz seiner Kurze steht das Gedicht der Weite der Elegie fast naher 
als der Konzinnitat des Epigramms. Der Zweife l einer schmerz li c h 
gewordenen Liebe fuhrt ein Lebensgefuhl herauf , das in schwermutige r 
Elegie seinen Ausdruck findet." 

Terwyl daar soms beweer word dat dit 'n pseudo - pr-obleem is om t e vr·a 
of ' n gedig as epigram o f as e legie geklassifiseer moet word (Leeman, 
1976: 254 ), wil dit my tog voorkom of die vraag nie sonder· meer as 
ontersake afgemaak kan word nie. Tussen die puntigheid van die epi ­
gram, en die elegie met sy wyer bestek is daar we l verskille aan te merk . 

Ten gunste van 'n klassifikasie van carmen 109 as epigram kan die 
jukstaponer ing van amor e n amicitia aangevoer word , wat analoog is aan 
die uitwerking van 'n kontras wat dikwels in epigramme figureer . In 
hierdie verband is dit belangrik om daarop te let dat die kontras of 
jukstaponering nie in die gebedsgedeelte as sodanig uitgewerk word nie, 
maar in die epigram as geheel . Aan die ander kant kan aangevoer word 
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dat carme n 109 inderdaad ' n wyer terrein bestryk as wat gewoon lik in 
die epigram aangetref word. 

Die vraagstuk oor die klassifisering va n n gedig as n ep igram o f e legie 
sa l verder bespreek wo ,·d in die behandeling van cannen 76 . 

5 . SAMEVA TTING 

In die bespreking hierbo is aangetoon dat cannen 109 ' n heg gest.-uktu­
reerde gedig is en dat die gebedsteks ge'integreer is by die gedig as 
geheel . Daar is gepoog om aan te too n da t die literere funksie van die 
precatio nie in abstracto bestudeer kan wo rd nie , rnaar dat d ie funksie 
da a rvan slegs vasgestel kan word wanneer die verhouding van d ie ge­
bedsgecleelte tot a nder segrnente en to t die geheel van die teks bestudeer 
wo,·d . 

Die gebed in carme n 109 kan as n per soo nlike gebed getipee r word. 
Die litera,·iteit van die gedig hou te n nou s le ve rband me l die 
gestruktureerdheid daarvan e n met die wyse waarop inlef'tek s tu e le 
assosiasies in die leesproses geaktiveer wo rd . 

Deur die geb ,·u ik van die gebedsvorm word ' n sekere verhewenheid en 
inlensiteit aan die persoonlike wens verleen . Anders as in vorige 
resepsies van di e gedig is daar egler aa ngevoer dat daar aa nduidin gs 
van meerduidigheid in die gedig aanwysbaar is , wal daarop dui dat die 
gedig ook ' n spele lemen t bevat en dat dit ook op ' n minde r e rn stige wyse 
gelees kan word as wat gewoonli k die geva l is. Hi erd ie e leme nt van spel 
hef egter nie die oo rwegende stemming va n erns op ni e. 

Dit het geb lyk d a t kennis va n die konve nsies van die epigrammali ese vorm 
belangrik is vir die verstaan van die gedig. Daar is gepoog om aan te 
toon dat die epigram nie noodwendig ' n vo ls lae opposisie va n l e noorge ­
s t eldes vereis nie . Dit is ook be langrik om daarop te let dat die 
juks taponering van amor en amicitia nie in die precatio as soda ni g gesk ied 
nie . 

Sove r dit die literer-teoret iese en metodolog iese aspekte van interp retasi e 
aa ngaan, is aangetoon dat lesers carmen 109 met verski ll e nde fok usse 
lees. Die ideYstiese , biografiese e n linguaal - bgeorienteerde aanpakke is 
voorbeelde hierva n . Daar is bevind dat ' n lin guaa l- geo ri e nteerde bena ­
dering nutti g is v ir die b looll egg in g va n l eksstruktu re. Terselfclertyd 
hel d it eg ter ook geblyk dat die s trukture wat bloo tge le wo rd s teeds 
ge·interpreteer moel word . Die verskillend e opva ttin gs oo r die ve rh ouding 
luss e n amor en amicitia is ' n voorbeeld hiervan. Uit die bespreking het 
d it geblyk dat linguale analise ook grense hel en nie alle 
inte ,·pretas ievraags lukk e kan op los nie. Daar is gepoog om aan te toon 
dat ' n su iwer ergosen lri ese of teksimma ne nte benadering nie die 
pragmatiese e ffe k van hierdie gedig kan verreken nie , en daar is aan ­
getoon hoe kennis van die inte,·teks te r sak e is vir die verstaan va n 
carmen 109 , veral saver clil die ongesegde of ge'implis eerde aangaa n . 

Die feit dat lesers die personae in die gedig sand e r mee r ide ntifi see r as 
Catu llu s se Lesbia veslig die aandag d aarop dat litere re s tud ie nie begin 
en ophou by wat in ' n teks staan nie, maar dat kennis van die interteks 
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meespeel in die literere interpretasie van hierdie gedig . Die erkenning 
van die belangrikheid van intertekstualiteit waarborg egter nie nood ­
wendig enkelduidige en e ksakte res ultate nie, soos veral blyk uit die 
meningsverskille oor die stemming van carmen 109. 
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TEKS 

HOOFSTUK 7 

CARMEN 76 

Siqua recordanti benefacta priora voluptas 
est homini, cum se cogitat esse pium, 

nee sanctam violasse fidem , nee foedere nullo 
divum ad fallendos numine abusum homines, 

multa parata manent in longa aetate, Catulle, 5 
ex hoc ingrato gaudia amore tibi . 

nam quaecumque homines bene cuiquam aut dicere possunt 
aut facere , haec a te dictaque factaque sunt . 

omnia quae ingratae perierunt credita menti. 
quare iam te cur amplius excrucies? 10 

quin tu animo offirmas atque istinc te reducis 
et dis invitis desinis esse miser? 

difficile est longum subito deponere amorem. 
difficile est, verum hoc qua lubet e fficias: 

una salus haec est , hoc est tibi pervincendum . 15 
hoc facias, sive id non pote sive pote. 

o di, si vestrum est misereri, aut si quibus urnquam 
extremam iam ipsa in morte tulistis opem, 

me miserum aspicib! et, si vitam puriter egi, 
eripite hanc pestem perniciemque milli, 20 

sei mihi subrepens imos ut torpor in artus 
expulit ex omni pee tore laeti tias . 

non iam illud quaero, contra me ut diligat illa , 
aut , quod non potis est , esse pudica velit : 

ipse valere opto et taetrum hunc deponere morbum . 25 
o di, reddite mi hoc pro pietate mea . 

1 . INLEIDING 

1. 1 ALGEMENE TIPERING 

' n Uitgeb r e ide r gebed as die in 109 kom in carmen 76 voo r . Soos in 
carmen 109 vorm die gebed s legs "n onderdeel va n di e ged ig , en soos in 
die geval van 109 word die gebedsteks hier in samehang met die res van 
die gedig bespreek . 

Carmen 76 kan as n pe r soon like gebed gek lassifiseer word . In hi e rdi e 
gedig gaan dit om die sp re ker se poging om horn le ontworstel aa n n 
li efdesverhouding. Alhoewe l die geliefde ni e op di e naam ge noem wo rd 
nie, wo rd hierdie ged ig deurgaans opgeneem as een va n d ie verse va n 
die Lesbia - s iklus. In hierdi e s in , naamlik in die pog in g om a fstand le 
d oen van ' n v e ,·ho uding , ka n carme n 76 as ·n li ef desgedig gek lassi fiseer 
word. Dit sou egter ewe moo nt li k wees om dit tematies te klassifiseer 
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as n gedig waarin dit gaan om se lfbeho ud , of, volgens sornrnige Iese rs, 
om 'n selfregverdiging . 

Carmen 76 kan as n toetssaak beskou word vir die wyd gehuldigde 
standpunt dat d ie Romeinse gebed aan emosie ontbreek en nie veel te doen 
het met die etiek nie (kyk hoofstuk 4, punt 9.2.6) . 

1.2 OOGMERKE 

In die ee r ste gedeelte va n hierdie bespreking sal gepoog word om aan 
te toon hoe die gebedsvorrn lite,·er benut word. Orn dit te doen, sa l 
aandag geskenk word aan hoe die gedig gestruktu,·eer is en hoe die gebed 
daarbinne funksioneer . In die tweede gedeelte van hie,·die bespreking 
sal daar ondersoek ingestel word na dispute oor die interpretasi e van 
hierdi e veelbesp roke gedig. Daar sal sowel aan die v lakke waarop hierdie 
verskille le as aan die redes vir die uiteenlopende interpretasies aandag 
geskenk word . Die vraag na die geldigheid van verskillende lesings van 
die gedig sa l ook bespreek word. 

1 .3 'N ANALITIESE AANPAK 

' n Analitiese bespreking van carrnen 76 word enigsins bernoeilik deur die 
feit dat hierdie gedig gewoonlik besonder hoog aangeslaan word. Met 
enkele uitsonderinge (kyk punt 3.5.2.3) word dit beskou as een van die 
hoogtepunte in Catullus se oe uvre (Hellegouarc·h, 1965:71 en Dyson, 
1973: 127) en ook as een van die treffendste gedigte in die hele Klassieke 
literatuur (Leeman, 1976 : 250). Ook sover dit die literere benutting van 
d ie gebedsvorrn aangaan , word dit as 'n onbetw iste hoogtepunt beskou 
(Von Severus, 1972:1153) . 

Die hoe agting v ir hierdie ged ig en spesif iek die feit dat dit as n 
besonder direkte en ' n besonder rneevoerende gedig beskou word , mag 
die vraag laat ontstaan of ' n betreklik linguaal - georienteerde aanpak met 
· 11 toespitsing op die gest ruktureerdhe id daarvan die aangewese rnanier 
is om hierdie gedig te behandel . Die rnotivering vir hierdie aanpak is 
daarin ge lee dat dit ' n gedig is waaroor daar ingrypende 
interpretasieverskille bestaan . Orn vas te stel waarorn daar geen 
eensgesindheid oor so 'n direkte gedig bestaan nie , is ' n analitiese aanpak 
die aangewese een. 

Orn die probleme rondorn n analitiese aanpak te illustreer, word daar 
verwys na enkele opmerkings van Moritz (1968) en Ross ('1969) . 

Moritz ( 1968: 58) ste l aan die einde van sy bespreking van carmen 76 dat 
weinig van Catu llus se gedigte met soveel krag en direktheid tot die lese r 
spreek as juis hierdie vers, en vervolg: " To 'dissect ' such a poem in 
the way attempted in this article is a ha zardous ente,·prise , since for its 
impact it depends not on its parts but on its entirety ." Hy wys daa rop 
dat ana lise daartoe neig om d ie gedig te versplinter en om dit te laat 
uiteenval in disiecta rnembra . Daarorn stel hy dat die leser na ana li se ·n 
poging moet aanwend om wat geanaliseer en geabstraheer is weer tot ' n 
sintese te bring. Hy beklemtoon die waarde van analise: " I venture to 
hope that the dissection has not killed the poem but given it additional 
life and strength. And perhaps the very process of dissection may help 
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to show that great poetry comes from the head as well as the hea.-t; that 
form and structure are essential ingredients of it, not least in Roman 
hands; and that Cat ullu s at his most direct is usually also at his mos t 
sophisticated." 

Met hierdie opmerkin gs het Moritz iets o nder woo rde gebr in g waarvan 
menige !iterator (ook die skrywer hi e r van) al t e d eeg li k bewus is: dat 
wetenskaplike bestudering en analise van ' n gedig ni e sonder meer 
identies is met die leser se estetiese ervaring by die lees daarvan nie . 
Terwyl dit tipies van wetenskaplike ondersoek is om uileen te haal, te 
analiseer en te beskryf, is die leser in die leesproses self eerder geneig 
om te integ r ee r en om uiteenlopende verskynsels tot 'n gehee l saam te 
snoer . ' n Poging lot wetenskaplike bes krywing van ' n gedig hel egte r 
'n ander doel as ' n s uiwer estet iese oogme rk . 

Die opvatting dal indringende ondersoek as ' t ware di e gedig, of d ie lescr 
se erva,· in g daarvan, skade kan berokken wo rd ook by Ross (1969:81) 
aangetref. In 'n gedeelte waa rin hy ender rnee,· ook carmen 76 bespreek , 
s t e l hy : "The concep t s most frequently emp loyed by Catu llu s to unify 
and give poetic expression lo the c haos of hi s emotions a1·e natura ll y those 
most discussed by critics, and su ffer accordingly ." 

Terwyl analise die gevaar inhou om die es teti ese ervaring te ve ,·spl inter 
en om die lees ind,·uk af te breek to t ge"isoleerde verskynsels (iets wat 
Palmer (1969:247) "criti ca l blindness" noem), word Mo ritz se mening ge ­
dee l dat an a lise nuttig kan wees vi,· insig in die werking van ' n gedig . 
Ri ccio (1980 :8) deel hi erdie opva ttin g oor die nut van anal ise. Dit bly 
egter n ope vraag of analitiese ondersoek noodwendig eenduid ige i-esul ­
tate sal op I ewer. 

Verder word daa,· van die aanname uitgegaan dat di e pragmatiese e ffek 
van die gedig (die meevoe rendh ei d e n direktheid daarvan) verba nd hou 
met die strukturering en literere mani p ulasi e va n ta li ge gegewe ns in die 
gedig . Om hi erd ie verband te probeer aa ntoon , is die litPrator op ana li se 
aangewes e . 

2. STRUKTUURBESKRYWING 

2. 1 MAKROSTRUKTUUR 

2.1.1 Vernaamste denkskole 

Oor die makrostruktuur van carmen 76 is daar (globaal genome) twee 
denkskole . Alhoewel die ve r sreels mekaar stigies opvolg en daar geen 
strofe - indelings is nie , is lesers geneig om die gedig in ve r ski ll ende dele 
te segmenteer. Eerstens is daar di e opva tting van lite ratore soos Kroll 
(1960:247) , Wille (1964:89 - 92) en Leeman (1976 : 249) dat die gedig op 
rnakrovlak in twee gedeeltes verloop . Volge n s hi e r die opvalting is die 
ged ig ingedee l in ' n algemene uiteensetting , ook genoem ' n 
selfaanspreking (versreels 1- 16) en ' n gebed (versreels 17 - 26). Hierdie 
ongelyke indeling wat versk il van die s immetriese struktuur van baie van 
Catu llus se ander gedigte, noop sommige literato,·e om die strukture le 
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beginsel waarop die werking van hi e rdie gedig berus, te tipeer as n 
" Prinzip der Asyrnrnetrie" en as ' n gedig wa ar in die eenheid of harrnonie 
tussen die elernente bewerkstellig wo,·d deur ' n estetiese wanbalans. 
Cornrnager (1965:95), wat dit vergelyk met die ep igramrne , voer aan dat 
carmen 76 in vergelyking met carmen 72 "almost in coherent by 
compari son" is. Ander literatore (Bodoh, 1972:337; Den Hengst, 
1976:263 - 265) is van mening dat die gedig 'n drieledige s truktuur ver­
toon, en dat dit uiteenval in vers.-eels 1-9, 10-16 en 17 - 26 . Die 
rnotiverings vir so 'n drieledige indeling verskil van skryw€.r tot skrywer. 
Bodoh (1974:337 -342) begrond hierdie indeling, rnyns insiens onbevre­
digend (kyk punt 3.6), op 'n analise van die toon- of stemmingstruktuur 
van die ged ig . Bevredigender is die motivering van Den Hengst 
( 1976: 263-265), wat daa rop ·wys dat vers reels 1-9 globaa I genome op die 
ve.-l ede slaan, versreels 10- 16 op die hede , en die bede in versreels 17-26 
op die toekorns. 

2.1 . 2 Nut van struktuurbeskrywing en - indeling 

Van sentra le belang by die bespreking van die rnakrostruktuur en by 
die oorweging van verskillende opvatt in gs oor hoe die s tru ktu ur 
daaruitsien , is die vraag of sodanige struktuu,·indelings nuttig is al dan 
nie . Dit wil my voo rkom of sulke indelin gs slegs waarde het indien 
aangetoon kan word dat dit pe ,·spekt iewe bied op hoe die gedig 
funksioneer. Vir hierdie doel is dit nie genoegsaam om aan te toon dat 
die ged ig uil twee of drie dele opgebou is ni e, rnaar is dit nodig om aa n 
te toon hoe die inde ling ter sake is vir die verstaan van die werking van 
die gedig . Orn hierdie vraag oor d ie funk sie van bepaalde teks segrnente 
in die opbou van die geheel te beantwoord, sal daar enersyds gekyk moet 
word na wat bepaalde tekssegrnente van rnekaar differensieer en 
andersyds sa l nagegaan rnoet word of daar, benewens verskille , gernene 
delers lussen die ondersk e ie segrnente aanwysbaar is . Op hi erdie wyse 
kan aandag geskenk word aan sowel wat die ged ig as diskoers saarnbind 
as aan die ontwikke lin g binne die diskoers. 

In hierdie bespreking sal daa,· argurnente aangevoer word ten gunste 
va n 'n drieledige struktuur en sal gepoog word om aan te toon dat carmen 
76 'n heg gestruktureerde ged ig is. Daar sal eerstens aandag geskenk 
word aan enkele struktuurprinsipes wat op die gedig as gehee l betrekking 
het en daarna aan die struktuurpatrone wat ' n basis bied vir die 
segrnentering van die gedig. 

2 . 1.3 Struktuurprinsipes 

2 . 1.3 . 1 Jukstaposisie van die algernene en die besondere en van die 
onbepaalde en bepaa lde 

n Opvallende struktuurpatroon in carrnen 76 is die voorkorns van 
taaluitings met ' n algemene strekking wat dan opgevolg wo,·d deu,· die 
toepassing van daardie algemene s telling op ' n spesifieke persoo n of 
s ituasie . In die uiteensetting wat hierop volg , word die algemene uitings 
aangedui deur die simbool A, opgevolg deur die nomrner va n die voor ­
beeld, en die verbesonderende toepassi ng daarvan deur die si rnbool B 
en die voorbeeldnornmer. 
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Simbool Versreels 

Al 1-2a 

Bl 5- 6 

A2 7-8a 

B2 8b 

A3 13-14a 

B3 14b 

A4 17- 18 

B4 19- 20 

Siqua recordanti benefacta priora voluptas 
est homini 
(ve rder 'uitgeb rei in versreels 2b-4 ) 

multa parata manent in longa aetate, Catulle, 
ex hoc ingrato gaudia amore tibi. 

nam quaec umque homines bene cuiquam aut dicere possunt 

aut facere, 

haec a te dictaque factaque sunt. 

difficile est longum subito deponere amorem. 
difficile est , 

verum hoc qua lubet efficias: 

o di, si vestrum est mise reri , aut si quibus umquam 
ex tremam iam ipsa in morte tulistis opem 

me miser um aspicite et, s i vitam puriter egi, 
eripite hanc pestem perniciemque mih i. 

Al gemene uitspra ke word te lken s op 'n spesifieke persoon of situasie van 
t oepassi ng gemaak. So wo rd die hom ini (Al, vers reel 2) verbesonde r 
tot tibi e n di e apostrofe Catulle van Bl . Net so word homines (A2, 
versreel 7) geba lanseer deur a te (B2 , versreel 8 ) . Analoog hi e ra an , 
alhoewel nie iden ti es daarmee ni e (omdat die woorde homo e n tu nie daarin 
voo r kom nie, maar slegs ge'imp li seer word ) is die verhouding va n A3 tot 
B3 . In A3 word die algemene s te ll ing gemaak: "Oit is moeilik om skielik 
' n lang liefdes verhouding af te le." Oit sou kon geld vir enige mens. 
In die versreel wat direk daarop volg en wat met diese lfde woorde 
(difficile est) begin, word dit deur d ie gedigspreker op homse lf va n 
toepas sing g emaak : hoc qua lubet e ffici as . 

In A4 word eers 'n a lgemene tipering van die gode gegee 1 en daa rn a word 
die god e gevra om oo reenkomsti g hul (algemene) aard en gewoon te teenoor 
die sp reker in sy spesif ieke si tu as ie op te tree. 

Die fe it dat d ie werkwoorde in die protasis - g edeeltes van die voor ­
waarde li ke konstruksie in die indikati ef staan, is belangrik . Hi erdeu r 
word aangedui dat die spreker die voorwaa rdes realitief bedoel. Oit 
hou in da t om medelye te he ' n kenmerk van die gode is en dat hu lle 
in die verl ede aan mense ('n onbepaa lde quibus) hulp verleen het. 
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Die funksie van hierdie struktuurpatroon is om die leser daarop attent 
te maak dat persoonlike ervaring teen ' n ruimer of universeler agtergrond 
geplaas word . 

Wat in sommige van die voorbeelde hierbo opval, is dat daarin 'n 
jukstaponering van onbepaaldheid en bepaaldheid voorkom. In die A­
sinne met 'n algemene strekking kom daar dikwels woorde voor wat op 
onbepaaldheid dui . In die verbesonderende 8 -gedeeltes word dit dan 
opgevolg deur aanduidings van bepaaldheid . So word die onbepaalde 
Siqua (voluptas) in A 1 opgevolg deur die bepaalde ex hoc ingrate . .. 
amore in Bl; die quaecumque van A2 deur die haec van 82; en die on­
bepaalde quibus umquam van A4 deur die bepaalde me miserum aspicite 
en eripite hanc pestem perniciemque mihi van 84 . 

2.1.3 . 2 Kruis-en-muntformulerings 

'n Verdere patroonmatigheid wat oor die hele gedig verspreid voorkom, 
is ' n teksst rategie wat as kruis - en-muntformulerings beskryf kan word . 

In versreels 2b en 3-4 word da'ar eers ' n positiewe formulering aangetref 
van regskape optrede : cum se cogitat esse pium, en daarna word die­
selfde gedagte op negatiewe wyse geformuleer (cum se cogitat) nee 
sanctam violasse fidem, nee foedere nullo / divum ad fallendos numine 
abusum homines. 

In versreels 10 en 11 - 12 word daar iets analoogs hieraan aa ngetref, 
wanneer die spreker eers positief vra waarom hy op 'n bepaalde wyse 
optree (quare . . . ) en dan in 'n uitgebreider vorm vra waarom hy nie 
(quin ... ) anders optree nie. Al hierdie uitings verteenwoordig ' n 
selfondersoek van die spreker maar word kruis en munt geformuleer. 

In versreels 23-24 en 25 verduidelik die spreker eers in twee versreels 
wat hy nie vra nie en dan in 'n enkele versreel wat hy wel begeer. Dit 
kan eweneens beskou word as die negatiewe en positiewe formulering van 
dieselfde saa k . 

Dit is opva llend dat die negatiewe formulerings in al drie gevalle uitge­
breider as die positiewe formulerings is. Daar is wat die volgordening 
betref variasie aan te wys. In die eerste twee voorbeelde is die patroon 
'n positiewe formulering opgevolg deur die negatiewe, terwyl die orde in 
die derde geval omgerui l word . 

Hierdie kruis-en-muntformulerings !ewer getuienis van 'n analitiese uitkyk 
en ' n neiging om 'n saak van verskillende kante te bekyk. Die analitiese 
aanpak in hierdie gedig pas goed in by die konvensies van die epigram 
as literere vorm (kyk hoofstuk 6, punt 2 .4 . 4). Die kruis - en­
muntformulerings herinner ook aan juridiese taalgebruik met sy ge­
neigdheid om volledig te beskryf en te definieer (kyk hoofstuk 3 , punt 
5.3.5) . 

2 .1. 3.3 Persoonstruktuur 

Waar die vorige patrone dwarsdeur die teks voorkom , word daar vervol­
gens aandag geskenk aan patrone wat bydra tot 'n segmentering van die 
teks. 
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Dit is interessant om na te gaan hoe daar in hierdie gedig ' n beweging 
voltrek word vanaf ' n toestand waar die spreker ' n si tuasie as 't ware 
van buite beskou en via 'n tussenstap ontwikkel tot 'n toes tand waarin 
die spreker· uiteindelik self as ' n "e k" aan die woord is. Alhoewel die 
gedig deurgaans 'n e nkele verteller het , kan daar ' n o ntwikke ling on ­
derskei word wal in drie fases voltrek word , naamlik v e r s ree ls 1-9, 
10 - 16 , e n 17- 26. 

By die lees van die eerste vier versreels kry die leser die indruk dat 
dit in die gedig gaan om 'n derde persoon , om 'n verwyde rde iemand 
anders. Daar is sprake van '"n mens " (homini) en in die verdere uit ­
breiding van die voorwaarde in versree ls 1- 2a in 2b - 4 wo r·d daar va n 
buite af, as ' n derde persoon, na d ie mens gekyk, soos b lyk uil die 
werkwoord cogitat (2) en die refl eks iewe voornaarnwoord se (3) . In 
versreels 5 - 6 verskuif die fokus na die tweede persoon. Ook in A2 en 
B2 kan daar ges ie n wo rd hoe daar vo lgens die patroon van verbeson ­
dering oorgegaan word vanaf ' n der·de tot ' n tweede persoon . 

In die midde lstuk v an die gedig (ve r sreels 10- 16) s taa n die "jy" in die 
sentrum , eers in 'n reeks v r·ae waa .-in die spreker· homself in die tweede 
persoon aanspreek : 

quare iam te cur arnplius excrucies? 
quin tu animo offirmas atque istinc te ipse reducis , 

et dis invitis desinis esse miser? 
( 10- 12) 

Na die algemene stelling in versreel 13 kom daar in die volgende drie 
versreels ' n reeks opdragte voo r wat die sp r eke r as ' n tweede persoon 
aan homself gee: 

difficile est, verum hoc qua lubet efficias : 
una salus haec est, h oc est t ibi pervincendum, 

hoc facias, sive id non pote sive pote . 
( 14 - 16) 

Wat vir die doel va n d ie ondersoek va n persoon belangrik is, is dat die 
JY in die middelstuk van die gedig die prominentste is en dat die 

spreker vana f ' n vragende toestand oorbeweeg tot ' n s ituasie waarin hy 
homself opdrag gee hoe hy die situasie moet hanteer. 

In die derde gedeelle van di e gedig , die prex in versreels "17 - 26, kom 
die eersle , tweede en d e rde persoon voor, rnaar die k lern is on rni ske nbaar 
op die "ek". Hier rig die spreker horn in sy nood en ongeluk tot die 
gode en bid dat hy bevry mag word van ' n li e fde wal horn ten gronde 
rig . Dat dit hi er om die bidder (as 'n "ek") in sy nood gaan , is duide li k 
uit die bedes: me miserum aspicite ( 19); eripite hanc pestem 
perniciernque mihi, / sei mihi surrepens imos ut torpor in artus / expulit 
ex omni pectore lae titias (20- 22) e n reddite mi hoc pro pietate mea (26) . 
Ook in sy uitee nsetting van een va n die g ro nde van sy gebed (si vitam 
puriter egi in versreel 19) en in versreels 23 -25 met die werkwoorde opto 
en quaero is die spreker as eerste persoon aa n die woord. 
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Daar word dus in die gedig beweeg vanaf ' n objektiewe voorstelling op 
' n afstand tot 'n groter persoonlike betrokkenheid en uiteindelik tot ' n 
algeheel persoonlike voorstelling . ' 

Skrywers soos Commager (1965:84) het al opgemerk dat die liefdesgedigte 
van Catullus nie soseer beskou moet word as "vehicles of communication " 
nie , maar as 'n digter se poging om beheer te verkry oor sy emosies. 
Hy skryf die pragmatiese effek van carmen 76 onder andere daa,·aan toe 
dat die leser vermoed dat die digter nie in sy doel s laag nie ( 1965 : 98) . 
Die tegniek van inkringing vanaf '"n mens " tot "jy" tot "e k" strook met 
hierdie opvatting van Comrnager. Carmen 76 is n gedig oor 
afstandnerning . Die persoonstruktuur vertel egter die teenoo rges lelde 
verhaal. Ondanks alle pogings tot afstandname, kan die spreker nie 
daarin slaag nie, soos blyk uit die patroon ten opsigte van die wisseling 
van persoon. 

Teen die agtergrond van hierdie persoonswisseling asook die tydstruktuur 
waarop Den Hengst ( kyk punt 2 . 1 . 1) gewys het, wil dit my voorkom dat 
daar oortuigende argumente aangevoer kan word ten gunste van die op­
vatting dat die gedig in drie bewegings verloop. Oor die nut van hierdie 
indeling sal later nieer gese word (kyk punt 2.6). 

2 . 2 MIKROSTRUKTUUR 

In hierdie onderafdeling sal gepoog word om aan te toon hoe elk van 
hierdie drie gedeeltes gestruktureer is, ook met die oog op hul 
funksionering binne die geheel. 

2.2 . 1 Die eerste beweging 

Die eerste beweging (versreels 1-9) va l sintakties in drie onderafdelings 
uiteen, t e wete versreels 1- 6 , 7-8 , en versree l 9. In versreel 1-6 is 
daar "n struktuur wat as ' n "as . .. dan " - struktuur getipeer kan word . 
Die spreker ste l dat indien dit so is dat ' n me ns genot put uit regskape 
optrede, dan wag daar vir horn in ' n lang lewe baie vreugde uit hierdie 
ondankbare liefde . Adler (1981 :36) vestig tereg die aandag daarop dat 
hierdie argument slegs ' n voorwaardelike geldigheid het . Dit geld s leg s 
indien dit waar is dat ' n mens se pietas beloon word . Die res van die 
gedig toon egter volgens Adler aan dat die premisse van hierdie argument 
vals is, want in plaas daarvan dat sodanige optrede beloon word , ervaar 
die regskapene nie multa . . . gaudia nie , maar die teendeel daarva n, en 
dit ten spyte van sy korrekte optrede. Adler (1981 :36) is gevolglik van 
mening dat die argument va ls is : "The argument is misl ead ing and it is 
meant to be misleading: .... " Die argument dien vol gens haar bloot om 
Catullus tot aksie aan te spoor. 

Analoog hieraan , hoewel nie heeltemal identies hi e rmee nie , is die 
wyse waarop daar na die geliefde verwys word . Die eerste verwysing 
is die onspesifieke ingratae . . . menti (9) en eers in versree l 23 wo rd 
die aanwysende voornaamwoord ilia aangetref . Alhoewel laasgenoemde 
verwysing spesifieker as die eerste is, word sy as't ware op ' n af­
stand gehou, wanneer daar na haar verwys word as "daardie vrou " . 
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Terwyl Adler se opvatting gedeel word dat dit globaal duidelik is dat 
menslike pietas nie in die besond e re geval van die spreke r to t vreu gde 
aan leiding gee ni e, mee n ek da t die sk ryfs ter ni e genoeg erns daarmee 
maak dat hi e rdi e voo rwaa rde as ' n fe itlike voorwaar·de voo r gehou word 
nie . Die gebru ik va n indi katiewe werkwoo r de in die gedee lte t oon aan 
dat die spreke r irnp li seer dat ' n bepaa lde gevolg noodwendig uit die 
vervulling van die voorwaarde voortv loe i . Di e fei t dat dit nie gebeur 
nie is wat onverwags is. Dit is dus nie soseer die argument wat onge ld ig 
is nie, dit is trouens onverwags dat iets wat algerneen as waar beskou 
word, nie in die spreker se spesifieke situasie geld n ie. 

'n Verdere argument ten gunste van so ' n in terpretas ie van die eerste 
ses versreels is die begrippe wat die spreker in sy argument aanvoe r· . 
Pietas , fides en die nakoming van die bepalings va n 'n foedus is hoog 
aanges laan in die Romein se gemeen ska p (kyk punt 2 .3.2) . Uit die res 
van Catullus se oeuv re kry die leser diese lfde indruk . 

In die geheel genome kan versreels 1- 6 dan ve rklaar word as d ie skepp in g 
van ' n s fee r waarb inn e die latere o nlwikk e ling van di e gedig met sy 
toesp itsing op die sp reker se situasie beoo rdeel ka n word . Alhoewe l die 
gesketste situasie g lobaal genome ' n "as . . . dan" - situas ie is , is daar in 
versreel 6 die eerste aanduiding dat dit wat as ' n a lgemene reel (be hoo rt 
t e ) ge ld, waarsky nli k ni e hi e r· van toepassing is n ie . Die rede hiervoo r 
is dat die li e fde as ' n ingratus amor voorgehou wor·d . In die lin eere lees 
van die teks va l die woord ingrato b uite die verwagte patroon. 

Die opvatting va n ' n noodwe ndige gevolg blyk ook uit versreels 7-8 wat 
ingelei word deur nam . Sowel versreels 1- 6 as 7-8 vertoon kontraktuele 
trekke . Versree ls 1-6 stel ·n situasie voor· van wat behoort plaas te vind . 
Versreels 7-8 voeg daaraan toe dat die spreke r alles gedoen het wat van 
hom verwag kon wo rd. Ve rs reel 9 wat hi e rdie eers te beweging afsluit 
en soos die voorafgaande gedeelte op di e verlede betrekking het , kom 
as ' n verrassing : omnia quae ingratae perierunt credita menti . Die 
suggestie wa t in ve rsreel 6 geak tiveer is, wo rd hier eksplisiet tot uit ­
d r u kk ing geb rin g . In plaas va n die vele vreugdes wat hom u it die 
ingrato amore moes t e beurt va l , kom die spreker tot die 
ontnugterende b esef dat a lies wat aa n 'n ingratae . . . me n ti toeve rtro u 
is, to t n ie t gegaan het. Die fe it dat ve r sreel 9 versree ls 5-6 opr-oep , 
blyk uit d ie herh a lin g van die adjektief ingratus . De ur hi e rdie in ve r ­
bandstelling word multa . . . gaudia manent gekontra s tee r· met omnia .. . 
perierunt . Vers reel 9, een va n die min versreels in die gedig waarin 
vers reel en sin saamva l, bevat ' n strak stellin g va n ' n onon lkombare en 
onverbiddelike fe it. As sodanig s te l hi erdie ve r sreel die vorige agt in 
r e lief: die verwagte s itu as ie word kort en klaar 9eba lanseer en 
uitgeka nse ll eer de u r die werklike toed rag va n sake . Die "Soli e n " en die 
"Sein " klop nie . 

Sove r dit die vo lgo rdenin g van gegewen s in hierdi e eers te beweging 
aangaan, moet opgelet word dat die sinne l ei kens ko rter word: 1- 6; 7-8 ; 
9 . Aan die kr u ks van d ie saak, vers r eel 9 , word d ie minste teksruimle 
;,fgestaan . Di e leser sou verwag dat h ierdie argume nt opgevolg sou word 
deur ' n ergo, dit wil se met ' n ko n k lu sie dat ' n bepaalde re s ultaat ge ­
volglik d aa ruit voortgev loe i het. Alhoewel versreel 9 ni e ' n woord bevat 
wat die verhouding tussen 9 e n 1-8 aandui nie , is die sernan t iese ver­
houding daartussen een van teen s t e lling en word ' n woord soos sed of 
tamen ve ronderste l. 
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2.2.2 Die tweede beweging 

Die boupatroon van versreels 10- 16 verskil van die in die ee r ste be ­
weging . Die sewe versreels val weer eens uiteen in drie dele , naamlik 
versreels 10- 12 , versreel 13 , en versree ls 14 - 16 . In hierdie tweede be ­
weging is daar formeel ' n sterk mate van simmetrie in die komposisie 
aanwysbaar . Dit gebe ur in die omramin g van die sentrale versreel deur 
twee gedeeltes van drie versreels elk . Hierdi e twee drieree li ge gedee ltes 
is op hul beurt e lke kecr onde rverdeel in een versreel, opgevolg deur 
twee vers reels . 

In hi e rdie gedeelte is dit duidelik hoe aan uitings wat gelade is met emos ie 
vorm gegee word . Na die finalileit van versreel 9 volg drie versreels 
waa rin die spreker homself aanspreek in ' n poging om horn te orienteer 
in hierdie onbenydenswaardige situasie . Die vrae is 'n besinning oor sy 
optrede. Den Hengst (1976 : 264) tipeer dit tereg as 'n "dialogue 
i nterieu r 11

• 

Die spi l waarom die tweede beweging draai, is versree l 13 . Ten spyte 
van sy vrae waarom hy horn aan die foltering onderwerp en waarom hy 
horn nie ontworstel aan die situasie nie, is daar ' n aartsrealisme in 
versreel 13 aanwysbaar , naamlik die besef: difficile es t longum s ubito 
deponere amorem . 

In versreels 14- 16 wat hierop volg , is e lke versrcel telkens uit twee sin ne 
of frases opgebou. Die strukturering van hi erdie gegewens verd ien be ­
sondere aandag. Dit kan soos vo lg voorgestel word: 

a b 

difficile est, verum hoc qua lubet efficias: 

a b 

una salus haec est, hoc est . tibi pervincendum, 

b a 

hoc facias, sive id non pote sive pote. 

In hierdie vers ree ls is daar kon tinu'iteit en ontwikkeling aan te wys. 
Die b - sinne word op verskillende wyses saamgeb ind . Benewens die feit 
dat die tweede persoon telkens daarin figureer en dat e lk van hierdie 
s inn e ' n opdrag bevat, korn d ie aanwysende voornaarnwoord hoc in e lk 
van hi e rdi e b - s inne voor . Di e hoc , wat gely k le stel is met longum subito 
deponere amorem, dui op iets waarby die spreker direk betrokke is . 
Dit is ook interes s ant om daarop te let dal die drie opdragte semanties 
groot ooreenkomste vertoon , in so ' n mate dat dit as variante van di e ­
selfde opdrag beskou kan word : die '" jy" moet iets spesifieks bewerk ­
s tell ig , iets oorwin , iets doen. 

Die a - sinne loon ' n dinamiese progressie . Dit beweeg vanaf die besef 
dat dit ' n moeilike situasie is tot die insig dat daar een redding daarvoo r 
bestaan e~ uiteindelik tot die besef dat daar opgetree moet word of dit 
nou moontlik of onmoontlik is . 
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Die sintaktiese ordening gee blyke van variatio . In vers reels 14 en 15 
word ' n a - b - patroon gevestig, maar in ve rsreel 16 wo rd hierdie patroon 
omgekeer to t b - a . 

Di e forme le s imme tri e ten spy t is daao· bin ne d ie kor t bestek van h ierdie 
sewe ve r s r eels hee lwat emo si e en dinamiek . Dit is opmerk li k dat die 
spreker se poging om homself te orientee r vergesta lt word in ' n 
sintaktiese bou wat ho rtend voorkom . Dit is veral le bemerk in vers.-eels 
14 - 16 waa r die vers reel tel kens u it twee frases opgebo u is. H ie ,·die 
afwesigheid van 'n periodiese struktuur vers kil van die beredeneerdheid 
van die eerste beweging . 

By die lees van hi e rdie tweed e beweging verkeer die leser onder die in­
druk dat die sp reker se hei l va n sy eie opt rede afha n k lik is . Die verdere 
ontwikke lin g va n die ged ig b rin g eg le r weer ' n verrassing mee. In 
hi e rdie moe ilike s itu asie rig die spreker hom in die finale beweging tot 
die g ode. 

2 . 2.3 Die derde beweging 

2 . 2.3.1 Skematiese voorstelling 

Die forme le struktuur van die precatio kan soos vo lg voorges tel word : 

al 

bl 

c l 

lnvocatio 

Twee voorwaardes , wal belrekking he t op d ie gode 

Bede 1 

b2 De rde voorwaarde, wat b e trekk in g het op d ie spreker 

17a 

17b - 18 

19a 

se vorige opto-ede 19b 

c2 

b3 

dl 

d2 

a2 

c3 

Bede 2 

Vierde voo rwaarde , wat betrekking he t op die 
situas ie waarin dip sprekeo· hom bev ind 

(of) 

Uitbreiding v an die bede d eur middel van 'n 
vergely k ing 

Eksp li kasie va n wal d ie spreker nie vra nie 

Eksp li kasie va n wa t di e spreker wel vra 

lnvocatio 

Bede 3 

20 

23 -4 

25 

26a 

26b 

Alh oewel so 'n uitee n se tting van di e fo rme le bou van die gebed f ig uurl ik 
gesproke nie die lewe nde liggaam van hi erd ie passasie weergee ni e, maa r 
bloat die skelet daarvan , is dit nie sender nut nie , aangesien dit bepaalde 
prin si pes in die opbou van hierdi e gebed toelig . Dit vestig die aandag 
op die artistieke gekon s trueerdh ei d va n hierdie prex en kan so ' n 
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korrektief bied op die opvatting dat die gebed bloot n uit s torting van 
emosie is. 

2 . 2.3.2 n Tekskritiese probleem 

Voordat daar meer gese word oor d ie struktuur va n die precatio moet 
daar eers aan ' n tekskritiese prob leem aandag geskenk word. 

Soos blyk uit die struktuurbeskrywing hi erbo is daar ' n prob leem sove r 
dit vers ree ls 21-22 (b3) aangaan. Die beskrywing wat geb ied word, hang 
af va n die tekslesing van die eerste woord van versreel 21 . Variante 
waarvoo r daar manuskripgetuie nis bes taa n , word in die kritiese apparaat 
van die Oxford-teks van Elli s (s . j. : ad 76 .21) aangegee. Die variante 
is seu "1-), se (Bod. Lat. Class . e. 15) e n quae (Calp. 1481) . 

Die tekslesings wat die meeste aanha ng geniet, is quae (Mynors, 1967:91; 
Fordy ce, 1965:73; Thomson , 1978: 178 en Williamson, 1969:42) . Die 
e mendas ie sei word in Elli s se Oxford-uitgawe gepub liseer (s . j .: ad 
loc .). An der voorgestelde eme nd asies is ei (Bae hrens, 1893:107) , seic 
of sic {Leeman, 1976:248) en heu (Kinc h in Smith and Melluish , 1958:83). 

Aangesien die manuskripgetu ieni s uiteen lopend is , berus die vasstelling 
va n die waarskynlikste les in g op ·n interp r etas ie van watter van die 
v oor s te ll e di e beste si n maak in die spesifieke konteks. Dit wil my 
voorkom of die keuse tu ssen sei en quae be hoo rt te le, terwyl die 
moontli k he id dat seic die jui s te manuskriplesing ver t eenwoo,·d ig nie 
afgeskryf behoort te word ni e. 

Daar kan op strukture le gronde n sterk saak ten gu n s te van sei Cn 
wiss e lvorm va n die meer gebruik li ke si ) uitgemaak wo rd , aa ngesie n d it 
goed in skake l by d ie voorwaardelike patroon in hierdie gedig (kyk 
v ersreels 1, 17 e n 19) . Die lesing maak goeie sin, maa r is nie 
onp rob lematies nie . Wat teen hierdie voorste l tel, is die fe it da t daar 
geen bevredigende rede aangevoer kan word waarom die digter twee 
ve r ski ll e nde o rtografiese weergawes van die voorwaardelike woord 
(naamlik si e n sei ) in diese lfd e gedig sou gebr uik nie, en dit terwy l daa r 
sover dit die metriese struktuur van die versree l aangaan geen verski l 
tussen die metriese kwantite it van si e n sei is nie en daar ook geargu ­
me nteer kan word dat si hi er beter sou pa s op grond van foniese 
oorwegings . 

Ten spyte h iervan word hi erdie lesing as die waa r skyn li kste beskou, en 
wel op grond va n die herh al in g van si in die res va n die gedig , e n omd at 
dit goed inpas by die g loba le struktuur van die gebedsteks . 

' n Ve rdere opme ,·k ing wat ter sake is by die voorsle lli ng van d ie forme le 
bou van die gebedsteks r aak versreels 23 - '.!5, waa,·aan die simbole d l e n 
d2 toegeke n is . Die feit dat ve r sreels 23 - 24 en 25 nie in die 
struktuurbeskrywing as bedes geklassifiseer is nie , is daaraan toe te 
skryf dat daar in die beskrywing gewerk is met die sintaktiese opper ­
vlakstruktuur van d ie teks . So beskou is dl en d2 nie bedes nie , maar 
stellings . Op die vlak van die semantiese dieptestruktuur ve rteenwoordig 
dit wel bedes. Dit is asof d ie spreker met hierdie uitings vir homself 
duide lik maak wat hy vra . Hi e rdie d isk r epans ie illu st reer die 
inkong ruensie van sintaksis en sema ntiek goed . 

2 . 2 .3 .3 Patroon en dinamiek 
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In hierdie gebed is daar sterk aanduid in gs van patroonvorming. n 
Eerste opva llende voorbeeld hiervan is die identiese invocationes , naarnlik 
o di in die aa nvangs- en slotver·sreel van die gebed . Alhoewel die eerste 
aanroepi ng voorkorn in ' n heksameter e n die tweede in ' n pentameter , is 
di e t ipog rafi ese posis ie daarvan identies , naamlik as die twee aanva ngs ­
woo rdc va n die betrokke versreels. Die funksie van hierdie herha lin g 
is 0 111 struk tur·el e sluiting te bewerkstelli g . Die aanroepings omraam die 
gebed en wek so d ie indruk van simmetrie . Waar die aanroep ing va n die 
gode in versreel 17 as ·n verrass in g kom na die s ter k k lem wat daa r in 
die voorafgaande versreels van die tweede beweging gele word op wat 
die "jy" self moet doen , is die aanroeping in versreel 26 meer te wagte, 
aangesie n dit voorberei is deu,· die invokasie in versreel 17 . Die her ­
haling van die invocatio in die slotversreel gee verder ' n aanduiding van 
die dringendheid va n die bede . Hi e r·die indruk word verder versterk 
deur die voorkoms van die eksklamatoriese o in a lbei aa nroepings, 
aanges ien hie rdi e uitroepwoord in Latyn nie b loot ' n standaardtoevoeging 
tot ·n apostrofe is nie. maar die emos ionele geladenheid van die uiting 
aandui . 

Di e strukturering van gegewens in die derde beweging ver toon gro ter 
ooreenkomste met die prosedure in die eerste as in die tweede beweging. 
Waar daar in die tweede beweging 'n sterk simmetries e rangskikking om 
' n midd elst uk is , is daar in die eerste beweging ' n soo rt .. blokbo u ·· : as 
a, clan b (1 -6); want wat verwag is (a) , het ek gedoen (b) (7 -8); tog 
c (9). Die strukturering van d ie derde beweging is egler komplekser 
as die van die eerste afdeling. ' n Belangrike struktureringsbeginsel is 
die voorkoms van "as ... dan " -strukture . Die patroon hang ten nou s te 
saam met ' n afwisseling van die gronde waarop die bidder die gode nader 
en die bedes wat gerig word . Die gronde waarop die bidder hom beroep 
kom telkens in die protasis van die voorwaarde li ke konstruksies voor , 
asook in ' n ko nstruksie wat op die v lak v an die semantiese die ptes truk ­
tuur daaraan ekwivalent is . 

Ten spyte van hierdie patroon van afwisse ling is daar nie sleg s sprake 
van her-haling van di eselfd e inligting ni e, maar kan ·n o ntwi k ke ling ook 
aangetoon word. In die eerste si - bysin beroep die spreker horn op 
wesenseienskappe van die gode , naamlik dat hull e b e kend is daarvoo r 
dat hulle mede lye betoon en dat hulle mense in d oodsgevaar gehelp het. 
Alhoewe l die stelwys e voorwaardelik is , is hierdie sinne sernanties d ie 
ekwivalent van ste llin gs. Dit kan afgelei word uit die feit dat die 
werkwoorde in hierdie voorwaa rdelike bepalings in die indikatief staan 
(est (17), tulistis (18)), iets wat aar>toon dat die voo rwaardes realitief 
bedoel word. 

Na die eerste bede wat hi erop volg , tref die le ser · 11 ve rdere realitiewe 
voorwaardel ike kon struksie aan: si vitam puriter egi ( 19) . Die fokus 
verskuif dus van die aard van die gode na d ie lewenswandel van die 
spreker in die yerlede . Hy maak daarop aanspraak dat die gode hom 
moet verhoor op grond daarvan dat hy puriter gelee f het. Alhoewel d ie 
stelwyse weer eens voorwaardelik is , fun ksioneer dit as · n grond waarop 
hy sy bede rig , en die si is semanties ekwiva lent aan 'n quod of quia. 

Hierop volg die tweede bede , en daarna (indien die tekslesing wat gekies 
is juis is) ' n verdere voorwaarde lik e konstruksie , waarin die spreker die 
gode se aandag ves tig op die situasie waarin hy verkeer , naamlik rlat a lle 
vreugde uit sy hart verdryf is . Versr·ee ls 21- 22 kan beskou word as ' n 
uiting wat aansluit by versreels 17b - 18. Daarin het dit daarom gegaan 
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dat die gode aan die mense hulp verleen het wanneer die dood hulle in 
die gesig staar. Die vreugdelose toestand wat in versreels 21-22 uitge­
beeld word, word metafories voo,·gestel as die gevolg van ·n 
siektetoestand (kyk verder punt 2.3 .3). Hiennee stel die spreker dat 
sy spes ifiek e s ituasie in ooreenstemming is met die van mense wat reeds 
ipsa in morte verkeer het , toe die gode hulle te hulp gekom het. 

Alhoewel die pro pietate mea (26) nie soos die vorige g ronde in voor ­
waardelike konstruksies geformu leer is nie, is dit semanties ekwiva lent 
daaraan en kan dit net so wel geformuleer gewees het as si vitam piam 
egi of as si pius fui, waar si soos e lde ,·s in die gedig op semantiese v lak 
quod of qui a impliseer . 

Wanneer daar gekyk word na die patroon wat die si-konstruksies en die 
ekwivalent daarvan vorm , merk 'n mens 'n ontwikkeling vanaf ' n beroep 
op die aard van die gode tot ' n beroep op die "ek" se pietas . Die 
sintakties - tipografiese ordening van woorde in die laaste versreel plaas 
mea in 'n emfatiese posisie , naamlik as die slotwoord van die hele gedig. 
Daar is dus beweeg vanaf o di, si vestrum est misereri (17) tot o di , 
reddite mi hoc pro pietate mea . In die Klassieke literatuur word pietas 
na my wete slegs as 'n attribuut van mense gebruik en nie in verband 
met die gode nie. 3 

Ook sover dit die alternerende bedes aangaan, is dit nie bloot ' n her ­
haling van dieselfde inhoud nie, a lhoewe l die bedes op dieselfde situasie 
betrekking het. Die eerste bede, me miserum aspicite (19), is , alhoewel 
dit gelade is met patos, bloot 'n bede dat die gode hom in sy ongeluk 
moet aansien. Die tweede bede is spesifieker: eripite hanc pestem 
perniciemque mihi (20). Dit is 'n intense bede om verlos te word van 
die verderf . Hierdie bede word verder uitgewerk in versreels 23 - 25, 
waar die spreker as 't ware vir homse lf duidelik maak wat hy wens . Die 
laaste bede , o di, reddite mi hoc (26) , dien dan as samevatting en afloop 
van die gebed. 

In die geheel genome is die gebedslruktuur komp leks . Daa,· is 
manifestasies van omraming , asook van afwisseling van gebedsgronde e n 
bedes. Binne hierdie alterneringspatroon is daar nie net sprake va n 

In die vroeg - Christelike literatuur word dit wel in verband met God 
gebruik, soos blyk uit die geskrifte van Gregorius Magnus (Homiliae 
in Evangelium, 34 . 18; teks in Migne , Patrologia Latina, 76 , col. 1258 
D) : Hunc quia humilitas straverat,divina pietas erigebat , ilium quia 
superbia erexerat , divina severitas humiliabat . Largitatem 
supernae pietatis aspicite, et ad misercordem iudicem, dum adhuc 
exspectat, cum lacrymis venite. Considerantes namque quod 
iustus sit, peccata vestra nolite neglegere ; considerantes vero quod 
pius sit, nolite deperare. 

Dit is in die li g daarvan dat n foedus ' n oo.-eenkoms is wat twee kante 
het, aanloklik om versreel 17 aan die begin van d ie gebed te sien 
as ' n reel waarin dit gaan om vestra pietas . Dit !ewer dan ' n netjiese 
chiastiese konstruksie op met pietate mea aan die einde van die ge ­
bed. By gebrek aan loci in die Klassieke literatuur waar pietas as 
' n attribuut van die gode gebruik word , is hierdie suggestie egter 
slegs spekulatief. 
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dinge wat konslant bly nie , maar ook van ontwikkeling . Soos in versreels 
14 - 16 in die tweede beweging is daar aanduidings van die vestiging van 
' n patroon, e n die omk e i-ing daarvan . Die grond (17 - 18) - bede (19a) ; 
grond ( 19b) - bede (20) patroon wat gevestig word, word in die slotbede 
omgekeer tot bede (26a) - grond (2Gb) . 

Sover dit die gebed in carmen 76 aangaan , is dit opmerklik dat geen 
epitheta en kultustitels daarin voorkom nie. Die gode wat aangespreek 
word , word nie eens ge'identifiseer nie . In hierdie afgestrooptheid ver­
loon dit ooreenkomste met carmina 1 en 109, maar verskil dit aanmerklik 
van carmina 34 en 36 (kyk verder hoofstuk 11 , punt 2 . 2 . 6). Die gronde 
waarop die bidder horn beroep, figureer prominenter in hierdie gedig as 
in die ander gebedstekste en word , soos dikwels in gebedstekste gebeur , 
tot uitdrukking gebring in si-kon stru ks ie s (kyk Moritz, 1968 : 55). 

Sever dil woo rds e leks ie aa ngaa n , is daar nie besonder s lerk aanduiding s 
dal · 11 verhewe register in hi e rdie gedig nageslreef word nie . Die enigste 
twee uitso nderings hi e rop is die eksk lamatoriese o in vers r eels 17 en 26 
(kyk Soles, 1!)~4 : 12) en die keuse va n die arga·iese puriter in p laas van 
die mee r gebruiklike pure in versreel 19 . Hierdie keu se kan natuurlik 
aan melriese oorwegings toegeskryf word , maar dit is ewe moontlik om 
le argumenteer dat die digter deur hi e rdie keuse ·n verhewen heid aan 
die uiting wou ver leen (Fordyce, 1965 :369) . 

Die esteliese effek en die indruk van gekonstruee rdh eid van die precatio 
be rus nie net op hierdie sintaktiese, o f dan sintakties - semanti ese o ,·de ­
ning van frases of sinne nie . Ook 1noti ewe - he rhaling, melaforiese, foniese 
en metri es - ritmiese verskynsels speel ' n rol hierin . Daar word vervolgens 
aandag geskenk aan hierdie verskynsels wat meer a lgemeen as litere re 
struktureringsmiddele beskou word . 

2 . 3 METAFORIEK 

2 . 3 . 1 lnleiding 

Amor funksioneer as n sentrale begrip in hierdie gedig . Die leser word 
eers in versreel 6 hi ervan bewus gemaak, wanneer daar sprake is va n 
' n ondankbare liefdesverhouding (e x hoc ingrate . . . amore) . Dat d ie 
leser horn nie vergis in die idenlifikasie va n die tenor in hierdie gedig 
nie en dat dit inderwaarheid om die li e fd e gaa n , blyk uil d ie tema - reel : 

difficile est longum subito deponere amorem . 
(76 . 13) 

In die bestudering van die uitbeelding van die liefde in hierdie gedig sa l 
daar gevolg li k nagegaan moet wo,·d waarmee amor figuurlik in verband 
gestel word . In hierdie verband mo l onderskei wo rd tu ss en . enersyds, 
begrippe waannee amor op ' n basis van soo rtgelykheid g eassosi eer word 
en , andersyds , hoe amor metafories onlwikkel word tot morbus , iels wat 
(alhoewel dit ook e lders in die Klassieke literatuur voo rkom) v ir die Iese,· 
as ' n verrassende o ntwikk e ling kom . aangesien dit b y die eerste oogops la g 
moeilik is om in te sien hoe ' n liefde sverhouding metafori es met ' n siekte 
in verband gebring kan wo rd . 
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Met eersgenoemde gaan n kontrak - beelding gepaard, met laasgenoemde 
die metaforiek van ' n liggaamstoestand . 

2.3 . 2 "Amor" as ooreenkoms / kontrak 

Met hierdie uiteensetting word 'n baie kontroversiele onderwerp in 
Catullus-navorsing aangesny. Alhoewel daar in die loop van die 
geskiedenis indringend aandag geskenk is aan die li efdesbeskouing in 
Ca tullus se poesie en alhoewel die verhouding van amor tot verwante 
konsepte soos amicitia, foedus , fides, benevolentia, officium , 
benefactum , gratia en pietas a l by herhaling bespreek is , is daar min 
sake waaroor daar meer meningsverskil heers as jui s hieroor . 

In die bespreking wat hierop volg word teties te werk gegaan . Die pro­
blernatiek rondom die vraagstuk oor hoe die id ee - inh oud van n teks 
vasgestel word, sal eers in die late re bespreking aan die orde gestel word 
(kyk punt 3. 7) . In die uiteensetting sal daar egter aandag geskenk word 
aan die meer tegniese vraagstuk of die voorstelling van die li efde as 
ooreenkoms metafories geskied al dan nie . 

As aanknopingspunt tot die bespreking word verwys na n opmerkin g va n 
Ross (1969:89 - 90): "The most difficult question concerning c. 76 is one 
that does not seem to have bothered any critic : what do the first five 
lines have to do with the sixth? ... What in fact does a man ' s piety, in 
his relation with o thers , ha ve to do with Catullus· own love affair? Is it 
not, poetically , an ineffective and almost preposterous introd uction to 
what is obviously an important, and si ncere , personal poem?" 

In teenstelling met Ross vind hierdie skrywer die oorgang nie 
problematies nie . Enersyds val hierdie jukstaponering binne die patroon 
va n naasmekaars t e llin g va n die algemene en besondere wat hierbo be ­
handel is ( kyk punt 2 . 1 .3 ( 1)) . Andersyds word gemeen dat ' n ana li se 
va n versreels 1- 6 die verband tu s sen amor en pietas , fides en foedus 
kan aantoon. 

By die bestudering van versreel 1- 6 

Siqua recordanti benefacta priora voluptas 
est homini , cum se cogitat esse pium, 

nee sanctam violasse fidem, nee foedere nullo 
divum ad fallendos numine abusum homines , 

multa parata manent in longa aetate, Catulle, 
ex hoc ingrato gaudia amore tibi . 

is dit duidelik dat daar in die voorwaardelike konstruksie bepaalde ver ­
bande gele word tussen tekssegmente in verseels 1- 4 en 5- 6 . Die 
voluptas van versree l 1 word geba lan seer deur die gaudia van vers ,·eel 
6 . Aangesien die verhouding tussen hierdie woorde een va n 
soortgelykheid is en die begrippe semanties na aan mekaar le , verwag 
die leser (in die li g van die "as dan "- struktuur van hierdie gedeelte) 
dat daar ook 'n ooreenstemmende verhouding bestaan tussen die amor va n 
versreel 6 en die kluster van begrippe in versreels 1- 4, naamlik pietas , 
fides en foedus . 

Die vraag wat ontstaan is of die verhouding tussen amor en die ander 
begrippe metafories is al dan nie . Word amor deur die inverba ndstel ling 
daarvan met hierdie ander begrippe metafories daardeur gespesifisee,·? 
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Hieroor heers daar skerp meningsverskil tussen Ross (1969) en Lyne 
(1980) . 

Ross (1969:80- 94) is van men ing dat die leser hier onmiskenbaar met 
metaforiek te make het. Vol gens horn kan die probleem wat hy aanges tip 
het rakende die verhouding tussen versreels 1- 5 en 6 opgelos word 
wanneer ingesien word dat Catullus sy liefdesverhouding metafori seer 
deurdat hy dit in verband stel met met begrippe uit die politieke we reld 
(benefacta, pium , fidem , foedere , ingrato) en dat hy dit verbeeld deur 
middel van " the vocabulary of political alliance". Hierdeur word amor 
gemetaforiseer tot ' n politieke amicitia en foedus . In die proses verse\ 
hy horn teen die vergeestelikte interpretasie van Catullus se 
liefdesbeskouing as sou amor voorgestel wo rd as ' n huwe lik (kyk punt 
3 . 7) . 

Hierteenoor is Lyne ( 1980: 25 e. v . ) van mening dat Ross se opvatting 
dat Catu llus in sy Lesbia - epigramme die "vocabulary of politica l a llian ce" 
gebruik hoogs misleidend is.• Lyne ('1980 : 24) voer aan dat Catullus die 
konstellasie begrippe waarmee hy sy li ef de tipeer , ontleen aan die etiese 
kode van die Romeinse aristokrasie. Hy wys daarop dat alle aristokrasiee 
sulke kodes ontwikkel . So 'n kode bevat die norme van moraliteit en 
verantwoorde likheid wat sosiale gedrag reel en word deur die besondere 
gemeenskap as geldend aanvaar. Hi eruit ontwikkel dan "a terminology 
of 'proper behaviour ' : a vocabu lary of highly and particulady charged 
words , capturing th e obligations of aristocracy" ( 1980 : 24). \\lanneer 
Catu llu s dan woorde soos amicitia en foedus gebruik om sy liefde sop ­
vatting te tipeer , gebruik hy nie ' n polilieke rnetafoor nie , maar ont lee n 
hy hierdie woorde aan die aristokratiese kode vir etiese optrede . Terwyl 
Lyne (1980 :26) toegee dat die taal wat Catullus in sy Lesbia - epigramme 
gebruik sterk ooreenkomste vertoon met die van Romeinse "politici " , is 
hy van mening dat die ooreenkomste eerder daaraan toegeskry f moet word 
dat Catullus en die politici hulle op dieselfde e tiese kode beroep en daarom 
'n terminologie gebruik wat tuishoo rt binne " the language of artistoc1·ati c 
commitme nt and obligation" (1980 :26) . 

Terwyl ek meen dat Lyne ten opsigte van die aristokratiese terminologie 
gelyk het , word met Ross saamgestem dat die gebruik van hierdie terme 
in verband met ' n liefdesverhouding die beg rip amor verder spesif isee r . 
Die gebruik van amor in samehang met hierdie aristokratiese terminologie 
voeg bepaalde assosiasies en konnotasies aan die term amor toe wat nie 
gewoonlik in ander kontekste sentraal staan n ie. Hierdeur word amor 
gestempel tot ' n verhouding van lojaliteit, trou en tot n vaste 
ooreen koms . Terwyl die tipering van amor as ' n verhoud ing van trou 
en loj aliteit niks vreemd is nie , is die inverbandstelling daarvan met ' n 
foedus wel verrassend , aangesien foedus op ' n hoogs forme le ooreenkoms 
of verdrag dui. Catullus was dan ook die eerste Romeinse digter wat 
amor as ·,, foedus voorgestel het (Lyne , 1980 :34). Anders as ten opsig te 
van sy voorstelling van liefde as ' n amicitia is hy hierin deur ' n hele 
aantal late re Romeinse digters nagevolg. 

Pietas , fides en foedus het betrekking op die ve rhouding tussen mense . 
Alhoewel dit nie in hierdie versreels eksplisiet gestel word nie , kan uit 
ander kontekste waarin hierdie woorde gebr uik word , afgelei word dat 

Ook Schmidt (1985 : 124 - 125) !ewer kritiek hierop . 
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hierdie etiese kode deur die gode gesanksioneer word (so ook Wiseman, 
1987 : 167 ; Den He ngst , 1976 : 262). 

As woorde wat dui op verhoudinge met wedersydse verpligtinge en regte 
is daar dus iets kontraktueels in hierdie begrippe. Wanneer die spreker 
sy liefdesverhouding hiermee in verband bring, definieer dit amor as 'n 
soortgelyke verhouding . Dit is 'n verhouding wat berus op lojaliteit en 
trou , dit is soos ' n vaste oo reenkoms (foedus), en in die uitlewing of 
beoefening van so ' n verhouding tree die een teenoor die ander op met 
benevolentia, wat konkrete gestalte verkry in weldade (benefacta). Die 
nakoming van die ver·pligtinge van ' n verhouding gee aan daardie persoon 
aanspraak op gratia . 

In die lig hiervan is die inverbandstelling van amor met pietas , fides en 
foedus myns insiens nie problematies nie. Wat wel verrassend is , is dat 
die liefdesverhouding in versreel 6 as 'n ingratus amor voorgehou word. 
Dit bied, soos elders aangetoon is (kyk punt 2 . 2 . 1) , die eers t e aan­
duidin g dat daar nie oor·eenkoms tig die geldende etiese kode opget ree is 
r,ie . 

Die feit dat die spreker amor as kontraktuele ooreenkoms voorhou, kom 
duidelik na vore in versreels 7-8 waar die spreker aanvoe r dat hy alles 
gedoen het wat van 'n mens ve rwag kon word en dat hy sy deel van die 
ooreen koms nagekom het . 

Verdere bevestiging daarvan dat amor as iets kontraktueels voorgehou 
word, word aangetref in versreel 9: 

omnia quae ingratae perierunt credita menti. 

Die fokuseks press ie in hierdie sin is credita. Die woo rd creditum kom 
voor in etiese (of eties-godsdienstige) en in finansiele kontekste. In 
hier·die versreel staan die etiese strekking op die voorgrond. Die spreker 
gee te kenne dat alles wat aan ·n o ndankbare gees "toevertrou is ", tot 
niet gegaan het . Die woord word egter dikwels gebr uik in die finan s iele 
sfeer waar dit dui op iets wat geleen is . Wanneer iets aan iemand ge leen 
is , staan die lener ender ·., verpligting om sy lening terug te betaal. 
In sameha ng met die ander aa nduidings van kontraktualiteit in hierdie 
gedig word deur hierdie fokus ge·impliseer dat die spreker as ' t ware ' n 
swak belegging gemaak het , omdat sy tot nog toe bloot ge·implisee rde 
vennoot (ingratae menti) nie sy / haar kant van die oo reenkoms 
nagekom het nie . Die skending van amor is soos kontrakbreuk . 

Die idee van kontraktualiteit wo rd nie ne t op die liefdesver houd in g va n 
toepassing gemaak nie , maar ook op die voorste lling van d ie spr·eker se 
verhouding to t die gode . In die slo tversreel bid die spreke r : 

o di, reddite mi hoc pro pietate mea. 
(76 . 26) 

Tog le die twee voorbeelde nie presies op dieselfde vlak nie, aangesien 
daar in die loop van die gedig ' n on twikke lin g p laas gevind h et . In die 
eerste beweging word daar ' n beroep gedoen op ' n geldende etiese kode 
ingevolge waarvan regskape optrede deur vreugde beloon word. Alhoewel 
die hooffokus in hierdie beweging op intennenslike verhoudinge is , is 
reeds vermeld dat die gode die etiese kode sanksioneer waarop hier · n 
beroep gedoen word . Die gebrek aan gratia aan die kant van iemand 
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wat benefacta ontvang he t , staan die gode n ie aan nie . Die implikasie 
hiervan is dat die spreker verwag het dat die gode die gewenste beloning 
van regskape op trede sou ver-seker . In die tweede beweging is dit 
duidelik dat die gode dit ni e in ve rvull ing laat gaan het nie . Hiervan 
getuig die woo rde dis invitis (12). wat ek soos Baehre ns (1 893:551) e n 
Kroll (1960 :249) as ' n kousale fra se opneem. en ni e as ' n ko n sess iewe 
uitdrukking nie (byvoorbee ld Ellis , 1876 :357) . 

Wanneer die spreker horn dan in die derde bcweg in g tot die gode wend, 
is dit in hul hoedanigheid as die wesens wat medelye be toon e n me ns e in 
doodsgevaar he lp . Wat va n hull e verwag wo,·d, is nie meer om toe t e 
sien dat die foedus of trou - ve rhoudi ng van die eers t e beweging nagekom 
word nie, maar juis om die spreker daarvan te ver los. Dit is interessan t 
om daaro p te let dat dit wat die sp reker sou kon ve nvag na aa nl e iding 
van sy pietas , blyk uit dit wat hy ni e vra nie , naamlik dat sy horn op 
ha a r beurt sou li e f he en dat sy kui s sou wou wees . Wanneer die spreker 
die bede reddite (26) uiter, maak h y op minder aanspraak as wat in d ie 
eerste beweg ing ge·implis ee r is. Dit gaan nie mee r om d ie normale gevolge 
van regskape optrede nie , maa r om los le kom van ' n kontrak wat ni e 
nage kom is nie. Soos in credita hierbo roep ook reddite d ie s fee r van 
die kommersiele wereld op, aangesien di t ook die betekenis hel va n 
"vergeld" of " betaal (terug)". Vir hie rdie bede beroep hy horn op sy 
eie pietas . Waar die kontraktualiteit v a n die Romei n se geesteshoud in g 
in god sdienstige aangeleenthede gewoon li k in die frase do ut des opgesom 
word , is hier eerder sprake van date nam dedi. 

2 . 3 . 3 "Amor" as "morbus" 

Terwyl hi e rdi e kontra kbee ldin g s legs duide li k is wannee r die versk ill e nde 
moo ntlike be te kenisse van credita e n reddite nagegaan word en die leser 
maklik da a roor hee n kan lees deur d ie woorde gewoon in hul oord ragte li ke 
betekenis te verstaan , is die metaforisering van liefde as ' n siekte veel 
opva ll e nder. Hierdie metafoor word eers duidelik in die precatio in die 
derde beweging , maar by 'n no u ke ur ige lees word dit du ide lik dat die 
aanvoorwerk daarvoo r reeds in die tweede beweging gedoe n is . Wanneer 
di e leser in die tiende versreel die vraag quare iam te cur amplius 
excrucies? t eenkom , is h y geneig om te dink dat die werkwoo rd excruc iare 
hier in ' n oordragtelike belekenis gebru ik word en dat dit om ' n geeste like 
eerder as ' n fi 5ieke foltering gaan. Ook wann ee r daar in versreel 15 
gestel word : una salus haec est , is die leser ge nei g om te d in k dat dit 
om heil of reddi ng in ' n oordrag t e like sin gaan. Uit die bede self word 
dit late r duide li k dat excrucies e n salus , benewens die aa nwesige 
oo rdraglelike betekenisse , ook lette rli ker funksio nee r as wat d ie le ser 
aanvanklik gemeen he t. Hierdie semantiese inligting word duide lik wan ­
neer d ie leser die metafo r isering va n amor tot ' n siekte in sy volle orn va ng 
begryp . 

In d ie uiteen setting wat hierop volg , word nie s treng volgens die ver ­
tel vo lgorde te we r k gegaan nie , maar word begi n by versree l 25 waar 
di e metaforie se in ve rba ndste llin g eksplisiet gemaak word . Daarna word 
te ruggewerk na versreels 20 - 21 waar die spreker reeds ' n metaforiese 
konstruksie vermoed. 

Oat die leser in versreel 25 

ipse valere opto et taetrum hunc deponere morbum 
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met 'n metafoor te doen het, is eers duide lik in teksverba nd. Dit kan, 
om aan te sluit by die terminologie van Grabe (19846:433), g e tipeer word 
as 'n globale metafoor. Terw y l daar in hi erd ie ve o·s ,·ee l op loka le v lak 
geen seleksiebeperking oor tree word nie , is d it op ' n wyer vlak , naamlik 
die va n die teks, duidelik dat morbu s as 'n me tafori ese fokusekspo·ess ie 
funksi oneer. Versreel 25 vertoon naamlik duidelik ooreenkomste met 
versreel 13: 

difficile est long um s ubito d eponere amorem. 

In albei hierdie versree ls is daar sp r ake va n af legging (d eponere): in 
versreel 13 van die li efde, en in versreel 25 van taetrum hunc 
morbum . Hierdeur word daar 'n verband gele tussen amor en morbus . 

Dit is insi ggewe nd om die ontwikkeling of transformasie wat daar tussen 
hierdie twee versreels plaasgev ind het in besonderhede na t e gaa n . 
Benewens die feit dat versreel 13 as ' n a lgemene ste ll ing geformuleer is 
en dat versreel 25 heel spesifiek op die spreker betrek word, en afgesien 
daarvan dat iets aangenaams (longum . . . amorem) oorgegaan het tot iets 
verskrikliks ( hunc ... taetrum morbum ), is daar ook 'n duidelike ont­
wikkeling van diffic ile est tot opto . Dit wat in versreel 13 nog voorgestel 
is as iets wat moe ilik is , word no u in versreel 25 voorgehou as iets wat 
d ie spreker intens begeer . 

Hierdie metafori ese verband tu sse n amor e n morbus gesk ied deur n 
tussenstap in versree ls 20 - 22 waar die spreker die gode smeek: 

eripite hanc pestem perniciemque mihi 
sei mihi surrepens imos ut torpor in artus 

expulit ex omni pectore laetitia s . 

Hierdie bede wat , soo s die in versreel 25 , heel spesifiek is , stel die liefde 
voor as ' n pestis en pernicies , dit wil se as iets wat die sp reker ten 
gronde gerig het. Die verdere uitbreiding van pestem perniciemque 5 

deur die ve r gelyking in ve ,·s ree ls 21 - 22 is in lyn met die beeld van ' n 
sie ktetoestand. Die verderf word vergelyk met ' n insypelende o f 
kruipende beswyming. Hier word die bee ld van ' n fisieke siektetoesland 
gebruik om aan te toon hoe die liefde as 'n s iekte al die vreugde (u i­
teraard ' n toestand van die gees) uit die hart van die spreker verdryf 
het . Teen hierdie agtergrond is dit duidelik dat v a le r e (25) nie net 
oordragtelik ge lees moe t word nie, maar soos exc rucies (10) e n salus ( 15) 
ook ver letterlik word . 

Die impak van hierdie gedig berus na alle waarskynlikheid gedeeltelik op 
hierdie deurgekomponeerde metaforiek . Binne die kort bestek van ses 
en twintig versreels word daar rondom die tematiese verso-ee l 13 twee 
uiteenlopende opvattings van die liefde, naamlik as kontrak e n as siekte, 
saamgedig . 

Hierdie frase herinner enigsins aan n magiese teks waar hanc 
pestem , hanc pestilenti am, hunc dolorem bes weer word (kyk Appel, 
1975:43) . 
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2.4 METRIES - RITMIESE OORWEGINGS 

Die metriese struktuu r van hierdie g dig is in besonderhede bespreek in 
die artike l van He llegou;,rc' h ( 1965). Daarin loon die skrywer met behulp 
van s tilistiese a n a lise aan hoe die me triese struktuur rneewerk tot die 
pragrnJtiese effek van car-men 76 , wat hy tireer as "... incontestablement 
une des pieces le p lu s emouvantes de !'oeuvre." In hi e rdie kort uiteen ­
setting word s legs aandag geskenk aan verskynsels wat uitsonder lik is 
en om di e r ede waarskynlik vooropgestel is. 

Wat besonder opval, is die talle geva ll e waar e lis ie voorkom . In ten 
rninste d.-ie' van die versreels kom daar drie elisies per versreel voor . 
Die betrokke versree ls is reels 4, 11 en 25. Hel legoua r c' h (1965: 171) 
merk tereg op dat die drievoudige elisies 'n ritmeversteuring veroorsaak 
en dat dit pas lik is by die uitdru kk in g van kragtige ernosies. Alhoewel 
die t a lle e li s ies in die ep igramme soms opgeneem word as aandu idings van 
Ca tullu s se gebrekkige metriese vermoe , het Wes t (1957: 102) myns insiens 
tereg aangetoon dat Catu llu s vera l baie e li sies toe laa t in passasies wal 
s terk emos ion eel ge lade is ( ky k byvoorbee ld carmen 73 . 6) . 

Hie,-die metriese vooropste lli ng is besonder funksioneel. In versreel 25 , 
waarin daar geen we,·klike sesuur voorkom nie , onderskraag die metriese 
s lru ktuur die semant iese s t rekking van die versreel . Alhoewel Ross 
(1 969: 11 9) va n me n ing is dat hier naderbeweeg wo1·d aan die a ll edaagse 
uitsp raak v an Latyn , wil dit my voorkom of die met ri ese bou ee rde r 
beskou moet word as ' n ikoniese tek n van die emosio ne le geladenheid 
van die uit ing (kyk ook Den Hengst, 1976 :265) . Dit wat hy vra, kan 
rn e l rnoeite ui tgespreek word . 

' n An der rnetries - ritmiese verskynsel wat verrnelding verdien , is die feil 
dat daar in versreel 15 ' n spondee in p laas van die gebruik like daktiel 
in die vyfde voet va n d ie heksarneter voorkorn, iels wal veroorsaak dat 
hi erd ie ve r sreel vier Jang sillabes aan die einde het . Hierdie vers us 
spondiacus korn betreklik selde in Latynse heksarneters voo r . In geva ll e 
waar dit wel voorkorn, ver leen dit besond re nadruk aan die uiting (Wil le , 
1964: 90 n. 1). 

2 . 5 FON IESE STRUKTUUR 

Die k lankstruk luu,· van ' n gedig d,-a baie by tot die estetiese effek 
daarvan . Dit is egter iets wal baie moe ili k is 0m s in vol le besk r yf . Daarom 
word daar vo lslaan met enkele opmerkings oor die klankstruktuur van 
d ie preca tio. 

Dit is vera l d ie herhaling en voortp lant ing van die / i/- klank dwarsdeur 
die gebed wat baie opva llend is. Daar is nie ' n enkele versree l in die 
precatio waarin dit nie voorkom nie . Oil is egte r nie net die / i/ wat deur 
d ie gebed heen voor lgeplant word nie . In versreels 17- 18 is dit opva ll end 

Oor versreel 17 heers daar as gP.volg van verskillende tekslesings 
meningsverskil . 
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hoe hoog die frekwensie van veral I ii, 1ml, I sl, lul, l t l e n l rl is. 
In versreel 21 is daar ' n he rha ling van I ii, I sl en l tl - klanke. Die 
funksie van hierdie herhaling is die mees basiese funksie van klankbe­
nutting , naamlik om die gedig tot ' n klanklike eenheid saam te snoer . 

Wat wel vermeldingswaardig is, is die voorkoms van alliterasie, soos in 
me rniserurn (19), en veral die l pl- alliterasie, soos in pestern perniciemque 
(20), potis . . . pudica (24) en pro pietate (26) . Soos vroeer venneld 
( ky k hoof s tu k 2, punt 5. 3 . 3) is klan korkes tras ie meer kenrnerkend van 
Romei nse as G riekse gebeds teks te . 

2 . 6 DIE TOONSTRUKTUUR: RASIONALITEIT , WIL EN EMOSIE 

Wanneer daar gekyk word na versreels soos narn quaecumque hornines 
bene cuiquam aut dicere possunt I aut facere, haec a te dictaque factaque 
sunt (7-8) ; verum hoc qua lubet efficias ( 14b) en sive id non pote sive 
pote ( 16b), dan is dit inderdaad so dat hierdie formulerings · n heel 
prosa"iese indruk skep en kan begryp word _waarom Commager (1965:94), 
wanneer hy verwys na die aanprysing van die skoonheid van hierdie 
gedig, oprnerk: "Yet its beauty li es, sure ly , in th e shape of the whole , 
in its emotional hones ty and e nergy ; lin e by line its beauty is hardly 
conspicuous ." Die vraag on tstaan dus hoe dit verklaar moet word dat 
'n gedig, wat vry algerneen as een van die aangrypendste in die Latynse 
literatuur beskou word, so ' n sterk pragmatiese effek op lesers het 
wanneer dit in kleiner segmente so ' n prosa·iese indruk skep. 

Dit wil my voorkom of ' n deel van die antwoord op hierdie vraag gelee 
is in die dialektiek tussen rasionaliteit , wil en emosie in hierdie gedig . 
Lyne (1980:22) wys tereg daarop dat die ep igram as vorm horn goed leen 
tot ' n analitiese hantering van emosie . Oat daar in die gedig "n slerk 
mate van rasione le oorweging en se lfs van bedagtheid aanwesig is, word 
reeds gesuggereer in die eerste twee versreels wa nneer daar spo·ake 
daarvan is dat iemand iets in herinnering roep (recordanti) , en veral 
dat iernand dink (cogitat) dat hy lojaal is . Hierdi e rasionaliteit is des 
te meer opvallend orndat dit in verband geste l word met woorde soos 
voluptas (1) en gaudia (6), wat nie soseer op denke nie, maar op er­
varing betrekking het. 

Die spreker se poging orn sy gevoe l en sy situasie te rasionaliseer le ten 
grondslag aan die kruis-en - muntforrnulerings wat vroeer bespreek is (kyk 
punt 2 . 1 . 3 . 2) . Die korrelatiewe uitdrukkings soos nee . . . nee (3), sive 
... sive ( 16) . die redundante - que . . . -que in versreel 8, asook die 
gebruik van die voegwoord nam versterk die indruk dat die spreker ' n 
poging aanwend om rasioneel beheer te verko·y oor sy emosie. 

Die teenhanger hiervan is die sterk aanduidings van ernos ie wat veral in 
die gebedsteks opgemerk word . Dit word onder rneer bewerkstellig deur 
die gebruik van imperatiewe vorme in die bedes , in tee nstelling met die 
konjunktiewe en gerundivum - konstruksie in versreels 14 - 16 . Die ster k 
neiging tot alliterasie speel ook hierin ' n rol . Dit is egter veral die lese r 
se verrnoede dat die spreker nie daarin s laag om horn van sy ernosies te 
distansieer nie (Cornmager , 1965:98) wa t hiertoe bydra . Grant (1958:1 1) 
het in sy bespreking va n die aard van die Romeinse literatuur daarop 
gewys dat ten spyte van die Romeinse literatuur se sterk aanleuning op 
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die van die Grieke, die Rome in se geskrifte log aanmerklik daarvan 
verskil . Een van die verskille wat hy aan merk, is dat die Romeinse li ­
teratuur paradoksaal genoeg meer selfopenbarend e n self - analilies is. 
Die verkenning van persoonlike emosie hel vo lgens horn verder gevorder 
weens hi e rdi e neiging to t self - analise. 

Dit wil my voorkom of hierdie a lgemene tipering besonder toepaslik is op 
carmen 76 en dat Commager (1965) gelyk he l wanneer hy aanvoer dat 
die kru k s van Catullus se subjektiwiteit gelee is in sy poetiese 
objektiwiteit. Hierdie standpunt word nie deur Ross ( 1969 : 164) gedeel 
nie. 

Hierdie dialektiese verhouding tussen ra s ionaliteit en emosie verleen aan 
die gedig ' n dramatiese inslag . Lyne (1980 :32) merk tereg op dat carmen 
76 beskou kan word as 'n dinamiese analise van " shifts of feeling " . Die 
spanning tussen die rede , wil en emosie word aan die leser voorgehou 
as iets wat aan die gebeur is . Dit is asof hierdie "verskuiwings" as ' t 
ware in die loop van die gedig vi r die le ser opgevoe r wo rd. Dit wil my 
voorkom of die drieledige s t,·uktuur wat vroeer aan die han d gedoen is , 
goed reken skap bied van die dramaliese aard van die ged ig en van die 
ontwikkeling in die toonstruktuur . 

2. 7 INTEGRASIE VAN DIE GEBEDSTEKS BY DIE GEDIG AS GEHEEL 

Waar daar in die voorafgaande uiteensetting gepoog is om ' n uiteensetting 
van sowel die makro- as mikrostruktuur van carmen 76 te bied, word 
vervolgens gewys op hoe die gebedsteks by die gedig as geheel 
ge'integreer is . 

Hierdie integ ra s ie geskied veral deur die tematiese ontwikk e lin g van die 
gedig . Die tematiese ontwikkeling steun op sy beurt groot li ks op die 
metaforiek. Daar is egter ook ander aanduidings van inskal-:eling deur 
middel van woordherhaling . Hier word in die eerste plek gedink aa n die 
pietas - mo tief aan die begin (2) en einde (26) van die ged ig , waardeur 
die belangrikheid daarvan op die voorgrond gestel word. Hellego ua rc' h 
( 1965: 174) noem dit tereg " le motif essentiel" van h ie rdie gedig . 

Verder word gedink aan die herhaling van si -konstruksies , 7 veral die 
aan die begin van die gedig as geheel , en va n die gebedsteks. 

Die me miserum van versreel 19 laat die leser dink aan die sp rek er se 
vraag waarom hy nie op hou om miser t e wees ni e (versreel 11) . Te n 
spyte van di e woordherhaling het daar niks g e kom va n die spreke ,· se 
voorneme om op te hou om miser te wees nie , soos b lyk uit versreel 19 
waar die gode aangeroep word om hom in sy e llende aa n t e sien. 
Eweneens roep di e quod non potis est (24) die sive id non pole sive pole 

Bardon (1970a :22) verstrek die vo lgende indeks va n voorwaardelike 
konstruksies aan die begin van Catullus se gedigte en in die eerste 
posisie in ' n vers: carmina 146 . 1; 48 . 1 ; 586 . 1-4 ; 65 . 1- 4 ; 71.1 
e.v . ; 76 . 1.4; 82.1; 108.1 . Kyk ook 23 . 2; 52 . 2; 55 . 1 ; 82.2 en 
98 . 1. 
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van versreel 16 op. Waar die spreker die byna o nmoontlike van homself 
verwag, vra hy nie dieselfde van sy beminde nie . Ondanks die woord ­
herhaling is die struktuur dinamies. 

2.8 DIE LITERERE BENUTTING VAN DIE GEBEDSVORM IN CARMEN 76 

Teen die agtergrond van hierdie analise kan die volgende opmerkings 
gemaak word oor die literere benutting en funk sie van die gebruik van 
die gebedsvorm in carmen 76. 

Die gebed in carmen 76 .17 - 26 kan getipeer word as 'n persoonlike gebed. 
Met die uitsondering daarvan dat die gode aan wie die gebed gerig word 
nie spesifiek op die naam genoem word nie , konformeer hierdie gebed 
formeel aan die konvensies van die gebedsvorm. 

Daar is aangetoon dat die gebedsgedeelte intern heg geslruktureer is 
(kyk punt 2 . 2.3). Die fun ks ie van die gebedsteks kan egter s legs in 
die verhouding daarvan tot die re s van die gedig verstaan word. Soos 
in 'n aantal va n die verse van Catullus kom die gebed hier aan die einde 
van die gedig voor. Dit wil my voorkom of daar min twyfel daaroor kan 
bes ta an dat die gebedsgedeelte die klimaks van h ierdie gedig vorm . Die 
motivering vir hierdie standpunt berus op die funksie wat toeg eken word 
aan die persoonstruktuur wat in die gedig aangetoon is . Ook die 
dramat iese verloop van die gedig met sy presentasie van die 
gevoelsverskuiwinge, die ontwikkelinge in die toon- en tydstruktuur, 
asook die feit dat die metaforiese uitbeelding van liefde as ' n siekte in 
die gebedsgedeelte ontknoop, kan as getuienis ten gunste van hierdie 
opvatt in g aangevoer word . Ten spyte van die aanduidings van ver ­
rassende ontwikkelinge in die gedig is aangetoon dat die gebedsgedee lte 
deeglik voorberei is deur die teksgedeelte wat daaraan voorafgaan. In 
hierdie verband is dit moontlik om sekere konstante sowel as sekere 
veranderende patrone in die gedig aan te dui . Dit werk daartoe mee om 
sowel eenheid as dramatiese ontwikkeling aan die diskoers te verleen. 

'n Belangrike funksie van die aanwending van die gebedsvorm is dat n 
sfeer van verhewenheid daardeur geskep word en dat die persoonlike 
ervaring wat in hierdie gedig tot uitdrukking kom daardeur gesub limeer 
word. Anders as die veralgemenende tipering wat soms van die Romeinse 
gebed gegee word, word hierdie gebed gekenmerk deur emosionele in ­
tensiteit en is daar duidelike aanduidings dat die spreker horn hier op 
'n geldende etiese kode beroep . Die tipering van die Romeinse gebed 
as ' n uiling wat aan emosie ontbreek en waarin daar geen etiese interesse 
aan te wys is nie (kyk hoofstuk 4 , punt 9.2.6) , is beslis nie op carmen 
76 van toepassing nie . Die gebruik van die gebedsvo rm in die derde 
beweging van die gedig - en dit na die aanduidings in die tweede be­
weging dat die spreker se heil van sy eie optrede afhanklik is - dra 
daartoe by om aan die gedeelte ' n sterk emosionele geladenheid te verleen. 

'n Verdere funksie wat die pragmat iek ,·aak, kom na vor·e wanneer die 
verhouding van die gebedsteks tot die res van carmen 76 e n tot die res 
van Catullus se oeuvre in berekening gebring word . Dit blyk dat die 
gebed bydra tot die bewerkstelliging van patos. Op grond van bepaalde 
struktuurpatrone , veral die ten opsigte van die persoonstruktuur, ver-
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moed die leser dat die spreker, ten spyte van al sy pogings om horn le 
distansieer van die liefdesverhouding , nie in sy doel slaag nie. 

3 . INTERPRETASIEVRAAGSTUKKE 

3 . 1 INLEIDING 

In die inleidingshoofstuk van hierdie studie is gestel dat die ondersoek 
twee fokusse het en dat hierdie fokusse in ' n dia lektiese verhouding tot 
mekaar staan. 

In ooreenstemming met die st r ewe na taksonomie en bepaaldheid is daar 
in die bespreking van carmen 76 hierbo gepoog om deur noukeurige 
analise van linguale strukture van die gedig en deur die verkenning van 
wat gewoonlik beskou word as belangrike komponente van lilerere taa l­
gebt·u ik (metafo,·iek , s in taktiese patroonvonning, rilmiese en k lank like 
struktuur) aan te loon hoe die gedig gestrnktureer is en hoe die ge ­
bedsvorm binne die teksgeheel funksioneer. Daar is stt-eng tekstueel le 
werk gegaan en in die ondersoek is van die aanname uitgegaan dat die 
ordeni n g van lin gua le gegewens ten grondslag le aan die wy se waarop 
die gedig funksioneer en aan die pragmatiese effek daarvan op die leser . 
Die vraag wat ontstaan, is of sodanige teks a n a lise, waarin die klem vera l 
gele is op die " hoe" van die gedig, kan afreken met interpreta sieve r sk ille. 

' n Faktor wat aan hierdie neiging tot presisie ondersteuning behoort te 
bied en tot eksakte r esu ltate aanleiding behoort te gee, is die feit dat 
' n hele aantal kommentatore beweer dat carmen 76 een van d ie direksle 
gedigte is wat Catullus geskryf het . Juis in die lig van die beweerde 
direktheid van die gedig het die skrywer hiervan ' n apologia gelewer om 
horn te verskans tee n ' n moo ntlike beskuldiging dat so ' n direkte gedig 
nie vra om so ' n abstraherende analitiese aanpak nie . 

Alhoewel d it in die loop van die analise hi erbo geb lyk hel dat daa ,· 
meningsverski lle oor die formele bou van die gedig bestaan en da;ir 
toegegee moet wor·d dat dit geensins maklik is om eendu i'dig uits lu itsel 
daaroor te bied nie , is hi erdie tipe vraagstukke tog vee l eenvoudiger om 
te be redeneer as om uitsluitsel te probeer bied oor meningsverskille oor 
die strekking van die gedig . Wanneer daar verski ll ende beskrywings 
gebied word van d ie forme le struktuur van die gedig , is dit gewoonlik 
maklik om in te sien waarom ' n !iterato r ' n bepaalde opvatting huldig , 
en uit die vergelyking van die voorstelle - veral sover dit die mate van 
in sig wat dit moontlik maak in die werking van die gedig - kan gewoonlik 
' n beredeneerde standpunt daaroor ingeneem word . 

Wat nie uit die ana li se hierbo geb lyk het nie, is hoe uiteenlopend 
li teratore hi erdie gedig interpreteer . In die uiteensetting wat h ierop volg, 
sa l op hierdie inte rpretasievraagstukke ingegaan word . Hi erdie be ­
spreking s taan in lyn met die tweede fokus van hierdie onde r:soek, 
naamlik om aan te toon watter faktore ' n rol speel in literere interpreta s ie 
met spesifieke aandag aan daardie sake wat eksakte interpretasie en 
eenduidi ge resulta t e in die weg staan . 

Om aandag te skenk aan die interpretasiestryd rondom ' n gedig is - vir 
sowe l die skrywer as die leser van so ·n uiteensetting - ' n moeisame on -
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derneming . Dit loop die wesenlike gevaar om niks anders te wees as ' n 
katalogus van uiteenlopende uitsprake nie . Die rede waarom so 'n uit ­
eensetting nogta ns aangepak word , is omdat die bestaan van teenst rydige 
interpretasies belangrike konsekwensies inhou vir die status van weten­
skaplike uitsprake . In die uiteensetting wat hierop volg , sal gepoog word 
om aan te toon 

hoe literatore verskil oor die interpretasie van carmen 76 

op watter vlakke hierdie verskille le 

en om te probeer vasstel 

watter faktore aanleiding gee tot uiteenlope nde interpretasies 

of alle interpretasies op geldigheid aanspraak kan maak . 

Die probleme wat bespreek sal word dek ' n wye terrein . Wat as gemene 
d e ler van die meeste van hierdie vraagstukke dien, is die feit dat dit 
hier gaan om die groter samehange waarbinne ' n tek s geplaas word, dit 
wil se om die verhouding waarin die teks tot die outeur staan, die ver­
houdin g daarvan tot die interteks en tot die genre waarin dit geskryf is . 
Dit raak dus 'n ander kategorie prob leme wat ingewikkelder is as su iwer 
strukturele vraagstukke en as die vraag hoe verskillende tekssegmente 
in verhouding tot mekaar e n die teks geh eel georden is. 

Die volgende vraagstukke sal bespreek word : 

Kan ·n bepaalde ideologie , werklikheidsvisie , godsdiensbeskouing en 
I of fil osof ies.e opvatting uit carmen 76 afge lees word? 

Kan soda nige opvattings ge"identifiseer word met die opva ttings van 
die b iografiese outeur? 

lmplis eer die gebruik van die gebedsvorm n persoonlike godsdien­
stigheid aan die kant van die outeur? 

Kan Catullus se opvatting oo r die li efde uit hi erdie gedig afgelees 
word? 

Waarom interpreteer lesers die stemming va n hierdie gedig so ve rs ­
killend? 

Die afbakening van die ve ld van ondersoek, met spesifieke verwysing 
na standpu nte oor d ie tersaaklikheid van intedekstualiteit . 

Die vraagstuk of carmen 76 beskou moet word as epigram of elegie . 

Wat is die status van wetenskaplike uitsprake oor die literatuur? 

Is alle lesings van carmen 76 ewe aanvaarbaar? 

(Hoe) kan die probleem van uiteenlopende uitsprake beredder word? 

Speel die leser se belangstellings en opvattings ' n rol in die resultate 
van literere ondersoek? 
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3.2 DIE VERHOUDING TUSSEN TEKS EN OUTEUR 

Sever dit die vraagstuk oor die verh ouding tu s sen die leks en die 
skrywer aangaan, neem die meeste literato re carmen 76 op as n 
ekspressie van die opvattings, gevoelens en oortui gings van die 
biografiese outeur, Catullus . Die teks word dus as dok urne nl bestudeer . 

Ten spyte hi ervan word daar verski ll e nde standpunte gehu ldig oor hoe 
die verhouding tussen die digter e n sy geskrifte presies daa,· uit s ien. 
Sommige navors e rs beskou die gedigte as ( feiteli ke) weergawes van die 
digter se erva rin gs en oo,-tuigings. So ·n benadering word aangetref in 
die artikel van Wille (1964) met die titel : "Catulls Gedi c ht 76 als 
Spiegelbild seines Liebeserlebni sses und seiner Liebesdichtung". Dyson 
(1973 : 127) omskryf hie,·d ie tipe benaderi ng geed : " In thi s v iew th e p oet 
is regarded as handling his own ac tual experience directly, so that the 
poems r ep ,·esent reality, ... " . 

Vir ' n opvattipg dat daar ' n noue verband tussen die me n s e n die we rk 
bestaan, hoef daar nie noodwendig me t ·n s lren g biografiese be nadering 
gewerk te wo,·d nie. Eerder as om die gedigte te sien as vers lae van 
die gebeure in ·n digter se lewe, kan hulle ook beskou wo rd as 
manifestasies van die digterpsige. In sodanige benaderings word daa r 
dikwels aandag geskenk aan die verhouding tussen erva rin g ( " E.-lebnis " ) 
en die kunsgestalte wat dit aanneem, socs in die werk van Sc h a fer (1966). 
Hi e rvolgcns word die gedig dan beskou as · n "Psyc hog ,·am des 
Erlebnisses" (Schafer, 1966 : 109) . 

'n Variant hiervan, wat Dyson (1973 : 127 n . 1) die "problem - solving 
theo ry " noem, beskou die gedigte a s die digter se poging om sy emosie 
te beheers om sodoende ' n persoon like probleem op le los . Commager 
(1965) se werk is ' n goeie voo rbeeld hi ervan . 

'n Volgende var iant van hierdi e benadering kan ge ti peer wo r d as ps igo ­
ana lili es . ' n Eks ponent van hierdie rigling is Adler (1!)31 : 149) . Sy 
onderskei byvoo rbee ld in haar bespreki n g van carmen 76 tu ssen die 
spreker , die tekstuele ··ca tullu s ·· en die men s Catu ll us . Die s preker en 
"Catullus" meet volgens haar beskou word as onversoenbare fragmente 
van mens Catu llus , wat nie een sender meer met die biografiese au teu r 
ge"identifiseer meet word nie . 

Alhoewel sodanige biografiese aanpakke, in s uiwer of in a fg ewa terde 
vorm , baie invloed ryk is en die s teun van ' n hele aa nta l navorsers geniet , 
was daar ook reak s ie tee n ' n biog rafi e se benaderin g deur byvoorbeeld 
\\lilliarns (1 968 : 577), die vroee Quinn (1969 : 1) en Dyson (1973) . 

3.3 VERSKILLE OOR DIE STREKKING VAN DIE GEDIG 

Teen hi erdie agtergrond kan nou oo r gegaan word tot die illu s trasie va n 
die we rklikwaar verbyslerende aanta l opvattings oor die s trekki ng va n 
carmen 76. 

3 .3 . 1 Carmen 76 as godsdienstige gedig 
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3.3. 1 . 1 Manifestasie van diepste geloofsoortuigings 

n Eerste standpunt is dat Catullus se diepste ge loofsoortuigings in 
hierdie gedig vergestalt word . Rena rd (1946:356-357) verwys 
byvoorbeeld daarna as die "poeme le plus profondement reli g ieux" van 
Catullus en bemerk tekens van ' n verlange na die hiernamaals daarin. 
Ook Wille (1964:95) huldig die opva tting dat die gebed aan die einde van 
carmen 76 nie toegeskryf moet word aan ' n b lo te gevoelsopwelling nie, 
maar is van mening dat die beeindiging van sy liefdesver houding met 
Lesbia ' n religieuse verdiepi ng by Cat ullus tot gevolg gehad het . 

3 .3 . 1 . 2 ' n Mistiese interpretasie 

In diese lfde kader hoort die standpunt van Marmora le (1952), wat die 
ged ig ewenee ns as ' n diep godsdienstige gedig beskou. Hierdie sta ndpun t 
vorm deel van ' n omvattender teorie. Hiervolgens word aanvaar dat 
Ca tullus se psige nie as staties beskou moet word nie, maar dat daa,· ' n 
ontwikkeling plaasgevind het vanaf wat Mannora le "le primo Catu llo " noem 
tot ''!"u ltimo Cat ullo " . Hi erdie teorie veronderstel dal die vo lgorde waarin 
Ca tullus sy gedigte geskryf het , gerekonstrueer kan word en dat dit 
belangrik is v ir die verstaan van sy werk. Marmorale (1952:68) vergelyk 
byvoorbee ld carmina 34 en 76 . Die Diana - himne is vo lgens horn b loo t ' n 
gespee l met woorde en die sie l van die digter kan glad nie daarin gesien 
word nie. Daarteenoor wo rd carmen 76 gekenmerk deur ' n inte nse 
godsdienstigheid . Hierdie godsdienstigheid van die gedigte aan die einde 
van Catullus se lewe kan volgens Marmorale nie toegeskryf word aan die 
digter se persoonlike lyding nie , maar kan s legs verk laa r word deur te 
aanvaar dat Catullus aan die einde van sy !ewe ge"inisieer is in die orfiese 
Dionysu s kultus. Dit is dus die misteriegodsdienste , en nie die 
trad is ionele Romeinse godsdiens met sy formalisme nie , wat vera nt ­
woordelik was vir hierdie ommekeer en persoonlikheidsontwikkeling. 

Die tekstuele getuienis vir hierdie standpunt berus enersyds op n 
interpretasie van die in longa aetate van versreel 5 as ' n frase wat dui 
op "ewig heid" . Hie,·die interpretasie is reeds aan die hand gedoen deur 
Gigante ( 1951 : 139- 140), maar is in meer besonderhede uitgewerk deur 
Marmorale . Andersyds is dit gebaseer op die klem wal gele word op si 
vitam puriter egi (versreel 19) , aangesien ' n vrome lewenswande l 
be langrik geag is in die misterieku ltusse. 

Kritiek op hierdie polemiese interpretasie kan nagelees word in Granarolo 
(1967:40 e . v . ). Wat op hierdie stadium belangrik is, is om daarop te let 
dat literatuurbestudering vir Mannora le nie die bestudering van 'n talige 
objek is nie, maar die bestudering van die ontwik l<e lin g van die psige 
van die skrywer. 

3 . 3 . 1 .3 ' n Voor - Chri stelike interpretasie 

' n Ander variant van ' n vergeestelikte interpretasie van carme n 76 word 
aangetref in die werk van skrywers wat van rnening is dat daar d ie eers te 
aanduidings van ' n nuwe godsbeskouing in hierdie gedig te bespeur is. 
Herescu (1959 : 134 , in Granarolo , 1967:95) noem Catu llus die "precu,·seur 
d "une nouvell e conception de la divinite" . 'n Belangrike bewysp laas v ir 
hi erd ie standpunt word aangetref in d ie inleidingsvers van die precatio 
in c armen 76: 

o di, si vestrum est mise,·eri 
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(76 . 15) 

G,·anarnlo ( 1967 : 96) merk op dat om misericordia as n besondere karak­
le,·t rek van die gode voor te hou bi nne die kader van Romeinse gods­
di e nstige opva ltin gs "une nouveaute vr~iment extraordinaire" 
verteenwoordig het. Op grond hiervan , en ook omdat misericordia so 'n 
belangrike plek in die godsbeskouing van die C hristendom inn eem, beme rk 
skrywe,·s soos Heres c u e n met slerk kwalifis e rende opmerkings 
aangesie n hy nie die tradisionele Romeinse opvattings miskyk nie - ook 
Granarolo (1967: 101 - 102) ' n sekere affinileit tussen Catu llu s se 
godsbeskouing en die van die Christendom. Catullus se bede eripite hanc 
pestem perniciemque mihi evokeer selfs die bede in die Onse Vader: libera 
nos a Malo (Granarnlo , 1967 : 107)1 . 

3.3. 1.4 Carmen 76 as Romeinse gedig 

Daarteenoor beskou Ross (1969: 172) die gebed in carmen 76 as deur-en­
deur Romeins en prakties . Alhoewel hy dit n ie eksplisiet stel nie , ka n 
aanvaar word dat die godsdienstige opva ltings wat hi er in ve r gesta lt is 
volgens Ross as tradisioneel Rome ins beskou behoort te wo rd . 

3.3 . 1 . 5 'n Animistiese ingesteldheid 

Op sy beurt konkludeer Lieberg (1962 : 121) op gro nd van die feit <lat 
Catullus op die plekke waar hy horn met erns tot die gode wend 
(byvoo rbeeld carmina 76 . 17, 109 .3 en 68 . 153 - 154) nie ' n deus aanrnep 
nie , maar divi "dass Ca tull die fi.ir sein Leben entscheidende religiose 
fnstanz ni c ht in einer personlichen Hauptgotth e it, sondern in der 
sc hl echthin numinos und nicht individuell konzipierten Gesamtheit hohe rer 
Machle erblickt." 

3.3 .2 Carmen 76 as nie - godsdienstige gedig 

Dit is egter nie alle li teratore wat meen dat carmen 76 as so ' n erns tige 
godsdienstige of filosofi ese gedig b es kou moet word ni e , of wat meen <la t 
Catullus se persoonfike oo rtuigings daarin vergestalt wo rd n ie. Binne 
hierdie raamwe rk word die godsdi e n s tige elemente of toegeskryf aa n 
konvensie of word dit psigologies verklaar . Die s tan dpunte wissel van 
Croce (1941 :67) se uitspraak dat Catullus nie behep was met enige 
godsdienstige o f filosofiese opvatting of met mo rele stryd nie ( " ness un 
pensiero religioso o fil osofico lo innalzava a se o lo tra vag lia va ; nessu na 
lo tta morale lo impegnava; . . . " ) tot die •ninder eks treme sta ndp un te v an 
Commager , Williams en Bardon . Commage r ( 1965 :96) s le l die vo lge nde 
s tandpunt : "The poem s hows no doctrinaire bias , wh e ther Epicurean, 
Stoic or Mystic , but merely uses ce rtain quasi - r e li g iou s, quasi ­
philosophical commonplaces as a kind of mirro r for an in t ensely private 
experience . " Watter quasi - godsdienstige of - fil o sofiese uitsprake in die 
gedig voorkom, dien dus slegs as gemeenplase 0 111 die digter se e rvarin g 
in relief te stel en moet nie as Cat ullu s se diepste oo rtuigin gs opge neem 
wo rd nie . 

Ba1·don (1970a : lll - 113 ) ste l wee r , in sy afwysing va n die s tan dpunte va n 
Granarnlo en Herescu . dat in gedagte gehou moet word dat c armen 76 
een van die liefdesgedigte van Catu llu s is . Die bede tot die gode moet 
binne hierdie ko nteks beoordeel word . Hy bemer k ' n klaarblyklike 
pragmatisme en utilitarisme in h ierd ie gebed , iets wat niks a fdoen aan 
die intensiteit daarvan nie , maar wat die lese r skeplies behoort in te ste l 
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teenoor die standhoudendheid ("constance") van Catu llu s se godsdienstige 
sentiment . Elders stel Bardon (1970a: 137) in verband met carmen 76: 
"Une priere aux dieux n 'es t qu'un aspect d ' un amour terrestre." Die 
gebruik van die gebedsvorm word dus psigologies verklaar. 

'n Soortgelyke standpunt word aangetref in die bespreking van Williams 
(1968:411-412). Alhoewel hy stel dat die gedig nie godsdienstig in 
strekking is nie , wys hy daarop dat die digter deur die keuse van die 
gebedsvorm en deur die konformering aan die konvensies daarvan, daarin 
geslaag het om die indruk van 'n intens beleefde ervaring te bewerk­
stellig. Hy verbind hierdie geestesingesteldheid aan die neiging van 
gemeenskappe en individue om in tye van spa nning en gevaar hulle uit 
te druk in vorme wat tradisioneel is e n as verhewe beskou word. Om 
hierdie rede meen hy dat dit 'n oorvereenvoudiging is om te stel dat die 
leser moet kies tussen ' n beskouing wat klem le op godsdienstige gevoel 
of op blote konvensie , en konkludeer: " ... there is no simp le piety in 
the words of 76: there is a deep feeling and the expression of that in­
s tin ct in men which makes them in dire trouble reac h out for words to 
voice human despair by assert in g total reliance on the superhuman" 
(1968:412). 

3 . 4 DIE STATUS VAN LITERERWETENSKAPLIKE UITSPRAKE 

3 .4.1 Dilemma 

Hierdie kakofon ie van botsende standpunte plaas die literatuurweten­
skaplike voor ' n dilemma. Die probleem met hierdie uiteenlopende 
standpunte is dat al hierdie uits'prake nie gelyktyd ig korrek kan wees 
nie. Carmen 76 kan nie gelyktydig diep godsd ien st ig en nie -godsdienstig 
wees nie. Eweneens kan die gedig nie tegelykerlyd tradisioneel Romeins , 
misties, en voor-Christe lik wees nie . Die uiteenlopendheid van hierdie 
interpretatiewe uitsprake dwing die !iterator om te vra na die sin van 
interpretasie. 

3 . 4.2 Moontlike uitwee 

Daar is 'n aantal moontlike maniere waarop die !iterator kan probeer aan 
hierdie dilemma te ontkom . By nadere oorweg in g blyk dit egter dat 
el keen daarvan probleme veroor~aak . 

n Eerste uitweg sou wees om aan te voer dat d ie literatore besig is 
om die teks te "oorvra". Toegepas op carmen 76 sou dit inhou dat 
lesers wat die gedig wil indwing in die keurs lyf van ' n bepaalde 
godsdienstige of filosofiese skool, op soek is na antwoorde op vrae 
waartoe die teks nie genoeg aanleiding gee nie. Hiervolgens sou dit 
ontersake wees om in die werk van 'n liefdesdigter te gaan soek na 
uitgewerkte "teologiese " of filosofiese sisteme . Hierdie tipe vrae 
behoort volgens hierdie gedagterigting nie sentraal te staan in die 
bestudering van carmen 76 nie. 

Die probleem met hierdie standpunt is dat dit nie · moon tlik is om 
klinkklaar en met stelligheid vas te stel tot watter vrae ' n teks aan­
leiding (behoort te) gee nie. Gewoon die historiese feit dat lesers 
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in h u l bestudering van hierdie ged ig aan sodanige vrae aandag 
geskenk het, is ' n bewys hiervan . 

' n Ander manier om die saak le beredder sou wees om aa n te voe r 
dat dit in d ie li teratuur nie gaan om idees nie . rnaa r om woorde. 
Die agtergrond van hierdie sta ndpunt is die verset tee n ' n benade ,· ing 
waa.-in literatuur primer as dee l van die ideegeskiedenis bestudee ,· 
wor·d. Die last igheid met hierdie standpunt is dat tekste ook bete ­
kenisse het. 

n Volgende moontli kheid is om aan t e voer dat die fout by die 
skrywer of by die leser le. Quinn (1972b : x - xi) beredeneer die 
probleern van meerdere lesings. Alhoewe l hy (op grond van ' n op­
va ttin g oor die leser se bydrae in betekeniskonstruksie) ste l dat daar 
nie ' n enke le korrekte lesi ng kan wees nie, kwa lifiseer hy hi e rdie 
stelling soos volg: ' 'It seems to me sensible , none th e less , to assume 
the existence (it is not something that can be pointed to , as the 
verbal structure can be pointed to) of a central area , within which 
th e poet dec ides what we are t o mak e of hi s poem : in s ide that area 
we are respo nding to t he poem, outside that area we a re pursuing 
ou r own private reactions." Daarom is hy van mening dat erns tige 
mening s v ersk il oor hierdie "sentra le area" dui op ' n mislukking aan 
die kant van of die skrywer of die leser. Toegepas op die probleem 
rondom die strekk in g va n carmen 76 hou dit in dat die meningsver­
ski lle gewyt moet word aan die feit dat die ou teur nie duidelik ve r ­
gesta lt het wat h y bedoel het nie, of aan die feit dat lesers die gedig 
verkeerd inlerpreteer . Die eerste strategie word betreklik selde 
aa ngetref, waarskynlik weens lesers se hoogagting vir die outeu r of 
die teks. 'n Voorbee ld hi e rvan sa l later in die bespreking van die 
standpunt van Lyne aangetref word (kyk punt 3 . 5. 1 .3) . 

Wanneer daar dispuut heers, wend literato r e hull e gewoonlik tot die 
laasgenoemde moont li kheid . Hulle probeer aantoon waarom hul beson ­
dere interpretasievoorslel korrek is , en die van o uteurs wat ander 
opvattings huldig , ve rkee rd . So kr it iseer Granarolo ( 1967) 
byvoorbeeld Marmo rale ( 1952) se mi stiese uitleg, Bardon ( 1970a) weer 
Granarolo se interpretasie , ensovoorts . Alhoewel hierdie 
interpretasiestryd die gevaar loop om si r kuler te word, hou di t die 
voordeel in dat verskillende interpretasies met mekaar vergelyk kan 
word . ' n Oordeel dat interpretasie A beter rekenskap van die ged ig 
gee as inte rpretas ie B, C , D, ensovoorts , veronderstel kriteria 
waaraan die juistheid van interpretas ies gemeet ka n word . Wat 
sodan ige oordele prob lematies maak , is dat daar dikwels nie 
eenstemmi g heid hee r s oor ·watter kriteria aange le behoo r t l e wo ,·d in 
die beoordeling van inte rpr·e tasie s nie. 

'n Verdere moontlikheid is om b loot deskript ief te werk te gaan. 
Hiervo lgens word daar s legs beskryf hoe ' n teks in die loop van die 
gesk iede ni s ge'interpreteer is . Sorns word daar gepoog om aan te loon 
op grond van watter oorweging s daar tot bepaalde inlerpretas ies 
geraak is. In ' n suiwer deskriptiewe benadering word d ie versk il ­
lende interpretasies nie geevalueer nie . Al die interpretas ies behoort 
t ot die betekenisse van die teks . Daar word afstand gedoen van ' n 
ideele "korrekte" interpretasie en beteken is word opgeneem as die 
lesi ngs wat r ee le lese rs deur die loop van die geskiedenis aan tekste 
toegeke n het . So word beteke nis ' n leserskonstruksie ee r·der as ' n 
eienskap van 'n teks . Wat so ' n benadering problematies maak , is 
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dat lesers dikwels die gevoel het dat sekere interpretasies 
insiggewender as ander is, en dat sommige ·heeltemal ontoereikend is . 

3.5 OPVATTINGS OOR DIE TOONAARD VAN DIE GEDIG 

3 .5 . 1 Uiteenlopende opvattings 

In 'n paging om meer eksak te wees en om onkontroleerbare uitsprake 
oor die mens Catullus se opvattings te vermy, kan gepoog word om die 
argumentasie strenger tekstueel te maak. In plaas daarvan om uitsprake 
te maak oor die psigiese ingesteldheid van die auteu r kan ' n paging 
aangewend word om die toon of stemmingstruktuur van die gedig te 
beskryf. • 

Dit wil voorkom asof dit in beginsel makliker en kontroleerbaarder behoort 
te wees om die toonstruktuur van ' n gedig te beskryf as om direk 
uitlatings te maak oor die opvattings van die auteur . Wanneer lesers se 
beskrywings van die stemming van hierdie gedig met mekaar vergelyk 
word, blyk dit egter dat daar ook hieroor geen eenstemmigheid heers nie . 
Om hierdie stelling te illustreer word enkele van hierdie beskrywings 
kortliks aangestip. Dit sal uit die uiteensetting blyk dat daar benewens 
verskille ook ooreenstemmende uitsprake aangetref word . 

Wille (1964 :89 -92) is van mening dat die eerste sestien versreels nugter, 
saaklik en verstandmatig is, terwyl die gebed in die laaste tien versreels 
gekenmerk word deur emosie en subjektiwiteit. Ook Khan ( 1968 : 54) be­
merk 'n oorgang vanaf rasionaliteit en objektiwiteit aan die begin tot 
subjektiwiteit en hartstog aan die einde . Vir Den Hengst (1976 : 262-264) 
is die toon in die eerste agt versree ls koel, legalisties en formee l, terwyl 
dit daarna minder kontemplatief is . 

Williams (1968 :410) is weer van mening dat die toon in die eerste gedeelte 
selfbejammerend is; dat daar in die tweede gedeelte 'n paging tot 
vasberadenheid aanwysbaar is, terwyl die selfvertroue en 
selftevredenheid van die digter in die derde afdeling verdwyn en die leser 
die indruk kry van ' n intens -ervaarde emosie . Bodah (1974 :337-342), 
wie se analise weldra in besonderhede bespreek sa l word , probeer aantoon 
dat die toon in versreels 1-8 pietisties is, die in 10-16 vol bravado, en 
die in 17-26 gekenmerk word deur nederigheid en opregtheid . Syndikus 
(1987:28) daarenteen meen dat die gebed vol vertwyfeling is, en 'n aan­
duiding bied dat die spreker geen hoop meer het nie . 

Havelock (1938 : 62) se beskrywing toon veel grater variasie: 

Daar moet egter daarop gelet word dat die meeste literatore nie 'n 
onderskeid tref tussen die opvattings en van die auteur en die 
toonaard van die gedig nie. Die bepaling van die toon van die gedig 
word gewoonlik gebruik om die psigiese profiel van die auteur te 
beskryf . Die twee sake word dus deur baie literatore as volledig 
omruilbaar en as identies aan mekaar beskou . 
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" lines 1- 8 sor rowful reflection , pa s si ng, 9 - 12, into mental 
struggle : 

13 r e lapse, fo llowed , 14 - l G, by renewed strugg le , and 17- 20, 
a cry for he lp : 

21 - 22 relapse into stupor 

23 -24 resignation, ri si ng 25- 26 , to a last o utburst." 

Die s t emmin g word vergelyk met eb en v loei van ' n gety. "The emotio na l 
tension alters, but the mood r ema in s a con t in uous stream." 

3 . 5 . 2 Faktore wat die be skrywing van die toonstru ktuur be'invloe d 

3 . 5 . 1 Die invloed van opvattings oor die makrostruktuur 

Uit hierdie oorsig blyk dit dat een van d ie faktore wat ' n invloed het op 
die besk rywing van di e s temming v an d ie gedig die leser se opvatting is 
oor hoe die makrostruktuur van die gedig daar uitsien . So bemerk 
literatore wat mee n da t die ged ig in drie bewegings vel'l oop gewoonlik 
ook ' n ontwikke ling va n die too n in dr ie stemmin gs . Wann ee r di e ged ig 
a s tweedelig beskou wo rd , wo rd wee r twee stemmin gs daarin aa ngetref . 
Literato re wat die g ed ig nie segmenteer nie , is weer geneig om of g lobaa l 
oor die loon van d ie gedig te sk r y f of om ' n he le aanta l 
s temming s wi sselin ge aa n te loon wat nie saamva l met ' n twee - of driedel ing 
nie . 

3.5 . 2 . 2 "Opregtheid" 

In die bespreking van die toon van die ged ig speel opvatt in gs en oo r de le 
oor hoe opreg d ie digter die gedig (of gedee ltes daarvan) bedoe l het 
meerma le ' n rol. 

Bod o h ( 1974 ) is van mening dat di e ee r s te twee bewegings van di e ged ig 
onopreg is en dat s legs die gebedsgedeelte (versreels 17- 26) deur 
opregtheid gekenmerk word . 

Uit Ross (1969) se uiteens etting kan afge lei word dat hy die uitbeelding 
van liefde a s ' n amicitia en ' n verhouding met wede rs yd se regte e n 
verpligti nge beskou as die "centra l metaphor" ( 1969 :94) wat Ca tullus 
gebruik wa'1neer h y oo r sy li efdesverhoudin g s kryf . Hi eru it kan afge le i 
word dat Ross van me ning is dat versree ls 1-9 ' n (opr·egte) li e fd esv isie 
uitbeeld wa t eie aan Catullus is . Dit be va t die kern van Ca tull us se 
opvatting . Daar is gevolg li k v ir horn niks onop reg in h ierdie versreels 
nie. 

Daarteenoor beskou Adle r (1981 :37) hierd ie eerste gedeelte as ' n " pious 
pla titude" en tipeer sy di e he le argumen t as die " insincere pietas argu­
ment " ( 1981 :39) . Die rede na s ie dat pietas aa nl eid in g gee to t v r e ugde is 
' n misl e idende argument , en die lese r is veronderstel 0 111 d it raa k te sien . 
Ook die gebed waarin die mee s te lite r a tore meen da t hulle Ca tullus op 
sy opregste vind, word deur Adler ( 1981: 150) getipeer as "a fruit le s s , 
largely d ishonest tho ug h well intended fragment of himsel f . " 

Wat die saak verder kompliseer, is die feit dat oordele oor die op regth ei d 
al dan nie van ' n gedig of 'n gedeelte daarvan dikwels evaluerend aa n -
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gewend word in literere interpretasie. Dit wil voorkom of daar gewoonlik 
aanvaar word dat die aanwesigheid van opregtheid die estetiese waarde 
van ' n teks verhoog, terwyl onopregtheid die teenoorgestelde uitwerking 
het. Dit is nie moeilik om in te sien dat die hoogskatting van opregtheid 
in die poesie baie nou saamhang met 'n romantiese poesiebeskouing nie . 
Hiervolgens word (goeie) gedigte beskou as die direkte uitstorting van 
die digler se emosies . 

Vanwee die probleme verbonde aan die vasstelling van die graad van 
opregtheid in ' n literere werk (iets wat ge'illustreer is in die bespreking 
hierbo) word die opvatting van Williams ( 1968 : 525) onderskryf dat oordele 
oor die opregtheid of waarheid van ' n gedig oorvertaal moet word in 
literer-es tetiese terme om enigsins van nut te wees in literere ondersoek . 

3.5.2.3 Hoogheiligheid 

Om hierdie hee l geskakeerde oorsig oor die toon van die gedig af le sluit, 
word die aandag daarop gevestig dat 'n he le aantal skrywers (interessant 
genoeg veral uit die Engelssprekende we reld) ' n sterk mate van 
selfbejammering en hoogheiligheid ( " self-righteousness") in die gedig 
bemerk. Die meeste probeer om hierdie indruk op een of ander manier 
te versag , aangesien dit as negatiewe houdings beskou word wat nie 
heeltemal pas by hul geliefde Catullus nie. 

Vir Williams (1968:410) is die toon in die eerste gedeelte van die gedig 
"dramatically bitter and almost childishly self-pitying". Hy meen ook dat 
'n uitdrukking soos si vitam puriter egi (76.19) baie maklik as "priggish 
or outrageous or both" opgeneem kan word , maar hy vind verskoning 
daarvoor in die feit dat die digter dit nie bedoel as ' n algemene stelling 
nie, maar dat dit slegs verwys na die omstandighede van die versoek . 

Quinn (1972a : 117) praat van ' n " bitter, almost morbid, dispirited self­
righteousness" , maar bemerk ' n ironiese ingesteldheid in die gedig wat 
dien as ' n teenkrag vir hierdie hoogheiligheid : "The tone is poised 
precariously between irony and self-righteousness." (1972a: 121) . 

Die konsekwentste in sy kritiek op hierdie hoog heiligheid is Lyne 
(1980 :31-33). Hy s tel dat die leser se reaksie by die aanvang van die 
gedig een van ongeloof is, aa nges ien dit wil voorkom o f Catullus homself 
assosieer met mense wat oor die algemeen liefdadig ("charitable" ), 
pligsgetrou , toegewyd en nougeset is. Dit is asof hy wil se: "if ... 
there is pleasure for such saintly folk in mulling over their goodness, 
there is pleasure in store for him" (1980:31) . Lyne vind so 'n aanspraak 
pretensieus . Die negatiewe indruk wat die leser daaruit vorm, word 
getemper wanneer die leser in versreel 6 agterkom dat Catu llus se aan ­
spraak slegs betrekking het op sy amicitia met Lesbia . Die leser se eerste 
indruk het dus vol gens horn op · n misverstand berus. Deur algemene 
uitsprake soos die nam quaecumque homines . . . van versreel 7 en die 
ongekwalifiseerde si vitam puriter egi van versreel 19 wek die digter weer 
die verkeerde indruk en slaag hy nie daarin om te se presies wat hy 
bedoel nie . "The effect of such language is to imply an outrageous and 
implausible self - righteousness " (1980:32). Hierdie onpresies heid in for ­
mulering , die onsamehangendheid en hiperboliese stelwyse asook die feit 
dat Catullus nie so gedistansieerd is van sy emosie as wat 'n kunstenaar 
behoort te wees nie, laat Lyne (1980 :32-33) konkludeer dat carmen 76 'n 
poetiese mislukking is . 
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Anders as in die analise van Bodoh wat weldra bespreek sal word , wend 
Lyne 'n poging aan om sy morele kritiek oor te vertaal in estetiese terme. 
In die proses is hy geneig om sy spesifieke kunsbeskouing (kuns is be­
heerste emosie) tot ' n onbetwi sbare waarheid te verhef . Wat in 
vergelyking mel Bodoh en andere interessant is , is dat die gedig deur 
Lyne gekritiseer word vanuit d ie hoek v an 'n meer k lassisi st iese 
poesiebeskouing , in teenstelling met die romantiese opvatting waar emosie 
en spontanieteit gewoon lik hoog aangeprys wor·d . 

Net soos in die geval van die onrymbare standpunte oor die ideologiese 
strekking van die gedig staan die !iterator verlee oor hoe geskoolde lesers 
skerp van mekaar verskil in die beskrywing van die stemming van hierdie 
gedig . Daar is te veel uitsprake wat nie tegelykertyd korrek kan wees 
nie . Terwyl daar toegegee moet word dat die tipering van die stemming 
van ' n gedig dikwels een van die moeilikste sake is om te beskryf en 
terwyl nie betwis word dat lesers die toon van 'n gedig verskillend ervaar 
nie, bly die vraag of sekere van hierdie uitsprake aanvaarbaarder en 
"kor rekter" as ander is. Moet die I iterator gewoon verlief neem met 
hierdie warboel van teenstrydige uitsprake en bloot beskryf dat die toon 
van carmen 76 in die loop van die resepsiegeskiedenis van die gedig op 
hierdie en daardie wyses uitgele is? Of is die taak van die !iterator om 
sodanige uitsprake te evalueer en standpunt daaroor in te neem? Sodra 
daar van evaluering sprake is, kom die vraag na die kriteria op grond 
waarvan sommige uitsprake as korrek en ander as dwalings geevalueer 
word weer na vore . Terwyl literatore meestal maar te gereed is met ar­
gumente om die dwalings van ander uit te wys en te weerle , is die 
kardinale vraag of sodanige kriteria op ' n sekere selfevidentheid aan ­
spraak kan maak en of kritiek op literere uitsprake op so ' n wyse gelewer 
kan word dat die argumente nie terugval op 'n korrespondensieteorie van 
waarheid nie. 

3.6 DIE GELDIGHEIDSVRAAGSTUK : 'N "MISREADING" 

By wyse van voorbeeld word die interpretasie van Bodoh (1974) vervol ­
gens bespreek . Sy indeling van die makrostruktuur van die gedig stem 
ooreen met die wat vroeer in hierdie besp reking onderskryf is , naamlik 
dat die gedig in drie de le gesegmenteer is , naamlik versreels 1-9, 10- 16 
en 17- 26 . Die ratio agter Bodoh se indeling verskil egter heeltemal van 
die in my ontleding . Bodoh beroep horn v ir sy indeling in hoofsaak op 
die toons truktuur van die gedig . Hy is van mening dat Catullus sy ged ig 
op hierdie wyse ges truktureer het om die lesersreaksie op ' n hee l 
spesifieke manier te manipuleer . Dit is duidelik dat hie rdi e tipe hipotese 
saamhang met die opkoms va n resepsiegeo rienteerde teoriee sedert die laat 
Sestigerjare van die Twintigste eeu . 

Bodoh (1974 :338) is besonder skerp in sy kritiek op die eerste twee ge ­
deeltes van carmen 76 . Hy tipeer versreels 1- 9 as pietisties . Die digter 
gee volgens horn hierin voor dat hy ' n man van diep godsdienstige 
oortuigings is; hy noem homself pius en maak aanspraak op dit wat hy 
verdien het . Heel kategories maak Bodoh op grond hiervan 'n uitspraak 
oor die leser se reaksie hierop : '" All this is repugnant to the reader . 
It might be possible, if the poet had a humble and objective attitude , for 
him to elicit a sympathetic response from his audience, but as it is the 
response is merely stereotyped . It is the stock response to moralizing 
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self - righteousness and religiosity . We may feel a little condescending 
pity for the man, but surely no sympathy . " Wat verder met hierdie 
gedeelte skort, is dat dit ' n aantal cliches bevat, dat e lkeen van die 
frases afgesaag ("trite") is, dat die beelding daarin algemeen is en nie 
visualiseer nie, dat die gedeelte geen varsheid of vitaliteit besit nie , en 
les bes dat die logika van die argument veel te wense oorlaat. Al hierdie 
faktore veroorsaak dat die digter se houding nie die simpatie van die 
gehoor kan opwek nie. 

Die toon van versree ls 10- 16 verskil volgens Bodoh (1974 :339-341) van 
die voorafgaande gedeelte, maar is eweneens aan kritiek onderworpe om­
dat die digter nie voldoen aan Bodoh se eise vir gepaste optrede nie. 
"The manly courage of these verses, however, is only thinly veiled 
bravura", en in ' n woord soos qualibet verraai die digter iets van sy 
gebrek aan selfvertroue. In die proses stel Catullus die leser teleur 
omdat hy nie voldoen aan die dapperheid wat die leser van horn verwag 
nie (1974 :341) . 

Versreels 17 - 26 stel hierdie bedroewende toestand reg, want hier is die 
digter uiteindelik nederig en opreg, en werp hy horn op die genade van 
die gode. In blomryke styl prys Bodoh die digter se houding in hierdie 
gedeelte aan : "The artificial barriers wh ic h he had earlier tried to 
construct to hold his emotions in check now give way and the poet pours 
out his soul in genuine anguish: me miserum aspicite, eripite hanc 
pestem. We get the impression that he is on the verge of tears as he 
confesses his life is altogether without happiness : expulit ex omni 
pectore laetitias . . . . In his nakedness he is humble" . Hierdeur, en ook 
omdat die beelding in versreels 21-22 vi s ualiseerbaar is, wen die digter 
die leser se simpatie. 

In 'n argument wat as niks minder as 'n tour de force bestempel kan word 
nie, verontskuldig Bodoh die digter vir sy gebrek aan fatsoenlikheid in 
die eerste twee gedeeltes. Hy doen dit deur te probeer aantoon dat die 
digter self reageer teen die statiese en oninteressante ("dull") aard van 
die vroeere gedeeltes : " But it is this very quality agai nst which the 
speaker himself reacts, and we react with him because his repug nance 
is matched by ours" (1974 :341) . Wat Bodoh hier doen is om Ca tullus in 
te span as bondgenoot vir sy standpunt : hy lees die gedig soos Catullus 
bedoel het die leser dit moet verstaan . Die kulminasiepunt van hierdie 
argument word bereik wanneer Bodoh op strukturele gronde afreken met 
die eerste twee gedeeltes. Hie rvoor beroep hy horn op die omraming van 
die gebedsteks deur die herhaling van die invokasie o di in versreels 17 
en 26 : "Framing is such an obvious structural device that when we have 
seen it here we almost feel that the poem really begins at verse 17 , that 
the preceding lines were a sequence of unsuccessful fits and s tarts . 
Framing suggests control , contro l for the la s t part of thi s poem and 
control for the speaker of the last part. We are disposed then to believe 
that the speaker of the last lines is the real Catullus and we are disposed 
to reject ,,the speake r of the other lines as not really representative of 
the man . 

Op grond van hierdie argument konkludeer Bodoh dat die struktuur van 
die gedig die toon daarvan ondersteun en dat die simpatie van die lese r 
slegs in die derde gedeelte opgewek word . Dit geskied ironies genoeg 
op grond van die beheersing ("control") wat daaruit spreek, iets wat 
werklik verrassend is na die beskrywing van die uitstorting van emosies 
wat vroeer vermeld is. 
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Terwyl daar elders in hierdie studie ' n saak daarvoor uitgemaak sal wo rd 
dat meerdere interpretasies van 'n gedig rnoontlik is, word die opvatting 
geh u ldig dat nie a lle inlerpretasies op juistheid aanspraak kan maak nie, 
en word die mening uitgespreek dat Bodoh se interpretasie in hierdie 
kategorie tuishoort. 

Wat volgens die oordeel van hierdie skrywer met Bodoh se interpretasie 
skort , is nie dat die argumente wat aangevoer word ' n gebrck aan 
koherensie vertoon nie, maar dat hy die senderskode nie vo ldoende in 
berekening gebring het nie. 

Dit wil my voorkom of Bodoh bepaalde etiese opvattings wat hyself huldig 
afforseer op die gedig en dit clan gebruik om litere.-e uit sp rake le be ­
grond . Een van die rigtinggewende aannames in sy argument is dat die 
digter se hoofdoel is om die simpatie van die leser te we n. lndien die 
digter daarin kan s laag, verseker dit die literere ges laagdheid van die 
gedig. Van die waarde -opvattings wat as selfevid e nte waarhede in die 
argument funksioneer , is dat hoogheiligheid , moraliserende godsdien ­
stig heid en ' n gebrek aan dapperheid geesteshoudings is wat a ll e 
regdenkende lesers sa l afwys. Andersyds is nederigheic;I en opregtheid 
goeie morele kwaliteite wat terselfdertyd lite re re gehalte verseker . 

Terwyl hierdie skrywer nie Bodoh se goeie reg om bepaalde opvattin gs 
oor paslike menslike gedrag te hul dig betwis nie, is die vraag of dit 
toelaatbaar is dat hy hierdie opvattings die toetssteen maak waaraan die 
gedig van Catu llu s moet bcantwoo rd om as ' n goeie gedig deur te gaan . 

Die vraag moet gestel word of Bodoh h ier in gelyk het . Hy het dit teen 
pietisme, moralisering en hoogheiligheid . Terwyl daar nie twyfel daaroor 
kan bestaan dat die spreker te kenne gee dat hy die reg aan sy kant 
het nie , is die vraag of dit daarorn as afstootlike hoogheiligheid afgemaak 
moet word . In carrnen 76 word die begrip pius gebruik in noue samehang 
met begrippe soos fides e n foedus . Op grond van die uiteensetting van 
kruis - en - muntformulerings (kyk punt 2 . 1 .3 . 2) kan aangevoer word dat 
die pietas - begrip gespes ifi see r wo rd in die uiteensetting in ve rsree ls 3 -4 . 
Om pius te wees , is om nie heilige trou te verb r eek nie en om nie die 
mag van d ie gode te mi sbruik 0 111 men se te bedrieg nie . Om te bepaal 
wat die inhoud en betekenis van sodanige terme is , moet daar myns 
insiens nagegaan word hoe hierdie woorde in die poesie van Catullus 
gebruik word . Dit wil my voorkom of daar min twyfel daaroor kan bestaan 
dat pietas, fides , en die nakoming van ' n foedus as positiewe waardes 
in die poesie van Catu llu s en in die Romeinse (adellike) maatskappy 
gefunksioneer het. Om aan te voer dat die digter , deur horn op hierdie 
waardes te beroep , poog om die leser se reaksie op so 'n wyse te mani ­
puleer dat die lese r daarteen r eagee r , is onjuis . 

Bodoh ( 1974 : 342) bemerk wel dat daar beswaar t een sy argument 
ingebring kan word deur daarop te wys dat dies e lfde begrippe in 
versreels 2b - 4 en versreel 19b figureer . Hy voer egte r aan dat die twee 
gedeeltes verski ll end funksioneer , aangesien eersgenoemde gedee lte n ie 
voorwaardelik is nie en laasgenoemde wel. Hierdie argument is nie oor­
tuigend nie (kyk punt 2 .2 . 1) soos b lyk uit d ie gebruik van indikati ewe 
werkwoorde in hierdie konstruksies . Om clan , ten spyte van hierdie 
"verweer" die eerste gedeelte te verdoem en laasgenoemde te verskoon 
omdat laasgenoemde kernagtiger gestel is , kom vir my voor as ' n poging 
om die gedig in t e dwing binne die sisteem wat Bodoh daarvoor bedink 
het. Dit laat voorts ook die slotwoorde pro pietate mea buite rekening, 
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waar die "aanstootlike" pietas - motief in ' n klimaktiese posisie en met n 
ooreenslemmende funksie as in die res van die gedig voorkom. 

Soda nige kritiek is natuurlik slegs geldig indien daar konsensus onder 
literatore heers dat die se nderskode beperkinge plaas op die aantal 
moontlike interpreta sies van die gedig. Die kritiek berus uiteraard op 
' n bepaalde interpretasie van hoe begrippe soos pietas, fides en foedus 
in Catullus se poesie funksi o neer . lndien dit juis is dat hierdie begrippe 
'n positiewe waarde in Catu llus se poesie het , is Bodoh se uitl eg nie al leen 
geforseerd nie , maar in terme van die senderskode foutief . 

3 . 7 "AMOR" AS HUWELIK? 

'n Verdere prob leem is hoe die idee - inhoud va n spes ifieke begrippe in 
hierdie gedig vasgestel moet word. By wyse va n voorbeeld sa t aandag 
geskenk word aan die vraag of Catu llu s se beskou in g van die liefde gelyk 
gestel moet word met ' n opvatting van amor as 'n huwe lik . Hierdie ge­
wilde standpunt, wat onder andere deur McGushin (1967:85-93) en Lyne 
(1980:34 -35) gehuldig word , is gebaseer op intertekstuele argumentasie. 
Uit verskillende gedigte in die Lesbia -s iklus , asook uit carmen 64 , kan 
afgelei word dat liefde voorgeste l word as ' n amicitia en ' n foedus . 
Catullus se liefdesbeskouing kulmineer hiervolgens in die ideaal wat hy 
in carmen 109 . 6 geformuleer het, waar ' n aeternum ... sanctae foedus 
amicitiae in die vooruitsig gestel word. Hierdie tipering word deur 
sommige navo rsers opgeneem as sou dit dui op ' n huwelik . Een van die 
voorstanders va n so 'n interpretasie is McGushin wat van mening is dat 
'n analise van die uitbeelding van die Lesbia-verhouding aantoon dat 
"t hi s relationship is best explained by the view that for him (Catullus) 
it was essentially a marriage, certa inly a marriage in spirit ; and , further, 
that the love that he strove to express and found so hard to reject is 
that full blend of physical and sp iritual feeling which finds its truest 
expression in conjugal love " (1967 :85) . Hierteenoor stel Lieberg 
( 1962: 251) dat Catullus sy verhouding met Les bia as 'n foedus getipeer 
het omdat hy dit nie met die begrip matrimonium kon beskryf nie , want 
"dazu war die Ehe in seiner Zeit schon zu sehr aller hoheren seelischen 
lnhalte bar ... " . Ross (1969:81-82 n . 189) reageer skerp teen die op­
vatting van McGushin en toon aan dat daar in d ie tekste wat dateer uit 
hierd ie tydperk geen getuienis daarvoor is dat amicitia gebruik is in die 
sin van ' n matrimonium nie . 

Vir die gebruik van die term foedus om 'n huwelik aan te dui is daar 
wel getui enis in carmen 64 . 335-336 en 373 -374 . In sy poging om aan te 
toon dat Ca tullu s se epigramme verband hou met ' n ander literere tradisie 
as sy polymetra en carmina maiora , het Ross nie die gewig hieraan toe­
geken wat dit toekom nie, aangesien dit die netjiese skeid ing tussen die 
epigramme en die lang gedigte sou bedreig. Om ' n huwelik as ' n foedus 
te tipeer , soos wat in carmen 64 gebeur , is ' n vernuwing van Catullus 
waa.-in hy deur ' n hele aantal latere Romeinse digters nagevolg is (Lyne, 
1980 :34) . 

Die vraag wat nou ontstaan is of dit geregverdig is om op grond van 'n 
uitbeelding van die huwelik van Peleus en Thetis in carmen 64 , waar die 
huwelik as ' n foedus getipeer word, hierdie beskouing in geheel oor te 
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dra op die ved10uding tussen Catu llus en Lesbia, soos wat dit in die 
lesbia -s iklus uitgebeeld word . 

By die oorweging van hierdie vraag moet twee verdere faktore in bere ­
kening gebring word . Die eerste hiervan is dat daar in gedagte gehou 
moet word dat Catu llus en die novi poetae se poesie verskil van die 
vr-oeere Romeinse poesie in die opsig dat dit ' n poesi e is waarin d ie en ­
keling en sy emosies en ervarings vir die eerste keer op die voorgr-ond 
staan (Quinn, 1969a: 25 - 26). Om hierdie rede was die Romeinse eroliese 
woordeskat tot voor Catullus nie besonder ver ontwikkel nie (Lyne , 
1980 : 24). Catu llus moes dus, waar hy gekies het om in een siklus oor 
sy liefdesverhouding met lesbia te skryf, so ' n woordeskat ontwikkel . 
E n van die maniere waarop hy dit kon doen, was om die aristokratiese 
verhoudingsterminologie (kyk punt 2 .3.2) op ' n liefdesverhouding van 
toepassing te maa k. 

Die tweede oorweging wat ter sake is, is biografies van aard. I ndien 
aanvaar word dat Lesbia 'n skuilnaam is vir Clodia, die vrou van Metellus 
Celer , dan was hierdie li e fdes verhouding histories ' n buite - egteli ke ver ­
houding . Op grond hiervan word dikwels geargumenteer dat Catullus, 
omdat hy verh inder is om met haar te trou, sy verhouding met haar 
nogtans as ' n ge'idealiseerde , vergeestelikte huwelik beskou het. So 
geformuleer word die vraag of Catullus sy verhouding met Lesbia as ·n 
huwelik beskou het ' n historiese vraagstuk . In die poging om ' n antwoo rd 
hierop te verskaf, word Catullus se poesie beskou as ' n onvervalste 
representasie van sy persoonlike situasie waarin alles wat in sy gedigte 
staan as "Wahrheit" opgeneem word. 

Aangesien dit klaarblyklik onmoont lik is om by die historiese Catullus te 
gaan aank lop om navraag te doen of hy sy verhouding met Lesbia as ' n 
vergeestelikte huwelik beskou het , is die leser aangewese op n 
interpretasie van die tekste van Catullus . So beskou handel die vraag 
nie meer oor die historiese verhouding nie, maar om die getekst ualis eerde 
verhouding waarmee die leser in die gedigte van Catu llus kennis maak . 

lndien die analise wat vroeer gebied is juis is , is dit duidelik dat li efde 
voorgestel word as ' n verhouding wat gebaseer is op pietas (lojaliteit) , 
fides (trou), en opregtheid. Na aanleiding van die feit dat hierdie terme 
verhoudingswoorde is , kan afgelei word dat amor as ' n wede1·kerige 
verhouding opgeneem word waarin die een aan die ander benefacta bewys, 
wat aanleiding behoort te gee tot gratia . 

Of hierdie verhouding na aanleiding van hierdie kenmerke beskou moet 
word as ' n huwelik is ' nope en ook ' n onbeantwoordbare vraag, aangesien 
die teks nie daaroor eksp li siet is nie . 

3 . 8 OPVATTINGS OOR DIE TERSAAKLIKHEID VAN DIE INTERTEKS 

n Verdere punt van dispuut wat 'n invloed kan he op die wyse waarop 
n leser carmen 76 interpreteer, is hoe verskillencle literatore die 

ondersoekvcld afbaken. Dit kan ge'illustreer word deur te wys op dispute 
oor die vraag of die gedig op sigself bestudeer behoort te word en of 
di t in samehang met ander tekste van Catullus gelees behoort te word . 
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In laasgen oemde geval ontstaan die verdere vraag watter van Catullus 
se gedigte vir die interpretasie van carmen 76 relevant is . 

Die interpretasies van Leeman ( 1976) en Quinn ( 1972a) kan as voorbeelde 
van twee heeltemal verskillende benaderings voorgehou word. Leeman 
is van mening dat dit die taak van die !ite ra tor is om die enkelgedig te 
interpreteer . Wetenskaplike ondersoek moet volgens horn aanpas by en 
diensbaar wees aan die objek wat bestudeer word. As sodanig beskou 
hy interpretasie as ' n sentripetale werksaamheid (1976 : 244) . In lyn met 
sy aanname dat 'n ergosentriese of teksimmanente aanpak die aangewese 
weg is om gedigte te interpreteer, ag hy ekstrinsieke ondersoek 
(byvoorbeeld vrae oor die biografie van die s k rywer en oor Catu llu s se 
verhouding tot die historiese Clodia) as heeltemal ontersake by literere 
interpretasie en is hy van mening dat intertekstuele ondersoek nie iets 
aanvullends bydra tot die verstaan van die afsonderlike gedig nie . 
Daarteenoor staan die aanpak van Quinn (1972a: 11 5- 128) . In sy be ­
spreking van carmen 76 betrek hy die hele reeks gedigte van Catullus 
by die interpretasie daarvan . 

Tussen hierdie twee uiters te posisies is daar ook literatore wat probeer 
aantoon dat spesifieke gedigte ter sake is by die interpretasie van die 
gedig, aangesien hierdie gedigte bewustelik in carmen 76 opgeroep word. 
So is Den Hengst (1976 :265- 266) byvoorbeeld in sy intertekstuele bena ­
dering konserwatiewer as Quinn, deurdat hy slegs gedigte 73, 8, 77 en 
51 as ter sake beskou . Commager (1965:97) probee r op sy beurt aantoon 
dat carmen 51 .5-10 bewustelik in 76 opgeroep word , terwyl Moritz 
(1968:53) van mening is dat daar ' n noue verband tussen carmina 76 en 
8 bestaan, aangesien die gedigte dieselfde tema en stemming vertoon. 
Vir -Khan (1968:54, 70) is veral die intertekstuele verbande met carmina 
77 en 100 van belang vir die interpretasie van 76 , terwyl Skinner 
(1987 : 232) weer pertinent die aandag op die verband met carmen 77 
vestig . 

Die fe it dat litera tore nie saamstem oor watter gedigte direk interteks tueel 
met carmen 76 verband hou nie , dui daarop dat soda n ige verbande nie 
as iets vanselfsprekends aanvaar moet word nie. Om r·edes wat by die 
bespreking van carmen 109 genoem is , word die standpunt gehuldig dat 
intertekstuele argumentasie wel ter sake is . Dit is egter myns insiens 
' n versigtiger weg om op te gaan om sodanige verbande eerder toe te 
skryf aan ' n werksaamheid van die leser as spesifiek aan die biografiese 
outeur se bedoeling . Die waarde van sodanige intertekstuele ondersoek 
moet gemeet word aan watter insigte sodanige vergelyking moontlik maak. 
Alhoewel toegegee word dat oordele oor die nuttigheid en insiggewendheid 
kan verskil, wil dit my voorkom of so ' n verge lyking in bepaalde geva lle 
waar literatore verskil die waarskynlikheid van sekere interpre tatiewe 
uitsprake kan versterk en die van ander kan ondermyn . 'n Voo rbeeld 
hiervan is die evaluering van Bodoh se interpretasie van carmen 76 waarin 
aangevoer is dat sy uitleg van pietas , fides en foedus nie in ooreen­
stemming is met hoe hierdie begrippe elders in Catul lu s se oe uvre gebruik 
word nie . Waar ' n teks op meerdere wyses ge'interpreteer word, is 'n 
interpretasie wat kan aanspraak maak op intertekstuele getuienis hier­
volgens waarskynliker as een waar sodanige argumente ontbreek . 
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3.9 GENREKLASSIFIKASIE: EPIGftAM OF ELEGIE7 

Om hierdie bespreking va n menings verski lle oor carmen 76 af te sluit, 
word daar ten slotte verwys na die dispuut oor die vraag of hi erdie gedig 
as 'n epigram of as 'n elegie beskou moet word . Leeman (1976 : 254) merk 
tereg op dat die ep igram en die elegie die twee moeilikste genera in die 
antieke literatuur is om te klassifiseer . Oor die belangrikhcid van hierdie 
onderskeid is daar verskillende denkskole . 

Eerstens is daar diegene wat van mening is dat die hele 
onderskeidingsprobleern ' n pseudo-probleem is. Kroll ( 1960 : 247-248) en 
Leeman (1976:254) beskou die pennestryd oor hi erd ie vraags tu k as 'n 
nuttelose haarklowery en Lafaye (1 894 : 225) stel dat die enigste verski l 
tus se n die epigram en die elegie ' n kwessie van omvang is. 

Aan die ander kant is daar diegene wat meen dat hierdie onderskeid van 
kardinale belang is . ' n Sterk voorstander van hierdie standpunt is Ros s 
( 1969) . Hy het probeer aantoon dat Cat ullus se ep igramme tot · n ander 
(en spesifiek ' n Romeinse) literere t radisie as sy Aleksandrynse polymetra 
en carmina maiora behoort (1969 : 172 - 173) en dat ·daar grond liggende 
stilistiese verskille tu ssen die twee tradisies bestaan . Ross ( 1969 : 164) 
beskou ook die plasing van carmen 76 tus sen die ander epigramme as "n 
argument ten gun s te daarvan dat dit ' n epigram is . 

Daarteenoor is daar ' n hele aantal skrywers wat carmen 76 as "n e leg ie 
beskou, soms met nog fyner onders keidinge soos Wheeler ( 1934 : 170- 171) 
wat dit as 'n subjektiewe-erotiese elegie klassifiseer . Ross se gronde 
vir die klassifikas!e van die gedig as epigram is skerp aangeval deur 
Bishop (1972:293-294) wat van mening is dat stilistiese getuienis daarop 
dui dat carmen 76 ' n elegie is. 

Ander skrywers huldig ' n meer evolu sionere beskouing en voer aan dat 
die elegie uit die epigram ontwikkel het . In hierdie 
ontwikkelingsgeskiedenis he l Ca tullu s met gedigte soos carmen 76 ' n 
pioniersrol gespeel (Havelock, 1938 :40) . 

Uitsluitsel oor hierdie polemiek hang in ·n groot mate af van hoe " epigram" 
en "elegie" gedefinieer word . Dit wil dus voorkom of hierdie probleem 
hoofsaaklik ' n klassifikasieprobleem is en dat dit nie die interpretasie van 
die strekking v an carmen 76 so direk raak as verskille oor die ideologie 
of toon van die gedig nie . Dit kan egter 'n invloed op die sty ltipering 
he. 

Terwyl daar eenstemmig heid daaroor is dat die e legie in Rome ·n latere 
ontwikkeling as die epigram is en aangesien die elegie sy hoogbloei eers 
na Catu llus bereik het, wil dit voorkom of die gedig uit literer-historiese 
hoek as epigram gek las si fisee r behoort te word , maar dan as ' n epigram 
wat die grense van die moontlikhede van die epigrammatiese vorm bereik 
het en begin deurbreek na die omvattender vo rm van die e legie (kyk 
Commager, 1965 :95) . 

Daar sat later nagegaan word of Catullus se benutting van die gebedsvorm 
in die derde gedeelte van sy oeuvre (carmina 69 - 116) verskil van sy 
gebruik daarvan in die res van sy werk (kyk hoofstuk 11 , punt 2 . 2.6) . 
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3 . 10 SAMEVATTING OOR DIE INTERPRETASIEPROBLEMATIEK 

Uit die bespreking hierbo blyk die volgende : 

Literatore huldig verski ll ende opvat tings oo r die verhouding waarin 
die teks en die oute ur tot mekaar staa n . Hi erd ie opva tting s dek ' n 
wye spektrum e n wissel vanaf ' n on gebre idelde mimeliese beskouin g 
tot ' n opvatting oor die gedig as outonome entiteit. 

Uitsprake oor die ideologiese strekking van die gedig varieer baie 
ske rp. In die uiteenlopende les ings word daar gewoon li k ' n beroep 
gedoen op bepaa lde teksgedeeltes . So word daar vir n voor ­
C hristelike interpretasie ba ie klem gele op d ie frase o di, si vestrum 
est misereri en vir ·n mistiese interpretasie op die uitleg van in longa 
ae tate en si vitam puriter egi. Die beroep op die teks maak dikwe ls 
deel uit van ' n omvattender teorie soos byvoorbee ld Marmoral e se 
persoonlikheidsontwikkelingsleorie. Dit kom neer op verskil in 
objekbegrensing , aangesien Marmorale p,·imer in die digter se psigiese 
ontwikkeling ge"interesseerd is. 

Lite ratore is dit nie eens oor hoe die onde r soekveld presies afgebaken 
moet word nie . Hiervan getuig die ve r ski ll e rondom die te,·saaklikh id 
va n inter t eks tu e le verbande in die bes tud e ,·ing van carmen 76. 

In d ie beskrywing van die stemmin g va n die gedig speel die leser 
se opva ttin g oor die makrostruktuur en oo r d ie opregtheid van d ie 
gedig (of gedigsegment) 'n belangrike rol. 

In die literere argumentasie oor carmen 76 speel verswee aannames 
dikwels n belangrike rol . Dit het geblyk uit hoe die konsep 
'"opregtheid" in die argumente van sommige van d ie lesers ingespa n 
is . Dit blyk ook uil opmerkings waaruit ' n spes ifieke kuns - of 
literatuurbeskouing afgelees kan word . Voorbee lde hiervan is Lyne 
se opvatting oo r poesie as beheerste emosie en Bodoh se romantiese 
opvattings oor poesie as direkte ekspressie van di e digter se emosie . 
Dit het ook geb lyk dat sodanige aannames dikwels evaluerend aan ­
gewend word . 

Verskille oor die genre waartoe carmen 76 behoo rt, is nie direk ter 
sake vir die vasstelling van die idee-inhoud van die ged ig nie, al ­
hoewel dit belangrik mag wees vir die tipering van die li terere 
tradisie waarbinne die gedig tuishoort en vir die styltipering 
daarvan. 

Verskille oor die idee - inhoud of be teke nis van bepaalde konseple 
(soos byvoorbeeld pietas , di s invitis en die vraag of die liefdesver ­
houding voorgeste l word as 'n huwelik) !ewer interpretasieprob leme 
op . Dit wil egter voorkom of standpun te hieroor toetsbaarder is as 
uitsprake oor die bedoeling van d ie outeur en dat d it nie onmoont lik 
is om ' n beredeneerde en kontro leerbare standpunt daaroor in te neem 
nie . 

Ten spyte van die bestaan van verski ll ende interpretasies word nie aan ­
vaar dat all e lesings van ' n gedig ewe in siggewend is nie . 
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4. KONKLUSIE : INTERPRETASIEVERSKILLE EN GEBEDSFUNKSIE 

Teen die agtergrond van hierdie verkenning van carmen 76 , eerste ns van 
die st ,·uktuur van die gedig en die funksi e van die gebed daarbinne e n 
tweeden s van die groo t aantal inte rpre las i v e r s kille oor die gedig , kan 
d ie vo lgende kon kludere nde opmerkin gs gemaak word . 

Alhoewel carmen 76 . 17 - 26 in ' n groot mate konformeer aan die ko nve nsi es 
vir gebedstekste , is dit duidelik dat hierdi e konformedng nie alle 
interpretasieverskille uit die weg ruim nie. In die interpretasie van die 
funksie van die gebedsvorm in carmen 76 speel meer faktore 'n ro l as 
b loo t die konvensiegebondenheid en gestruk tur· e rdheid van die gebeds ­
gedee lte. Alh oewel dit b e lre klik eenvoudig is om ·n struk luurbeskrywin g 
van die gedig as gehee l e n va n die precatio daarbinne te bied, is d il nie 
s o een voud ig om van s lrukluurbeskrywing oo r le gaa n tot ' n inte rpretas ie 
van hoe hi e rdie strukture funksi o nee r in die pragmaliese we rking van 
hi erd ie gedig nie. 

In die lig van die uitee n se l t in g van faktorc wal tot interpr·etas ieve r ski ll e 
aanleiding gee , is die kakofon ie va n inlerpre lasies nie so verrassend as 
wat dit me t die ee r s te oogops lag ma g voorkom nie . Wanneer lite,·a tor A 
va n men ing is da t dit di e taak van li lerere o ndersoek is om die li ngua le 
en literere gestruktureerdheid van die tek s le beskr·yf , e n !ite rato r B 
die teks bestudee r om die psig iese onlwikkeling van die biog rafi ese o ute u r 
te b eskryf, t erwy l !iterator C die gedig op neem as ' n fei le like weergawe 
va n ' n histo ri ese gebeurtenis en !iterator D dit beskou as ' n t e r apeutiese 
middel wa a rdeur d ie s krywer beheer verkry oo r die c haos va n sy emosies, 
wil dit my voorkom of daar me t reg bewee r kan wo rd dat hi e rdie lit eratore 
hulle nie besig ho u met dieselfde "objek" ni e en ook ni e die '"objek" be ­
s tudeer me t d iese lfde oogme rke n ie . Verski lle in objekbeg r ens ing hou 
verband met die !iterato r se eksp li sie te of implisiete teo r et iese e n 
metodolog ie se aa nn ames . Die inte rpre la s ieversk ill e sou toegesk ryf ko n 
word aan d ie o n ve r gelyk baarhe id o f "incommen s u rab ilily" van versk ill ende 
teo r e ti ese ra;,rnwerke waarb inne di ged ig bes tu deer word ( kyk egte r 
hoofs tu k 11 , p unt 3 . 3 .8) . 

lndien hi erdi e h ipotese juis is, is d it hoogs o nwa a r sky nli k dat 
interpretasieversk ill e opgelos kan wo rd met ' n blote ber-oep op hierdi e of 
daardie te ksgetuienis . Die rede waarom daar nie le vee l verwag moet 
wo rd van beroepe op '\vat die teks se" of ·· wat in die teks staan" nie , 
is omdat literatore teks tuele getuienis aanwend binne d ie raamwer ke van 
die teorie wat hull e ha ntee r en met di e oog op di e s t andp unt wat hull e 
wil onde r· steun . 

Daarom wil dit my voo rkom of ' n sine qua non vi r s involle gesp rek oo r 
bo tsende interpre ta s ies is dat die !i terator sy t eo reti ese aannames so ver 
moontlik moet eksp li see r . Daar meet d us nie ne t gekyk word na die 
interpr·elatiewe uitspraak as sod anig ni e , maar danr moe l nagegaa n word 
in terme va n wa ller teore ti ese e n metodo logiese aa n names · n lr terator tot 
·n bepaalde uit sp raak geraak. Hi erdie vorm van tr-ans e ndentale kr iti ek 
bied groter moon llikhede om lig t e we r·p op die vraag waar-om 
interpretasies va n mekaar versk il as blote tran sendente kriti ek . 

So 'n benadering verg uileraard dal vee l mee r aandag geskenk sa l moel 
word aan d ie literalor se teo r e tiese en me todo log iese aan na rnes as wa l to l 
dusver in die bestudering van die Kla s sieke litera tuur di e geva l was . 
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Dit hou in dat afgesien moe t word van ' n s uiwer objektivis ti ese benadering 
in gevolge waarvan die antwoorde suiwer in die teks as objek gesoek wo r d 
en dal daar gewerk moet word in die rigting va n ' n relasionele benade ring 
waarin objek en s ubj ek tot hul reg kom . In die fil o log iese aanpak wat 
vele aanhangers in die bes tu dering van die Klassieke li teratuur het, is 
ondersoek na die aan names en voorvernnders t e lling s va n die ke n subjek 
tot dusver afgeskeep en is daa r nie genoegs aam aa ndag geskenk aan hoe 
d ie lese r se teo re ti ese aannames die resultate van s y ondersoek r ig en 
(rnede - )bepaa l nie . 

Eksplisering van hierdie aannames s tel d ie lese r van so ' n interpre ta s ie 
in staa t om te verstaan waarom ' n !iterator lot ' n bepaalde interpretas ie 
geraak . Alhoewel ek g lad ni e die ergosentr iese benadering van Leeman 
(1976) onderskryf ni e, moet die feit dat h y sy eie aannames ekspliseer 
en ter diskussie stel hoog aangeprys word. Alhoewel hi erd ie sk r ywe r 
nie die (yde le) hoop koesler dat so ' n meer r efle ks ie we benadering a ll e 
in terprelasieverskille uit die weg sal ruim en tot die e n ke le korrekte 
interpretas ie aan leiding sa l gee nie , open so ' n aa npa k die moontlikheid 
van ' n komparatiewe benaderi ng waarin botsende uitsprake ni e bloot met 
mekaar verge lyk word op die basis dat een daarvan kor r ek en die ander 
dwalings is nie, maar waarin op ' n sistematiese wyse verklaar ka n word 
wa a ,·om interp re ta s ies va n mekaar versk il. 

Hierdie s ta ndpunt r e legee r nie die noukeurige bes tudering va n die teks 
tot iet s o nbelangrik s nie en dit rnaak ook nie die vraag oor die fun ks ie 
waa rmee die gebedsvorm in die poes ie gebruik wo rd o nlersake of in be­
g ins e l onbeantwoo rdbaar ni e. Dit impli see r egter wel dat die a ntwoorde 
op in terpretasievraagstukke nie slegs in die objek of in die teks se 
konformering aan bepaalde konvensies gelee is nie , ma a r in die interaks ie 
van kensubjek, teori e en objek . 

In die bespreking van c armina 1 en 36 sa l daar meer kl em ge le word op 
die teore li ese en metodo logiese fakto ,·e wat to t bepaalde interpretas ies 
aan le id in g gee. 
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AFDELING C 

DEEL 3 

DIE GEBEDSPARODIEE 

INLEIDING 

In hierdie gedeelle sa l daar in hoofstuk 8 ' n bespreking gebied word van 
die versk uild e gebedsparodiee (carmina 31, 2, 44 en 17), en in hoofstuk 
9 van ' n open lik e gebedsparodie (carrnen 36 ) . 

Die fokusse van die besprekings in hoofstuk 8 en 9 verski l . In die be ­
spreking va n die verskuilde gebedsparodiee staa n d ie vraagstuk va n die 
lese r skompete n s ie wat veronderstel wo rd, voo ,·op, e n word daar s legs 
k ursories aandag geskenk aan me todologiese aangeleenthede. In die be ­
sprek ing van die ope nlike gebedsparodie word die vraagstuk van uit ­
een lopende inte,·p retasies van die gedig in besonderhede bespreek. Die 
volgordening van die bespreking van die gebedsparodiee, na amlik ee rs 
' n behandelin g van d ie verskui lde parodiee en daarna van d ie open like 
parodie, het ten doel om die gedigte waaroor daar baie 
inlerpretasieverski lle voorkom , (naam li k ca rmin a 36 en 1) en waaroor daar 
gevolglik heelwat metodologiese bespreking gevoer sal word , direk na 
mekaar l e laat volg . 
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HOOFSTUK 8 

DIE VERSKU!LDE GEBEDSPARODIEE 

1. INLEIDING 

In hierdie hoofstuk sal daar ·n bespreking gebied word van vier gedigte 
wat myns insiens as verskuilde gebedsparodiee getipeer kan word, te 
wete carmina 31, 2, 44 en 17. 

Aangesien die meeste lesers wat hulle met hierdie gedigte besig gehou 
het, die gedigte nie as verskuilde g ebedspa rodiee gelees het nie , sal daar 
in hierdie hoofstuk ' n saak daarvoor uitgemaak word dat ' n interpretasie 
van hierdie gedigte op spoo,· van die gebedskenme rke wat daarin voor­
kom , interessante lesings daarvan op lewer . In die loop van die 
besprekings van die verskillende gedigte, sal daar aandag geskenk word 
aan die resepsiegeskiedenis , die struktuur , die fo,·mele verwantskappe 
daa,·van met gebedstekste , asook aan die Aleksandryn se kenmerke 
daarvan, en in besonder op die funksie(s) wat aan die benutt in g va n 
die gebedsvorm toeges kryf kan word. Waar dit ler sake is , sa l ko rtliks 
enke le metodolog iese opmerkings gemaak word. 

In Catullus se oeuvre is daar 'n hele aantal gedigte waarin die sty! van 
gebede en himnes nagedoen word , en waarin ooar op sekere godsd ien stige 
en magi ese gebruike aangespeel word, 1 sonder dat die gebedsvorm as 
soda ni g daarin hcrken kan word . In hierdi e besp rek ing word die aandag 
egter bepaal by gedigte wat, hoewel met enke le transformasies waarop 
daar later gewys sa l word, gemodelleer is op die vormskema van ge ­
bedstek s te . 

Korzeniewski (1978-1979:250 - 254) bemerk byvoorbeeld trekke van die 
parodiering van himniese sty! in carmina 5, 9 , 33, 42 en 49 . 
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2 . CARMEN 31 

2 . 1 TEKS 

Paene insularum, Sirmio, insularumque 
ocelle, quascumque in liquentibus stagnis 
marique uasto fert uterque Neptunus, 
quam te libenter quamque laetus inuiso, 
uix mi ipse credens Thuniam atque Bithunos 5 
liquisse campos et uidere te in tuto . . 
o quid solutis est beatius curis? 
cum mens onus reponit, ac peregrino 
labore fessi uenimus larem ad nostrum, 
desideratoque acquiescimus lecto? 10 
hoc est quod unum est pro laboribus tan tis . 
salue, o uenusta Sirmio, atque ero gaude 
gaudente , uosque, o Lydiae lacus undae, 
ridete quidquid est domi cachinnorum . 

2.2 RESEPSIEGESKIEDENIS 

Catullus se carmen 
Catulluslesers se 
resepsiegeskiedenis. 
Catullus se di rekste, 

31, wat deur die loop van die eeue een van 
gunstelinggedigte was, het n interessante 

Vir ' n baie fang tyd is dit beskou as een van 
spontaanste en eenvoudigste gedigte. 

Voorbeelde van die tradisionele , ongekompliseerde lesing van die gedig 
kan gevi nd word in die uitsprake van Kroll ,e n Merrill . Kro ll ( 1960: 58) 
kan as ve rleenwoo rdigende voorbee ld van di egene wat tnee n dat ca rrnen 
31 ' n gedig vol ee nvoud en natuurlikheid is : " Nur die einfac hslen und 
naturlichsten Gedanken, die die Heimkehr aus weite r Ferne in cinern 
unverdorbenen Mensc hen a uslos l, werden schlicht ausgesp.-ochen : daarin 
liegt der Reiz der liebenswiirdigen Ged ichtes " . Ook Merrill (1951: 57) is 
hierdie rnening toegedaan : "The poem is a most unartificial a nd joyo us 
pouring out of the poet's warmth of feeling at reaching Sirmio . . . " 

In die laasle twee dekades het daar egter n kentering p laasgev ind en 
hel liter·atore soos Quinn (1969a :35 ; 1970 : 183), Baker (l!JTO), Wilke 
(1972), Ca irns (1974) en Moore - Blunt (1974) aangevoer dat hier·di e gedig 
glad ni e so eenvoudig en direk is as wat vroee r gerneen is nie . In 
teenstelling met die opvatting dat carmen 31 beskou moet word_ as die 
suiwere en onverva ls te emosionele reaksie va n ' n o nverdorwe mens wat 
' n natuur-like en universele gevoel ervaar by sy t e ru gkeer na sy tuiste, 
is daar besondere klern gele op die arlistieke gekons trueerdheid e n 
kompleksiteit van hierdie gedig, iets wat veral duide li k b lyk uit die 
besprekings van Cairns (1974) , Witke (197'.!) en Cilliers (1987) . So stel 
Cairns ( 1974: 1) byvoorbeeld dat carmen 31 ' n goeie illu strasie bied van 
Catullus as die skepper van die illusie van spontane'iteit. 

Ook die karakterisering van d ie gedig as ' n v e rs vo l vreugde (kyk 
byvoorbeeld Syndikus, ·1934 : 187) word nie meer d!'?ur alle lite,·atore 
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onderskryf nie, soos blyk uit Witke Sf! analise waarin hy aanvoer dat daar 
'n deurlopende dualiteit in die gedig aanwysbaar is: "For Catullus, no 
emot ional relationship was without its duality, its potentially dark side." 
(1972:241). En dit geld volgens horn ook vir hierdie tuiskomsgedig. 
Baker (1970:37 e.v.) vestig eweneens die aandag op 'n donkerder kant 
van carmen 31, wanneer hy die gedig ten nouste verbind aan Catullus 
se emosionele reaksie na die afsterwe van sy broer. 

Bogenoemde interpretasieverskille hou dus verband met opvattings oor 
spontane·iteit teenoor die illusie van spontane'iteit, eenvoud teenoor 
gekonstrueerdheid, en vr·eugde teenoor donkerder emosies. Twee ander 
faktore wat 'n belangrike rol speel in die uiteenlopende interpretasie van 
carmen 31, raak die funksie wat toegeskryf word aan d ie personifikasie 
van Sirmio en verskillende opvattings oor die interteks waarop hierdie 
gedig appelleer. 

Sover dit die funksie van die personifikasie aangaan, en dan spesifiek 
oor wat die aard van die verhouding tussen die spreker (Catullus) en 
Sirmio is, beers daar skerp uiteenl opende opvattings . So meen Quinn 
(1969a :35) byvoorbeeld dat Sirrnio gepersonifieer word om Catullus in 
staat te stel om sy ernosies by sy terugkeer te beheers . Andersyds voer 
Quinn aan dat die spreker hier in die rol van baas of erus van Sirmio 
uitgebeeld word, wat op sy beurt as slaaf van die erus voorgestel word. 
Cairns (1974 : 11) meen dat Quinn (1972a:158-159) in sy uitleg van die 
verhouding tussen Catullus en Sirmio as 'n er us-servus-verhouding te 
ver gaan, maar le eweneen s klem daarop dat die spreker se eienaarskap, 
en sy v,·eugde in hierdie verband, op die voorgrond gestel word . Vol ­
gens Baker (1970:38), wat carmen 31 as een van Catullus se 
vriendskapsgedigte beskou, is die funksie van die personifikasie om 
Sirmio voor te stel as vriend en as vertroueling van die digter, as die 
menslik voorgestelde "figuur" by wie die digter bevryding van sy smart 
kan vind na die afslerwe van sy broer en die verloop van die verhouding 
met Lesbia. 

Witke (1972:243) voer Baker se opvattinge veel verder . Op grond van 
' n interpretasie van die tipering van Sirmio as ocelle (2) en die apostrofe: 
o venusta Sirmio (12), bemerk hy sterk seksuele trekke in die uitbeelding 
van die tuiste . Hy konkludeer dat Sirmio hier voorgestel word as die 
minnares van die digter en betrek ook die voorkoms van die desideratus 
lectus van versreel 10 en die curae en labores (in die sin van 
liefdessorge) in versreels 7- 11 in sy argument. 

'n Verdere wyse waarop die verhouding uitgele is, en waarop daar in 
die latere bespreking teruggekom sal word, is dat Sirmio of as kultusoo,·d 
of as godheid voorgestel word, en die spreker of as vereerder of as n 
god wat verskyn (kyk punt 2. 7). 

Die interpretasieverskille word ook be'invloed deur die raam of konteks 
waarbinne carmen 31 geplaas word. Enersyds is daar diegene wat dit in 
noue samehang met Catullus se ander Bithinie - gedigte plaas (carmina 
10, 31, 4 en 101). 

'n Ander standpunt is dat hierdie gedig ten nouste verband hou met verse 
waarin (a) die dood van Catullus se broer, en (b) domus en gaudium as 
temas figureer (Baker, 1970:37 en 41, Witke, 1972:244, 249). So beskou 
is carmen 31 nie soseer 'n reisgedig (Schafer, 1963:37) nie , maar hoort 
dit tuis onder sy vriendskapsgedigte (Baker, 1970:33) , 
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Daar word nie slegs na intertekstuele verbande en assosiasies binne die 
oeuvre van Catullus gesoek nie. Sommige skrywers beskou die 
intertekstuele verbande van carmen 31 met die geskrifte van ander 
skrywers as van deurslaggewende belang by die interpretasie van hierdie 
gedig. Dit is veral die geval wanneer carmen 31 as epibaterion 
geklassifiseer word (Cairns, 1974; Moore- Blunt, 1974) en wanneer dit 
beskou word as 'n gebedsparodie (Korz.eniewski , 1978-9). 

2 .3 OOGMERKE 

Teen die agtergrond van hierdie taamlik ingrypende interpretasieve rskille 
sal in die hieropvolgende uiteensetting aangevoer word dat: 

carmen 31 as ' n gebedsparodie geklassifiseer kan word; 

'n toereikende lesing van die gedig kennis van die konvensies van 
gebedstekste by die leser voorveronderstel; 

kennis van die poesiekonvensies van die Aleksa ndrynse digters en 
novi poetae belangrik is vir die verstaan van hierdie gedig. 

2.4 MAKROSTRUKTUUR 

Oor die makrostruktuur van carmen 31 bestaan daar ' n groot mate va n 
eenstemmigheid onder literatore . Alhocwel die veertien versreels van 
hierdie gedig nie tipogra fies in kleiner strofe-eenhede verdeel is nie, is 
die meeste skrywers dit eens dat die gedig in drie bewegings verloop en 
dat hierdie verdelings in hoofsaak saamval met die sintaktiese eenhede 
(Witke, 1972 : 245; Quinn , 1970:184; Korzeniewski, 1978- 1979:244). 

Die onderverdeling sien soos volg daaruit: 

1- 6 : (a) 1- 3: 
(b) 4 - 6 : 

Uitgebreide aanspreking va n Sirmio 
opgevolg deur ' n ekspressie van die vreugde 
van die spreker dat hy die vreemde agtergelaat 
he t en Sirmio in veiligheid aanskou . 

7- 11 : Die spreker gee uitdrukking aa n die vreugde om tuis te 
kom na soveel inspanninge . 

12- 14 : Hernude aanspreking van Sirmio , asook 'n aanspreking van 
die waters van die meer , met oproepe dat die plekke hul 
saam met die spreker moet verbly oor sy terugkee r . 

Dit is duidelik dat daar ' n sterk mate van ooreenkoms tussen die eerste 
en derde beweging bestaan , aangesien daar in elk daarvan ' n aanspreking 
van Sirmio asook ' n ekspressie van vreugde voorkom. Waar dit in die 
eerste beweging gaan om ' n uitgebreide lofprysing van Sirmio en ' n uiting 
van vreugde en verwondering dat die spreker weer sy tuiste kan 
aanskou, word Sirmio en die omgewing in die derde beweging opgeroep 

191 



om uitdrukking aan hul vreugde by die terugkeer van hul erus te gee. 
Die oorheersende toon in albei hierdie gedeeltes is een va n vreugde en 
blydskap. 

In die tweede beweging is sake ietwat anders gesteld . Hierin het die 
vreugde sy pendant en word dit gebalanseer deur ' n vermelding van 
sorge, laste en moegheid . Die vreugde van die tuiskoms Pn die ervaring 
om weer tussen vertroude dinge te wees , word in relief gestel deur dit 
te jukstaponeer met daardie dinge waarvan die tuiskoms die mens bevry . 
Dit is opmerklik dat versreels 8- 10 algemeen in strekking is . Dit verskil 
van die sterk persoonlike stelwyses in die eerste en derde bewegings . 
In versreel 11 word die algemeenheid tog in ' n mate verbesonder en op 
die spreker betrek, alhoewel dit nie eksplisiet geskied nie . 

Alhoewel vreugde die dominante stemming in hierdie gedig is, behoort 
die tweede beweging die leser daarop attent te maak dat carmen 31 nie 
net 'n gedig van blydskap en lig is nie , maar dat die vreugde in re lief 
gestel word deur dit waarteen dit afgeweeg word . 

Dit is interessant om daarop te let dat die drie bewegings progressief 
korter word (6, 5 en 3 versreels respektiewelik) en dat die minste 
teksruimte aan die klimaktiese gedeelte afgestaan word . 

Terwyl die indeling hierbo in ' n groot mate saamval met die sintaktiese 
organisasie van die gedig in sinseenhede, en terwyl hierdie indeling ' n 
oploop na 'n klimaks veronderstel, het Cairns (1974 : 7-8) aangetoon dat , 
indien die herhaling en rangskikking van topoi as se leksiekriterium vir 
struktuurbeskrywing aangele wor·d, die tematiese struktuur van carmen 
31 ' n groot mate van simmetrie vertoon . Hierdie struktuurpatroon, wat 
hy, alhoewel gekwalifiseerd, ietwat ongelukkig 'n ringkomposisie noem, 
sien soos volg daaruit : 

"Al 
Bl 
Cl 
B2 
C2 
B3 
A2 

1- 3 
4 

5- 6 
7 

8-10 
11 

12 - 14 

Praise of Sirmio 
C . ' s pleasure in seeing Sirmio (his home) 
C . 's journey and return 
The pleasure of freedom from care 
Homecoming after work abroad 
The pleasure of homecoming and freedom from care 
Praise of Sirmio and requests to it and the lake to 
share C . 's pleasure." 

Terwyl Cairns met hierdie voorstelling 'n aantoonbare struktuur uitgewys 
het, moet daarop gelet word dat versreel 7 volgens hierdie indeling die 
"centre - piece of the poem" (1974 :8) word en by implikasie vooropgestel 
word . Dat die genot van sorgvryheid inderdaad die sentrale tema van 
hierdie gedig uitmaak, is myns insiens onwaarskynlik. 

Wat in die vergelyking met die wyd gehuldige opvatting oor die drieledige 
struktuur en Cairns se simmetriese struktuur interessant is, is om op 
te let dat ' n hoofsaaklik lineere en 'n volledig simmetriese struktuur deur 
kommentatore uit dieselfde teks afgelees kan word . 

Alhoewel die beskrywings van die makrostruktuur hierbo die leser in staat 
stel om 'n greep op die gedig te kry, sal vervolgens aangevoer word dat 
so8anige indelings (hetsy sintakties of tematies georienteerd) 'n gegewe 
wat baie belangrik is vir die inte rpretasie van carmen 31 buite rekening 
laat , naamlik dat hierdie gedig op die lees van ' n gebedsteks geskoei is. 
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lndien hi erdie hi potese juis is, is die makrostruktuur van carmen 31 in­
derdaad drieledig, maar met 'n diepere verklaringsgrond as wat daar 
hierbo aan die hand gedoen is . 

2 .5 FORMELE VERWANTSKAPPE MET GEBEDSTEKSTE 

In die uiteensetting wat hierop volg, sa l gepoog word om aan te toon dat 
carmen 31 ten opsigte van vormskema, s tilistiese konvensies en inhoude ­
like topoi sterk ooreenkomste vertoon met gebedstekste. 

2. 5 . 1 Vormskema 

Wanneer carmen 31 met die onderliggende vormskema van gebed stekste 
(kyk hoorstuk 3 , punt 4) vergelyk word, is dit duidelik dat die Sirmio­
gedig in belangrike opsigte konforrneer aan die vormskema van gebeds ­
tekste . Met die uitsondering daarvan dat die apostrofe nie aan ' n godheid 
gerig word nie, maar aan ' n plek , kom al d ie gebruiklike komponente van 
die gebedskema in hierdie gedig voor . Daar is 'n invocatio (1), 
predikerings wat die aanroeping omsluit (1 -3), en verdere predikerings 
waarin die verhouding tussen die spreker en die aangesprokene verbeeld 
word (4 -6). Hierdie eerste ses versreels funksioneer soos d ie epiklesis 
van ' n gebedsteks . Versreels 7- 11 beeld die mens se vreugde by sy 
terugkeer na sy tuiste uit. Korzeniewski (1978- "1979 : 2'12, 244) het aan ­
getoon dat hierdie gedeelte as die pars media of pars epica van die t eks 
b eskou kalJ word, en wel in die sin dat dit daarin gaan om die spreker 
se dank vir die gawes wat die "godheid" aan horn geskenk het. 

In versreels 12 - 14 kom daar hernude aansprekings voor (o venusta Sirmio 
in versreel 12 en vosque, o lydiae lacus undae in 13) tesame met d ie 
bedes salve , gaude (12) en ridete (14). 

2.5 . 2 Verdere ooreenkomste 

Aangesie n gebedstekste nie die enigste taaluitings is waarin daar van 
aanspreking, uitbreiding en versoek sprake is nie , moet daar nagegaan 
word of cJaar bykomende aanduidings is wat die vermoede bevestig dat 
carmen 31 ' n teks is wat op ' n gebed gemodelleer is. 

Die eerstc opvallende verskynsel is die uitgebreidheid en die 
gestileerdheid van die aanspreking van Sirmio, wat na alle 
waarskynlikheid vir die mees te Romeine ' n onbeke nde plek was (Cairns, 
1974 :8). Die predikering paene insularum . . . insularumque ocelle her ­
inner aan die wyse waarop die godin Venus in Lucretius se De Rerum 
Natura (1.1 e.v.) aangespreek word: Aeneadum genetrix, hominum 
divumque voluptas, alma Venus / ... quae mare navigerum , quae terras 
frugiferentis concelebras . Hierdie genitief - uitbreiding kom in ' n hele 
aantal gebedstekste voor. 

Die tipering van Sirmio as ocelle maak dit duidelik dat die spreker 'n 
gevoel van toegeneentheid en liefde teen oor die p(ek koesler . Terwyl 
daar dikwels daarop gewys word dat die woord ocellus as "a personal term 
of endearment" gebruik word (Baker , 1970 :34) en dit juis is dat dit t e l­
kens in sermo amatorius fi gu reer, moet nie uit die oog verloor word nie 
d at hierdie lipering meermale ook in formeler kontekste ( soos in gebede 
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en himnes) gebruik word (Korzeniewski, 1978- 1979 : 237 n . 40). Die 
si ntaktiese ordeni ng s kep die ind ru k va n formele sofi s ti kasie . In h ierdie 
verba nd word gedink aan die neiging tot tweeledigheid in die beskrywing 
(paene insularum . . . insularumque; in liquentibus stagnis . . . marique 
vasto) en die tipering van die watergod as uterque Neptunus . Wat die 
presiese betekenis van uterque Neptunus ook a l is , of dit nou dui op 
Neptunus as god van die see en die varswater (byvoorbeeld Fordyce, 
1965 : 168) en of dit slaan op die twee see van lta li e, naamlik die Tirreense 
en Adriatiese see (Quinn, 1970 : 185 noem dit as een van die moontlikhede), 
die formulering skep 'n sfeer van verhewenheid, wat verrassend opva l 
by die vermeldin g van so ' n obskure plekkie . Die gesti leerdheid van 
die versreels word verder verhoog deur die opva ll ende klankorkestrasie 
met die prominensie van Ii i , / al, / u/ , le/, I sl , I ll en / t / - klanke . 

' n Nog sterker aanduid ing word aangetref in versreel 4 (quam te libenter 
quamque laetus inviso), aangesien in die woorde libenter . . . laetus ' n 
transformasie van ' n a lgemee n gebruikte godsdienstige formu le le bemerk 
is (Korzeniewski , 1978- 1979 : 239 en 239 n . 45 vir loci) . Dit is ' n fo,·mule 
wat meer bepaald dikwels in dankgebede voo,·kom . 

'n Verdere v oorbeeld van formu lere taalgebruik word aangetref in 
versreel 12 . Salve is n bekende groetfo nnule in gebede (Appe l , 
1975 :109) . Cairns (1974 : 11 - 12) wys ve,·der daarop dat die kombina s ie 
salve . . . gaude beskou kan word as ' n red11ndantc vertaling van die 
Grieks chaire. 

Wat salve betref moet ook daarop gewys word dat die woo,·d 'dikwe ls in 
gewone omgangstaal as ' n groet gebruik word. Die woord op sigself roep 
twee moontlike gebruike op: of as ' n verhewe godsdienstige formule of 
as 'n informele groet . 

lets soortgelyks hieraan kom voor in die apostrofe o venusta Sirmio 
(31 . 12) . Korzeniewski ( 1978- 1979 : 242, met verwysing na Plautus , Poen. 
1177) wys daarop dat venusta ·n epitheton is wat dikwels in ve,·band met 
gode gebruik wo rd , terwyl di e aandag daa rop ge vestig moet wo rd dat 
die woord ('n adjektief afgelei van Venus , die g odin v an liefde) ook ·n 
hoe gebruiksfre kwensie in sermo amatorius vertoon . 

Formulerings wal tipies is aan gebedstekste is die emfatiese o in o venusta 
Sirmio (12) en o Lydiae lacus undae (13), asook die gebruik van onbe­
paaldheidswoorde , naamlik quascumque (12) en quidquid ( 14) . 

Die vooropstelling van die tweedepersoonsvoornaamwoord is ook tipies aa n 
gebedstekste , veral aan himnes . In versreels 4 - 6 word te op hierdie 
wyse gebruik : 

quam te libenter quamque laetus inviso, 
vix mi ipse credens Thuniam atque Bithunos 
liquisse campos et videre te in tuto . 

Die beskrywing van die tuiskoms as 'n terugkeer larem ad nostrum (9) 
verleen verdere godsd ienstige boweto ne daa,·aan . Voorts het Moore- Blunt 
(1974 : 11 7) en Ko rzeniewski (1978 - 1979 : 241) aange loon dat die werkwoord 
invisere meermale gebruik word in verband met ' n god se aanskoue van 
sy kultusoord . 
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Uil bogaa n de ui tee nsett in g behoo rt dit d uide li k te wees da t die 
klassifisering van ca rmen 31 as ' n ged ig wat ster k oo r eenkoms te me t ge­
beds lekste vertoon , ni e ne t ber-us op soo rlge lyk he id in die aanwend in g 
van d ie vo nnskema n ie, maar oo k op aans luitin g by d ie ti p iese 
sty lkenmerke van h ierdie t eksle . 

Die vraag wa t na aan leidi ng hiervan gestel moet word, is op watter wyse 
hi erdie gegewens ter sake is vir die int erp retasie van ca rmen 31 . Die 
hoeveelheid aanduidings, en die feit dat dit op verskillende ni veaus 
v oo rkom, maak dil hoogs o nwaa r sky nlik dat die voorkoms van kenmerke 
v a n gebedstekste in hi erd ie gedig b loot toevallig is. 

Voo o·dat daar eg ter hi eraan aandag geskenk word, is dil nod ig om aandag 
te skenk aan and r kodes wat ook t e r sake is vir die interp retasie van 
carmen 31 , t e wete (a) die tipies Aleksandrynse e lemenle van hi erd ie 
gedig, en (b) d ie inter-tekstuele ve o·bande en assosiasies . 

2.6 ALEKSANDRYNSE KENMERKE 

Afgesien van carmen 31 se konformeo·ing aan die konvensies van die ge ­
bedsvorm e n - s ty l , is dit in siggewend om na t e gaan hoe hi e r d ie gedig 
te r se lfder tyd aa n s luiting vind by ti piese kenmerke van di e poe ti ka van 
d ie Aleksandrynse digters en di e novi poetae . Die sty lkenme r ke van die 
Aleksandryne bied ' n bykomende kode waarvolgens die gedig gelces kan 
word. 

In die eerste p lek moet daarop ge let wo r d dat d ie digter se lofprysing 
van S irmio in oo reenstemmin g is met die ne iging van die Aleksandryne 
om aandag te skenk aan onbekende ku ltusse, ku lt usoorde e n loka le le ­
gendes . Catul lu s se carme n 31 kan in hi erdie ve o·band verge lyk wo rd 
met Kalli machos se himne aan Delos. 

Dit is ook opva ll end hoevee l doc trina daar in h ierdie gedig te bespeur 
is, a lhoewel dadelik byge voeg moe t wo ,·cl da l hierdie d octrina nie sonder 
' n element van spe l is nie. 

Die doctus poeta se han d ka n gesie n word in die verwysing na die god 
van die wate ,·s as ute rque Neptunus (3), e n na alle waar sky n likheid ook 
in die fo rmul ering o Lydiae lac us undae ( 13) , waa,· daa,· 'n toespe ling 
daarop is dat die streek waar Sirmio gelee is vroeer onde r El.-u skiese 
beheer ges laan het (Quinn, 1970: 187). Hierdie doctrina hou ook ve ,·band 
met taalspel . Fordyce (1965: 170) merk lereg op dat Catu llus " the 
romantic, associat ive va lue o f th e p ,·ope r name " van die Aleksandryne 
ge lee r h e t , wat graag uitings verbesonder het deur adjektii>we wat op 
p lekname dui . 

Die taalsp I wat so kenmerkend is van die Aleksandryne is verder le 
b emerk in die ti pering van Sirmio as Pae ne in s ul ar um in su larumq ue 
/ oce lle ( I) , in die formu lering Thuniam .. . Bithunos (5) e n ero gaude 
/ gaudente (12 - 13) . 

Die doctrina he t dus die taa lspel as pendant. Ook die fa ce tiae ontbreek 
nie, soos in die uitg breide p redikeri ng van S irmio in versreels 1-3, waar 
' n onbekend e p lek op speelse wy se in ' n kornp lekse sintaktiese o rdening 
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met die wereld van die mitologie in verband gebr ing wo ,·d . Dit dien 
enersyds to t sublimering van Sirmio, maar nie sonder dat die leser die 
indruk k,·y van ' n speelsheid in die omvatlendheid van die uitbreidende 
predikerings nie . 

Hierdie spel is myns insiens ook te sien in die ontginning van dubbele / 
meerdere betekenismoontlikhede en die jukstaposisie van taaluitinge in 
verskillende registers. Die vernaamhe id en hoe register van die eers te 
drie versreels word geba lanseer deur ocelle, ' n woord wat vera l in gewone 
omgangstaal dikwels gebruik is . Die verhewene en die urbane staan naas 
mekaar . Dieselfde geld vir die dubbelsinnigheid van die formulering o 
venusta Sirmio (12), waar venusta of as ·n godsepitheton of as ' n 
adjekt ief wat op die lief de slaan, gelees kan word . 

Sover dit die Aleksandryne se bek lemtoning va n formele afronding aa n ­
gaan, kan by wyse van voorbeeld gewys word op die c hi as me in 
liquentibus stagnis / marique vasto waar die ordening van byvoeglike 
naamwoord selfstandige naamwoord selfstandige naamwoord 
byvoeglike naamwoord verder ondersteun word deur die klanklike ver ­
b,111de . 

Z. 7 SIRMIO EN DIE SPREKER 

n Kernprobleem by die interpretasie van carmen 31 raak die uitleg van 
die verhouding tussen die spreker en Sirmio . Nou verwant hieraan is 
die vraag wat die funksie is wat aan die konsekwente personifikasie van 
Sirmio dwarsdeur die gedig toegeskryf moet word . 

Verskeie wyd uiteenlopende antwoorde is in die loop van die geskieden is 
op hierdie vrae gebied ( kyk punt 2 . 2 ) . Op die spoor van die herkenning 
van die formele ooreenkomste van die gedig met die gebedsvorm word 
vervo lge n s n lesing gebied wat van hi e rdie ooreenkomste reke nskap 
probeer gee. 

By die lees van versreels 1-G is dit moontlik om Sirmio te beskou (a) bloot 
as ·n plek , (bl as ' n gepersonifieerde plek wat as ' n god voorgestel word 
en (c) as d ie kultusoord van ' n godheid. 

Di~ eerste moontlikheid bied n blool lellerlike lesing van die gedig en 
gee myns insiens nie voldoende rekenskap van die opvallende 
personifikasie van Sirmio nie . Al funksie wat hiervolgens aan die 
perso nifikasie toegeskryf kan word, is dat die spreker in sy blydskap 
oor sy terugkeer sy tuiste aanspreek soos ' n mens om sodoende groler 
direktheid en trefkrag aan die uiting te verleen. 

By 'n noukeuriger lees van die gedig b lyk dit dat die personifikasie .-eeds 
vroeg in die gedig begin , wanneer Sirmio as ocelle aangespreek word , 
alhoewel die personifikasie nie die geografiese referensie ophef nie ( Ba­
ker, 1970 :35) . Teen versreels 12 - 13 bestaan daar nie meer twyfel oor 
die prosopopoeia nie . 

In die lineere lees van die gedig wil dit voorkom of die voorstel dal Sirmio 
hier as 'n godheid voorgestel word waarskynliker is . Die formele oor ­
eenkomste van hierdie gedeelte met gebedstekste maak so ' n lesing n 
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sterk moontlikheid, aangesien die enigste verskil tus sen die ep ik le sis in 
carmen 31 en die invocatio in ' n normale gebedsteks die vervanging van 
'n goden aam met die naam van Si rmio is . lnd ien hi e rdie af leiding korrek 
is , stempel di t hi erd ie gedig to t ' n gebedsparodie . In sy blydskap oo r 
sy tuiskoms vergoddeli k die spreker sy geperson ifieerde tuiste . Dit hou 
dan in dat die spreker in die rol gep laas word van ' n godevereerder. 

Terwy l die tipering va n Sirmio as · n godheid nie in die li g van arider 
teksinligting problematies is nie, kom die interpretasie van die spreker 
as lofpryser (en dus a s ' n persoon in ' n posisie v a n ond ergesk ikth e id 
aa n die god h e id) wel in gedra ng in ve r sreels 12- 13a by d ie he rnu de 
invocatio e n die bedes: 

sa lve, o venusta Sirmio , atque ero gaude 
gaudente 

Hi e r word die spreker voorgehou as erus gaudens . Hy word voorgeste l 
as die baas of die heer , wat impliseer da t Sirmio in die ondergeskikte 
pos isi e van famulus of servus staan . Daar is reeds vroeer daarop gewys 
hoe vera l Quinn, maar in ' n gekwa lifiseerder vo,·m ook Cairns hee lwat 
klem le op die sp reker se eienaarskap (k yk punt 2 . 2). 

Die voo r s t e llin g va n di e spreke r as erus skep met d ie eers te oogops lag 
p r ob leme v ir di e lesi ng va n c armen 31 as 'n gebedspa rod ie , aangesien 
di l wil lyk of dit moei lik is om die verhouding tussen Sirmio en die 
spreker terselfdertyd uit te le as ·n god - vereerder en as ·n kneg - hee r 
v e rhoudi ng. 

Dit is na aan le id in g van hierdie prob leem dal die derde voorstel , naamlik 
dat Sirmio as ' n gepe r sonifieerde ku lt usoord uitgebeeld word, oorweging 
verdien. 

Korzeniewski (1978 - 1979 : 241) het ·n insiggewende perspektief op hierdie 
prob leem geb ied . Hy stel voor dat Sirmio as kultusoord va n ' n god 
voorgeste l word en voer aan dat die spreker as ·n th eos epifa nes , dit 
wil se as ' n verskynende godheid , uitgebeeld word . Terwy l hi e rdie 
interpretasie klop met die uitbeelding va n die spreker as erus in vers reel 
12 , bly die verhoud ing in die eerste ses ve r sreels steeds problemati es. 
Korzeniewski (1978- 1979 :241) onde rvan g egter h ierdie prob leem deur 
d aarop t e wys dat die werkwoord invisere wat in ve r sree l 4 voorkom, 
meermale , ook in die oe uvre van Ca tullu s, gebruik word in verband met 
' n godheid se aanskoue van sy kultusoo rd . Die loci waarop daar v ir 
hi erdie interpretasie ' n beroep gedoe n word , is Ca tullus se carmen 64 . 384 
(domos invisere cas tas heroum ... cae licolae . . solebant) en Vergi liu s 
se Aene'is , 4 . 143 - 144 ( hiber nam Lyciam Xa nthique fluenta deserit / ac 
Delum maternam invisit Apollo ) waar dieselfde werkwoo rd in ve rband met 
Apollo gebru ik word . Ook fragment 307c van Alka ios se himn e aan Apo llo 
is hi e r ter sake. 

n Verdere argument is dat ' n godheid nog twee keer in Catullus erus 
genoem word (carme n 68 . 76 en 78), a lhoewe l Ko rzeniewski (1978 - 1979 : 2,13) 
toeg ee dat die gebru i k van die woo rd in hi erd ie b e tekenis se ld saam is . 

Die argumente in verband met inviso en erus fi gureer interes sant genoeg 
ook in Moo r e - Blunt (1974 : 11 5- 11 7) se inte rpretasi e van carmen 31 as ' n 
bepaalde tipe poetiese e ncomium , naamlik as ' n epibaterion . Te n spy t e 
va n belangrike verskille tussen haar topos - geo r ie nteerde ondersoek en 
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die vorm- georienteerde ondersoek hier , kom sy eweneens tot die konklusie 
dat die spreker (Catullus) hier voorgeste l word as die "divine lord" 
(19.74 : 117) van Sirmio . Die bel a ngrike verski l tussen die twee 
interpretasies is dat Moore - Blunt van menin g is dat die digter hie r besig 
is met ' n st u kkie humor, aangesien hy nie in werklikheid die besitter of 
god van Sinnio is nie. Sy probeer hierdie interpretasie verder staaf deur 
die keuse van die choliambus of hinkvers in haar argument te betrek . 
Ek is dit egter met Korzeniewski (1978- 1979 : 243) eens da t die debat oa r 
Catullus se eienaarskap al dan nie van Sirmio (of ' n gedeelte daarvan) 
wesenlik ontersake is . Hiermee word nie beweer dat daar nie inderdaad 
iets speels in d ie uitbeelding van die spreker as ' n terugkerende godheid 
is nie , maar word die opvatt in g gehuldig dat spe l e n er ns in ' n dia lekti ese 
verhouding tot mekaar staan . 

Daar is dus wel sprake van o ntwikkeling van die rolle van die spreker 
e n Sirmio, en dit is in hierdie verband belangrik om die leser se lin eere 
ontsluiting van inligting in 'n teks in gedagte te hou . Soos uit resepsies 
van hierdie gedig in die loop van die geskieden is blyk , is dit moontlik 
om die gedig blool le lees as ' n uitdrukking van die spreker se vreugde 
by sy terugkeer na sy tuiste. Aandag aan die funk s ie van die 
personifikasie en die metaforiese relasies wat daaruit voortvloei , lei die 
leser daartoe om die verhouding tussen die spreker en Sirmio uit te le 
as vereerder - god en as besitter-besitting / baas-s laaf . Na aan leiding 
daarvan dat hi erdie relasies nie met mekaar klop nie, g;\an soek die leser 
na verdere tekswenke wat hierdie anornalie kan verklaar. Die werkwoo rd 
inviso bied dan die sleulel tot op los si ng van hierdie probleem, want , soos 
Korze nicwski ( 1978- 1979 : 242) aantoo n, is carmen 31 nie net 'n 
gebedsparodie omdat Sirmio die naam van ' n godheid vervang nie , maar 
word die werklik verrassende van die parodie eers duidelik in versr e ls 
12 - 14, wanneer die ongewone situasie uitgebeeld word dat ' n godheid ' n 
gebed aa n sy kultusoord rig , Alhoewel ongewoon is hierdi e situasie g lad 
nie uniek nie (kyk Korzeniewski (1978- 1979 : 244) se verwysing na loci 
waar gode bid). In die geval van carmen 31 word sake ' n stap verder 
gevoer deurdal die god ' n gebedsparodie uilspreek . Die verrassende 
wending in die slot met die omkering van die hierargie tussen spreke r 
en godheid is reeds voorberei deur voorafgaande teks inligting , wat die 
leser egter ee,·s by wyse van retrospekliewe heri nterpretasie kan begryp. 

\vaar die skrywer hiervan wel van Korzeniewski versk il , is in ten opsigte 
van sy tipering va n hierdic lransformasie as ' n " leicht komis c h e Zug" . 
Daar kan myns insiens eerder van spel e n gevatheid gepraat word , maar 
dan nie van ' n spel wat die onde rliggende ernosie en toon heeltema l 
ondergrawe nie. 

2.8 DIE FUNKSIE VAN DIE GEBEDSVORM : VERHEWENHEID EN SPEL 

Die aanwending van die gebedsvorm in hierdie gedig verleen tegelykertyd 
' n sekere verhewenheid en ' n sterk spelelement daaraan . Die emosie by 
die terugkeer word g sublimeer deur die gebruik van di e gebedsvorm en 
die assosiasie van die tuiste met ' n godheid. Die terugkeer word hierdeur 
met ' n religieuse ervaring in verband gebring . 

Die spelelement is op vele vlakke aantoonbaar . Hier word gedink aan 
die digterlike vonds om ' n tuiskomsgedig te giet in ' n vorm wat sterk 
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ooreenkornste verloon met gebedslekste . Verder kan gewys word op die 
vindingryke ornrui ling van rolle tussen Sirrnio en die spreker, iets wat 
'n spitsvond ige parodie in die hand werk . 

Die parodie onderg rawe egter nie die ·•erns" va n d ie gedig nie . Daar· is 
eerder sp rake van · n dialektiese ve rhoud ing tus se n erns en spe l . Dit 
is ' n ged ig waarin skynbare uiteenlop e nde sternminge met mekaar in wis ­
selwerking verkeer . Die erns is nie sonder spel nie , en in die spel 
ontbreek die erns eweneens nie . ' n Goeie manifestasie van hierdie 
dialektiek kan bemerk word in die jukstaposisie van formele en infor·mele 
taalgebruik in hier·d ie gedig. 

2 . 9 METODOLOGIE SE OPMERKINGS 

2.9.1 Leserskompetensie 

Sover dit die kompetensie aangaan wat by die lese r veronderstel word 
om hierdie gedig te interpreteer, wil dil rny voorkorn o f die leser se 
h er-kenning van die feit dat die gedig op die gebedsvorrn gernode ll ee r is 
vir die interpr·etasie daarvan belangrik is . Aangesien dit duidelik is dat 
hierdie interpretasie van die gedig as gebedsparodie nie berus op enke le 
losstaande gegewens nie , rnaar· op ' n wye databasis ' n beroep d oe n 
(vorrnskema, stilistiese konvensies, topoi ), wil d it voorkorn of lesers wa t 
sodanige tekswenke nie opvo lg nie, ' n belangrike sleutel tot die verstaan 
van die gedig buite rekening laa t. Dit neem egle r nie weg nie dat lese rs 
van hierdie gedig sin kan maak sonder 0 111 die oo reenkornste daarvan met 
gebedstekste in berekening te bring . 

In die uiteensetting hi erbo is daar ook aangetoon dat kennis van d ie 
sende r·skode , en spesif iek van die Aleksandryne en novi poetae se kodes 
en konvensies belangrike perspek li ewe op die verstaan van die gedig open 
wat eweneens ' n ryker le s ing van die ged ig rnoontli k ma ak . 

2. 9 . 2 I nterp reta s ieversk ille en raamkonstruksie 

Alhoewel vraagstukke oor interpr·e tasieve r·ski lle ni e in hi erdie hoofstuk 
in die s.entrum staa n nie, kan enkele opmerk in gs hi eroor gemaak word . 

Dit wil voorkom of ·n groot hoeveelh e id va n d ie interpretas iep robl eme 
waa r·na daar in punt 2.2 ve nvys is, terugg e voer kan word lot die raam 
o f konteks waarbinne die leser die gedig plaas . Die leser se hi po tese 
hieroor is van deurslaggewende belang v ir hoe hy die totaa lslrekk in g van 
di e gedig uitle en hoe h y die data se lek teer om sy hipo t ese te s ta af . 
Daarom is dit g lad ni e verrassend dat 'n les in g wat die gedig as 
gel edsparodie klassifiseer en een wat die gedig as ·n epibaterion opn ee rn 
va n mekaa r sa t versk il nie . Ook ni e dat sodanige lesings tot ander re ­
s ultate aanleiding sa l gee as ·n inte rpre tas ie wat dit as ee n van die 
vriendskapsgedigte klassifisee r·, of as een wat dit deterministies uit sy 
ontstaanskonteks wit verklaar nie. Op die problematiek rondom aannarnes, 
hipoteses, dataseleksie, lite r ere bewysvoer ing en die toe laatbaarheid al 
dan nie va n uitee nlopende interpretasies van 'n gedig, sal daar in d ie 
bespreking van carmina 36 en 1 in gegaan word. 
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Hier kan s legs opgernerk word dat Cairns (1974: 13 - 14, 16-17) en Moore­
Blunt (1974: 106-117) se interpretasies van die gedig as 'n epibaterion 
heeltemal moontlike lesings daarvan oplewer. Anders as in die 
besprekings van Korzeniewski en die interpretasie wat in hierdie afdeling 
gebied is, lees Cairns en Moo re -B lunt die gedig volgens ' n kode uit die 
reto riekteorie , ingevolge waarvan literatuurgen res op grond van in ­
houdeli ke topoi onderskei word , en nie op grond van vorn1like oorwegings 
soos in die interpreta sievoors tel hierbo nie . Ten spy te van voorbehoude 
oo r Cairns se teorie in sake generiese komposisie (kyk Williams, 1980 : ix 
e. v . met wie ek dit in hoo fsaak eens isl, verteenwoo rd ig die 
interpretasies van Cairns en Moore - Blunt eweneens lesings wat op 'n wye 
databasis aanspraak kan maak . 

3 . CARMEN '14 

3 . 1 TEKS 

0 funde noster seu Sabine seu Tiburs, 
(nain te esse Tiburtem autumnant, quibus non est 
cordi Catullum laedere: at quibus cordi est , 
quovis Sabinum pignore esse contendunt) 
sed seu Sabine sive verius Tiburs, 
fui libenter in tua suburbana 
villa , malamque pectore expuli tussim, 
non inmerenti quam mihi meus venter, 
dum sumptuosas appeto, dedit , cenas. 
nam Sestianus dum volo esse conviva , 
orationem in Antium petitorem 
plenam veneni et pestilentiae legi. 
hie me gravedo frigida et frequens tus s is 
quassavit usque , dum in tuum sinum fugi, 
et me recuravi otioque et urtica. 
quare refectus maximas tibi grates 
ago, meum quod non es ulta peccatum . 
nee deprecor iam , si nefaria scripta 
Sesti recepso, quin gravedinem et tussim 
non mihi, sed ipsi Sestio ferat frigus, 
qui tune vocat me , cum malum librum legi . 

3 .2 RESEPSIEGESKIEDENIS 

5 

10 

15 

20 

Alhoewel carmen 44 gewoonlik nie gereken word tot een van Catu llu s se 
grnot gedigte nie , word dit tog beskou as ' n bekoorlike en gev atte gedig . 
In hierdie bespreking sal aangetoon word dat juis die wyse waarop die 
gebedsvorm aangewend word baie bydra tot die werking en effek van 
hierdie gedig . 
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Daar is van vroeg reeds ingesien dat carmen 44 se effek berus op 'n 
ontginning van die betekenismoontlikhede van frigidus en frigus as 
woo rde wat betrekking het op koue maar· wat ook as negatiewe sty lkriti ese 
terme aangewend word. Ook die para prosdokian in versreel 20, waar 
die digter, indien daar wee r ' n oortreding begaan word , die straf nie 
op homself afroep nie, maar op Ses liu s, die sk r ywer van die pru lgeskri f , 
figure e r telkens in die bespreking van hierdie g edig. 

Vir ' n lang tyd is een van die vernaamste s leutels tot die verstaan va n 
hi erd ie gedig, naamlik dat dit as ' n gebedsparodie ge lees kan wo rd, nie 
raakgesien nie , en is daar eerder aandag geskenk aan d ie vraagstuk of 
Catu llu s Sestius se e t e bygewoon het (Murley, 1938 : 206- 208), a l dan nie 
(Haarhoff , 1934 :255- 256). Die fei t dat hierdie interpretasies leu tel nie 
benut is nie, is ein tlik verrassend, aangesien daar ta ll e aanduidings is 
dat carme n 44 die vor·m en sty l va n gebedstekste nadoen . Nadat Heus c h 
( 1954 : 46) egte r· kripties aangetoon het dat die vil la in hierd ie gedig as 
' n god aangespreek word, het daar in die laaste twee dekades 'n ken­
tering gekom en het skrywers soos Jones (1968) , Williams ( 1968) en 
Korzeniewski ( 1978 - 1979) in siggewe nder inte r·pretasies gelewer . 

3.3 OOGMERKE 

In die bespreking wat hi er-op vo lg, sa l gepoog wor·d om aan te too n dal 
' n toe reikende lesing van carmen 44 by die leser kennis veronderstel van 
sowel Aleksandrynse kodes en konvensies as van die gebedsvorm. Daar 
sal ook aangetoon word dat 'n int'erpr·etasie van die gedig as 'n 
gebedsparodie insiggewende perspektiewe bied op meningsverskille oor 
die styltipering van carme n 44. 

3.4 TEMATIESE VERLOOP 

In carmen 44 r·ig die digter horn in d i rekte apostrofe lo t sy plaas. Na 
die heel uitgebreide aa n spreking van die plaas ( 1- 5), gaan hy daartoe 
oor om te vertel hoe hy in die vi ll a op die plaas hers tel het van ' n aaklige 
hoes, wat hy deur sy eie toedoen opgedoen he t. In sy poging om homsel f 
uitgenooi te kry na ' n heerlike ete van Sestius het die begeerte van sy 
maag horn daartoe gebring om ' n giftige toespraak van Sestius t een Antius 
te lees . Hierop het ' n kwaai verkoue e n ' n aak li ge hoes horn oo rval en 
het hy sy toevlug geneem tot die v ill a op die plaas , waar hy he rstel het 
van sy siekte (6- 15) . Hy betuig sy dank aan die p lek omdat dil sy oo r ­
t.-eding ongest r·a f ge laat het (16- 17). Ten slotte stel hy dat , indien hy 
die bose geskrifte van Sest iu s weer ter hand neem , hy geen versoek rig 
dat straf nie op so ' n vergryp moet volg nie. In plaas daarvan dat hy, 
soos die leser verwag, die s traf op homself afroep , gee hy ' n kinke l aan 
die uiting d ur te vra dat die verkoue in so ' n geval vir Sestius moet 
tref, wat horn s legs uitn ooi wanneer hy ' n s legte boek gelees het (18 - 21) . 
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3.5 ALEKSANDRYNSE KENMERKE 

Hierdie gedig, wat in die volste sin van die woord "a literary joke" is, 
staan in die teken van die novi poetae se tipies Aleksandrynse strewe 
n~ gevatheid . Dit is niks anders as ' n manifestasie van urbanitas en 
facetiae n ie . 

Alhoewel Fordyce (1965 : 197) die werkingsprinsipes van die gedig baie 
verskraal wanneer hy dit reduseer tot : "The piece is merely a vehicle 
for a pun on frigus ", is hy ongetwyfeid korrek dat insig in meerdui ­
digheid van die woord vir die verstaan van die gedig onontbeerlik is . 
Wanneer die leser kennis neem van die gravedo frigida ( 13) wat die digter 
oorval het , verbind hy frigida in die eerste plek aan die siektetoestand. 
Die leser is egter in die yoora fgaande gedeelte op sy hoede gestel om 
die woord nie bloot op sigwaa rde te aanvaar nie . Die digter se gravedo 
frigida et frequens tussis (13) was die direkte gevolg daarvan dat hy 
Sesti us se orationem ... plenam veneni et pestilentiae ( 11 - 12) gelees het . 
Die verkoue wat hy opgedoen het , is , soos OeAngeli ( 1969 :354) dit gevat 
stel "a literary c hill " . Hierdie insig aktiveer ' n verdere 
betekenismoontlikheid van frigida , naamlik dat dit net soos die Griekse 
woorde psuchros en psuchrotes (kyk hieroor Aristoteles , Rhetorica , 
3 . 1- 3) as negatiewe stylkritiese lerme geb.-uik word . Oat hierdie bete ­
kenis welbek e nd was in die eerste eeu voor Ch ristus blyk uit C icero se 
opmerkings oor die styl van Titus luventiu s (Brutus , 178) en oor die 
van Marcus Piso (Brutus, 236). Fordyce (1965 : 197} omskryf hierdie 
woorde as tegniese terme wat dui op "bad taste which shows itself in 
bombast , affectation, or preciosity" . In die uitwerking wat Sestius se 
toespraak op die spreker het, word ge·impliseer dat die styl daarvan 
frigida is . Oat frigus 'n sentrale begrip in hierdie gedig is , word weer 
eens duidelik in versrcel 20 . 

Die woordspe l is nie net tot hierdie woorde beperk nie, maar is ook te 
bernerk in ander meerduidige woorde. Yolge ns Quinn (1970:222 en 223} 
slaan pestilentia nie net op "verderflikheid " ni e , maar dui dit ook op ie ­
mand wat ' n oo rlas van homself maak, en beteken malurn benewe ns "va n 
lae gehalte" ook "boos " en " kwaadwi llig". 

Die spe le lement le nie net op hierdie lin gua le v lak nie, maar kan ook 
gesien word in die hareklowery oor die vraag of die plaas Tiburtyns o f 
Sabyns genoem behoort te wo rd. Te rwyl die novi poetae gewoonlik nie 
te veel erg gehad het aan die waardes van die "establishment" nie , heg 
die spreker hier heelwat waarde aan ' n "goeie ad res " , soos blyk uit sy 
vriende se benoemin g daarvan en uit verius (5) . 

Gevatheid is oo k te bemerk in die para prosdokian waar die s traf wat 
biykens die voo rafgaande inligting d ie spreker toekom , afgewentel word 
op Sestius . Hierdie tegniek her inner sterk aan ' n prosedure wat dikwels 
in komedies ben u t is . 

3 .6 CARMEN 44 AS GEBEOSPAROOIE 

3 . 6. l Herkenning van carmen 44 as gebedsparodie 
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Die sake wat hierbo bespreek is, is beslis ter sake v ir die verstaan van 
carmen 44 . ' n Bespreking waarin die klem uitsluitlik daarop gele word, 
laat egter 'n belangrike oorweging buite rekening , naamlik die gedig se 
noue aansluiting by die gebedsvorm en gebedsty l . 

Die herkenning van carmen 44 as gebedsparodie berus op : 

die ooreenstemming van die struktuur van die gedig met die ge ­
bedsvorm 

die voorkoms van bepaalde konvensionele gebeds topoi in die ged ig 

die sti listiese aans luiting van die gedig by die sermo orationis , in 
besonder die archa"iese taalgebruik en ingewikkeldhede in die 
sintaktiese struktuur. 

3.6 . 2 Vormskema 

In teenstelling met Quinn (1970 : 220-221) wat , a lhoewel hy die moo ntlikheid 
noem dat carmen 44 op die patroon van die gebedsvorm gestruktureer is, 
hierdie gedig as "a letter of thanks" beskryf en ' n heel ing ewikke lde 
struktuur daaraan toeskryf , 2 wil dit my voorkom of die gedig die ge ­
bruiklike drieledige struktuur van ' n gebedsteks vertoon : 

Versreels 

1-5 

6 - 15 

16- 21~16-17 
'-18- 21 

lnvocatio 

Argumentum of te wel pars epica 

Dankbetuiging 
Precatio 

In hierdie struktuurbeskrywing is ve rsreels 16- 17 b y die derde beweging 
ingedeel . Dit is gedoen op grond v an Catu llu s se gebruik om dikwel s d ie 
laaste beweging van ' n gedig in te lei met quare (kyk byvoorbeeld carmen 
1 .8). Dit sou egter ook moontlik wees om hierdie vers ree ls in te dee! 
by die argumentum . In daardie geval vorm hierdie vers ree ls die s luitstuk 
van die tweede beweging en dien dit as motivering vir die onderneming 
wat die spreker in die precatio maak . 

Die feit dat daar n oorgang 1s van ' n aanspreking va n die plaas ( 1) tot 
' n dankbetuiging aan die vi lla , soos blyk uit es ulta ( 17) , het al aan ­
leiding gegee tot teksemendas ie wat nie we rklik nodig is nie , omdat die 
woorde eintlik omrui lbaar is . 3 

Quinn (1970 : 220-221) is van mening dat versreels 1, 6-7, en 16- 17 
die formele skelet van hierdie gedig uitmaak . Elk va n hierdie ge­
deeltes word volgens horn gevolg deur ' n verduidelikende parentese, 
te wete 2- 5 en 8 -9 , terwyl laasgenoemde verder verduidelik wo rd in 
versreels 10- 15 en 18- 21 . 

Muretus (in Fordyce , 1965 : 201) het reeds in 1552 voorgestel dat es 
ulta deur es ultu ' vervang behoort te word om sodoende aan die ged ig 
' n sterker formele formele simmetrie te verleen , aangesien die aan -
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Daar moet opgemerk word dat die precatio in carmen 44 streng gesproke 
nie 'n versoek of bede bevat nie , maar eerder as ' n " negatiewe bede" of 
as ' n onderneming aan die kant van die spreker getipeer kan word . Die 
gebruik va n die gebedsverbum deprecor in die konstruksie nee deprecor 

quin ( 18- 19) maak die klassifikasie daarvan as precatio egter heel 
geregverdig . Dit sluit verder aan by die konvensies van dankgebede waar 
die bidder, uit dank vir die feit dat die gode nie sy oortreding gestra f 
het nie , onderneem dat hy in geval van verdere oortreding nie versoek 
dat die straf uitbly nie. 

3 .6 .3 Styl en gebedstopoi 

Die eerste vyf versreels behoort die leser reeds op die spoor te plaas 
dat hy met ' n gebedsparodie te doen het, want , alhoewel die uiting vol­
gens die tegnick van substitu s ie nie aan ' n godheid gerig is nie , maar 
aan 'n plaas, herinner dit sowel st ili sties as inhoudelik sterk aan die 
invocatio va n ' n gebed . 

Terwyl deur·gaans in die uiteensetting wat hierop volg in gedagte gehou 
moet word dat ' n parodie as sjabloon op formele vlak die styl van die 
bekend veronderstelde grondvorm nadoen sonder om in intensie daarby 
aansluiting t e vind (kyk hoofstuk 9, punt 4 . 2) , kan gestel word dat 
versreels 1- 5 in ' n heel formele register geskryf is . 

Die formele apostrofe , 0 funde noster word opgevolg deur uitbreidende 
predikerings waarin die kwessie van korrekte benoeming van die aange­
sprokene op die voorgrond staan . In die bespreking van die Romeinse 
gebed is daarop gewys dat dit van groot belang geag is om ' n god korrek 
aan t e spreek en dat die effektiwiteit van die bede daarvan afgehang het 
( kyk hoof stuk 3 , punt 4 . 2) . In carmen 44 is dit jui s hi er·die angstigheid 
om korrek te benoem wat die p laas te beurt val . Twee frases wat as 
voo rsorgklousules beskryf kan word, ornraam hierdie aanroeping , t e wete 
seu Sabine seu Tiburs ( 1) en die variasie daarop seu Sabine sive verius 
Tiburs (5). Die formaliteit va n die taalgebruik blyk u it ' n hele aanta l 
verskynsels . Dit is te sien in die emfatiese o , die feit dat die 
apposisionele uitbreiding in die vokatief staan ( Fordyce , 1965 : 198) , en 
die seu ... seu wat deur Ross (1969 : 66) as "ritual anaphora " beskryf 
word . Verder het die korrelat iewe seu .. . seu en die woord verius ' n 
hoe gebruiksfrekwensie in gebeds - en regstekste . 

Anders as DeAngeli (1969:355) wat van mening is dat die verhewe s tyl 
van die aanvangsversreel opgevolg word deur " verses as unpoetic as 
Catullus could make them" en wat ve rsreels 2- 5 tipeer as iets wat k link 

spreking en die dankbetuiging dan aan dieselfde "persona" gerig sou 
wees . Die ecthlipsis van die eind - "s " ( ultu ' in plaas van u ltus) het 
' n parallel in Catullus se carmen 116 .8 waar die slot- " s " van dabis 
na ' n kort k lin ker ve rkort word voor ' n woord wat met ' n konsonant 
begin . Die feit dat die weglating van die s lot - "s" in die uitspraak 
van woorde in die tyd van Cicero e n Cat ullus as subrustic us beskou 
is, nadat dit vroeer as geku ltiveerd deurgegaan het (Cicero , 
Orator, 116) wil dit laat voorkom of ecthlipsis in hierdie forme le 
dankbetuiging (kyk punt 3 . 6 .3) onwaarskynlik is. Daar moet ook nie 
uit die oog verloor word dat villa nie net "plaas huis" beteken nie , 
maar ook vir "plaas" gebruik word. 
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op "a lawyer's quibble", wil dit my voorkom of hierdie gedeelte in sowel 
toon (verhewe register) as tema (korrekte benoeming) aansluit by die 
versreels wat dit omraam. Dit kan gesien word in die sintaktiese struk­
tuur en in die woordkeuse. 

Die parentetiese gedeelte is as antithesis geformuleer en die stylfiguur 
is tekenend van ·n verhewe register . Die voorkoms van nam (2) en die 
enigsins arga"iese autumnant (2) dra verder by tot die amptelike indruk 
van die gedP<?lte. Hierdie woord, 'n verlengde vorm van die werkwoord 
aio, sluit aan by die formalisme van die voorsorgklousule in die eerste 
vesreel. Dit is een van die woorde wat Quintilianus (lnstitutio Oratoria, 
8.3 . 24) noem waarvan die antiquitas aan ' n uiting dignitas verleen. Ook 
die feit dat daar na die spreker verwys word in die derde persoon in 
plaas van die eerste persoon (Catullum en nie me nie) skep distansie en 
dui op formaliteit . 

Hierdie verhewenheid moet natuurlik nie op sigwaarde aanvaar word nie. 
Die verhewenheid in styl impliseer nie verhewenheid in intensie nie . Die 
elemente van spel moet nie misgekyk word nie. Dit is onder meer te sien 
in die keuse van autumnant, omdat hierdie woord meermale gebruik word 
in kontekste waar ' n uiting met ' n knippie sout geneem moet word (Ellis, 
1876 : 122) . By die lees van so ' n uitgebreide, om nie te se elaborate , 
aanspreking gerig aan die adres van ' n plaas, vra die leser horn af wat 
die funksie daarvan is, veral wanneer verder opgemerk word dat die 
lewelose fundus hier gepersonifieer word . Die personifikasie word be­
werkstellig deur die apostrofe (1) , deur die gebruik van die persoonlike 
voornaamwoord te (2), en word late r verder gevoer in verseels 14 en 
15- 16 . 

Die argumentum werp lig op hierdie vraagstuk, aangesien dit 'n moti­
vering bied vir die spreker se optrede. Die vertelling dat hy in die villa 
op die plaas herstel het van sy siekte funksioneer soos die hupomnesis 
in gebedstekste, waar die bidder in ' n paging om die godheid gunstig in 
te stel, wys op wat die godheid tevore vir horn beteken het . In die gedig 
word dit nie eksplisiet gestel dat die plaas vir die digter se herstel 
verantwoordelik was nie, alhoewel dit gei"mpliseer word deur otio (15) . 

Terwyl die styl van die pars epica nie dieselfde graad van formaliteit 
vertoon as die invocatio nie, kan dit myns insiens nie sander meer af­
gemaak word as informeel soos DeAngeli (1969 :355) mee n nie . Dit blyk 
eerstens uit die ingrypende verskuiwing van dedit (10) uit die sin waarin 
dit hoort tot in die dum - bysin . Die enigste ander voorbeeld van so ' n 
ingrypende transposisie in die oeuvre van Catullus kom in carmen 66 . 18 
voor, wat deur Fordyce (1965 : 199) as "a highly artificial poem" beskryf 
word . Eweneens ongewoon is die gebruik van die adjektief in die frase 
Sestianus .. . conviva (10), waar Sestii conviva die meer gebruiklike 
stelwyse sou wees . Die gebruik van die redundante -que et in versreel 
15 (et me recuravi otioque et urtica) , wat soos Jones (1968 :380) aangetoon 
het, reeds in die tweede eeu voor Christus in die gewone gebruikstaal 
in onbruik geraak het, maak na alle waarskynlikheid deel uit van die 
archa"iserende tendens in hierdie gedig . Ook die vorm non inmerenti (8) 
behoort tot sermo oration is . Terwyl die drie dum- bysinne binne die bestek 
van ses verseels al as ' n manifestasie van tooilose styl beskryf is 
(Fordyce, 1965 : 198), moet nie uit die oog verloor word dat repetisie tipies 
is van gebeds- en regstaal nie . Dat hierdie tipe taalgebruik voorkom in 
'n gedeelte waarin dit gaan om ' n venter se begeerte na ' n heerlike 
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eetmaal en om die herstel van 'n verkoue, is kenmerkend van die parodie 
wat in die gedig bedryf word. 

In die dankbetuiging in versreels 16-17 is die styl besonder formeel, soos 
blyk uit die formulere maximas tibi grates / ago . Hier is die arga·iese 
grates , ' n woord wat tuishoort in godsdienstige en rituele taalgebruik 
(Heusch, 1954:45-46), gekies in plek van die gebruiklike gratias, soos 
byvoorbeeld in carmen 49 .4- 5 . lsidorus (Diff . , 1.264, ook aangehaal in 
Heusch, 1954 :45) maak die onderskeid duidelik, wanneer hy opmerk : 
grates deo aguntur, gratias vero hominibus . Kroll (1960 :82 ) het gelyk 
wanneer hy grates as "archaisch feierlich" tipeer , maar ken myns insiens 
te groot gewig aan die aandeel van die versmaat in die woordkeuse toe . 
Die woordseleksie is in lyn met die neiging tot die gebruik van sermo 
oration is in die gedig . 

Weer eens moet die formele styl van die dankbetuiging nie op sigwaarde 
aanvaar word nie, maar is die funksie daarvan om "a humorous solemnity" 
(Fordyce, 1965 : 201) daaraan te verleen . 

In die precatio is die gebedsverbum deprecor , die seldsame archaiese 
futurum recepso (Quinn, 1970:223), die voorkoms van 'n voorwaardelike 
bysin, die tipering van Sestius se geskrifte as nefaria en die alliterasie 
in ferat frigus tipies van gebedstyl. Jones (1968:383) het verder aange ­
toon dat die digter horn in die s lotbede wend tot die ou formule van 
apopompe . In hierdie tipe gebed wend die bidder ' n poging aan om die 
bose effek van 'n godheid se mag af te wend deur die god se ·aandag te 
vestig op iets wat hy aanlokliker mag vind . Hierdie soort gebed vertoon 
'n aantal variasies . Een daarvan is dat die bidder, wanneer hy kwaad 
aangedoen is deur ' n vyand, die wens uitspreek dat die vloek die persoon 
tref wat dit geuiter het. Hier verkeer 'n mens natuurlik op die grens 
tussen die godsdiens en die magie . Die verrassende wending aan die einde 
van die gedig moet in hierdie lig beskou word en daar moet opgelet word 
dat hierdie wending voorberei is in die voorafgaande gedeelte . Soos wat 
die kil styl van Sestius , volgens die magiese beginsel van similia similibus 
(kyk Frazer, 1947 : 11 e . v.) die digter ' n verkoue laat opdoen het, so 
bid hy nou dat, indien hyself weer sou oortree deur die geskrifte van 
Sestius ter hand te neem , die kwade effekte daarvan die eintlike 
veroorsaker van sy ellende sal tref , 

3 . 7 DIE FUNKS IE VAN DIE GEBEDSVORM 

Daar is in die inleiding tot hierdie bespreking as hipotese gestel dat insig 
in die benutting van die gebedsvorm ' n belangrike sleutel tot die verstaan 
van carmen 44 bied . Daar sa l vervolgens aandag geskenk word aan die 
vraag of ' n in terpretasie van die gedig op die spoor van die ooreen ­
stemming daarvan met die gebedsvorm meer oplewe r as ' n lesing wat nie 
hiermee rekening hou nie . 

Aangesien carmen 44 as "a literary joke" getipeer kan word en presies 
op die prinsipes van 'n grap werk (die leser kan gerus op die 
informasievolgorde let en hoe die leser slegs geleidelik die kloutjie by 
die oor kan bring) , moet toegegee wo rd dat die grap as sodanig verstaan 
kan word sonder enige kennis van die gebedsvorm . 
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lnsig daarin dat carmen 44 op die gebedsvorm gemodelleer is , bied egter 
ryker nuanses en toon aan dat die spel in die gedig verder strek as "a 
pun on frigus" . Die lig te invektief teen die literere arbeid van ' n kennis 
kry 'n dimensie by wanneer ingesien word dat die aardse humor van die 
gedig in 'n godsdienstige gedaante aangebied word . Om die apopompe en 
die byhaal van magiese assosiasies in sy vo ile duiding te begryp, word 
kennis van gebedspraktyke voorvero nderstel. 

Dat die gedig geen godsdienstige intensie het nie, le voor die hand. Dit 
hou in dat die funksie van die benutting van die gebedsvorm verband 
hou met die onvanpastheid van so ' n statige vorm in die konteks waarin 
dit aangewend word. Om met Buchheit (1975 :44) te praa t , die gebedsvorm 
is bloot "Mittel zum Zweck" . 

Juis hierdie onvanpastheid het tot gevolg dat die vergoddeliking van die 
plaas deur personifikasie hier nie so 'n ,·yk nu a nse het as byvoorbeeld 
in carmen 31 nie . Alhoewel dit duidelik is dat die villa voorgeste l word 
as ' n wese wat hulp en koestering verleen en die kwaad nie na verdienste 
straf nie , maar wie se toekomstige toorn nie uitges luit word nie, weet 
die Iese,· deurgaans dat hi erdie voorste ll ing bloot in diens va n die spe l 
en humor in die gedig staan . 

Die inte rpretasie van carmen 44 as n gebedsparodie het nie in all e oorde 
byval gevind nie. DeAngeli (1969 :354 -355) is van mening dat Williams 
(1968) se verduideliking dat die ged ig soos 'n gebed ges tl'Uktureer is 
nie die stilistiese eienaardighede daarvan verklaar nie. As teenvoete r vir 
hierdie inte rpretasi e voer sy aan dat carmen 44 ten beste verstaan kan 
word as "a witty parody o n the cold legalistic prose of Publius Sestius 
in his oration against a certain Antius" ( 1969 :355) . In hie rdie 
interpretasie word aanvaar dat die Sestius van carmen 44 ve rwys na 
Publius Sestius , die quaestor in 63 v.C .. Alhoewel hy ' n v ri end van 
Cicero was, het Cicero by meer as een geleentheid die sty I van Sestius 
gekritiseer (kyk Ad Familiares , 7 .32.1 en Ad Atticum , 7.17 . 2) . DeAngeli 
is van mening dat Catullus die styl va n Ses tius in hi erdie ged ig nadoen 
en dat die s til is ti ese eienaa rdigh ede daa raan toeges k ryf moet word. 

Terwyl dit moontlik is dat Catu llu s hier die styl van Ses tiu s parodieer 
(iets wat moeilik is om vas te stel omdat die geskrifte van Sest ius nie 
vir ons behoue gebly het nie) en te,·wyl ' n soortgelyke verskynsel meer 
eksplisiet in carmen 36 voorkom, wo rd die standpunt gehul dig dat in d ie 
uiteensetting hierbo asook in die van Jones (1968 :379-380) afdoende 
aangetoon is dat carmen 44 deurspek is van sermo orationis e n dat die 
voorkoms daarvan nie beperk kan word tot enke le versree ls soos DeAnge li 
te kenne gee nie . Die feit dat godsdienstige taalgebruik baie konsekwen t 
in die gedig voorkom, dui na a ll e waarskyn li kheid daarop dat die lese r 
hi er met ' n gegewe te doen het wat interpretatief benut moe t wo rd , iets 
wat wel gebeur in die interp,·etasie van die ged ig as ·n gebedsparodie. 
Daar moet verder in gedagte gehou word dat Catullus nie die eerste digter 
was wat ingesien het dat gebedstaa l ' n ryk voed ingsbodem vir parodie 
bied nie . 

Dit wil my daarom voorkom dat indien carmen 44 ' n parodie op die sty l 
van Sestius is (iets wat moo ntlik is e n wat die Iese,· kan vermoed , alhoewe l 
hy dit nie vir seker kan weet nie) , sodanige parodiering nie geskied 
onda nks die aanwending van die gebedsvorm nie, maar juis deur die be ­
nutting daarvan . 
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Saver dit die veronderstelde leserskompetensie aangaan , blyk dit da t 
kennis van die vorm en konvensies va n gebedstekste , van godsdiensige 
en magiese opvatlings asook va n Aleksandrynse kodes en konvensies 
nuttig is v ir ' n insiggewende lesing van die gedig. 

4. CARMEN 2 

4.1 TEKS 

passer , deliciae meae puellae, 
quic um ludere , quern in sinu tenere, 
cui primum digitum dare appetenti 
et acris solet incitare morsus, 
cum desiderio meo nitenti 5 
carum nescio quid lubet iocari 
ut solaciolum sui doloris, 
credo , tum gravis aquiescet ardor :. 
tec um ludere sicut ipsa possem 
et tristis l'nimi levare c uras I 10 
trlrlc 

tam gratum est mihi quam ferunt puellae 
pernici aureolum fuisse malum , 
quad zonam soluit diu ligatam. 

4.2 TEKSKRITIESE PROBLEME 

Daar bestaan skerp meningsverskil oor hoe die teks van carmen 2 d aar 
behoo.-t uit te sien . Die teksk r·itiese verskille kan in twee hoofgroepe 
verdeel word . Die eersle hierva n raak die vraagstuk of d ie gedeelte na 
die astcriske, wat in baie manuskripte as carmen 2b aangeme r k word, 
deel uitmaak van carmen 2 (soos wat Ellis , s . j., ad loc . , Kent, 
1923 :353-354 , Brotherton , 1926 :361 , Lieberg, 1962 :99 - 110; Gugel, 
1968 :passim, e . a . meen ) en of d it as fragment va n ' n a nde r gedig beskou 
moet word wat nie organies daarmee saamhang nie {soos Kroll , 1960 :4; 
Zicari , 1963 : 228-229 ; Eisenhut, 1965 :304 ; Bishop , 1966 : 165- 167 , Williams, 
1968 : 140, Nemeth , 1973:41-48 en Offermann , 1975:60 dink) . Daar bestaa n 
gevolglik op makrostrukturele vlak twee tekslesings , te we te ' n lectio 
brevior wnt s legs die eersle tien versn~els as behorende lot hi erdie gedig 
reken, en ' n lectio longior wat dertien versreels beslaan en wat die 
sogenaamde carmen 2b as integrale dee! van die gedig beskou . 

Te rwyl op hierdie stadium gestel kan word dat hierdie leser 'n voorkeur 
vir die korter t e kslesing het {kyk daarvoor punt 4 . 7 . 8 hieronder), is 
sowel die lec tio brevior as longior verstrek . 

Die tweede tipe tekskritiese verskille raa k fynere detailpunte , en betrek 
veral die vraag oor hoe vers reels 7 en 8 daar behoort uit te sien . 
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Omdat die oogme rk met hierdie bespreking va n carmen 2 is om aan te toon 
hoe en met watter funksie die gebedsvorm in die gedig benut word , en 
aangesien die tekskr itiese vraags tukke a l by herha ling in dringend be­
spreek e n beredeneer is (vii· ' n breedvoerige uiteensetting van die ver ­
naams te probleme en stan dpunte, kyk Zicar i , 1963 : 205- 232) e n dit sonder 
dat daar tot enige ee n stermni gheid geraak kon word , word daar nie weer 
in besonderhede hierop ingegaan nie . • 

Die teks wat hi erbo verstrek is, e n wat as basis d ien vir die hi erop ­
vo lgende bespreking, vers kil in bepaalde ops ig te va n die 
gerekonstrueerde Veronensis . In d ie eerste plek word daar saam met 
die oorgrote meerderheid kommenta tore aanvaa r dat die eerste woord in 
v ersreel 3 cui en nie die manuskrip lesing qui is nie . Eweneen s is et , 
di e aanvangswoord va n v e r s ree l 7 in die Veronensis, om ' n aanvaarbare 
sintaksis te bewerkstell ig , hi e r gewysig tot ut in die betekenis van "as 
. .. ('n klein ve rtroosting) " . Dieselfde standpunt wo rd ingeneern deur 
Williams (1968: 140), te r wy l die et - les in g deur Kroll ( 1960 :4), Mynors 
(1967 : 2) e n Offermann (1975 : 55) voorgestaan wor·d . 

Sover dit versree l 8 aangaan , wat tot vele hoofbrekens aanleiding gegee 
het en wat tereg in sowel Ellis (s . j ., ad loc . ) as Mynors (1967:2) as ·n 
locus nondurn expeditus aangestip word, word die l!!sing van Will iams 
(1968 : 140) en Offermann (1975:56) as die wa arsky nlik s te geag . 

Wanneer die verski llende voorste ll e oo r wat die juiste teks lesing van 
carmen 2 is met mekaar vergelyk word , is dit opvallend dat 
rnakros tru kture le oo rwegings ' n be langr ike rol speel in die keuse wat 
komrnentatore rnaak . Daar word gepoog om aan te toon dat ' n bepaa lde 
lesing juis of waarskynlik is omdat dit inpas by die struktuur van die 
geheel van die ged ig, of orndat dit in ooreensternming met sekere forrnele 
en stilistiese konvensies is . 

Die feit dat daar tot dusver nog geen eensternrnigheid oor die juisthe id 
van die tekslesing bereik is nie , hou konsekwensies in vir di e bespreking 
wat hierop volg. Die ons ekerheid behoort die navorse r tot versigtig he id 
te stern om met a l te groot s telligheid uitsprake te maa k oo r veral die 
struktuur rnaar ook oor die strekking van hi erdie gedig . Die uitsprake 
wat in hierd ie verband gernaak word , dra gevolglik ' n tentatiewe karak ­
ter, en die waars ky nli k heid daarvan hang in ' n groot mate af van d ie 
in s igte wat met behulp daarvan moontlik gernaak word . 

4 . 3 RESEPSIEGESKIEDENIS 

4 .3 . 1 Die herkenning van die gedig as g ebedste ks 

Carmen 2, een van Catu llu s se beroemdste gedigte in die Oudheid (Kroll , 
1960 :3) en een wat ook nie sy bekoring vir latere lesers verloo ,· het nie, 
is een van die duidelikste voorbeelde van ' n literere gebedsparodie in 

Nemeth (1973 :43) spreek, na n oorsig oo r die standpunte van 
redakteurs en kommentatore , die rnening uit dat hierdi e probleern nie 
op tekskritiese vlak opge los kan word nie . 

209 



die digter se oeuvre . Dit is 'n liefdesgedig wat tematies by Catullus se 
Lesbia - gedigte tuishoort. Wat dit anders maak as die meeste van die 
ander li efdesgedigte is die feit dat dit op die lees van ' n gebedsteks 
ges koei is . Anders as in die geval van carmen 31, waar s legs 
Korzeniewski ( 1978- 1979 :237 - 245) hierdie formele en stilistiese ooreen ­
komste met die gebedsvorm interpretatief benut het , is carmen 2 se 
verwantskappe met gebedstekste al deur ' n aantal literatore her ken . 
Alhoewel hierdie insig baie vroeere lesers ontgaan het, en hulle die gedig 
gelees het sonder om d ie teks se verwantskappe met die gebedsvorm te 
verreken, bied hierdie inva lshoek 'n belangrike toegangspoort tot die 
verstaan van die gedig. Bishop (1966 : 158) het hierdie benadering goed 
verwoord : " Poem 2 is in form and content a hymn, a prayer by Catu llus 
to a sparrow for a specia l act of grace . The form naturally dictates the 
general direction of the poem , the cast of its meaning . Even the ideas 
and phrasings , li ke the form , are conventiona l, though Catullus creates 
his own poetry through them , apparently in a quite origina l way." Ander 
skrywers wat die himniese of gebedsvorm in hierdie gedig herken het, 
is Williams (1968:140-143), Quinn (1970 :91). Korzeniewski 
( 1978- 1979: 230- 237) en Henderson (ad loc.) . • Alhoewel hierdi e s krywers 
van dieselfde vertrekpunt uitgaan, en alhoewel daar ooreenkomste tussen 
hul interpretasies van die gedig aangetoon kan word, is die resultate van 
hul ondersoek en spesifiek die funksie wat hulle aan die benutting va n 
die gebedsvorm toeskryf, nie identies nie . 

Die feit dat hierdie skrywers die opvatting dee! dal carmen 2 se aan ­
s luiting by die gebedsvorm inte,·pretatief belangrik is, behoort in prinsipe 
die inlerpretasie van die gedig te vergemaklik . 

4.3.2 Faktore wat eenduidige interpretasie bemoeilik 

Daar is egter 'n aantal faktore wat so ' n enkelduidige interpretasie 
bemoeilik . Die vernaamste rede hiervoor is die tekskritiese probleme wat 
hierbo bespreek is . Die korrupte manuskripoorlewering het al tot ( te) 
ingrypende emendasies aanleiding gegee om die sogenaamde "blurred 
design " van die gedig reg te stel (kyk Phillimo r·e , 1910 : 217 - 219 as voo r ­
beeld hiervan) . Die feit dat kommentatore verskil oor hoe die teks daar 
behoort uit le sien , gee op sy beurt aanleiding tot redelik ingrypende 
verskille oor sowel die struktuur as die strekking daarvan. 

4.3.3 Ander dispuutpunte 

Benewens bogenoemde teksl<ritie·se probleme en 
spruitende uiteenlopendhe id van interpretasies , 
dispuutpunte oor carmen 2 die volgende : 

die daaruit voort ­
is die vernaamste 

moet die passer waarvan daar in carmen 2 sprake is , beskou word 
as ' n werklike voel ( soos Korzeniewski , 1978- 1979 : 23 1 meen ) of 
figureer d it in die gedig as ' n falliese simbool (Genovese , 1974 : 122 ; 
kyk verder Nemeth , 1973 :44)? 

Die verwysing is na Henderson, W.J .; Mans, M.J .; Swanepoe l , J . 
en Bas son, A. F . se Viva Camena , 'n geskrif wat binnekort sat 
verskyn . 
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moet carmen 2 na stemming en strekking beskou wo rd as ' n speelse 
en skertsende gedig, o f is dit ' n gedig waarin d onkerh e id en 
pessimisme uite indelik die oor hand kry (Offermann , 1975:57; Williams, 
1968 : 142)? 

sluit carmen 2 by die he lle ni s tiese t rad isi e v an dieregedigte aan (soos 
Wheeler, 1934 : 223 e . v ., Bishop , 1966: passim e n S toess l , 1977:69 
meen) , of is die verband van hierdie ged ig me t die dieregedigte b loot 
oppervlakkig en van geen wesenlike belang v ir die interpretas ie 
daarvan nie (Kroll , 1960:3)? lndi en die standpunt gehu ldig word 
da t di e passer - gedig wel aansluit by h e ll e ni stiese exempla , o nl staan 
die verdere vraag of carmen 2 in a ll e ops igte konformeer aan die 
voorbeelde , en of hierdi e gedig d ie konve n s ies van die dieregedig 
t ransformeer . 

4 . 4 OOGMERKE 

In die uiteensetting wat hierop volg, sal gepoog word om 

carmen 2 se aansluiting by die vormskema van di e gebed e n by die 
stilistiese konvensies en topoi daarvan te illu st reer ; 

'n interpretas ie te bied wat rekenskap gee van die funksie van die 
aa nwendin g van di e gebedsvorm in die gedig, in besonder van (a) 
die vervanging van ' n godheid met ' n passer in die invocatio , en (bl 
van die verhouding waarin die passer , die meisie en die spreker to t 
mekaa r uitgebeeld word ; 

' n saak daarvoo r uit te maa k da t c a rmen 2 oorwegend as n ligte en 
speelse gebedsparodie beskou kan wo r·d; 

baie kort li ks aan te loon dat hi e r die gedig die tradisie van 
Ale ksa ndryn se en h e ll e ni s ti ese diereged ig le voortsit , en in die proses 
sekere ge n rekon vensies transformeer . 

4 . 5 TEMATIESE VERLOOP 

Op die oog af is carmen 2 ' n rede lik direk t e li efdesgedig. Dit is 'n ged ig 
waarin die spreker ' n passer (di Afrikaanse ekwiva lent "mossie" klink 
nie heeltema l reg nie, e n "kana rie" is waar·sky nlik n ader· aan die ko l ) 
aanspreek , wat in noue kontak met sy beminde is . Hy gee le kenne da t 
di e passer , in sy beminde se spel met die voel , haar liefdesma rt verlig . 
Die spreke r uiter dan die we n s dat h y ook so met die passer mag spee l 
en dat hy op die manier van s y sorge afstand kan d oen . 

Dit lyk du s op n ged ig oo r ' n ge li efd e troe t e ldi er, in lyn met soo rtge lyke 
gedig t e in die Griekse litera tuu r, ve ral die van Me leager (A . P . , 7. 195 , 
197 en 207) . 

' n Verkenning van die vorrnstruktuur van carrnen 2 toon egter aan dat 
die gedig gebo r d uur is op die stramien v an ·n gebedsteks, e n dat die 
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ooreenkomste tussen die gedig en die gebedsvorm nie net bolangs nie, 
maar in fyn besonderhede aangetoon ka n word . 

4.6 AANSLUITING BY DIE GEBEDSVORM 

Carmen 2 vertoon die gebruiklike trekke van die vormskema van ' n 
gebedsteks , maar met die belangrike verski l da t die gedig nie gerig wor d 
aan ' n godheid nie , maar aan ' n voe l. In ander opsigte sluit dit baie 
nou aan by die formele en sti li stiese konvensies van gebedstekste. 

Die invokasie passer ( 1) , word opgevolg deur ' n lofprysende apposisie , 
soos wat dikwels in gebedstekste gebeur (Williams, 1968 : 141 ; 
Korzeniews ki, 1978- 1979 : 233), te wete deliciae meae puellae ( 1) . Daarna 
volg hoogs gesti leerde relatiewe bysinspredikeringe: 

quicum ludere , quern in sinu tenere, 
cui primum digitum dare appetenti 
et acris solet incitare morsus, 

(2.2 -4) 

Die gestileerdheid van hierdie versreels blyk duidelik uit die drievoudige 
herhaling van die relatiewe voornaamwoord, en wel deurdat die woorde 
(quicum, quern en cui) anafories in die aanvangsposisies van die frases 
staan. Williams (1968 : 141) beskryf die sintaktiese struktuur van die 
versreels as ' n " tri colon crescendo", lerwyl Korzeniewski (1978 - 1979 : 233) 
dit tipeer as tetrakola , met ander woorde , as ' n vier ledige struktuur met 
weglating va n die veronderstelde relatiewe voo rnaamwoord cuius aan die 
begin van versreel 4 . In h ierdie vier versree ls, wat as epiklesis 
funk sioneer , word die aretai wat die passer v ir die beminde bes it , op ­
genoem ( Korzeniewski , 1978- 1979 : 230) . Wat verder opva llen d is , is dat 
hierdie predikerings , soos wat lipies in gebedsteksle gebeu r, die " Gesetz 
der wachsenden Glieder" volg (kyk hoofstuk 3 , punt 5 .3 .3 . 4) . Elk van 
die predikerings is !anger as die vorige. Op hierdie wyse word ' n 
stygende effek bewer kste llig . Ook die homoioteleuta verdien vermelding . 

Versreels 5-8 , wat as die argumentum of pars media van hierdie teks 
beskou kan word , kan getipeer word as ' n hupomnesis (Bishop , 
1966 : 159). Hio.rin word die passer, in noue aansluiting by die konvensies 
van gebedstekste , herinner aan die hulp wat dit aan sy beminde lewer . 
Dit dien terselfdertyd as ' n grond waarop die spreker horn vir sy eie 
gebed beroep. Waar die hoofk lem in die eerste vier versree ls op die 
passer (in sy verhouding tot die beminde) ge le word , vind ons in 
versreels 5-8 ' n verskuiwing van die fokus na die puella . Sy wo rd 
voorgestel in haar spel met die voel om haar smart te vertroos , en die 
digter spreek die vertroue uit dat haar gravis . . . ardor (8) sal bedaar . 

Na die uitgebreide aanroeping en hupomnesis , wat sintakties nou met 
mekaar saamhang , bereik die gedig (volgens die lectio brevior) sy klimaks 
in die precatio , uitgedruk as ' n wens (9 - 10) . Alhoewel al drie 
"personae" in die gedig in hierdie versreels figureer , staan die spreker 
en sy begeerte hie r in die middelpunt . 
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Teen die agtergrond van die tekskritiese prob leme in hierdie gedig en 
die daarop gebaseerde waarskuwing om nie met al te veel stelligheid uit­
sprake te rnaak oor die struktuu r van hierdie gedig ni e, word daar slegs 
enkele opmerk in gs oor die strukturering van die gegewens (in terme van 
die gekose tekslesing) gemaak. Eer·stens wil dil my voorkom of carmen 
2 se aansluiting by die gebedsvorm met ' n groot mate van waarskynlikheid 
ge"illustreer is in die uiteensetting hierbo . Tweedens word die opvatting 
gehuldig dat daar 'n saak uitgemaak kan wo rd dat carmen 2, volgens die 
lectio brevior , gestruktureer is op die tipies Aleksandrynse wyse van 
ringkomposisie. Dit is o nder meer te sien in die frases quicum ludere 
(2) en tecum ludere (9), wat in identi ese tipografiese posisies aan die 
begin van die tweede en die tweedelaaste versreels van die gedig gep laas 
is . Verder wo,·d gemeen dat Williams (1969: 142) oor tui gend aangetoon 
het dat versreels 9-10 as s luits tuk van die gedig beskou kan word . Hy 
voer naamlik aan dat die spreke r se bede, tee um ludere (9), die struk ­
turele pendant is van versreels 2- 6, waar dit om die meisie se spe l me t 
die passer gaan , en dat levare curas ( 10) die pendant is van vers reels 
7-8, waar dit om die vertroosting van die meisie se smart en die bedaring 
van haar passie gaan. Korze niewski (1978 - 1979:234) wy s op sy beurl op 
die samehang van die dinamiese predikering en die gebed . 

_Waar daar nie met Williams (1968 : 141) saamgestem kan word nie , is dat 
versreels 9 en 10 ' n verrassende wending in die o ntwikkeling van die 
gedig bring. Dit wit eerder voorkom of hierdie versreels · n terugkop ­
peling met vroeere passasies meebring en dat dit die motiewe daarin 
verder ontwikkel . 

4. 7 VERSKUIWENDE FOK US 

n Verdere struktuurprinsipe waarop Offermann (1975 : 56) die aandag 
vestig, en wat myns insiens van groot belang is , is dat die o ntwikkeling 
van die gedig berus op die beginsel van "associativ reihende Entwicklung 
des Gedankens ." In hierdie verband kan daar myns insiens gewys word 
op die verskuiwende fokus sover dit die figure in die gedig aangaan. 
Die gedig begin met die passer in die middelpunt . Oaarna verskuif die 
fokus geleidelik na die meisie. Aan die einde van die argumentum , waarin 
die meisie in die sentrum staan, word die spreker betrek : dit is hy wat 
glo dat haar passie sa t bedaar. Dit funksi oneer as ' n oorgang to t die 
gebedsgedeelte waarin die spreker op die voorgrond geste l word . 

Daar is vroeer (kyk punt 4 . 2 . 1) daarop gewys dat nie alle sk,·ywers wat 
carmen 2 beskou as ' n gedig wat verwant is aan ' n gebedsteks , die ged ig 
presies dieselfde interpreteer nie. ' n Kernpunt waarop die opvattings 
uiteenloop, is hoe die verhoudinge tussen die drie figure in die gedig 
uitgele moet word . Dit is in hierdie verband dat die versk uiwende fokus, 
waarna hierbo verwys is , ter sake is . Carmen 2 is inderdaad ' n gedig 
van verhoudinge, en die wyse waarop die verhoudinge uitgele wo rd . is 
van kardinale belang vir die interpretasi e daarvan . Dit wil my voorkom 
of carmen 2 se verwantskappe aan gebedstekste ' n sleutel kan bied tot 
die interpretasie daarvan. 

Dit hou egter in dat daar verder gegaan moet word as bloot ' n aanstipping 
van die verwantskappe van die ged ig met gebedstekste, en dat hierdie 
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gegewens interpretatief benut moet word . Daar sal vervolgens hieraan 
aandag geskenk word. 

4 .8 FUNKSIE VAN DIE GEBEDSVORM 

4 .8.1 Meningsverskille 

Die leser moet homself afvra waarom carmen 2 op die gebedsvorm gemo­
delleer is, en met watter funksie die naam van ' n godheid hier deur die 
aanroeping van ' n passer vervang is . 

Die opvattings hieroor loop uiteen . Korzeniewski (1978-1979:236) is van 
mening dat die passer hier as ' n '"k leine Vogelgott" voorgestel word. 
Daarteenoor meen Williams ( 1968 : 142), wat die gedig eweneens as ' n 
gebedsparodie beskou, dat die passer nie hier as "n god uitgebeeld word 
nie , en dit in tee nstelling met carmen 44 waar die villa wel as ' n godheid 
voorgestel word. Hy stel dat dit e ssensieel is dat die leser moet begryp 
dat die gedig soos ' n gebed gestruktureer is . "Here he uses the form 
of prayer because it gives him the opportunity of a mock -solemn address 
and petition to the bird : it supplies , as it were , the appropriate form 
of discourse with the bird for this mock - solemn occasion." 

4 .8.2 Spel 

Carmen 2 s e noue aansluiting by die konvensies van die gebedsvorm dui 
11a alle waarskynlikheid daarop dat die passer hier as 'n godheid voor­
gestel word . Wat in elk geval vasstaan, is dat die substitusie va n ' n 
godheid met 'n voel speels is . Om ' n gebed aan ' n voel te rig , is kennelik 
lusus . Verdere argumente ten gunste van die standpunt dat die passer 
as godheid voorgestel word , kan gevind wo,·d in die hupomnesis en in 
die spreker se bede om die gawes van die godheid . 

Hiermee is natuurlik nie gese dat die spreker in alle erns ' n gebed aan 
' n voelgod rig nie . Die gebedsvorm word parodierend aangewend, wat 
die funksi e daarvan eweneens tot spel stempel. Die spelelernent is nie net 
te bemerk in die gebruik van ' n vorm wat konvensioneel ' n s tatige vorrn 
is in ' n konteks waarin dit nie heelternal pas nie , ook nie net in die 
verhewe wyse waarop die voe l aangespreek word nie , maar ook in die 
vooropstelling van die motief van spel . In versree l 2 word verme ld dat 
die meisie gewoond is om met die passer te speel (ludere), en in ve rsreels 
6 - 7 lees ons hoe sy haar met die passer vermaak, wanneer dit haar lubet 
iocari . Die spreker self wens om spel : tecum ludere sicut ipsa possem 
(9) . 

Die speelsheid blyk ook daaruit dat die konvensionele simboliek wat met 
die voel geassosiee r word in hierdie gedig omge keer word . In plaas 
daarvan dat die voel die mens aanwakker t o t die liefde , word die spel 
met die voel hier voorgeste l as ' n remedium amoris (Korzen ieweski, 
1973- 1979: 232) . Die spel sal die meisie se gravis ardor laat bedaar en 
die spreker hoop om daarde ur sy curae te verlig. 

' n Verdere manifestasie van die spelelement is te bespeur in die gebruik 
van volkstalige uitdrukkings in die gebed waar gewoonlik ' n verhewe 
register verwag wo rd . Hier word spesifiek gedink aan woorde en frases 
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soos delic iae ( 1), d es iderio meo (5), c arum nesc io quid (6), d ie di mu n it ie f 
solaciolum (8 ) en d ie p are nte ti e s e c r e do (8). Ook die ke u se v a n d ie 
vers maa t ka n in hi e rdi e v e r ba nd genoem word . Ko r zeni ewski 
( 1978 - 1979: 236 ) me r k op: ''De r Ph a laece u s is t das Ve r smass de r leich te n 
h e it e r e n Mu se" e n ee n wa t b eson de r geliefd was wan nee r daa r ske r lsend, 
parodiere nd e n sa liries gesk r y f is. Om ' n gebed soos h ie r d ie in d ie be ­
so n de r e vers maa t te g ie t , is om aa n di e lese r ' n aand ui di ng t e gee da t 
hi e ,·di e b ed e nie d ie e ne e rn s is ni e. 

4.8.3 Somber elemente 

Daa r is soveel aa nd uidings va n spel da t di e leser mak li k d ie pe nda nt 
d aa r va n kan mi s kyk. Will ia ms ( 1968) e n Offerma nn ( 1975) het in hul 
inle r p r etas ies h eelwa t aandag geske n k aa n d ie dan ker e n sombe re e le ­
me nte in carmen 2. Willi ams (1 968 : 142) voer aa n : "T hi s does not seem 
th e happy d e li g htful poem whi c h c riti cs have fou nd it " e n Off erma nn 
( 1975: 57) me en dat daa r in d ie ged ig ' n ko n sekwe nte bewegi ng "von 
He ll e n zum Dun k le n " aa nwysbaar is, t o t da t die somber elemenle uiteindeli k 
t r iomfeer. V ir Off e rma n n is d ie passer se acris mor s u s d ie eers t e 
aa ndu id in g da t d ie spe l van die gedig ge1·e la t iveer wo rd. Die ve r som­
berin g wo r d ve ,·der gevoer in solac io lum s ui d o loris (7) , g ravis ... ardor 
(8) e n tri s tes . .. curas ( 10). By d ie oorwegi n g van hi erdie voorste l 
ha ng bai e daa r va n af hoe d ie Iese ,· di e ve rh oudin g tu ssen d ie sp reker 
en die me isie uitl e en hoe d ie wer kwoo rd possem (9 ) verk laa r word . 

Voo rdat d aa r hi e rop in gegaan kan word, is 'n me lodo log iese opmerking 
te r s ake . Dit b lyk d a t d aa r ( skynbaa r ? ) u it eenlope nde d in ge in carme n 
2 s aamge di g wo rd . Ene r syd s is daar ve le aa nd ui d in gs va n spel , maa r 
ande rs y d s ontb r eek u itdru kk in gs wa t d ui op sma rt e n lyding nie . Wa n ­
n ee r daar in ' n gedig so ' n d ial ek ti ek voorkom (spel t eenoo r er n s, lig 
t ee noo r d o nker) , is lesers ge ne ig om d ie t wee te rme in hi e r d ie verho ud ing 
te hi e rargiseer , e n hierdie besp r ek in g is geen uit so nde rin g op hi e ,·die 
t e nde n s n ie . Dit is moont lik om die spee lse, sker l sende en ligte elemente 
as d ie domin an t e lyn te beskou e n dan die ander e lemen te ondergesk ik 
d aa r aa n te s te l e n in te r me va n die domi n ante tel'ln te verk laar. Di e 
les in gs va n Willi ams e n Off erma n gaa n egter pres ies d ie ander weg op 
e n maak va n d ie somber e lemente die hoofsaak en ste l die spee lse elernente 
o nde ,·geski k d a araan. Soos wa t die Dekonstru kti wiste aa ngetoon het, is 
hi e rargiee omkee r baar ( ky k Ea g le to n , 1983 : 132 - 134). Daa r kan d us 
verwag wo rd d a t d aa r v ir b e id e uitee nlopende inte r pre t as ies teks tu e le 
g e tui e ni s aa ng e voer sa l kan wo rd . 

4 . 8.4 Die verhouding tussen die meisie en die spreker 

Wann ee r d ie leser d ie ver houdi ng t usse n d ie me is ie e n die sp r eke r probeer 
bepaa l , is di t duide li k da t daar ooree n komste en verski ll e in die uit ­
bee ldin g v an di e fi g ure e n hul sit u as ies is . Die me isie speel met d ie 
passer , di e s preke r sou g r aag d iese lfde wo u doen . Sy spee l wa nn eer 
sy wil ske ,· t s e n as ' n k lei n ver t roos tin g vir haar sma r t (5- 7) en d ie 
spreker wil e we nee n s sy c urae ver li g ( 10) . In versree l 8 is daar s prake 
d aarva n da t die grav is ardor sa l bedaar. Gesien in d ie lig van d ie 
t e ma tie se v e rloop va n die ged ig is d ie leser gen eig om hie r d ie s te llin g 
op d ie meis ie va n toepassing te maak. Alhoewe l ni ks soortge lyks van die 
spreker gese word nie , word ge·irn p liseer dat indien h y met die passe r 
s p eel sy pass ie ook s al bedaar . Daa r is v roeer (kyk pun t 4 . 6) gewys op 
di e p rin s ipe v an assos iat iewe o ntwi kke lin g in hi erd ie ged ig , en hoe daa r 
' n ve r skuiw ing va n die pa s ser n a d ie me isie, e n van d ie meisi e na die 
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spreker is . Offermann (1975:59 -60) se voorstel dat versreel 8 as ' n aksis 
funksioneer waardeur die oorgang van die meisie na die spreker be ­
werkstellig word , verdien ernstige oorweging . In hierd ie versreel word 
die ek -spreker se perspektief die eerste keer eksp lisi et gemaak deur die 
gebru ik van die werkwoord credo . Verder moet daarop ge let word dat 
daar geen adjektief of voornaamwoord staan wat dit ondubbelsinnig stel 
dat dit slegs die meisie se passie is wat sal bedaar nie . Volgens so ' n 
interpretasi e verkry versreel 8 ' n Janus - karakter . Dit kyk enersyds 
terug e n voltooi die uitbeelding van die mei s ie se situasie, maar andersyds 
kyk dit, ooree11komstig die prinsipe van die verskuiwende fokus , vooruit 
na versreels 9 - 10 waar die spreker in die sentrum staan . So ' n 
interpretasie bied ' n bevredigende verk laring van credo , wat v ir ba ie 
kommentatore problematies was omdat dit lyk soos 'n los aanhangsel aan 
die begin van die versreel (kyk Fordyce , 1965:90) . 

Die vernaamste verskil in die uitbeelding van die situasie van die twee 
figure is dat die meisie in die nabyheid van die passer verkee r en daarmee 
speel , terwyl die spreker slegs op ' n soortgely ke situasie hoop . 

4 . 8 . 5 Die argumente ten gunste van die somber interpretasie 

Daar word vervolgens nagegaan hoe die argument ten gunste van die 
somberder interpret;i sie van carmen 2 opgebou is . Williams (1968 : 142) 
gee toe dat daar sterk oo reenkomste tussen Lesbia en Cat ullus se s itu as ie 
is: "Catu llu s' wish for him se lf is in miniature an exact parallel of the 
situation he has described in detail between Lesbia and the bi rd : .. . " 
Omdat Williams dink dat ' n man wat so ' n uitspraak maak nie veel vertroue 
kan he in die opregtheid van sy meisie se liefde vir horn nie , meen hy 
dat die leser dieper moet delf , en le hy die verhouding soos volg uit: 
"It is more likely to take Catullus to be saying ' the pain I feel in absence 
is unalleviab le : Lesbia 's is not. It is the spa rrow, of course whi c h 
comforts her . I wish I could find simi lar comfort"' (1968 : 142) . Quinn 
( 1970:93) huldig dieselfde standpunt en Offermann ( 1975: 57 -58) le d ie 
verhouding tussen Catu llus en Lesbia oak as ee n van kontrastering uit . 

Die argument word verder linguisties. gestaaf deur die imperfectum 
konjunktief possem te verklaa,· as n vo ls trek o nvervul bare wens 
(Offermann , 1975 :57 e n Williams, 1968 : 142) . Alhoewel nie een van die 
voorstanders van hierdie sombere int rpretasie d it eksp li siet stel nie, 
wil dit my voorkom of die leser se kennis van die latere ontwikkeling en 
mislukking van die verhouding tussen Catu llus en Lesbia in so ' n 
interpretasie n rol speel . Dit lyk of carmen 2 volgens hierdie 
interpretasie as ' t ware beskou word as die voorloper van ' n proses wat 
horn uiteindelik in carmen 76 voltt-ek, waar die digter in alle erns bid om 
verlos te word va n die siekte van die li efde . 

Daar moet opgemerk word dat die gebruik van die imperfectum konjunktief 
in die wens kommentatore van vroeg reeds gep la het . Verskillende 
voorstelle oar die verklaring daarvan is al aan die hand gedoen . So ste l 
Bishop ( 1966 : 163- 164) byvoorbeeld voor dat die imperfectum of gebruik 
is as ' n onderbetoning waar '' the contrary-to-fact flavor is foil for the 
anticipated certainty of the action" (1966: 163) of, waarskynliker, as ' n 
eggo van die Griekse onafhanklike aoristus optatief, waardeur die klem 
gele word op die feitelikheid van die hand e lin g . Fay (1913 :307) is op 
sy beurt van mening dat die imperfectum "the hopelessness of the wish 
in the present or the immediate future " aandui . 
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4 .8.6 ' n Parodierende interpretasie 

Gesien in die lig daarvan dat sogenaamde onwerk like wense feitlik deur ­
gaans in Latyn ingelei word deur utinam (Palmer, 1977:313) is ek eerder 
geneig om le dink dat die imperfectu m dui op ' n wens wat slaan op die 
hede , waarvan die vervu lling, hoewel nie v ols trek onmoont lik nie, wel 
onwaarskynlik is . Dieselfde standpunt word deur Kent (1923 :353) 
gehuldig . 

In die lig van die situasie van geskeidenheid wat die leser vir homself 
moet voorstel (Williams, 1968 :142) hou dit dan in dat die spreker ' n wens 
uiter wat in die situasie wat geskets word onwaarskynlik is . Dit impliseer 
egter nie dat die wens hee ltema l hopeloos is nie . Dit hou oo k in dat daar 
nie so 'n ste rk kontras tussen die spreker en die meisie is as wat Willi ams 
en Offermann te kenne wil gee nie . 

In die interpretasie wat hier voorgestaan word , word dus aanvaar dat 
die gebedsvorm in carmen 2 gebruik word met 'n parodierende funksie. 
Deur 'n gebed aan ' n voel te rig , skep die digter ' n s feer waarin spel 
domineer, en waarin skynerns (Williams , 1968: 142) bewerkstellig wo rd . 
Die digter benut 'n vorm wat konvensioneel ' n slatige vorm is , maar 
sinjaleer telkens dat dit speels gedoen word . Daar is vele aanduidings 
van ' n hiperboliese stelwyse en van ' n "te veel" , soos byvoo rbeeld in 
die himniese aanspreking van die passer . In die proses word die voor ­
gestelde situasie gedramatiseer . Die spele lement laat my vermoed dat die 
meisie se dolor en die spreker se tristes animi curas eweneens, in lyn 
met die parodie se geneigdheid tot hiperbool, nie as die ene erns opge ­
neem moet word nie , maar deel uitmaak van die " send up" wat tipies aan 
die parodie is . Stoessl (1977:70) tipeer die stemm in g goed , wanneer hy 
dit beskryf as ' n "zartesten , gleichseitig spielischeren und tiefernsten 
Gedicht". 

4. 8. 7 Die meisie in die rol van "puella divina " en moeder? 

Daar is enkele punte oor die verhouding waarin di e passer tot die mei s ie 
staan, wat verdere bespreking verg. In die loop van hierdie bespreking 
sal bepaalde opvattings van Korzeniewski , v ir wie se werk hierdie 
skrywer oor die algemeen groot waardering het, krities oorweeg word . 

Korzeniewski (1978-1979 : 233-234) huldig die standpunt dat Lesbia (die 
meisie) in carmen 2 as 'n godin en as die moeder van die passer uitgebeeld 
word. In sy beredenering van hi erd ie s tandpunt verknoop hy sy sie nin g 
oo r die voorstelling van Lesbia as godin aan d ie konvensies van die 
himne . In himnes figureer daar dikwels ' n geboortelegende van die 
godheid (kyk byvoorbeeld carmen 34 .5 - 8) . Op die spoor van ' n stand ­
punt van Liebet·g (1962: passim , in besonde,· 152 e . v . l. wal tot baie 
dispuut aanleiding gegee het, aanvaar hy dat Lesbia as 'n puella divina 
voorgestel word . Hy wys ook daarop dat gode dikwe ls troeteldiere ge h ad 
het. So het Priapus byvoorbeeld ' n gans en Apollo ' n raaf gehad . 

Op grond van die woorde in sinu tenere (2) lei hy verder af dat Lesbia 
as die moeder van die passer uitgebeeld word . Ter stawing van hierdie 
standpunt verwys hy verder na Catu llus se ander passer - ged ig : 

passer, deliciae meae puellae, 
quern plus ilia oculis suis amabat: 
nam mellitus erat suamque norat 
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ipsam tam bene quam puella matrem. 
(carmen 3 . 4-8) 

Alhoewel aanloklik is albei hierdie standpunte van Korzeniewski myns 
insiens problematies . lndien die meisie as puella divina voorgestel word, 
hou dit in dat die passer bloot haar troeteldier is en gevolglik in ' n 
ondergeskikte posisie tot haar staan . Korzeniewski meen dat sowel die 
meisie as die passer as gode voorgeslel word, soos blyk uit die feit dat 
hy later na die passer as ' n klein voelgod ( 1978- 1979 : 236) verwys. Uit 
die analise van carmen 2 se verhouding tot die gebedsvorm het dit egter 
geblyk dat die meisie die "godheid " se begunstigde is, en dat die spreker 
hierdie feit as hupomnesis benut om sy eie bede te rig . 

Om die meisie op grond van die frase in sinu tenere as die moeder van 
die passer voor te hou, kom oorsubtie l voor . Verder word gemeen dat 
die vergelyking in carmen 3, naamlik dat die voeltjie s y mees teres so goed 
geken het soos 'n dogter haar moeder, gewoon op die intimiteit en noue 
verbintenis tussen die lwee dui . 

Om hierdie bespreking oor die verhouding tussen die meisie en die passer 
af le sluit, moet opgemerk word dat die verhouding die moontlikheid van 
dubbelsinnigheid in horn omdra . Terwyl op grond van die benulting va n 
die gebedsvorm aangevoer· kan word dat die passer as godheid en die 
me isie as sy begunstiyde uitgebeeld word , sou daar op grond van die 
eerste versree l (passer, deliciae meae puellae) beweer kon word dat die 
voel s legs die lroeleldier van die meisie is. Dit wil my voorkom of dit 
nuttig is om die dubbelsinnigheid van die verhouding tussen die spreke r 
en Sirmio in carmen 31 hier in gedagte te hou (kyk punt 2. 7). Op grond 
van carmen 2 se parodiering van die gebedsvorm is die passer hier 
duidelik die godefigu ur , die begiftiger van sowel die meisie as die spre­
ker . Dit is deel van die spel van die gedig om die passer se normale 
rol as troeteld ier skertsend te sublimeer tot die van ' n god. 

4.8 . 8 Die gebed en die keuse tussen die korter en !anger lesing 

Vir ' n lesing van carmen 2 as gebedsparod ie is die lectio brevior ver ­
kieslik . Op hierdie wyse is daar , met die uitsondering van die substitus ie 
van 'n godheid met ' n passer , die grootste moontlike mate van konfor ­
meri ng van die gedig aan die vormskema van die gebed. Tog moet nie 
gedink word dat indien carmen 2b as integrale deel van hie rd ie gedig 
beskou word , die waarkynlikheid daarvan dat hierdi e gedig op die lees 
van n gebedsteks geskoei is daardeur opgehef word nie . In hierdie 
verband moet daarop gewys word dat ·ca tullu s meermale ' n vergelyking 
aan die einde van ' n gedig invoer , wat met die eerste oogopslag nie so 
direk verband hou met die voorafgaande gedee lte nie . Gugel 
(1968 :815 -816) beroep horn op hierdie feit in sy argument ten gunste van 
die eenheid van 2 en 2b . So ' n vergelyking aan die einde kom ook voor 
in carmen 11, wat eweneens in sommige studies (byvoorbeeld 
Korzeniewski, 1978- 1979:254 - 256) as n verwante vorm of gebedsparodie 
geklassifiseer word . 

Vanuit die oogpunt van die noue verwantskap tu sse n carmen 2 en die 
gebedskema word daar egter ' n voorkeur vir die lectio brevior uitge­
spreek. Soos Bishop (1 966 : 165) tereg in verband met die konvensies 
van die himne opmerk : "The genre form permits but does not require a 
statement of a vow" , Hy merk egter op dat dit moei li k is om in te s ien 

218 



hoe daar ' n organiese ve rband tu ssen 2 en 26 gele kan word, e n spe ­
kuleer dat carmen 26 d eel van die passer- siklus mag wees , ma a r d a n as 
(fragment van ' n) afsonderlike gedig wat 'n brug vorm tussen carmina 2 
en 3 (1966 : 66). 

Lese rs se vindingrykheid om temati es e en struktu rele verbande tussen 2 
en 26 te le - a l is dit dan op taamlik uiteenlope nde wys es, soos blyk uit 
die voorstelle van veral Wage nvoort ( 1940 : 294 e. v.) , Li e berg 
(1962 :99-110) en Gugel (1968 : 810-822) - stem my egt e r versigtig om 
hi e rdie moon tlikheid summier af te skryf . 

Of Catu llus gedig 2 en 26 as 'n eenhe id geskryf h e t , is ' n hi s to r iese 
vraagstuk en een wat in wese onbeantwoo rdbaar is. St rukturele argu ­
me nte kan v i,· sowe l die ko rt as die la ng lesing aangevoer wo rd , maar 
sodanige struk ture le argumente kan myns in s ie ns nie uitsluit se l b ied 00 1· 

ie ts wat ten diepste 'n ge netiese vraag s tuk is nie. In die li g va n die 
6eweging we g van ' n outeursestetika na ' n lesersestetika (kyk hoofs tuk 
2 , punt 9 . 4) sou ek e e rd e r geneig wees om aan a lbei tekste en die daarop 
gebaseerde lesings bestaansreg t e ver lee n . Hi e rmee word ni e ' n uit sp r aak 
gemaak oor hoe Ca tullu s die gedig of gedigte bedoel het nie , maar word 
die s tandpunt in ge neem dat sowel die ko rte r as langer les ing interessa nte 
en verantwoo rdba ,·e interpre t as ies op lewe r . Om die vraagstuk to t ' n of -of 
keuse te redu see,·, is om die aanta l moontlike beteken is se wat in d ie 
lesersonts luiting van die gedig(te) ontstaan, sonder di e nodige getuienis 
en ook sonder enige wins t e beperk . 

4 .9 KONKLUSIE 

Alhoewel ' n hele aanta l lesers carmen 2 ge lees het sonder om die benutting 
van die gebedsvorm r aak t e s ien , word die mening uitges p,·eek dat d ie 
he rkenning van die gedig se aans luiting by die g ebed ' n belangrike 
s le ute l to t die inte r p retas ie daarvan bi ed . Oil maak ' n ryker e n 
insiggewender les ing van di e ged ig moontlik . Dit ka n beskou wo rd as 
' n antwoo rd op Gugel (1968 :822) se opmerk ing , wanneer hy ter ve rd e­
dig in g va n . die lectio longior vra: "was h abe n d ie Ve rt reter de,· T ren nun g 
als Gewinn zu buchen, der sich als mindestens g le ic hswertig 
entgegenstellen li esse? " Die win s v an d ie korter les in g le juis in die 
uitwysing van die digler se spi ts vondige parodiering van die gebedsvo rm . 

Dit wil my voorkom of ' n toere ike nde les in g va n hi erd ie gedig ten minste 
die volge nde sake voorveronde ,·s tel : 

kennis van die konvensies van die gebedsvorm 

in s ig in hoe carmen 2 aa n s luit ing v ind by di e gebedskema en di e 
parodie wat daar uit voortvloe i 

kennis va n die konvensies va n die d ieregedig en hoe carmen 2 
terselfdertyd daa r by aans luit en in die proses die moontlikhede va n 
hi erdie soo rt ged ig verruim . 
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5 . CARMEN 17 

5. 1 TEKS 

0 Colonia , quae cupis ponte ludere longo, 
et salire paratum habes, sed vereris inepta 
crura ponticuli axulis stantis in redivivis, 
ne supinus eat cavaque in palude recumbat; 
sic tibi bonus ex tua pons libidine fiat, 5 
in quo vel Salisubsali sacra suscipiantur : 
munus hoc mihi maximi da , Colonia , risus. 
quendam municipem meum de tuo volo ponte 
ire praecipitem in lutum per caputque pedesque, 
verum totius ut lacus putidaeque paludis 10 
lividissima maximeque est profunda vorago. 
insulsissimus est homo, nee sap it pueri instar 
bimuli tremula patris dormientis in ulna . 
cui cum sit viridissimo nupta flore puella 
et puella tenellulo delicatior haedo, 15 
adservanda nigerrimis diligentius uvis , 
ludere hanc sinit ut lubet, nee pili facit uni, 
nee se sublevat ex sua parte, sed velut alnus 
in fossa Liguri iacet suppernata securi, 
tantundem omnia sentiens quam si nulla s it usquam. 20 
talis iste meus stupor nil videt, nihil audit, 
ipse qui sit, utrum sit an non sit , id quoque nescit . 
nunc eum volo de tuo ponte mittere pronum, 
si pote stolidum repente excitare veternum; 
et supinum animum in gravi derelinquere caeno, 25 
fer ream ut soleam t en aci in voragine mu la. 

5.2 INLEIDING 

Soos wat daar in die inleiding tot hierdie hoofsluk gestel is, korn daar 
in die oeuvre van Catullus ' n hele aantal ged igte voor waarin die sty l 
van gebede en hirnnes nagedoen word en waarin op sekere godsdienstige 
en magiese gebruike aangespeel word, sonder dat die gebedsvorm as 
sodanig daarin herken kan word. Carmen 17 kan in sekere opsigte as 
·n g ,·ensgeval beskou word, rnaar na oorwegi ng is bes lui t om dit tog in 
hierdie studie as ·n gebedsparodie te klassifiseer en te besp.-eek . Dit is 
·n gedig wat nie net appellcer op die leser se kenn is van die konvensies 
van die gebedsvorrn en - styl nie, rnaar wat ook kennis van sekere gods­
dienstige of godsdienstig - magiese gebruike verg om dit te verstaan. 

Terwyl daar in hierdi e uiteensetting aangevoer sa l word dat die eerste 
sewe versreels van die gedig as ' n gebedsparodie geklassifiseer kan word 
en dat die res van die gedig 'n verdere ontp looiing is van wat in d ie 
gebedsgedeelte aa n die bod geste l word, sal d it uit die bespreking blyk 
dat carmen 17 in bepaalde opsigte afwyk van die reeds bespreekte 
gebedsparodiee. Die verskil is daarin gelee dat hierdie gedig se aan­
sluiting by die konvensies van die gebeds vorm en -styl subt ieler en 
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komplekser is as in carmina 31, 2 e n 44 , aa ngesi e n sommige van die 
konve nsies o ndergrawe en op die kop gekeer word. 

Anders as in carmina 2 en 44 , maa r net soos in die g ev al van carmen 
31 , is die gedig se aansluiting by die gebedsvorm tot dusver se ld e 
r aakges ien . Na my we te het s legs Korzenie wsk i (1978-1979:247-250) in 
' n h e el bondige b e sprek ing aangetoon dat daar seke re trekke va n ' n 
gebedsparodie in carmen 17 voorkom. In hierdie besprek ing sa l aangevoer 
word dat die gedig se aansluiting by die gebedsvorm e n - s tyl asoo k die 
wyse waarop dit assos iatief bepaalde godsdienstige opvattings oproep, 'n 
be langrike sleutel to t die vers t aa n daa r va n bied. 

Carmen 17 h e t hee lwat gemeen me t die gebedsparodie wat in carmen 36 
bedryf word e n wat in die volgende hoofstu k bespreek sa l wor·d. Dit 
ve rtoon ook ooree nk oms t e met carmen 44 , aa ngesien hi e rdie gedig soos 
0 funde noster eweneens op d ie prinsipes v an ' n g rap werk met sy ge­
leidelike inligtingsontploo iing en met die angel in die stert da arva n . 
Carmen 17 is egter vee l komplekser as 44. Waar die s leutel tot die ver ­
s taan van la asgenoemde ged ig gev ind is wanneer die leser insig verkry 
het in die me t a lin gua le spe l e n bemer·k het hoe die be nuttin g van die 
gebedsvorm ' n verdere dimensie daaraan toevoeg, verg carmen 17 ' n veel 
no uk e uriger lees om al die verbande in hier·die di ggeweefde teks te 
ontrafel. Daar sa t in hi erd ie besprek in g aangevoer word dat d ie ged ig 
se aan s luitin g by die gebed svo r·m en die appe l op kennis va n godsdien ­
stige gebruike ' n beginpunt vorm vir 'n s peurtog deur die ged ig wat die 
Iese,· veel ver·der voe r as hier·die aanvangspunt. Die godsd ienstige e le ­
mente word s legs as 'n middel tot 'n doel gebr ui k e n hi erd ie doe l is ver 
ver·wyderd van enige godsd ienstige intensie . 

Carmen 17 is oo k v ir d ie me todo log iese fok u s van hi erd ie s tudi e interes­
sant . Dit is ' n gedig wat in die loop van die resepsiegeski ede ni s daa r·va n 
al meermale 'n beso nde r prob lema ti ese ged ig genoem is . Daar word dikwels 
aangevoer d a t die twin t igste-ee use Iese,· ni e hee ltema l opgewasse is 0111 

dit t e interpreteer nie , omdat hy nie genoeg ken ni"s dra va n die sosia le 
konteks waarop d ie gedig appell ee r nie . So s tet Fordyce (1965 : 140) 
byvoorbeeld dat carmen 17 , omdat dit ee n va n Cat ullu s se soge naamde 
provinsiale gedigte is, vir di e Romein se lese r moontli k net so obsk uur 
as vir die moderne lese r mag gewees het. Quinn (1 969b :19 ) beredeneer· 
op sy beurt die vraag of 'n interpretasie wat s legs op teks inte rne 
o ndersoek kon sentreer en wat di e gedi g as ' n ou t onome en tite it benader, 
'n toe reikende lesing daarvan kan bied. 

As sodanig is carmen 17 v ir hierdie s tudi e ter sake omdat d it li g ka n 
we rp o p die kennis wat by di e leser voo rv e ro nders t e l word . Andersyds, 
en nog b e lang r ike r·, kan na aanleiding va n die r eseps iegesk iede ni s van 
hierdie gedig aangetoo n word hoe die teorie waarmee di e !itera tor die 
gedig benader belangrike gevolge he t vir die soo rt resultate waar· toe h y 
geraak . 

5.3 MAKROSTRUKTUUR 

5.3 . 1 Rudd se voorstel 

221 



Rudd (19~>9 : 238) merk tereg op dat hierdie oenskynlik eenvoudige ged ig 
"a work of ca re f ul design and craftmanship" is . In sy 
struktuurbeskrywing wys hy heelwat simmetriee in die komposisie uit . 
Hy is van mening dat die gedig makrostruktureel in drie eenhede verdeel 
kan wo rd : 1- 11 , 12-22 en 23 - 26 . 

Die eerste beweging skets volgens hom die situasie : Catu llu s wil een va n 
sy kenisse van die brug van Colonia afgooi tot in die moeras daaronder. 
Hier-die eerste beweging kan weer in drie dele ve ,·deel word: 1-4 wat die 
dorp en sy brug beskryf, 5-7 wat 'n oorgang markee r, en 8 - 11 wat aandu i 
wat die digter se wens is. Hy o nders kei dus 'n patroon wa a rin die ge­
ta lsmatige ordening 'n belangrike ro l speel: 4 -3-4 . 

Die tweede beweging verstrek dan die motiver ing vir hierdie begee r te. 
Dit funks ioneer as antwoord op die vraag wat d ie leser homself na aan­
leiding van die eers te gedeelte stel . Die tweede beweging is vierledig en 
is chiasties georganiseer : die on nosel eggenoot, vergelyking , die 
afgeskeep te jong vrou , die onnosel eggenoot. Weer eens figureer die 
getalsmatige , wanneer Rudd daarop wys dat die les e r drie dinge oor die 
meisie en drie dinge oo r haar slap eggenoot te wele kom. 

Die derde beweging funksionee r as slu itstuk en kombineer die twee temas 
van die eerste twee bewegings deur woorde, fi-a ses e n idees uit die 
voorafgaande gedeeltes daarin op te neem . 

Rudd (1959:238) meen dat hierdie st ruktuurbeskrywing wel lig werp op 
die fyn gestruktureerdheid van hierdie vers, maar relativeer die 
belangrikheid daarvan wanneer hy opmerk dat die leser met hierdie 
e lementere matesis nie veel uitgerig het nie . Die eint li ke belangrike 
struktureringsprinsipes le volgens horn op die v lak van die sogenaamde 
" inner structure" van die gedig . 

5.3.2 'n Ander voorstel 

Alhoewel Rudd se struktuurbeskrywing interessante patrone opgelewe r 
het , is ek geneig om die makrostruktuur van die gedig anders te beskryf: 

1- 7 
8 - 26 :s;;::-8-22 

--....23 - 26 . 

Ter motivering hiervoor kan gewys word op die figurering van apostrofes 
aan die begin en byna aan die einde van die eerste beweging (0 Colonia 
in versree l 1 en Colonia in 7) wat hierdie gedeelte tot ' n een heid afrond 
(so ook Rutter , 1967 : 269 ) . Die tweede gedeelle vertoo n ' n fyn afgeronde 
struktuur, wat soos vo lg voorgeste l kan wo rd : 

Al 8 - 11 Die spreker wil die man hal soorkop van die brug 
in die moeras afgooi . 

Bl 12 - 13 Die o nnoselheid van die man . 
Cl 14 - 16 Fokus op die meisie met wie hy getroud is 

- sy is jeugdi,g 
- lustiger as n bok 
- en moet beter opgepas wo rd as swa r t druiwe . 

C2 17 - 20 Fokus op die man 
- hy laat haar begaan 
- hy doen niks van sy kant nie 
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B2 
A2 

21 - 22 
23 - 26 

- hy is soos ' n afgekapte boom 
wat in ' n sloot le 

Die onnosele onk undigheid van die man 
Die spreker wil die man van die brug afgooi 
in die moeras om horn wakker te skud 
en van sy laml end ig he id te reinig. 

Hier· is 'n sterk mate van tektoniese simmetrie te bespeur, iets wat tot 
in die aantal versreels wat aan die temas afgestaan word, bemerk kan 
word. Die verhouding tussen Cl en C2 is een van kontrastering, tussen 
Bl en B2 een van ooreenstemming, e n tussen Al en A2 een waarin daar 
ooreenstemmende elemente te bemerk is, maar waar A2 die tema in A 1 
verder ontwikkel deur nuwe inligting by te voeg, naamlik dat die af ­
we rping ter behoud en heil van die municeps onde rn eem word. 

5.3.3 Hoe skakel versreels 1-7 met 8-26? 

Een van die vernaamste interpretasieprobleme wat die les e r moet oplos 
om hierdie gedig te ontsluit, is om t e probeer vasstel wat versreels 1- 7 
met 8-26 uit te maak he t. Een van die s leu t e ls tot die ontrafe lin g van 
hierdie vraag s tuk is om die verbande tussen die ee rste beweging (en in 
besonder versreels 5 - 7) en versreels 23 - 26 b loot te le . Alh oewe l Rudd 
se driedeling van die gedig ni e ondersk ryf word nie, meen ek hy het 
gelyk dat versreels 23-26 as ' n sluitstuk funksioneer aanges ien die nunc 
(23) aandui dat die tema wat in 5 - 7 aan die o rd e gestel is, hier verder 
ontwikkel word . So beskou het versreels 23 - 26 'n dubbele s tr-uktu re le 
funksie: eers t ens om die simmetrie van die tweede beweging af te ro nd , 
maar andersyds om die ged ig te sluit deur die tweede beweging aan die 
eerste te verknoop en deu,· te funksioneer as ' n verklaring van voorn eme 
om die o nde rneming wat in 5-7 gegee is, in werking te ste l. 

5 . 4 VERWANTSKAPPE MET GEBEDSTEKSTE 

5 . 4.1 Struktuur van die eerste beweging en aansluiting by die 
konvensies van gebedstekste 

Voordat daar meer aandag geskenk kan word aan die verband legg in g 
tus se n 1- 7 en 8 - 26, is dit nodig om die struktuur van die eers te beweg in g 
van nader te bekyk. Die hipo tese waarvan hier uitgegaan word, is dat 
die eerste sewe versreels van carmen 17 soos ' n gebedsteks gest rukturee r 
is . Anders as in die vrneer bespreekte gedigte is die aans luitin g by die 
konvensies van die gebedsvorm nie so nou nie , en het die digter (in 
ooreenstemming met die tendens tot parodiering) sekere va n die 
konvensies op die kop gekeer. 

Die gedeelte va l st,·uktureel in twee de le uiteen, te we te versree ls 1- 4 
e n 5 - 7 . Die gedeelte b e gin met ' n invocatio , in tipiese gebedstyl g e for ­
muleer , soos blyk uit die toevoeging van die emfatiese 0 . Aangesien 
Colonia 'n plek en nie · n gode naam is nie , vermoed die leser nog nie 
op hierdie stadium dat Colonia die plek van ' n god heid inneem nie. Die 
apostrofe word opgevolg deur uitbre idende predikering s, waarin die leser 
daarv a n kennis neem dat Colonia begeer om op ' n lang brug fees te v ier 
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en dat sy begerig is om (daarop) te dans en te bokspring . Sy is egter 
bang dat die bruggie nie opgewasse is vir sulke behandeling nie en vrees 
dat dit in die moeras daaronder kan instort . In hierdie gedeelte is daar 
reeds enkele aanduidings dat aangespeel word op ' n godsdienstige han­
deling , maar dit kan die leser by sy eerste kennismaking met hierdie 
versreels ontgaan . By die lees van versreels 5- 7 verander hierdie 
toedrag van sake , aangesien die gedeelte baie duidelik in sakrale taal 
geformuleer is . Die spreker uiter hier, volgens 'n geykte konvensie, 
' n seenwens. Hy wens Colonia 'n goeie brug toe waarop sy ooreenkomstig 
haar begeerte kultiese handelinge kan uitvoer. Korzeniewski 
( 1978-1979: 248) merk tereg op dat hier ge"irnpl iseer word dat die brug 
as ' n "Kultort fur kultische Spiele" voorgestel word . 

Die seenwens is egter onderworpe aan ' n voorwaarde , en dit tree slegs 
in werking in geval van ' n teenprestasie aan die kant van Colonia, naamlik 
indien sy die spreker die gawe en skouspe l van iets lagwekkends bied. 
Die formulere uitdrukkings sic tibi . .. ex tua .. . libidine fiat (5) en 
mun us hoc mihi da (7) , die eksplisiete vermelding van sacra suscipiantur 
(6) en die herhaling van die apostrofe Colonia (7) loon aan dat die toe ­
paslike raam waarbinne die inligting van die eerste sewe versreels 
tuishoort die van 'n kultiese handeling is. Op grond hiervan herinter­
preteer die leser sekere gedeeltes van die eerste vier versreels . Hy 
bemerk nou dat ludere (1) dui op die viering van ' n vrolike godsdienstige 
fees en herinner horn daaraan dat godsdienstige feeste dikwels vergesel 
is van danse , iets wat ' n verdere nuanse aan salire (2) verleen . 

Hierdie herinterpretasie strek egter verder as die aktivering van 
betekenisnuanses van bepaalde woorde, en maak dit ook moontlik om die 
versreels se verwantskappe met die gebedsvorm raak te sien . Wat die 
leser eers verhoed het om O Colonia as ' n stylegte invocatio te 
klassifiseer , naamlik dat Colonia ' n plek - e n nie ' n godenaam is nie , wo rd 
minder problematies , wanneer opgemerk word dat Colonia hier 
gepersonifieer word , soos duidelik blyk uit die werkwoorde cupis en 
vereris waarvan Colonia die grammatikale onderwerp is . 

Op hierdie stadium word dit dus moontlik om Colonia as substituut vir 
' n godenaam te bes ko u . Die uitbre idende predikerings volg s intak ties 
die konvensio nele patroon deurdat quae ' n relatiewe predikering in lei . 
Ten spyte van hierdie formele ooreenstemming is die predikering nie met 
die eerste oogopslag rymbaar met wat die leser in so 'n uitbreidende 
gedeelte verwag nie , want in plaas daarvan dat die godheid se aretai 
daarin figureer, leer ons Colonia ken as ' n "godheid" wat iets begeer . 
maar dit uit vrees nie kan doen nie. Soos Korzeniewski (1978-1979 : 247) 
heel skerpsinnig aangetoon het , het die leser hier met ' n omgekeerde 
aretalogie te doen . In plaas van ' n konven s ionele frase waarin die mag 
van die godheid op die voo rgrond gestel word ( iets soos quae potes), 
kom die leser quae cupis ..• sed vereris tee . 

Hierdie inversie kan myns insiens verder gevoer word, en dit stempel 
carmen 17 se aansluiting by die gebedsvorm as ' n parodierende 
ondermyning van die tipiese gebedstyl. Alhoewel die voorwaardelike 
seenwens en teenprestasie , wat net soos ' n gelofte funksioneer , tipies 
aan gebedstekste is , val dit tog op dat die rolle van die spreker en die 
"god" , in vergelyking met wat die leser verwag , omgekeer word . Dit 
wat die spreker van die godheid verwag, is eint li k iets heel eenvoudig : 
om aan horn ' n lagwekkende skouspel of gawe te bied . Dit wat die spreker 
onderneem, naamlik die uitspreking van die seenwens, sal die begeerte 
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van die godheid waarvan daar in versreels lb en 2a sp rake is, in ver ­
vulling laat gaan. 

Wanneer verder opgemerk word dat die spreker deur sy verdere optrede, 
wat voorgestel word as kultiese handelinge (versree ls 8-11 en in besonder 
23-26), self die teenprestasie wat hy van die godheid gevra het be ­
werkstellig , dan is dit duidelik dat die digter die tipiese en konvensionele 
verhouding tussen god en mens radikaal omgekeer het . 

Maar met die laaste opmerking is die betoog as ·t ware vooruitge loop. 
In ' n poging om aan te toon wat die skakel tussen versreels 1- 7 en 8-26 
is, is daar in die voorafgaande uiteensetting aangetoon dat die eerste 
sewe versreels in godsdienstige gewaad gek lee is. In die soektog na 'n 
gemene deler is die vraag of dieselfde van 8 - 26 gese kan word . En die 
antwoord daarop is bevestigend . 

5.4 .2 Godsdienstige elemente in versreels 8 -26 

Die sleutel daartoe word aangetref in d ie gedeeltes wat die tweede be ­
weging omraam, te wete versreels 8- 11 en 23 - 26. Direk na die voor ­
waardelike seenwens in 5- 7 gee die spreker te kenne dat hy die municeps 
van Colonia se brug in die moeras daaronder wil afgooi . Hierdie se lf de 
tema kom wee r in die slotreels voor, maar in ' n verder on twikkelde vorrn 
aangesien die spreker te kenne gee dat sy optrede tot heil van die 
"slagoffer" geskied. 

Dit is belangrik om daarop te let dat die slotbeweging ingelei word deur 
nunc (23), aangesien hierdie woord dikwels in gebedstekste voorkom om 
aan te dui dat die kultiese handeling nou 'n aanvang gaa n neem (kyk 
carmina 36 . 11 en 101 . 7). Dit is op hierdie stadium dat die gedig ·n be ­
roep doen op die leser se kennis van godsdienstige gebruike . Die toneel 
wat in carmen 17 geskets word, is analoog aan bepaa lde kultiese 
handelinge, wat die digter as aan sy lesers bekend veronderstel . 

In die Latynse literatuur is daar getuienis van ' n spreekwoord wat ge­
baseer is op ' n ou kultiese handeling . Dit is die uitdrukking sexagenarios 
de ponte (deici oportet) . Quinn (1969b : 25) wys daarop dat C ice ro in 
sy Pro Roscio Amerine ( 100) op hierdie spreekwoord aanspeel , wanneer 
hy die spot dryf met die boef Chrysogonus , omdat hy, teen die gebruik 
van die mos maiorum, ee n van sy s lagoffers van die brug oor die Tiber 
laat afstamp het voordat die ongelukk ige man die kwalifiserende ouderdom 
van sestig jaar bereik het. Alhoewel hierdie gebruik om ou manne van 
'n brug af te stamp nie meer godsdienstige gebruik was in die tyd van 
Cicero en Catu llu s nie , toon die spreekwoord aan dat die gebruik nog 
aan die Romeine bekend was (Rankin , 1968 :419 n.4) . 

In carmen 17 is daar geen aanduiding van die ouderdom van die municeps 
nie. Wat wel uit die uitbeelding van sy optrede teenoor sy jeugdige vrou 
blyk, is dat hy horn gedra soos ' n ou en afgeleefde man . Hierdie indruk 
word verder versterk deur die analogie wat in die gedig tussen die af ­
geleefde brug en die municeps gele word ( kyk punt 5 . 5 . 1) . 

n Ander tersaaklike ana logie uit die Romeinse kultus wat vir die 
interpretasie van hierdie gedig belangrik is , is die afwerping van 
strooipoppe vanaf die Pons Sublicius in die Tiber op die dag na die e inde 
van die viering va n die Lemuria (Frazer , 1959 :428) . Oor die interpretasie 
van hierdie kultiese handeling bestaan daar ingrypende meningsverskille. 
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Wissowa ( 1904 : 211 e . v . ) is van mening dat die strooipoppe, waarna 
verwys word as Argei , plaasvervangers vir Grieke was wat vroeer 
lewendig van die brug afgewerp is en so hul einde tegemoetgegaan het. 
Warde - Fowler (1971:54 - 56 , 321 -323) vind op sy beurt hierdie interpretasie 
heeltemal onaanvaarbaar en is van mening dat daar na a lle 
waarskynlikheid nooit lewendige mense van die brug afgewerp is nie . 

Frazer ( 1959 :425-430) bespreek verski ll ende teoriee hieroor krities en ~g 
veral twee verklarings daarvan moontlik, naamlik dat hierdie rite n 
reinigingsritueel was , of (volgens horn die waarskynlikste) dat dit "n offer 
aan die riviergod was om horn gunstig le stem , en " to induce him to put 
up with the indignity of having a bridge across his stream" ( 1959:428). 
Hy wys ook daarop dat die Salii by hierdie ritueel in Rome betrokke was 
en een van die oudste kultiese liedere , die Carmen Saliare , by hierdie 
geleentheid gesing het (1959 :428 -429) . 

Hierdie gegewens het natuurlik betrekking op n Romeinse kultiese han ­
deling en kan gevolglik nie heelhuids van toepassing gemaak word op "n 
ltaliaanse ku ltu s soos dit in carmen 17 uitgebeeld word nie. Wanneer 
die gegewens in carmen 17 nagegaan word en daar opgemerk word dat 
die spreker in versreels 23 - 26 eintlik sy vroeere gelofte in vervulling laat 
gaan , word hi e rdeur ge"implisee ,· dat die spreker se onkunclige kennis as 
"n soo,·t sondebok van die brug afgewerp word , a l is dit met die oog op 
sy eie heil . In plaas daarvan dat Colonia se vrees bewaarheid word en 
die brug in die moeras afstort (supinus eat et cavaque in palude 
recurnbat) word ge·impliseer dat die rnuniceps die brug se plek inneem 
(nunc eurn volo de tuo ponte rnittere pronurn / ... / et supinurn anirnurn 
in gravi derelinquere caeno) . 

Alhoewel die presiese betekenis van die ritueel waarop carrnen 17 aanspeel 
aan o ns onbekend is en nie met sekerheid vasgestel kan wo r d nie , blyk 
dit uit ' n analise van die gedig dat die ritueel wat daarin uitgebeeld wo rd 
terse lfdertyd die versterking van die brug • en die herlewing van die 
rnuniceps ten doel het . 

Dit maak ' n interpretasie van die ritueel waarop ges ins pee l word as ' n 
purifikasierite die waarskynlikste . Daar moet opgelet word dat , alhoewel 
offers aan riviergode ' n bekende praktyk was, daar geen aanduidings in 
carrnen 17 is dat die lacu s en palus as 'n godheid voorgestel word nie. 
Dit is egter moontli k dat die digter hier bloot ·n godsdienstige gebruik 
assosiatief oproep , sonder om ' n gedetailleerde ooreenstemrning daarvan 
met die handeling in die gedig op die oog te he. 

5 . 4.3 Onsekerhede 

Terwyl dit vir die leser moontlik is om in bree trekke ' n indruk te vo,·m 
van die kultiese gebruike waarby carmen 17 aa nsluit , bly daar steeds 
onsekerhede in die interpretasie, aangesien die leser se kontekstuele 
kennis nie volledig is nie . 

n Aantal kommentato re (byvoorbeeld Fordyce , 1965 : 140 en Kroll , 
1960 : 36) is va n mening dat die seenwens in versreel 5 betrekking 
het op "n nuwe brug om die oue te vervang . Dit wil my eerder 
voorkom dat dit , net soos in die geval van die afgeleefde nmniceps, 
gaan om ' n " herlewing " van die ou brug . 
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lndien dit byvoo rbeeld die gebruik wa s om strooipoppe in plaas van mense 
van die brug af te werp, kan die spreker se voorneme om die municeps 
self in te stamp, beskou word as ' n verswarin g van die normale gebruik . 
lndien daar , andersyds , gesinspeel word op ' n ou rite waarin die 
slagoffers werk li k hul lewe gelaat he t , dui die feit dat die offerhand e ling 
tot die herl ewing van die municeps uitgevoer word, op 'n ve rligting van 
die normale gebruik . 

Ook die interpretasie van versreel 6 staan nie bo enige twyfel vas nie . 
Aangesien die vorm Salisubsali slegs hier voorkom, kan nie met sekerheid 
gese word of die leser die vonn as ' n genitief enke lvoud of as ' n 
nomi natief meervoud moet interpreteer nie . Alhoewel die mees te 
kommentatore (Kroll , 1960 :37, Fordyce , 1965 : 142 en Quinn, 1970 : 148) 
dit as ' n genitief beskou, wil dit my voorkom of ' n interpretasie daarvan 
as 'n nominatief ' n sterk moon tlikh eid is . Dit sou inhou dat daar in 
hi erdie versree l nie sprake daarvan is dat die kultiese handelin ge va n 
die (onbekende) godheid Salisubsa lu s op die brug in die vooruitsig geste l 
wo,·d nie , maar dal die priestersgroep, die Salisubsali, die danse op die 
brug uitvoer. Die motivering vir hierdie standpunt is twee rlei . Enersyds 
word gea ,·gumenteer dat Co lonia in versreels 1- 7 in die ro l van 'n god hei d 
voorgestel word, iets wat die figurering van ' n ander godheid hier 
onwaarskyn lik maak . Andersyd s is daar verwys na Frazer (1959 : 428 -
429) se opmerking dat die o u priesterorde van die Salii tydens die ritueel 
van die Argei opgetree het , iets wat dit waarskynlik maak dat ·n 
soortgelyke dansende priesterskap, die Sa li subsal i , hier figureer . Daar 
sou egter ook geredeneer kon word d a t , aangesien die kultiese hand e lin g 
wat in die gedig opgeroep word, bloo t as tipe miti ese raamwe rk 
funksioneer, dit nie nodig is om te verwag da t die voorstelling van 
Colon ia en Salisubsa lus in a ll e opsigte met mekaar hoef t e klop nie . 

5.5 FUNKSIE VAN DIE GEBEDSVORM EN GODSDIENSTIGE ELEMENTE 

5.5.1 Middel tot ' n doel 

In die uiteensetting hierbo is gepoog om aan te toon dat een van die 
belangrike skakels tussen versreels 1-7 en 8-26 is dat albei hierdie ge­
deeltes aan die leser voorgehou word as godsdienstige handelinge . Die 
leser se kennis van die gebedsvorm en van godsdienstige praktyke ver­
bind Colonia se begeerte na ' n brug waarop godsdienstige feeste ge hou 
kan word aan die spreker se oenskyn li ke godsdienstige rituee l . 

Die bespreking to t dusver kon moont li k die indruk wek dat die b e nutting 
van godsdienstige vorme en geb,·uike in hi erdie gedig die ene e rn s is . 
Die teenoorgestelde is die geval , aangesien die gebruik van die gebed 
en die aanspeling op kultiese praktyke bloot as ' n middel tot ' n doel 
funksioneer . Die hele godsdienstige fa sa d e wat in fyn besonderhede 
uitgebeeld is , bied bloot die raamwerk vir d ie humori s ti ese aanval op die 
municeps omdat hy sy jeugdige vrou so gruwe lik afskeep . 

Die spreker , in die ro l van ·n "scandalized obse rver" (Quinn , 1969b:28), 
verhaal in versreels 12- 22 die redes waarom hy die municeps aan hi e rdie 
kultiese rite wil o nderwerp . Dit is om horn v an sy onnose le onku ndigh e id 
te genees. Die kruks van die saak kom in die kontras tu sse n versreels 
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14-16 en 17 -20 aan die bod, waarin die jeugdige meisie gekontrasteer word 
met haar lamlendige eggenoot. 

Oat die verband tussen versreels 1- 7 en 8 - 26 nie bloot gelee is in die 
feit dat albei hierdie gedeeltes as godsdienst ige handelinge voorgeste l 
wo rd nie , blyk duidelik uit die prikkelende bespreking van Rudd (1959) , 
asook uit die uiteensettings van Heine (1967) en Quinn (1969b) . Dit is 
nie die oogmerk om hier in besonderhede in te gaan op die fyn uitge ­
werkte analogie wat hierdie skrywers aangetoon het sover dit die ver ­
houding tussen die pons en die municeps aangaan, en die gedeeltelike 
analogie tussen Colonia en die meisie nie . 

5.5.2 Seksuele toespelings in die gebedsteks 

Waarop wel die aandag gevestig moet word, is dat sowel die voorstelling 
van die municeps se ontoereikendheid as die uitbeelding van die puella 
in o nmisk enbaar seksuele terme (delicatior haedo (15) en ludere hanc sinit 
ut lubet in versreel 17) gesk ied (kyk Khan, 1969 :94). Dit maak ' n 
retrospektiewc herinterpretasie van die gebedsteks in versreels 1- 7 
rnoontlik . Die leser merk dan, in die lig van die vooropstelling va n 
seks ualiteit in versreels 14-20, dat bepaalde woorde in die gebed nie so 
enkelduidig is as wat hy by sy vroeere lees daarvan vermoed het nie . 

So dui ludere ( 1) nie slegs op d ie viering van 'n godsdienstige fees nie, 
en c up is (I) nie slegs op 'n o nskuldige begeerte nie, maar word die 
latente seksuele konnotasie van hierdie woorde geaktiveer. Dieselfde ge ld 
vir ex tua .. . libidine (5) wat nie net beteken "na jou sin" nie maar ook 
"ooreenkomstig jou begeerte / wellus". Heine (1967:316-317) het verder 
daarop gewys dat salire (2) nie net dui op ' n godsdienstige dans nic, 
maar dat dit ook as ' n tegniese term vir "die Begattung der Tie.-e" ge­
bruik word . Die seksuele toespelings in hie,·die ged ig is in besonderhede 
deur Khan (1969:88 - 97) bespreek , en sy uiteensetting is verder aangevu l 
deu,· Glenn ( 1970 : 18- 19). 

In carmen 17 het die leser te doen met ' n parodie van fyn en veelvuldige 
nuanses . Die gebruik van die gebedsvorm en die byhaal van godsdien­
stige praktyke skep 'n raam waarbinne die draak gesteek word met die 
slap eggenoot se oplrede teenoor sy jong vrou. Daar is ' n duidelike 
strydigheid tussen vorm en intensie. Meer nog, daar is ' n interaks ie 
tussen die twee temas, en in hierdie dialektiese proses verkry elk va n 
die temas ' n fyne r nuanse . Die godsdienstige raam, alhoewel nie die 
hoofsaak in hierdie gedig nie, is belangrik vir die interpretasie daarvan: 
die bespotlikmaking van die municeps word voorgeslel in 'n godsdienstige 
gewaad . Die godsdienstige elemente is op hul beurt deurspek van die 
seksuele , wat die sentrale tema van hierdie gedig vorm . 

5 . 5 .3 Styltipering 

Die dialektiek tussen die benutting van 'n godsdienstige vorm met 'n 
oogmerk wat alles behalwe godsdienstig is, is ook in die styl van die gedig 
te bemerk . Benewens die reeds bespreekte aansluiting van carmen 17 
by die gebedsvorm en kultiese taal, werk ' n aanta l ander ve,·skynsels 
ook daartoe mee om aan die gedig ' n formele aanskyn te gee . Hier word 
eerstens gedink aan die neiging tot alliterasie wat in versreels 1 en 6- 7 
te bespeu r is , iets wat, soos vroeer aangetoon is , ti pies van spesi fiek 
Romeinse gebedstekste is ( kyk hoofstuk 3, punt 5 .3 .3 . 6) . Dit is inte ­
ressant om daarop te let dat die benutting van alliterasie ook buite die 
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precatio as sodanig voorkom, en dan we t in daardie gedeeltes wa l 'n 
godsdienstige sfeer oproep, te wete versree ls 8- 11 en 23 - 26. Daar kan 
verder verwys word na die neiging lot et imologisering in redivivis (3), 
vo lgens ' n popu lere opvatting uit redeo e n vivo (kyk Fordyce, 1965: 141) 
wat dikwels in for mele t ekste voo rkom (kyk hoofst uk 3, punt 3 . 5 . 2) . 
Ook die redundante - que ... -que in per caputq ue pedesque (9) !ewer 
getuienis hiervan, aangesien dit eweneens die benutting van ' n verhewe 
sty l sinja lee r· (Quinn, 1970: 149) . Hi erd ie neiging is ook op sintaktiese 
v lak te bemerk, byvoorbeeld in versreels 10 - 11 waa r die sty lfiguur va n 
expolitio aangewend word wanneer diese lfde begrip deur 'n ander woord 
herhaal en verder uitgebrei wo ,·d. Soos Kroll (1960:37) aange loon het , 
werk dit mee tot die "g,·ossere Fiille des Au sd rucks", en dra dit by to t 
'n formele register. Dieselfde ge ld v ir die c hiastiese konst ,·uksi e in 
versree ls 14 - 15 , waar die si ntakti ese ordening n indruk van 
gesti lee rdheid wek. 

Hierdie aanduidings van n formele register v e rteenwoordig egter sl eg s 
die een ka nt van die munt. Die leser moet eweneens op let dat carmen 
17 wemel van uitdrukkings en aanduidings van ' n laer, meer volkstalige 
register. Dit kan gesien word in die keuse van paratum habes (2) in 
plaas va n parata es (Kroll , 1960 :37); in die duidelik volkstalige nee pili 
facit uni , waar, afgesien van die volkstaalidioom, se lf s die mo r fo logie 
(uni in plaas van unius) ' n aanduiding gee van ' n gemoede lik e regi s ter 
(Kroll, 1960: 38). Dieselfde geld vir die gebruik van nulla as 
negativering in versreel 20 (Fordyce , 1965: 144) en die persoonlike ge ­
bruik van pote in versreel 24 (Kroll , 1960 : 38). Wat besonder opva l, 
is die hoe voorkomsfrekwensie va n deminutiva (ponticuli (2) , axulis (2) , 
bimuli (13) en dubbele verkleining in tenellulo in versreel 15). Terwyl 
die benutting van verkleiningsvorme tipie s is van die werke van die 
neoteroi , moet opgemerk wo rd dat dit eweneens vo lk stalig is. 

Soos blyk uit die oo rsig hierbo is daar ' n dialektiese spann in g tussen 
formele en in fo rrnel e taalgebruik in carmen 17 aanwysbaar. Die uiteen ­
lopendheid va n slylkenmerke staan in lyn met die aansluiting by e n 
parod ier in g van gebedstaa l e n kultiese handeling e. Self s die versmaa t 
kan as ' n t eken van die pa r odiering beskou wo rd , aange sien die 
priape'iese maat tereg as 'n "rolli cking metre" (Quinn , 19696:24) bestempe l 
word, iets wat in ' n mate o nverwag s is in ' n teks waarin stalige gods ­
dienstige vorme en gebruike figureer. Dit stempel eweneens die gebruik 
van gebedsvorme en die betrekking van godsdienstige gebruike tot 
poetiese spel . 

Die leser se genot by die lees van carme n 17 berus waarskynlik in ' n 
groot mate op die opvolging van wenke wat implisiet in die gedig geb ied 
wo rd . In hi erd ie ops ig verskil die leeservaring van die we ten skap like 
verwoo rding daarvan . Wat in die gedig ge'imp liseer word , word in die 
wetenskaplike verslag geeksp li seer . Die estetiese genot han g saam met 
d ie kompleksiteit van d ie speurtog na wenke en na subtie le verband­
legg ing in hi erd ie gedig. Va n die ge'impliseerde dinge in hi e rdie gedig, 
wat die leser moe t in sie n om die assosiatiewe ryk dom daa r van te ver·s taa n , 
is o nder meer die verband legging tu sse n die brug en die municeps ; 
Colo nia en die puella ; die voorste llin g va n di e municeps as sondebok e n 
as offergawe; die funk s ie van die godsdienstige verwysingsfeer . 

Die spitsvondige dictum van die Nederlandse digter, Marthinu s Nijhoff 
(1964), wat hy as tite l vir sy versamelde gedigte gebru ik , is h ier ter 
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sake : "Lees maar , er staat niet wat er staat ." Carmen 17 kan besko u 
word as ·n uitstekende illustrasie van hierdie stelling . 

5 . 6 METODOLOGIESE OPMERKINGS 

Om hi erdie bespreking af te rond word kortlik s aandag ges kenk aan e n ­
kele metodologiese aangeleenthede. 

Die eerste saak raak d ie invloed van die teorie wat die leser gebruik om 
' n gedig te ontleed . lndien die resepsiegeskiedenis van carmen 17 na ­
gegaan wo rd , kan met Khan (1969:88) saamgestem wo rd da t insig in d ie 
werk ing van hierdie gedig in d ie laas te drie dek ades baie voo ruitgegaan 
hel. 

In die bes tudering van die gedig as dokument e n vers lag van ' n werklike 
gebe u rtenis, het vrae soos : Wat is die identiteit van die Colonia waarvan 
daar in carmen 17 sp,·ake is? (is dit Verona of die hedendaagse Co logna 
Veneta , ' n dorpie twintig myl oos van Verona, of dalk selfs Cremona?) 
op die voorgrond gestaan . Rudd (1959:239) stel dit goed wanneer hy in 
sy bespreking va n s trukture le prob leme in carmen 17 opme r k : " I beli e ve 
there is such a problem , but s c holars have usually bee n so busy 
determining the site of Colonia th at they ha ve never bothered lo formul a te 
it." Hy loon in sy bespre king aan dat ' n a nder tipe vra ags telling , ee n 
wat probeer rekenskap gee va n die verbande tu sse n teks segmente e n va n 
die simbo liese assosiasiepatro ne , ingrypend verskillende resultate tot 
gevolg het , en dat hierdie resultate meer reg laat gesk ied aan die 
kompl eksitei t va n hi erdie gedig . In so ' n benade rin g wo rd die fokus 
verskuif vanaf fei te na funksies , va n a f geog ra fi ese e n hi s to riese prob leme 
na s tru kture le probleme . " If we want a solu tion whi c h will preserve the 
poem as a coheren t work of ar t , we mu s t look e lsew he ,·e . And we mu s t 
employ a method which, though not availab le to scholars like Fried.-ic h , 
Baehrens and Elli s , is now a familiar fe ature of lite r ary criticis m" (Rudd, 
1959 : 239) . Hierdie opmer king ves tig di e aa ndag pertinent daarop dat die 
tipe l eo ri e waarmee die I itera tor d ie gedig benader , en spesifiek die tipe 
vrae wat h y oor die gedig vra , belangrike ko n sek wen s ies inhou vir sowe l 
d ie rigting van die o nde rsoek as v ir die res ultate wat verkry word . Dit 
vest ig verder die aa ndag daarop da t teoriee self hi stori ese ko nstru kte is. 
Die r es ultate wat met behul p van ' n teks-a s - d okume nt benadering verkry 
is, kan geweeg word teen d ie wat met behulp va n Rudd en Quinn se 
hoofsaak lik New Cri ticism -benadering beh aa l is. Die mate van insig wat 
met behulp v an laasgenoemde benadering ve ,·k ry is , oortref die va n die 
ou e r e aanpak by verre . 

Die ondersoek wat in hierdie bespreking onderneem is , onderstreep die 
be lan grike rol van die tipe vraagstellin g in literere o ndersoek verde r . 
Deur te vra na die fun ksie van godsd ienstige vorme , ta a lgebr uik e n die 
by ha al van godsdienstige assosiasies, ko n ' n bykomen de perspektief op 
d ie werking van hierdie gedig gebied word , e n ko n aa ngetoon word dat 
die assosiasiepat rone nog ryker is as wat deur Ouinn e n Rudd aa n die 
ha nd gedoe n is . Die aa ntonin g daarvan dat die ee r s t e sewe vers r ee ls 
van die gedig as ' n gebedsparod ie bes kou ka n wo r d e n van die s kak e lin g 
daarvan met die verwy s ing na ku lties e gebruike in die tweede beweging, 
ond e r ste un en brei die interpretasies van Rudd (1959 ) e n Quinn ( 1969) 
verder uit . Dit is wete nskapshistories interessant om daarop te let da t 
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Rudd en Quinn hierd ie verbande ko n raaksien sonder dat hulle die spoor 
van die gemene deler van godsdienstige vorme gevolg het , terwyl dit wil 
voorkom of hi erd ie verba nd die mees voor - die - hand - li ggende pad is om 
by daardie simboliese oo reenkomste uit te kom. 

n Tweede me todologiese opmerk in g raak die prob leem of ' n ged ig soos 
carmen 17 deur su iwe r t eks inte rne o ndersoek on t s luit kan word. In 'n 
gedig wat so s terk op implikasie steu n soos carmen 17 , wo,·d daar duidelik 
by die leser kennis veronderstel va n godsdienstige gebruike wat bekend 
was aan die destydse lesers , maar wat die mod erne leser maklik kan 
ontgaan. Alhoewel ek meen dat die meeste van die verbande wat 
assosiatief en simbolies in die ged ig gele word deur teksondersoek 
blootgele kan wo,·d, berus sodanige on lsluitin g onde r meer op die leser 
se kennis van die konteks, wat deel uitmaak van sy lite re r e kompeten s ie. 
Dit hou in dat 'n gedig nie so ' n outonome eenheid is as wat in sommige 
kringe te kenne gegee word nie, maa,· dat dit ingebed is in die kulturele 
kodes wat in die ontstaanskonteks gefunksioneer het. 

Dit mag met die ee r ste oogops lag lyk of hierdie twee metodologiese 
opmerkings teen mekaar indrui s, aangesien die eers te die belangrikheid 
van die leserskode benadruk , t e rwyl laa sgenoemde die belang van die 
d estydse kulturele kodes onderstreep . Dit is egter b loot · n oens kynli ke 
teenstelling en moet beskou word as ' n aanduiding van die kompleksiteit 
van die leeshandeling. Vir ' n toereikende lesing van ' n teks is in sig in 
sowel die skrywers - as die leserskode belangrik. 
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HOOFSTUK 9 

CARMEN 36 

TEKS 

Annales Volusi, cacata carta, 
uotum soluite pro mea puella. 
narn sanc tae Veneri Cupidinique 
uouit, si sibi restitutus essem 
desissernque truces uibrare iambos, 5 
e lecti ssirna pessirni poetae 
scripta tardipedi deo daturam 
infelicibus ustulanda lignis . 
et hoc pessirna se puella uidit 
iocose lepide uouere diuis . 10 
nunc o caeruleo creata ponto , 
quae sanc tum ldalium Vriosque apertos 
quaeque Ancona Cnidurnque harundinosarn 
colis quaeque Arnathunta quaeque Golgos 
quaeque Durrachiurn Hadriae tabernarn, 15 
acceptum face redditurnque uoturn , 
si non illepidurn neque inuenustum est. 
at uos interea uenite in ignem, 
pleni ruris et inficetiarurn 
annales Volu si, cacata ca rta . 20 

1. INLEIDING • 

1.1 CARMEN 36 AS HEG -GES T RUKTUREERDE MAAR UI TEENLOPEND 
GE'iNTERPRETEE RDE GEDIG 

Volgen s die def inisi e wat in hoofstuk 1 van ' n gebed gegee is , is carrnen 
36 op twee man iere 'n gebedsteks . Die gedig ka n as ge heel as 'n vo tum 
beskou word, en b inn e d ie votum word ' n gebed aangetref in die e nge r 
sin van die term, dit wil se ' n preca tio wat ' n offer begelei . 

Daarorn is carmen 36 enersyds ' n interessante voorbee ld om t e probeer 
vasstel hoe d ie gebedsvorm li te rer benut wo r d in d ie c armina minora van 
Catullus . Andersyds kan ' n bestuder in g van die gedig li g werp op die 
interp,·etasieproblematiek en die wetenskapsteo retiese en rnetodologiese 
probleme wat daarmee verband hou . Hie rdie gedig kan beskou word as 
' n besonder goe ie voorbeeld om die komp leks ite it va n die lees - e n 
interpretasieproses te illu streer . Die rede hi e rvoo r is dat , a lhoewe l ' n 
hele aanta l sk rywe rs ad idem daaroor is da t hi erdi e gedig besonder heg 
gestruktureer is , hulle in hul interpretasie da arva n ingrypend ve rs k il . 
Sover dit die hegtheid va n struktuur aangaan, stel Lackenbacher 
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( HJ35 : 156 ) byvoorbecld: "Dies es Gedicht gehort, sch on ausserli c h 
bet,·acht.et , iu den mit aller Kunst a u sgefe ilten Produkten des 
Veronesers: .. . " en Buchhe it ( 1975:37) huldig ' n soortge lyke standpunt. 
Ten spyte van die eensgesindheid oor die hegte struktuur van die gedig, 
is dit - met uitsondering van die vee lbesproke carmina 1 en 68 - een va n 
die ged igte van Catu llu s waaroor daar die mees uiteenlopende 
interpretasies bestaan . Buchheit (1975 :36) ti peer hi erdie gedig dan oo k 
as een wat , in teen stell ing met die maklike verstaanbaarheid van baie van 
Catu llus se kort gedigte, sowel " in ihrem Einze lau ssage n wie in ihrem 
Gesamtverstandnis Ratsel aufgeben." Omdat hierdie lesings van die teks 
mekaar nie sander meer komplementeer en aanvu l nie , maar mekaar in 
belangrike opsigte weerspreek, sa l ondersoek inge s le l word na die 
leess trategiee wat gevolg word in die totstandbre ng in g of o ntsluitin g van 
die b etekenis van die gedig. So ' n ondersoek be hoort lig t e werp op 
die status van uitsprake waartoe daar in die wetenskap like bestudering 
van die poesie geraak wo rd. 

1. 2 OOGMERKE 

Die oogn ,erke met die uiteensetting wal in hierdie hoofstuk gebied word , 
is die vo lgende : 

Om o ndersoek in te ste l na die ,·edes waarom inte rpretasies van 
hi erd ie gedig so ingrypend van mekaar versk il . 

Oon na te gaan of ' n lesing van carmen 36 as ' n gebedsteks daartoe 
kan bydra om die aantal moontlike interpretasies van die gedig te 
beperk . 

Om aan te t oo 11 hoe die gedig gestruktureer is . 

Om na te gaan met watter funk s ie gebedsvo rme in hi e rdi e ged ig benut 
word . 

Om aa ndag te skenk aan wetens kapsteoretiese en metodologiese 
vraagstukke rakende 

die toelaatbaarheid a l d a n nie van meerdere interpretasies van 
d ie ged ig 

moontlike krileria waaraan d ie "ko rre klheid" o f nut.tigheid va n 
interpretas ies gemeet kan word 

die rol van die leser se literere en teoretiese aannames in 
interpretasie . 

1 . 3 HIPOTESES 

Daar sal gepoog word om in hierdie hoofstuk argumente aan te voer ten 
gunste van die volgendc hipo teses : 

233 



Die vernaamste inlerpretasieprobleme in hierdie gedig le nie op die 
vlak van verskil le oor die grammatikale en taalkundige struktuur 
daa1·van nie, maar op die vlak van die ko nstruksie van ' n toepaslike 
raam waarbinne die leser die teksinligting inorden. 

Die rarne waarbinne lesers die teksinligting inorden, speel n 
belangrike rol in interpretasie, en raamkonst1·uksie hou verband met 
die leser se literatuu ropvatting . Die I iterator se eksplisiete of 
irnplisiete wetenskaplike en literere aannames speel ' n rol in die af ­
bakening van die ondersoekveld, in die metodes wat hy in sy 
ondersoek gebruik, en dit be·invloed ook die resultate wat hy met 
behulp van sy ondersoek verkry . 

' n Ondersoek na die verhouding tussen carmen 36 as gebedsteks en 
die tipiese, konvensionele vorm van die votum bied 'n nuttige model 
om hierdie gedig te interpreteer , en kan lig werp op probleme wat 
in die navorsingsliteratuur ge·identifiseer is . 

Meerdere interpretasies van hierdie gedig is rnoontlik , maar sommige 
daarvan is insiggewender as ander. 

1.4 WERKWYSE 

Om bogenoemde oogmerke te bereik , sa l daar eerstens, op die spoor van 
Butler (1986:34-35) se onderskeid tussen meganiese en produktiewe 
struktuurbeskrywings, 'n uiteensetting van die tematiese verloop van die 
gedig gebied word . Dit word opgevolg deur ' n resepsiehistoriese 
ondersoek waarin daar in besonderhede ingegaan sal word op die 
interpretasievoorstelle van n paar navorsers. Die voorbeelde van 
interpretasies wat behandel sa l word, is so gekies dat tipiese benaderings 
tot die bestudering van literere werke daaruit gei'llustreer kan word . 
In hierdie uiteensetting sal gepoog word om die literatuu1·beskouing en 
-aannames van die !iterator eksplisiet te rnaak; om aan te toon van watter 
metodes hy gebruil<. maak , en hoe dit die resultate van die ondersoek 
raak . Elk van hierdie interpretasies s al kriti e s in oensko u geneem word . 
Daarna volg ' n interpretasie wat gebaseer is op 'n vergelyking van . die 
gebedsvorme in carmen 36 met die stereotipiese gebedsvorme . Daarin sal 
geargumenteer word dat hi erd ie benaderingswyse waarvolgens die 
teksstruktuur bestudeer word in die verho uding daarvan tot die 
tekseksterne verbande , insiggewende resultate bied oor probleme wat in 
die interpretasie van die gedig ondervind word . Daar sal aangetoon word 
in watter opsigte carmen 36 aansluit by die ko nvensies vir gebed s tekste 
en in watter opsigte dit daarvan afwyk. Daar s al ondersoek ingestel word 
of hierdie verski ll e heuristies belangrik is en die leser op die spoor kan 
plaas van ' n insiggewende interpretasie van die gedig . In hierdie lesing, 
waar die gedig gelees word as parodie, sal gepoog word om ' n produktiewe 
beskrywing te bied van strukture waardeur die effek van die gedig be ­
werkstellig word. Ten slotte sal aandag geskenk word aan die irnplikasies 
van hierdie ondersoek vir die wetenskaplike bestudering van die poesie , 
veral in soverre dit die problematiek rondom een of meer toelaatbare 
interpretasies van die gedig aangaan. In hierdie afdeling sa l besondere 
aandag geskenk word aan die redes vir interpretasieverskille. 
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2. TEMATIESE VERLOOP 

2. 1 TWEE TIPES STRUKTUURBESKRYWINGS 

In sy kritiek op ·n strukturalistiese poetika tref Butler (1986 :34-35) ' n 
onders_keid tussen twee soorte stuktuurbeskrywings, te wete ' n min of 
meer tegniese ( in die sin van "meganiese" ) beskrywing en beskrywings 
wat nuttig is vir die interpretasie van literatuur . Hy skryf: "This 
difference, which it is impossible to make completely rigid, can be made 
at least intuitively clear by considering the following two answers , both 
of which are true; but the second is certainly more useful to someone 
wanting to drive a car rather than having a banal and inevitably selective 
structural decription of it: 

It has two seats in front and two at the back and windows all round 
and four wheels. 

It will do 42 m. p.g . , has a roomy driver's seat, quick acceleration, 
and room at the back for four suitcases. 

Correspondingly, I argue that the interpretative statement should tell 
us, not what the linguistic structure of a text is , but what it can mea n 
within a reading, which can form the basic for all sorts of uses . (One 
might say that linguistic features have to serve the purposes of a 
rhetoric.)" 

Alhoewel hiermee saamgestem word, sal daar - in die lig van die uiteen ­
lopende interpretasies van hierdie gedig - eers ' n beskrywing van die 
eerste tipe gebied word. Die oogmerk hiermee is om ·n beskrywing te 
bied wat so onkontroversieel as moontlik is en een waarmee die meeste 
literatore waarskynlik sal saamstem. Daar sal opgemerk word dat hierdie 
beskrywing abstrak is in die sin dat die personae in die gedig nie 
ge'identifseer word nie . Hierdie abstrakte formulering het juis ten doel 
om die weergawe so neutraal moontlik te maak. Later sal daar oorgegaa n 
word tot ' n beskrywing van die tweede soort wat meer verklarende krag 
het (kyk punt 4.5). 

2 . 2 MEGANIESE STRUKTUURBESKRYWING 

Carmen 36 bestaan uit twintig hendekasillabiese versree ls . Die versreels 
is nie in groter eenhede soos strofes ingedeel nie, maar volg mekaar 
stigies op. Alhoewel die versreel in die poesie die basiese eenheid is , 
is ' n indeling volgens sinseenhede genoegsaam vir die doeleindes van ' n 
parafrasering van die gedig. 

Eenheid Versree ls lnhoud 

1-2 Aanspreking van die gelofte-objek . 
Uitbreidende beskrywing en tipering 
daarvan . 
Wydingsbevel . 
Vermelding van persoon ten behoewe 
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2 3-8 

3 9-10 

4 11 - 17 

5 18- 20 

van wie die gelofte afgele word . 

Die spreker se weergawe van die gelofte 
wat oorspronklik afg e le is, met 
aanduiding van 

- wie dit afgele het 
die gode aan wie dit gerig is 

- die voorwaardes waaraan die gode 
moet voldoen 
die teenprestasie wat die meisie 
belowe indien haar versoek 
toegestaan word . 

Die spreker vertel met watter gesindheid 
die meisie die gelofte afgele het. 

Die spreker se uitgebreide aanspreking 
van die godheid, 
en die bede dat die gelofte as betaald 
beskou moet word , 
met die toevoeging van ' n "voorwaarde". 

Toewydingsbevel . 
Tipering van die wydingsobjek. 
Aanspreking van die objek, en 
verdere tipering daarvan. 

3. RESEPSIEHISTORIESE ONDERSOEK 

3.1 INLEIDING 

Met die oog daarop om die probleem van uiteenlopende interpretasies van 
die gedig aan te spreek , word daar in hierdie afdeling resepsiehistories 
te werk gegaan. Die interpretasies van Ellis (1876) , Comfort (1929), 
Buchheit (1975) en Williams (1968) word bespreek . Hierdie uiteensetting 
het nie net ten doel om die interpretasieverskille aan te stip nie. 'n 
Belangriker oogmerk is om te probeer aantoon op grond van watter aan­
names en argumente elk van hierdie lesers tot hut interpretasies geraak 
het . Daar sat gevolglik besondere aandag geskenk word aan die vraag 
hoe die interp re tasies saamhang met die !iterator se literatuurbeskouing 
en die eksplisiete of implisiete teorie waarmee hy die gedig benader . In 
hierdie bespreking sat aangesluit word by die uiteensetting wat vroeer 
gebied is oo r die belangrikste literatuurbeskouings, naamlik van die 
literere teks (a) as dokument van 'n skrywer of tydvak, (b) as monu­
ment, en (c) as tekensisteem vir die leser (kyk hoofstuk 2, punt 9) . 

Om die leser behulpsaam te wees in die uitkenning van die 
interpretasieverskille word vervolgens 'n lys van die vernaamste probleme 
gebied . Die verskille sentreer in 

die vraag of carmen 36 as die verslag va n 'n werklike gebeurtenis 
of as ' n fiktiewe konstruksie beskou moet word ; 
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die vraag of pessimus poeta in v e ,·sr-eel G na die s p re ker ( Ca t u llus) 
of na Volusius verwys; 

die vraag of carmen 36 as ' n li e fd esgedig , n litere re in ve ktief o f a s 
' n gedig vir Catullus s e v e ili ge te ru gkeer b eskou moe t wo rd, e n in 
no ue aansluiting hierby 

die vraagstuk oor die v e rho udin g tus s en die liefd es t ema en die 
literere in v ektief in die gedig. 

3.2 VARIANT 1: ELLIS SE LESING 

3.2.1 lnleiding 

Anders as in die interpreta s ies wat late r besp ree k sal wo rd , moe t Ellis 
(1876:95 - 100) s e interpre ta s ie van die gedig afge le e s wo rd uit s y kom­
me ntaar op di e gec!ig. Hi e rdi e f e it is waa rsk y nlik t e r sa ke vir s e ke re 
van die s ake waarop kl em ge le wo r d in sy besprek in g . Om hi e r d ie r ed e 
s al d aa r s legs kortlik s s tilg es t aa n wo rd b y s y besp r e kin g om na te gaa n 
binne watte r ,·aam hy di e gedig lees, e n om b epaa lde fok u sse in sy be ­
nadering duide lik te maak . 

3.2.2 Raam: die liefdesverhouding tussen Catullus en Lesbia 

Elli s lees die gedig binne die raam van die li efd es verho udin g tu ssen 
Catullus en Les bia . Hy is v a n me ning dat Les bi a ontro u was aa n 
Catullus; dat Catullus haar aan geval h e t in truces iambi , e n dat s y ' n 
v e rsoening tus s en hulle wou b ewe r ks telli g d e ur di e afl eg ging v an ' n 
votum . In die gelofte het Lesbia beloof d a t , in d ie n Catullu s met haa r 
vers oen sou wo rd , en hy , a s ' n b ewys va n s y op r egte ges in d he id sy 
invektiewe teen haar so u s t a ak , sy di e b es t e voo r beeld e v an d ie we r k 
v an die s legs t e di g t e r so u ve r bra nd . 

Uit d ie 1876 uitgawe va n Elli s se konune ntaa r is d it ni e heeltema l d ui de li k 
of hy meen d a t Le sbia bedoel h e t da t sy Vo lu s iu s of Catullu s se poes ie 
sal ve,·brand nie , maar in die 1889 uitg awe d ui h y aa n da t hy no u 
saamstem me t die standpunt dat s y Catullus s e ve r se bed oe l he t , maa r 
dat hy haar moedswilli g verkeerd ve rstaa n he t e n haar woo rde as ' n 
verwysing na Vo lus ius g e"inte rpretee r he t. Deur d ie ve rbra ndin g va n 
Vo lusiu s s e g e s krifte kee r Catullu s d a n di e votum om e n gee h y ·n kin ke l 
daaraan. 

3.2.3 Historiese invulling 

Elli s se inte rpre tas ie ka n geti pee r wo rd as ' n b e nade rin g waa rin d ie te ks 
as ' n d o kume nt v an ' n ep isode uit d ie ges kiede ni s va n d ie liefdesve r ­
houding tus s en Catullu s e n Lesb ia o p ge neem wo rd . Daarom we nd h y ' n 
poging a a n om di e hi s to ri ese s itu as ie waa rop hi e r d ie ged ig gebasee ,· is 
te rekonstruee r. Hy pro b ee r by voo rbeeld om di e truces iambi (wat hy 
meen teen Les bia , ee,·der a s teen Caes a r en Pompeiu s g e rig wa s ) te 
identifi seer. Di e selfde histo riese belangs t e lling bl y k uit sy pog in g om 
die identiteit van Volu s ius va s te s tel . Op gro nd va n pa s sa s ies in Sen eca 
(Epistulae , 93 . 9), S u e t o niu s (Divus lulius , 9) e n Pluta rc hos (Caesar , 
52) bespiegel Ellis (1876 :96) dat di e naam Vo lu s ius ' n v e rho le v e rwy si ng 

237 



na Tanusius Geminus is. Die rede waarom Catu llus verkies het om horn 
op 'n skuilnaam te noem, word daaraan toegeskryf dat die digter nie 'n 
persoon afkomstig uit dieselfde landstreek as h y openlik wou kwets nie, 
of daaraan dat hy die persoon so geminag het dat hy horn nie die kans 
op onsterflikheid wo u gee deur sy regte naam te verme ld nie . 

Daar is duidelike tekens van ' n biografiese aanpak . Ellis (1876:97) merk 
op dat die toewyding van die votum des te pasliker is as aanvaar word 
dat Lesbia die historiese Clodia is, aangesien C lodia ' n beeld van Venus 
bes it het, wat sy met die "buit" van haar minnaars versier het ( Cicero, 
Pro Caelio, 21.51). Hy is van mening dat Clodia waarskynlik gereken 
het dat Venus haar beskermgodin was. 

Ellis (1876:98-100) se uitgebreide ondersoek na die identifikasie van die 
plek name wat in d ie bede aan Venus vermeld word, lewe r eweneens 
getuienis van ' n klem op hi storiese ondersoek, en by implikasie van die 
belangrikheid van sodanige hi storiese gegewens vir die verstaan van die 
gedig. 

3.2 .4 Samevatting 

Samevattend kan gestel word dat Ellis die gedig binne die raamwerk van 
di e li efdesverhouding tu ss en Catul lu s en Lesbia / C lodia lees en dat sy 
interpretasie 'n biografiese en historiese gerigtheid vertoon . 

3.3 VARIANT 2: COMFORT SE LESING 

3 . 3 . 1 lnleiding 

Comfort (1929) se "An interpretation of Ca tullus XXXV I" kan beskou wo rd 
as die loc us classicus van ' n genetiese interpre t asie en is ters e lfdertyd 
n baie goeie voorbee ld van hoe lees ve rband hou met die konstruksie 

van ' n konteks . Vir Comfort behels hierdie konstruksieproses wesenlik 
' n historiese rekonstruks ie . 

Comfort (1929: 176) wys daarop dat , a lhoewel daar verskeie en gevarieerde 
interpretasies van die gedig beslaan , nie een van hierdie interpretasies 
daarin geslaag het om ''a really satisfactory explanation of the 
circumstances that gave rise to it" te bied nie . Na ·n oo rsig en kritiek 
op bestaande interpretasies vervolg hy : "The commentators e ither omit 
any exp lanation of the origin of the quarrel, or if they give one , it is 
un satisfactory. " ( 1929 : 178). So ' n verduideliking is volgens horn nod ig 
om die g ed ig te verstaan . Sy strategie om ' n b ev red ig e nd e ve ,·duide li ki ng 
van die gedig te bied, is om die twis tus sen Catullus en Lesbia l e 
rekonstrueer . Hy gee toe dat ' n paar feite meet instaan vir baie 
spekulasie ( 1929 : 180). 

3 .3.2 Besware 

Sy gedetailleerde besware teen die basiese Ell is - interpretasie is dat daar 
sender die nodige gronde aanvaar word dat 

die iambos teen Lesbia gerig was 
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Lesbia met die gebru ik van die woorde pessimi poe tae Ca tullus bedoe l 
het 

Catu llus die votum skertsend omkeer ( "s lant") soda t dit op Vo lus iu s 
betrekking he t 

Lesbia e n Catu llu s gesamentli k opgetree he t in di e af legg ing va n die 
votum 

die truces iambos deur Lesbia se ontrouheid veroorsaak is ( iets wat 
hy meen moontlik is, maar ook op ande r wyses v e rkl aa r kan wo rd). 

As teenvoeter vir die o ntoereikende inte rpretasies bied hy dan n 
alternatiewe les ing , e n s luit in sommi ge opsigte by Wes tphal (1 867) e n 
Bli.imner (1896) aan . 

3 . 3 . 3 Rekonstruksie van die situasie 

In sy soeke na "a ... r eason ab le exp la nation " (1 929: 179 ) r eko nslru ee r 
Comfort die gebeure wat "agte r di e ged ig" le soos vo lg : Catullu s het 
aan Lesb ia ' n uitee n se ttin g geb ied wa a rin hy d ie ve r sk ill e tu ssen d ie o u 
en nuwe skool digters uitee nges it het. Daa rin he t h y d ie o u digte r· s 
afgekam en die nuwe poes ie aan gep rys. Lesbia ( wat · n ba ie gevat t e ( 1) 
vrou was, e n geweet he t d a t Catu llu s geen e r g aan Volu s iu s se ged ig te 
het nie) h e t skertsend Volu s ius se poes ie aa ng eprys e n he t waa r·s kyn lik 
ook negat iewe, hoewel heel o nopregte, kritiek te en Catu llu s se litere re 
vernuwing s u itgespree k. Hi erop he t Ca tullus woed e nd d ie huis uitge­
s torm . Later h et hy inges ien dat sy been ge t,·ek is en d at h y sonder 
' n g r e in tjie humo r opget r ee het. Om haa r t e ru g t e kry , sk r y f h y toe 
carmen 8 (sic!) e n s tuur dit aa n Lesb ia . Vol berou he t sy toe angst ig 
'n b r iefie aan horn ges tuur waar in sy ondern eem h e t om d ie Annales va n 
Volusius te ve,·brand . Omdat sy al d ie t yd net gekgeskee·r he t , kon sy 
in s ien dat sy nik s da arde ur sou ve rloo r· nie . Cat ullu s het toe sy kop ie 
van die Annales , tesame met carmen 36 (wat die leser rnoe t af lei Ca tull us 
na o ntva n gs van d ie b r ief geskryf h et) aan h aar gestuur . Sy het 
waa rskynlik op die da ad die Annales ve ,·brand , of gewag t ot Cat ullu s 
gekom het e n hull e he t toe saam d ie oo r saak van hul twis aan die v lamme 
oorgelewer . 

3 . 3.4 Psigologiese argumente 

Psigo log iese bewy sgronde spee l n b e langrike ro l in Comfort se a r g ume nt . 
In die loop van sy kr it iek op ander inte rpre ta s ies e n ter s t aw in g va n sy 
e ie gevolg lrekk in gs, vra h y die vraag wat di e no rmale o p lrede in d ie 
b e paalde s ituas ie sou wees ( 1929 : 178 ) . Die gedag t e hi eragte r kan opge ­
som word in d ie beke nde t ese: " human nat u re d oes n ' t c ha n ge . " Vir 
Comfo ,· t is die fi g ure in die ged ig ni e •·mense n van papi er " nie , maa r 
me n se va n vlees e n b loed . Hy prys di e komme nta r e va n West p h a l e n 
Bli.imn e ,· aa n - hoewe l hy meen dat die ged ig li gter e n komi ese r is as wat 
die twee here mee n - wa nt : "T h ey a r e the on ly editors w ho have made 
Ca tullus a nd Lesbia ac t in thi s poem as th o u g h th ey we re huma n 
beings , . . . " (1929 : 179). 

Hy lewe r ook kritiek o p die inte rpretas ie van a n de r komme ntatore. "They 
seem to take it for gra nted that they (C . and L . ) qu a rrell ed wit h the 
avowed inte ntio n of making up again , and that s he made a vow to cover 
the exact c i rcu ms tances that are read into th is poem. " (1 929: 178 ) . 
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Hieruit blyk dit duidelik dat die swaartepunt vir Comfort le by die ge­
b e ure, nie by die taalgebeure nie. Die gedig is ' n verslag en ware 
weergawe van ' n werklike histo r iese gebeurtenis. Die (gerekonstrueerde) 
situasie bied die grense waarbinne die gedig verstaan moet word . Dit 
ve rteenwoo rdig nie bloot die skeppi ng van ·n 1:o - en konteks waarbinne 
die uiting sin kan maak nie . Die gedig word beskou as die produk van 
'n historiese g ebeurtenis en is as ' t ware "opgelos", wanneer die situa s ie 
wal daartoe aanleiding gegee het, verklaar is . 

n Paar voorbeelde van die gebruik van rea li st iese psigologiese kriteria 
en argumente word by wyse van voorbeeld genoem: 

die truces . .. iambos kon nie teen Lesbia gerig gewees het nie, want 
as dit gedigte soos 8 , 37 en 58 sou insluit , dan sou Les b ia so woedend 
gewees het dat ·n versoening nie moontlik sou wees nie (1929 : 179). 

Diegene wat 'n ander interpretasie voorstaan , hou g lad ni e daarmee 
rekening hoe dit daaraan toegaan wanneer minnaars twis ni e. Wa n ­
neer hulle uitmaak, is dit asof vir ewig (1929 : 178). 

Verder ken die leser mos die karakter en psigologiese prof iel van 
Catullus en Lesb ia , en hierdi e getuienis word dan deur Comfort ge­
bruik in sy argument. 

Daar word met Comfor-t se peiling van Lesbia se persoonlikheid begin . 
Die le se r kan, a ldus Comfo rt (1929:179) , op a priori gronde daarvan 
seker wees dat Lesbia ' n spitsvondige vrou was , want " thr, poet would 
never have become so devoted to her had she not possessed an 
exceptionally keen and active mind." Hi e rvoor kan daar ook in die res 
van Ca tullus se oeuvre getuienis gevind word ( Comfort , 1929: 179 - 180, 
met verwys ing na Ca tullu s 86 . 3 , 5; 8 . 6- 7; 2.5 - 6 ; 51 . 4 - 6) . Sy was ' n 
platjie ( " something of a tease" 1929 : 180), en was ' n bi e tjie (tel trots 
(1929 : 180) om o nmi ddellik haar fout le e rke n . 

Wat Cat ullu s betref , staan sake soos vo lg . Alh oewel Comfort ( 1929 : 179) 
die saak voorwaardelik stet , beskou hy dit klaarblyklik niks minder as 
"common sense" en as iets vanselfsprekends nie : " .. . if Ca tullus was 
as s u bject ive in his persona l relation s as he is in his poems, we may be 
sure that Lesbia knew what he thought about Volusius . " Alhoewel d ie 
voorwaardelike s telwyse die indruk mag wek dat Comfo rt die mimesis ­
of representasieproblematiek ve rsta a n, naamlik dat die verhouding tussen 
taal en werklikheid nie so eenvoudig is nie, is die teendeel eintlik waa r . 
Die gedig moet volgens horn verstaan word as ·n direkte uitdrukking van 
die digter se gevoelens en as ' n korrekte weergawe van wat gebe ur het. 

Uit die reko nstruksie van die s ituasie word twee verdere karakte rt rekke 
van Cat ullus on thul , naaml ik enersyds ('n ietwat o nkarakter·istiekP.) ge ­
brek aan humo r , en andersyds die speelse sy van sy persoon likh eid . 
Sover dit eersgenoemde aangaan , meen Comfort dat Catu llus gou 
agtergekom het dat sy liggeraaktheid en o nvermoe om deur die 
draakstekery van Lesbia le s ien horn onwaardig is, maar dal hy haar 
nog tans wou terugkry. Hi erin tree h y soos ' n normale minnaar in n 
li efdestwis op. Comfort (1929 : 180) leef hom in Catullus se ge not by die 
skrywe van carmen 8 in : "One ca n fairly see the de li g ht of the poP.t as 
eac h new idea for Lesbia's discomfiture came to his mind and was quickly 
committed to the page , and the anxiety in which she read this fearsome 
document. " 
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In so ' n rekonstruksie is daar uiteraard baie dinge wat onseker is. Dit 
is interessant om na te gaan hoe dit wat as seker beskou word en dit 
wat op konjektuur berus in die art ikel versoen word. Dit lewer getuien is 
van 'n onderli ggende spanning. Vergelyk byvoo rbeeld die woorde wat 
deur my gekurs ivee r is in die vo lgende aanha lin g, waar dit oor die effek 
van Lesbia se skertsery op Catullus gaan: "t he joke unquestionably 
worked , and perhaps included some un complimentary , but quite insincere, 
comments on Catu llus ' own lyrical inventions " (1929 : 180) . 

3 .3 . 5 Ander argumente 

Dit is egter net billik orn daarop te wys dat Comfort nie al sy argurnente 
kry uit die historiese situasie wat hy rekonstrueer nie . Hy beroep horn 
ook op wat in die teks staan . Hy wys byvoorbeeld tereg daarop dat daar 
in die teks geen aanduiding is van gesamentlike optrede by die aflegging 
van die votum ni e (onder andere op grond daarvan dat die vorm daturam 
nie op ' n "ek" of ' n "ons " kan dui nie) (1929: 177). Te rwyl dit korrek 
is , is dit des te vreemder dat Comfort (1929:181) die moontlikheid van 
n gesamentli ke beta lin g van die gelof te ooplaat. 

n Ander wyse van argumentasie is om nie net tekstuee l in die 
ergosentriese sin te werk nie, maar om getuien is uit ander werke van 
Catu llu s by te ha a l (soos byvoorbeeld oor die psigiese profiel va n 
Lesbia). In hierdie sin word die interteks wel betrek, maar weer ter 
wille van rekonstruksie van die agte.-liggende situas ie . 

Globaa l genome is dit egter nie onb illik om te beweer dat die oorwegende 
klem geplaas word op die oo r sprongsiluasie wat tot die gedig aanleiding 
gegee het nie . Die vernaamste bewysgronde is inderdaad - in Comfort 
(1929 : 181) se eie woorde - konjektuur, analogie en die psigologie van 
die mens. 

3.4 VARIANT 3: BUCHHEIT SE LES ING: CARMEN 36 AS LITERERE 
INVEKTIEF 

3 . 4.1 Afwysing van ' n genetiese benadering 

Buchheit (1975:36-61) se literatuuropvatting , oogmerk, metodes en re ­
sultate verskil ingrypend van die van Comfort (1929). Waar Comfort se 
hoofdoel is om die oorsaak van die liefdestwis tus se n Catu llu s en Lesbia 
te probeer vasstel , en om sod oe nd e binne die kader van ' n rea listi ese 
en mimetiese li te r·a tuur·beskouing die oorsprong skonteks van die gedig te 
verk laar deur die situasie wat aanleiding daarloe gegee het te 
r ekonstrueer, reken Buchheit ( 1975:59) in ' n enkele sin met so ' n bena ­
dering af: "Man kan n sogar b e zweifelen , ob Lesbia Uberhaupt ein solc hes 
Votum abgelegt hat, jedenfalls ist es fUr das Gedicht be lang los; das 
Votum ist nur Mittel zum Zweck . " Hierdie ste llin g ma ak dit duide li k dat 
Buchheit se benadering nie as ' n genetiese literatuurbeskouing 
geklassifiseer kan word nie. 

3.4.2 Afwysing van 'n liefdes raam 

Buchheit (1975:36) wys daarop dat die mees te kommentatore carmen 36 
as "den Niederschlag einer Episode im Liebesverhaltnis zwischen Lesbia 
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und Catul l" beskou . Hicrdie konleks of raam waarbinne hulle die gedig 
plaas, veroorsaak volgens Buchheit (1975:36) dat d ie meeste aandag 
geskenk word aan die gelofle van Lesbia waarvan daar in vers r ee ls 3 - 10 
vertel word . Hierdie gelofte , wat as 'n werklike gebeunenis opgeneem 
word, verlei die navorsers dan daartoe om te probeer vasstel wat die 
verhouding van carmen 36 tot die ander Lesbia-gedigte in Cat ullus se 
oeuvre staa n . Hierdie interpretasie is vir Buchheit (1975: 36 , 59) o n ­
aanvaarbaar, iets wat duidelik blyk uit die gelaaide ste lwyse waarin d,iar 
van ver le idin g sprake is. Ook die struktuurbeskrywing wat uit die 
bogenoemde raam voortv loei , naamlik dat d ie ged ig in twee dele verdeel 
is , word deu r hom afgewys . Hiervolgens sou die ged ig in · n a ff egging 
(versreels 1- 10) en ' n betaling van die gelofte (versreels 11 - 20) verloop. 

3.4.3 Die gelofte as middel tot ' n doe! 

Buchheit (1975 : 44) se standpunt is dat die gelofte net n middel lot ' n 
doe l is en dat dit deur die digter gebruik word as ' n voorwendsel vir 
die gedig, maar nie werklik die inhoud daarvan is nie (1975:59) . Die 
votum funksioneer as sodanig in n "ga nz andere Zusammenhang" 
(1975: 59). Die gedig is volgen s horn wesenlik ' n stuk literere polerniek, 
en dit het twee kante . Enersyds is dit 'n kritiek op Volusius, ' n skrywer 
van die ou skool, en by implikasie ook op diegene soos Volusius wat in 
opposisie tot die lite rere opvattings en praktyke van die neoteroi staan . 
In die gedig is die wesen like kontras tussen twee opvattings oor die 
digter e n d ie poesie: "Catu ll rechnet ab mil der nach Me in ung der 
Al eksandriner und Neoteriker i.iberlebten Richtung der kyk lischen Dichter 
und stellt im g lei chen Atemzuge seine eigene Konzeption vom Dichter und 
seinen Aufgaben daneben " (1975 :59). Hi erdie positiewe aanduiding van 
hoe. daar eintlik geskryf behoort te word , verteenwoordig die ander kant 
van die tema. 1 

3 .4. 4 Buchheit se interpretasiestrategie 

Om sy interpretasie te begrond (en lerselfdertyd die opvatting oor carme n 
36 as ' n liefdesg edig as ontoereike nd en verkee rd te bewys) maak 
Buchheit van ' n viededige interpretasiestrategie gebruik , naamlik van 

i nterteks luele a rgumente, 

argumente gebaseer op die struktuur van carmen 36 , 

taalkundige argumente of "sprachli che 
( 1975 : 45) , en 

die verklarende krag van sy interpretasie . 

3 .4.4. 1 lntertekstuele argumente 

Einzelinterpretation" 

In sy aanloop tot die analise van carmen 36 bespreek Buchheit en ke le 
van Catullus se gedigte wat verwantskappe daarrnee vertoon , naamlik 
carmina 14 en 44 . Hy wys daarop dat Catullu s in albei hierdie gedigle 

Dit is interessant dat Clausen (1982 : 185 , 200 - 201) carmen 95 op ana loe 
wyse lees , en - skynbaar onafhank lik van Buchheit - kortliks daa.-op 
wys dat ca rmen 36 op soortgelyke wyse ge lees behoo rt te word . 
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n bepaalde situasie benut om literere kritiek te bedryf (1975:40-44). 
Die sit uasie (of dit nou fiktief of reel is) dien b loot as ' n voorwendsel 
en as 'n middel tot sy eintlike doel. Verder wys hy daarop dat kritiek 
op sy teenstanders ' n algemene trek van Ca tullu s se poesie is (1975:41). 
Hierdie intertekstuele argumen te is vo lgens Buchheit nie van deur­
slaggewende belang nie . Dit lewer b loot 'n "weitere Zugang" (1975 :40) 
tot die verstaan van carmen 36 . Alhoewel dit nie op s ig self genoegsaam 
is om duidelik uitsluitsel te bied oor die juiste interpretasie van hierdie 
gedig ni e, dui dit tog op ' n rigting waarin die !iterator kan soek 
(1975:40) en moet dit as sodanig nie genegeer word nie. 

3. 4. 4. 2 Struktuurargumente 

Van rneer belang is die tek ss ti-uktuur , die "Kornposition" va n die gedig . 
Buchheit (1975 :37) wys eerstens op die raam - of ringkomposisie van die 
ged ig , dit wil se die feit dat carmen 36 diese lfde aanvangs- en s lo treel 
het. Alhoewel diese lfde ve1·skynse l in ander van Catul lu s se gedigte 
aangetr-ef word, is dit in carmen 36 sterker aanges ien die leser hier ' n 
"vollendete Rahme nkompositi on " aanlref (1975:37). Na o nd e r soek oor 
watter funksie ringkomposis ie in ander van Ca tullu s se gedigte verv ul 
(1975 :37 -38) en waaruit dit blyk dal hierdi e om,·amende v ersreels die 
"Tenor des ganze n Gedichtes" bied ( 1975 :37 ), ko nkludeer hy dat die lese r 
tcreg ' n soortgelyke funksie e n "gedankliche Einheit" (1975 :38) in carme n 
36 kan ve,·moed. Die herhaling, e n die posisies waarin dit geskied, 
verleen besondere nadruk aan hierdie versree ls (1975:38). Daa1·in staan 
literere polemiek op die voorgrond. Dit gaan egter nie net om die 
identiese omramende versreels nie , maar ook om die ooreenstemmende 
e le mente in die s inn e of tekssegmente waarbinne dit voorkom, dit wi l se 
in die ooreenkomste tussen vers ,·eels 1- 2 en 18- 20 (1975 :38 ) . Hi eru it lei 
hy af dat die gedig in vergelyking rne t ander gedigte va n Catu llus 
" ungewonlich fest umk lammert" (1975:38) is . 

Hy wys ook op ve rdere struktuurbinders, veral die herh a lin g van vo rme 
van votum en vovere , wat dwarsdeur die ged ig voo rkom (1975 :39), en 
so die res van die ged ig ve r knoop aan die aanvangs - e n sloteen h ede . 
Op grond hie,·va n v e rwerp hy (myns insiens tereg) ' n inde li ng van die 
gedig in twee eenhede van lien versreels e lk (so byvoorbeeld Ellis, 
1876:96), (1975:38 -39) . Hy wys voor ts op die t empo r e le skakeling tu sse n 
versreels 1-2 en n, iets wat eweneens 'n tweedeling onwaarskynl ik maak 
(1975:39). 

3 .4. 4 . 3 Taalkundige argumente 

Die derde argumentasiestrategie laat di e k lem val op die "sprachliche 
Einze linterpretation" (1975:45). Hierdie d e t a ilinterpretasie gesk ied binne 
die kader van die struktuur-gerigte benadering wat hi erbo gevolg is. 
Hy toon aan dat baie daarvan afha ng hoe versree ls 10, 17 en 19 
ge·interpreteer word. Aanges ie n die t e rme rus 2 en inficetiae in die 

Putnam (1969:235 - 236) toon aan dat die manus k ripl esing van carmen 
36 . 19 in die Veronensis , naamlik pleni turis et inficetiarum , in plaas 
van die a lgemeen aanvaarde pleni ruris , ni e o nmoo ntlik is nie , en 
wel op grond van d ie gebru ik van wierook in offers. Die punt sou 
dan wees dat die wieroo k die cacata carta welri ekend v ir Ve nus , die 
godin van li efde, maak . 
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konteks van versree l 19 (socs ook e lders in Ca tullus en in die Rome inse 
lite ratuur (1975:48,50 ) ) sty lkrit iese terme is , arg umenteer hy dat dit 
noodwe ndi g to t gevolg he t dat versree l 17 in die lig van 19 ge·interpretee r 
moet word, en vers reel 10 weer in die li g van 17 e n 19 (1975:45 -46). 
Hy voe r aan dat d ie interpretasie va n die gedig met die ondersoek van 
versreels 18- 19 moet beg in . 

Hi e rdi e punt is be langrik e n illu s tree r ' n ande r fase t van Bu c hh e it se 
litera tuu ropva ttin g, naa mlik da t lees as ' n proses beskou moe t word . 
Alhoewel daar n ie met sy form ul eri ng saamgestem kan wo rd dat die 
interpretas ie moet beg in met die o ndersoek va n ve.-s r ee ls 18 en 19 nie , 
v estig hy met h ierd ie stelling d ie aandag op die din amiek va n die 
lees p roses , dit wi l se da t reeds ge·interpreteerde mededelinge (die in 
ve rsree ls 10 en 17) in die leesproses on d e rh ew ig is aan he r·inte ,·pretas ie 
in die li g van late r e in li gti ng . (die in versree l 19 ) . Dit is dus ' n geval 
van retrospekti e we herinte r pretils ie: gevestigde in li g ting word ge heri n ­
terpreteer op g rond va n nuwe in ligting , en die leser wy sig sy vorige 
opva ttin g in die proses.' 

Na aan leiding van hierdi e ret rospek ti ewe he.-interpr·etas ie juk staponeer 
Buchheit clan d ie nega tiewe stylkritiese terme in die ged ig met hul teen ­
oorges teldes, sowel in hierdie ged ig as in die res van Cat ullu s se oeuvre, 
asook in die res van die Latynse li teratu ur . So word caca t a carta , 
pessimi poe tae sc ripta , illepidus , rus e n inficetiae clan ges tel teenoor 
lepos , facetiae e n om venustus l e wees ( 1975: 48-53 ) . 

In s y taa lk un dige arg umente maak Buchhe it ( 1975 : 46 -48) n goe ie arg 11 -
me nt daarvoor uil dat interea (18) nie tempo r·ee l ve r s taan moet word nie , 
maar ad versa ti ef ( 1975 :46-48) . Die sterk gemarkee rde leenstelling wat 
afge lees kan word uit at , vos en inte rea moet vo lge n s die skrywe r· cla n 
gekontrasteer word met versree ls 10 en 17, e n n ie met Lesbia se votum 
nie. Terwy l dit ' n verantwoordbare lesing is , sa l la ter nagegaan wo rd 
of dit d ie en igs t e moontlikheid is (kyk punt 4 .4 . 5 ) . 

Ewen ee n s op s t rukture le v lak - a lhoewe l dit in ' n afsonderlike afde lin g 
behandel word - is Buchheit se uitwysing van met ri ese , ' foniese , 
sintaktiese en stilistiese (in enger s in van die term) midde le en struk ture 
in die gedig (1975 : 53 - 55 ) . 

3 . 4.4.4 Verklarende krag 

Die vierde argume ntas iestrategie is om aa n te toon da t d ie in terpretasie 
wat aan gebied word ve rklarende krag he t ; dat dit nie a ll een ·n veran t ­
woordbare in terpretasie bied nie, maar· ook prob leme wat in d ie 
navorsingslitera t uur ge·identifiseer is , ka n he lp op los . So voer Buc hh e it 
( 1975 :56) byvoorbeeld aan dat die prob leme in verband met versree l 10 
·n pseudop rob leem is, indie n vo lgens sy inte r pretas ie (spesif iek ten 

In die leesproses, wat oorwege nd 'n lineere proses is, begin d ie leser 
by die begin . Hy konst r ueer ' n " p lausible con t ex t " (Smith , 1978 :33) 
waa rbin ne die uiting s in kan maak . 

Buchheit se tipering van die metriese struktuur van vers r eels 11 -20 
as iets wat in teenste llin g met vers r ee ls 1- 10 mee r op die e n ke lvers 
s teun (1975 :54), word nie deu r my gedeel ni e. 
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opsigte van ioc ose lepide in versreel 10) aa nvaar wo rd dat Lesbia va n 
die dubbe lsinni g he id van haar votum bewus was. Dit werp weer lig op 
die voegwoo rd et wat in v e rsreel 9 g eb .-uik wo rd, waa,· d ie lese r oo r ­
eenkomstig ander interp re ta s ies sed sou verwag ( 1975: 56 - 7 ) . Sy 
interpretasie kom dan daarop nee r dat die gedi g d e u,·- en - deur s ke rt se nd 
in toon is ( 1975:57 - ~>8) . 

3.4.5 Die onderliggende beginsel, of te wel die "wit mitologie " 

Alhoewel Buchheit se lesing as ' n goed gemotiveerde en boeiende les ing 
besko u word , moet daar egte r ' n oop oog wees vir die o nd e rli gge nde 
b eg insel waarop hi erd ie he le interpreta s ie gebou is . Dit gaa n hi e r om 
die sogenaamde "wit mito log ie": om dit wat in di e besp reking as vanse lf ­
sprekend en se lfev iden t aa n vaar wo rd , e n om die aannames wat ni e aa n 
kriti ese deurv raging on derwe r p word nie . 

Dit is nie moeilik om die vinger daarop le le nie . Waar Comfort (1929) 
sonder verdere beredenering bloot aa nva ar he t dat die ged ig ' n wee r gawe 
va n ' n werklike gebeurten is is en da t d ie ged ig gevolg lik uit die ree le 
oo rspr·ongsituasie ve ,·k laa r moet word, aanvaar Buchh e it wee ,· sonde r mee r 
dat ' n gedig 'n ee nh e id is (in d ie sin dat dit 00 1· ee n o nderwe rp moet 
handel) en moe t wees. So word d ie inte r p re t as ie dat die ged ig ni e u it 
twee dele bes taan en oor twee sake kan hande l nie, begrond op die 
vanselfsprekende waarheid dat ' n gedig a ltyd ' n ee nheid is.' 

Dit is die moeite we rd om Buchheit in hierdi e verba nd te si t eer: " In 
C .36 sind auf den e rste n Blick zwe i Gesich t s punkte e r kennbar , die den 
Ablauf bestimmen : auf der einer Seite der Ang r iff a uf d ie An na len des 
Volusius , auf der anderen da s Geli.ibde der Les bia . Dies sc he int von 
vorherein das Gedicht in zwei T e ile zu spalten und e in e gedank lic h e wie 
kompositorische Einheit auszuschliessen ." (1975 :37) . Die im p lik as ie va n 
formulerings soos "auf den ersten Bli ck" e n "sc h eint" is dat dit nood­
we ndi g s leg s oe nskyn lik kan wees . Dit is onmoo ntlik , omdat d it ni e klop 
me t hoe all e men se weet ' n gedig e int li k is ni e, naam li k da t d it "ee nh e id" 
is. 

Die t ee nv raag is gewoon: vo l ge n s watte r wet va n Mede en Pe r se kan · n 
gedig ni e oor twee dinge h ande l ni e? Die struktuur - geii rienteerde voor­
veronderstelling oo r die tema tiese eenh e id va n d ie ged ig rig d ie o ndersoek 
en bepaal die re s ultate wat ve rkry wo rd . 

Die aanname dat die gedig n een h e id is, is ri g tin ggewe nd in die 
o ndersoek e n wo rd telke n s verraa i in d ie a ,·g ume nt. Die leser word by 
herh a lin g gekonfron leer me t argumente en s le lli ng s waar in "ee nh e id " d ie 
deurslagge wende faktor is. Daar is reeds ve rwys na di e ge'imp li see rd e 
opvatting da t dit ondenk b aa r is dat n g ed ig nie ' n gedag t e- e n 
komposisie-eenh e id vertoon nie (1 975:37). Voo rts probeer Buchhei t 
aantoon hoe die twee t emas tot ' n eenh e id ve rwe rk is ( 1975: 44 ) . Daar 
bestaan volgens horn ook ' n een he id tussen die skerts e nde a ard van Lesb ia 
se gelof te en wat Catullu s daarva n maak (1 975:47) . Hy veer ook aa n 
dat v e r s ree ls 10 , 17 en HJ in hul s amehang (en gevolglik as ' n ee nh e id) 

Di eselfde opva ttin g wo rd ge huldig d eur Quinn (1968 : 119 - 121), wan ­
neer h y as vertrekpunt aa n vaar dat e ni ge ged ig v an Catu llu s a ltyd 
oo ,· ee n saak h ande l . 
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bestudeer moet word . Hy kr itiseer ande r inte rpreteerders se lesi ng van 
versreels 9 - 10 , en stel dat daa r "nur unter Mi ssachlung der ein he itli c he n 
Komposition " (1975 :56) tot s ulk e bevindings geraak kan word . Ten slot te 
probee r h y ook aantoon hoe die ged ig, sover di t vorm , toon en inho ud 
aa ngaa n , "e ine feste , einheit li che Gesch lossenheit" bereik ( 1975 : ~,8-59 ). 
Kortom: hierdie ged ig , me t die hegte struktuur wat b lootge le is, is wa t 
' n gedig is. 

Oat Buchheit n heg te struktuur aan toon, word nie betwis nie . Di e feit 
dat hierdie struktu ur in lyn is met die Aleksandrynse s trewe na st ruk ­
ture le sofistikasie versterk sy saak verder . Waarop wel gewys moet 
word , is dat die rigtinggewende aa n name ' n (voorspe lbare) resu ltaat tot 
gevo lg het . Dit is ' n petitio principii . Carmen 36 vorm oe nskynlik ni e 
' n een heid nie , maar gedigte is ee nhede, daa rom moet carmen 36 ' n 
ee nh e id vorm. Die navorser gaan soek na d ie een heid en wys d it u it . 
So hande l die ged ig oo r ee n ding. Kortom: dit is ' n een heid. In sy 
inte r p retasie skep hy ' n hierargie, ag hy sekere getui e nis be la ngriker 
as a nder, en so ve r klaar hy in die p,·oses seke,·e p,·ob leme weg. 

3.4 . 6 Exc ur sus: Soles oor die struktuu r v a n carme n 36 

Oit wil voo r kom of opvattings oo r d ie tekst ,·u ktuur minder objektie f is 
as wat d ikwe ls te kenne gegee word. By wyse van verge lyk in g wo r d 
e nkele opmerk in gs va n Soles (1954 :35-36) 001· die (gebrek aa n) 
ges truk t uree rdheid va n ca rmen 36 me t Bu c hh e it se opva tting 
gekontrasteer. 

Hy vergelyk die raamkomposisie in c armen 36 met ande r omraamde gedig te 
va n Catu ll us e n konkl ud eer: " In the thi r ty - sixth poem ... the repetition 
of the first verse in the last is effect ive on ly for bri nging the poem , 
almost by force, back into the init ia l p hase. T h e unity seems too 
con tri ved; the range of the poet ' s th oug hts in the twenty lines of the 
poem is too wide. Wit hin th e poem the r efe r ence to th e anna ls of 
Vol usius ha ve added nothing to the description of the annals as cacata 
carta , and indeed the suggestions are weaker than that found in the 
or iginal adjective modi f ier" (1954:35) . Hy wys verder da arop dat di e 
gedagte -eenheid van die gedig bewerkstellig wo r d deur die vertelling 
van gebeure, en dat die stemming ( "mood") n ie kragtig genoeg tot uit ­
drukk in g gebring is om deur die hele gedig heen te werk nie, en om die 
ged ig sodoe nde te laat ontkom aan die beskuldiging dat die laaste versreel 
bloot ' n ba na le en opperv lakkige gebru ik van ' n herha lin gs tegn iek 
verteenwoordig (1954 :35) . Die gedig skiet vir So les t eko ,·t sover dit 
David Daiches se opva tting oo r 'n gedig as "a n emotional unity" aangaa n . 
"The weak ness of Catullus ' thirty - sixth poem is that it is not an emot ional 
unity o r attitude expressed directly by an uninterru pted mood of 
inspirat io n " (1954 :36) . 

Terwy l Soles se opvattin g nie deu r my gedee l word n ie , is dit be lang ,· ik 
om daarop te let dat hy , net soos Buc hh eit, ' n groot premie s tel op die 
een h eid van · n gedig . Hy soek die een heid egter op · n a nder v lak as 
Buchheit : die herhaling en ordening van lin g uale gegewens asook ' n 
gedagte - eenheid is vir horn nie genoeg om een heid aa n die gedig te ver­
leen nie . Hy sien ee nheid ten diepste as ' n emosionele een heid en verbind 
hierdie konsep aan ' n poesiebeskouing waarin van die digter verwag word 
om s y gevoe lens direk uit te druk in ' n gees van onsp1 r as1e . 
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Dit is d u s d ui de li k dat d ie poes iebeskouing van die navorse r belang r· ik 
is vir die analise , selfs wannee r ve rwa nte teoretiese begr ip pe ( soos 
'' stru ktuur" en "eenh e id") in die onde r soek funk s ioneer . Die b lote "daar 
wees" of aa ntoo n baar h eid va n ' n s truktuur beteken nie noodwendig die 
suksesvolle funksioner·ing daarvan nie. 

3.4 . 7 Literatuuropvatting 

Bu c hh e it se litera t uuropva tting ka n ge tipee r word as 'n be langstel ling in 
die teks as monument . Hy is veral ge·interesseerd in die struktuur e n 
kompos is ie van die ged ig en poog om met behulp van indringende t eks­
en struktuurana li se die betekenis van die ged ig b loot te le. Alh oewe l 
di e s waa .-tepunt vir horn by die teks self le, beskou hy egter nie die 
e nk e lteks as iets outonooms, waarop die he le argument begrond moet word 
ni e, soos blyk uit sy aanwending van in tertekstue le argumente. 

3 . 4 .8 Evaluering 

Dit is interessant om daarop te let dat Buch heit se lesing ni e in alle oorde 
n ewe goe ie o ntvangs gehad het nie. Terwyl sy inte r pretasie myns 

in s iens ' n veel interessanter les in g as die van Comfort is ( kyk punt 
5.4.3), h e t kritiek daarop nie uitgeb ly nie . Ou inn (1970: 199) ste l sy 
beswaar as vo lg: "BUC HHEIT's assumpt ion tha t vow and counter ­
proposal are a smoke-screen for litera ry c ri ticism - a de liberate, 
consi d ered a ttack o n Volu sius a nd what h e stood fo r - is no less 
da n gerous th an taking the lin es as biographical fact.•· 

Daar sal in die vorm-geor ienteerde lesing (k yk punt 4) teru ggekeer word 
na Buc hh e it se interpretas ie in ' n p ag in g om die hi era rgie wat hy opste l 
(dit wil se die literer-po le mi ese tema is prime r , en d ie li efdestema daaraan 
o ndergesk ik) t e probeer omkeer. 

3 .5 VARIANT 4: WILLIAMS SE LESING 

3.5. l ' n Ander raam 

Williams (1968) konstrueer weer n hee l ander raam waarbinne d ie teks 
verstaan kan / moet word. Die gedig wo rd nie gelees as ' n li efdesgedig 
o f ' n literer - polemiese vers nie , maar as ' n gedig waarin dit gaan om die 
veilige terugkeer van Catu ll us van sy reis va naf Bithinie. Vir Wi ll iams 
( 1968: 222 -224) is dit nie die e n igste en uits luit li ke betekenis van die 
ged ig n ie , rnaar bied dit 'n ryker· lesing : een waarin die leser op grand 
va n d ie skrywer se wenke in die teks aktief meewe r k aan die konstruks ie 
van die vo il e betekenis va n die ged ig. 

3 . 5 .2 Argumente 

Di e t ema va n die ged ig is die van 'n gelofte t e r wil le van die veilige 
terugkeer van Catu llu s n a ltali e na ' n rei s va n a f Klein - Asie . ~Vi ll iams 
motiveer sy sta ndpun t soos volg: In die aanroeping van Ve nu s (36.12 - 15 ) 
word ' n vreernde r eeks p lek n ame aangetref : lda lium , Urii , Ancona , 
C ni dus, Amathus , Go lgi en Durrachium . Orie va n hi e r die name (Urii, 
Ancona en Durrac liiurn ) word deu r die vo lgordening vooropgeste l 
(1968 : 223) . Hy redeneer dat aa ngesien d r·ie va n die plekke wat genoern 
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word kultussentra van Venus op haar eiland Cyprus is , en aangesien 
C nidu s 'n beroemde kultussentrum op die vasteland van Klein-As ie is, 
dit vreemd is dat uitlandse ltaliaanse n ame (waa,·van slegs Ancona ver ­
langs met die Venuskultus geasssosieer is) tussen die tra disionele Griekse 
kultussentra venneld word. Die konteks waarbinne hie,·die .-eeks name 
sin maak , is die van ' n reis vanaf Klein-Asie, en die leser moet dit, op 
grond van inligting wat uit die res van Catullus se oeuvre herwin ka n 
word, in verband bring met die digler se terugreis vanaf Bithinie. 
Wanneer die leser hierdie patroon raakgesien het , merk hy dat restitutus 
essem nie beteken "om versoen te wees" nie, maar slaan op die veilige 
terugkeer van Ca tullus na ltalie. 

lndi en hierdie argument steek hou, het lesbia haar votum nie afgele ter 
wille van ' n versoening met Catullus nie , maar as ' n gelofte om sy veilige 
terugkeer te verseker. Hieraan het sy ' n pleidooi toegevoeg dat hy moet 
op hou met sy invektiewe (Williams, 1968:213). 

Williams (1968 : 223) maak ook aanspraak daarop dat sy interp1·etasie ver­
kla.-ende krag het en meer lig kan werp op sekere van die 
inle1·pretas iep 1·obleme. Teen die ag tergrond van die raam waarbinne d ie 
gedig ge lees moet word , is dit vo lgens hom duide li k waarom Catu llus self , 
en nie Les bi a nie , die gelofte vervul: "Catullus has returned safe ly and 
that is why it is appropriate for him to pay the vow for her - in a poem 
that, with neat irony , has somet hin g of invective about it in the word 
cacata as far as poor Volusius is conce rned " (1968:223) . So beskou betaa l 
hy nie a ll een Lesbia se gelofte nie , maar betuig hy ook namens homself 
sy dank aan Venus . 

Anders as Buchheit (1975) vir wie ' n gedig as eenhe id een eint lik e tema 
moet he, neem Williams (1968:223) verlief daarmee dat hierdie gedig 
multitema lies is. Hy stip die vo lgende temas aan: ' n litere re draakstekery 
met die o udmodiese digters , Catullus se verhouding met lesbia , ' n 
parodiering van godsdienstige riluele en taal, die netjiese omkering van 
lesbia se toorn teen Cat ullus as sou dit van toepassing wees op Volusius, 
asook Catullus se terugreis vanaf Bithinie. As sodanig beskou hy die 
gedig as 'n meesterstuk met 'n komp le kse struktuur. Hy wys daarop 
dat die leser oor heelwat kennis van d ie digter moet beskik om die gedig 
te verstaan en dat hy hierdie kennis kan verkry uit ande1 van Catul lu s 
se ged igte. 

3 .5.3 Literatuurbeskouing en - benadering 

Williams is nie (soos Comfort) primer besig met n soektog na die situasie 
"agter die teks" nie . Sy interpretasie berus op deeg li ke teks - en 
intertekstuele onde r soek . Die teksluele ondersoek lei hom na 
kontekstuele gegewens wat hy dan weer aanwend in tekstuele 
argumentasie. Wi lli ams verb ind sy les ing aan ' n konsep waannee hy bai~ 
graag werk, te wete die sogenaamde "demand o n the reader 
(1968:171 - 249) . Terwyl so 'n opvatting die leser aktief betrek by die 
totstandbrenging van betekenis , moet daarop ge let word dat die lesersrol 
vir Williams baie nou saamhang met outeursbedoeling. Die leser wo ,·d 
beskou as ' n bevoorregte leser , as iemand wal as ' t wa,·e goedgunstig li k 
deur die skrywer toege laat word om kennis te dra va n gegewens wat net 
vir ingewydes beskikbaar is . ' n Waarde wat in sy interpretasie ' n rol 
speel, is die van kompleksite it . Hierdie gedig is goed omdal dit op so 
' n subtiele wyse so ' n komplekse aanta l dinge saamdig. 
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4. VARIANT 5: CARMEN 36 AS ' N GEBEDSPARODIE: ' N 
VORM-GEORIENTEERDE LESING 

4 . 1 INLEIDING 

Me t hi erdie les ing wo rd gep oog orn die vraag te beantwoord wat in die 
inle iding tot hierdi e hoofstuk geste l is, naa rnlik o f die fe it da t die lese r 
die gebedsvorrne in hierdie gedig h e ,-ke n, nuttig v ir die interpretasie 
daarvan kan wees en in watter mate hierdie kennis as ' n beperking op 
die veelh e id van inlerpretas ies kan dien. Alhoewe l daar in die navo ,-s ing 
tot dusver nie veel aandag geskenk is aan die gebruik v an gebedsvorrne 
in die ged ig nie, sa l aangevoer wo rd dat c arrnen 36 met vrug as ' n 
gebedspa rod ie gelees kan word e n dat die gebedsvorme in hi e rdi e ged ig 
literer benutte vo rrne is. Hi erd ie les in g kan te rs e lfdertyd beskou word 
as ' n poging om Buchheit se hi e r a r g ise ring van d ie li efdesterna e n die 
li terere invektief orn te kee r . 

In die uitee ns e tting sa l daar, na n oo rsig oo r wa t onde r parod ie e n ironie 
verstaan word , besondere aandag geske nk word aa n die verhouding 
tussen die votum wat in die tek s aa ngebied word en die beke nd ver ­
onderstelde grondvorm wat dit parod ieer . Dit korn nee r op ' n ve r ge ly kin g 
van teksinterne en tekseksterne s trukture, en ' n poging orn vas t e stel 
of so ' n vergelyking heuristies belangrik is . Na hierdi e ve rg elyking sa l 
die aandag toegesp its wo rd o p di e tek s interne str u ktuur , met beso ndere 
aandag aan rnanifestasies v an rneerduidigheid, ironie , e n ··oo rmati g heid " . 
Di e aannarne wat aa n hi erd ie uiteensetting t en gronds lag le, is dat 
ondersoe k na die o ,-dening van gegewens insig kan bied in di e werking 
van die ged ig . Orn hi erd ie r ede word die gedig bes tu dee r met klern 
daarop dat dit ' n taalrnaaksel is . Vand aa r die aandag aa n 
patroo nrnatighede in die gedig , d ie poging orn nutti ge st rukture uit te 
wys , en om aan te dui hoe soda nige strukture funk sionee r . Die 
onde ,-soek word o nder n eem t ee n die agtergrond van ' n besko uing van lees 
as 'n proses, of , om dit a nde r s le stel , as · ., taalavontuur . 

4.2 PARODIE EN IRONIE 

Van Gorp ( 1984: 227) definieer ' n parodie as " . . ee n werk dat een be ­
kend , ernst ige literair voo r bee ld , een bepaa lde s troni in g of een bepaa lde 
manier van schrijven belache lijk maakt door kenmerkende a spec ten e r va n , 
inhoude lij k o f formeel , spotte nd erwij ze (byvoo rbee ld door 
h ype ,-boli ser in g) na te bootsen. " 

As sodanig kan parod ie beskou word as 11 vorm van rne ta t eks tu a liteit: 
di e parodierende tek s kan nie op s igself as ' n parod ie he rk e n word n ie , 
maar die uitk e nnin g van ·n parodie berus op ' n bewu s theid by d ie les e r 
dat di e o nd e rh awi ge teks in r e lasie tot strnkture buite die teks 
(byvoorbee ld ander tek s te o f s a rn e lewi ng s konve n s ies) g e lee s behoort t e 
wo rd . 

Die s trateg ie waardeur parod ie bewerkstell ig word , is deur ' n vo1·rn va n 
nabootsin g . Dit boots die "grondvorrn" of sjabloon in relasie waartoe dit 
gelees behoort t e word na , maar o nderg r awe d it terse lfde rtyd in die 
n abootsingsproses . As soda ni g verg die parodie ' n de li kate en s ubti e le 
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balans tussen 'n noue verwantskap (''close resemblance") met die "oors­
pronklike" en die distorsie of verwringing van die hoo fkenmerke daarvan 
(Cuddon, 1979:483) . Daar word dikwels opgemerk dat suksesvolle 
parodie moeilik is om te bewerkstellig, juis vanwee die probleem om 'n 
balans tussen ooreenstemming en verwringing te bereik. 

Die ooreenstemmingsverhouding tussen teks en sjab loon is n gesimuleerde 
ooreenslemming en is bloot pro forma. Die ooreenstemming word be­
werkstellig deur ' n heel bewuste li ke en analit iese nadoen van die styl van 
die sjabloon en die verwringing word teweeggebring deur jukstaposisie 
van dinge wat nie bymekaar pas nie (Fowler, 1973:138). 'n 
Distorsietegniek wat baie dikwels in parodierende tekste aangewend word, 
is die gebruik van hiperbool . Die stilistiese kenmerke van die sjabloon 
word nougeset, maar oordrywend, nageboots. 

lndi e n hierdie beskrywing van die beginsel waarop parodie werk juis is, 
het dit verreikende implikasies vir die metodes waa,·vo lgens parodierende 
tekste bestudeer rnoet word. Dit impliseer dat 'n ergosentriese bena ­
dering ingevolge waarvan die teks "op sigself" bestudeer word, ni e alleen 
ontoereikend nie , maar in prinsipe o nmoontlik is, omda t sowel die her­
kenning as funksionering van parodie berus op insig in die relasie van 
teks strukture tot strukture buite die teks. Lotman (1977 : 116 e.v.) het 
insiggewende werk in hierdie verband gedoe n . Hy wys daarop dat be ­
studering van die literatuur sonder kennis van kodes (dit wil se die 
sisteem van konvensies) onmoont lik is. Die feit dat ' n parodierende teks 
afwyk van die sjabloon wat dit naboots en verwring , hou in dat die 
parodierende teks afwyk van die gebruiklike sisteem, maar implisee,· 
geensins ' n "spel sonder ree ls " nie, aangesien die afwykendheid van ' n 
pariodierende teks herken word op grond va n die konvensionele norm 
waarvan dit afwyk. Die lees e n interpretasie va n 'n parodie stel daarom 
be son de re eise aan die leser . Fowler ( 1973 : 138) vestig die aandag hi erop. 
wanneer hy opmerk : "The parodist adresses a highly ' knowing' and 
literate audience, for whom c riticism is merely a part of literature, not 
a separate industry." 

Die funksies van parodie is veelvuldig, maar die geb,·uiklikste daarva n 
is om te dien as 'n vonn va n kritiek , as belaglikmaking en " send up" 
van konvensionele skryf - of spreekwyse en as ' n vorm van polemiek. 
As sodanig verraai die parodierende teks dikwels 'n bepaalde ideologiese 
pos1s1e , en staan dit in diens van die ondergrawing van heersende 
konvensies in die literatuur en samelewing . 

Die meeste navorsers is van mening dat parodie , synde 'n parasitiese 
vorm , n randverskynsel buite die hoofstroom van die literatuur 
verteenwoordig (byvoorbee ld Lotman . 1977 : 116) en dal dit gevolg li k as 
"a minor form of literary art" (Cuddon , 1979:483) beskou moet word. 
Terwyl daar geen twyfel daaroor kan bestaan dat parodie ' n parasitiese 
vorm is nie , is ek van mening dat dit nie om hierdie rede noodwendig ' n 
"minor form " hoef te wees nie en word die standpunt van Fowler 
(1973 : 137) onderskryf dat parodie dikwels terselfdertyd parasities en 
kreatief kan wees . As voorbeeld ter stawing van hierdie opvatting kan 
verwys word na Cervantes se "Don Quixote". waarin die konvensio nele 
ridderroman geparodieer word en waar die parodierende teks die sjab lone 
waarop dit ge r eageer het, oortref het. 

As vorm waarin formeel aansluiting gevind word by die "grondvorm", 
maar die sjabloon in werklikheid ondermyn word, vertoon parodie sekere 
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verwantskappe met iron ie . Terwyl die klassieke opvatting oor ironie stel 
dat dit 'n stylfig uur is waardeur een ding gese, maar ' n ander (gewoonlik 
die lee noo rgestelde daarvan) b edoel wo rd, h e t Liberman en Foster 
(1968:63) myns insiens tereg aangetoon dat so ' n definisie ontoereik end 
is e n dat die werk in g van i roni e eerder beskou moet word as die 
aanwesigheid va n 'n tweede perspek ti ef op n uiting of hande ling, 
waarva n die le ser bewus gemaak wo rd . So ' n def inisie hou in dat ironie 
nie slegs bestaan waar die leenoo rges telde van wat gese word , bedoel 
word nie, maar dit sluit ook hiperbool, meiosis / litotes e n an tifrase as 
prosedures waarde ur ironie b ewerk s telli g wo rd in ( Va n Go rp , 1984 : 154) . 

l ronie is dikwe ls s ubtiel en lesers vind dit dikwe ls moeilik om vas te ste l 
o f ' n uitdrukking ironies is en of werk lik bedoe l wo,-d wat ges e wo rd . 
Hi erd ie ambivalensie hou verband met die mate van onbes temdheid en 
sogenaamde "oop p lekke" in ' n teks , waar d ie lese r di e teks moe t "invu l", 
sonder dat die teks self eksp lisi et is. Die betekenis moet gewoon li k af ­
gelei word uit die konteks , die sp reke r si tu asie , en in geva l van mo nde­
linge uiting s di e loon en mimi ek wat met d ie uiting gepaardgaa n . 

Di e funk sie van ironie is ve nva nt aan die van pa rodie , a lhoewel ironie 
gewoonlik nie so ope nlik po lemi es as parodi e is ni e . Van Go r p (1984 : 154) 
stel dat die sp r eker of skrywer deur ironie d ie spot wi l d,·yf met die 
o nde rwerp wat h y behand e l , met sy ge hoor of met homself. 

Hiperbo liese stelwyse en meiosis of onderbetoning is tipiese te gnieke in 
ironiese tekste. 

4.3 OOREENSTEMMING MET DIE GRONDVORM 

4 . 3 . 1 Carmen 36 as "votum" 

Carmen 36 word heel e ksp lis iet aan di e lese r aangebi ed a s ' n votu m. 
Die leser word by herhaling daarop alte nl gemaak . In ve i-sree l 2 wo ,·d 
die formul ere uitdrukking vir die b e t~ling van ·n g e lo ft e , le we te votum 
solvite aangetref en op die ,·eken in g va n d ie gedigspreke r geskryf . In 
versreel 4 tref ' n mens weer die werkwoord vovit aan, maar hi e rdie keer 
a s ' n weergawe van wat die me is ie, die spreker se beminde , gedoen het. 
Haar hande lin g word vervolgens ge·inte rpreteer (iocose lepide vovere 
(10)). Hie r na rig d ie spreker 'n versoek tot ' n godheid en in die 
kerngedeelte daarva n wo rd d ie leser se aandag weer geve s tig op die 
gelofte: acceptum fac e redditumque votum (16) . 

T ot dusver wa s daa r in e lke si n op een of a nder wyse eksp lisi e t melding 
g emaak van die t oewydin gs hande lin g. Die eerste oenskyn lik e a fw yking 
van hi erdi e patroon is in die s lots in (18 - 20) . Maar dit is inderdaad s legs 
oenskynlik , wan t na aanleiding va n die herha ling van annales Volusi, 
cacata carta ( 20 ) , weet d ie les e r d a t venite in ignem ( 18 ) n nadere 
spes ifi sering van votum solvite (2 ) is . 

Di e lese r kan dus nie daaroor twy fel dat d ie gedig as g e lo fte aangebied 
word nie en dat die votum - ra am ' n toepas li ke raamwerk is waarbinne die 
gedig gelees kan wo,·d . Na aan leiding hiervan kan ' n ko nstruksie gemaak 
wo rd van sekere dinge wat die bevoegde le ser veronde r s tel wo rd om te 
weet. In d ie lees proses kons tr ueer d ie leser ' n '"plausib le co ntext ·· of 
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raam (Smith, 1978 :33) waarbinne die taaluitings sin kan maak (in hierdie 
geval: lees die gedig as ' n votum). Van laasge noemde het hy ' n sekere 
standaardopvatting. Dit beteken dat die leser me t 'n bepaalde 
verwagtingshorison lees . Sy verwag tings kan in die lees handeling be -
vestig of deurbreek word. In die ee r·ste geval sal dit wat in die teks 
aangebied wo rd , "pas" op die verwagte struktuur; in die laasgenoemde 
geval sal dit in bepaalde opsigte daarvan ver·skil. In gevalle waar die 
bepaalde manifesta s ie (in hierdie geval , carmen 36) nie in alle opsigte 
pas op die stereotipiese opvatti ng va n die lese r nie, probee r die Ie s e,· 
betekenis op 'n dialektiese wyse vasstel deur die afwykings as funk s ioneel 
te beskou . Hy verge lyk dit wat in die gedig aangebied word met dit 
wat in terme van di!,! gestandaardiseerde skema /s tereotipe /sos ial e 
konvensies verwag word. 

Daar word vervolgens aandag geske nk aan die onderliggende, 
stereotipiese konsep wat in die leser of die leesgemeenskap se gedagtes 
aanwesig rnoet wees en waarop die spesifieke teks "gepa s" moet word. 
Die standaardkonsep oor ' n votum ka n soos vo lg saamgevat word. ' n 
Votum is ' n godsdienstige hande ling en kan beskou word as ee n va n die 
vier belangrike kultiese handelinge in die Romeinse godsdiens. 'n Votum 
ontstaan wanneer ' n spreker "n sekere objek / ding / optrede aan 'n god 
I gode beloof, indi en die godhe id / gode dit waarom die persoon v,·a in 
vervulling la at gaan. Die votum word as ge lofte geken merk deur ' n sle rk 
mate van kon traktualiteit. lndi en die gode die versoek of bede in ve r ­
vulling laat gaan , word die aflegger daarvan voti reus o f voti damnatus 
(dit wit se verplig om die terme van die '"kontrak" ten uitvoer te bring). 
' n Votum , as ' n uiting van ' n spreker wat geadresseer is aan die gode 
waardeur as ' t ware ' n kontrak met die gode ges luit wo rd , is stereotipies 
as ' n handeling beskou wat nie ligtelik afgele is nie . Die wydingsobjek 
was, aangesien dit ' n teenprestasie was v ir iets wat die aflegger van die 
gode afges meek het, gewoon lik iets wat vir horn kosbaar was . 

Daar sa t weldra nagegaan wo rd hoe carmen 36 met hierdi e onde rlig gende 
patroon verband hou . Voordat dit gedoen word, wor·d eers aandag 
geskenk aan verde re aspekte wat in ooreenstemming is met wa t "n leser 
in 'n votum verwag . Dit is nie net die blote vermelding van die naam­
woord votum of die werkwoord vovere wat "n godsdienstige raam of 
konteks oproep nie. Daar is ook ande r aanduidings, naarnlik die gcbr uik 
van forrnul e re taal en woorde met godsdienstige assosiasies; die voorkoms 
van woord e met ' n verhewe register, wat vera l in poesie voorkom; en 
konformering aan die konvensionele vorrnskema. 

4.3.2 Formulere taalgebruik e·n woorde met godsdienstige assosiasies 

In die gedig is daar ten minste twee uitdru kkings wat as vaste formules 
in godsdiens ti ge tekste gebruik word, te we te : votum solvite (2), 
acceptum face redditumque votum ( 1 G) , en moontli k ook venite in ignem 
( 18) . 

Of venite in ignem (18) ' n vaste formu le is , kon ek nie vasstel nie . Dit 
is in e lk geval e kwivalen t aan votum solvite en we l as n verdere 
spesifisering van hoe die votum voltrek word . Of dit nou ' n vaste formule 
is of ni e, dit vertoon godsdienstige assosiasies . So dui venite in ignem 
op 'n reiniging s hand e ling of purificatio deur middel van vuur . In noue 
aansluiting hier·by moet die infelicibus lignis (8) gelees word. lnfelix is 
naamlik ' n rituele term wat "vervloekte" beteken en is as kultiese term 
gebruik in samehang met ligna . Die hout is dan gebruik vir die ver-
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branding van bose dinge (k y k Williamso n , 1969: 102 ) . Kroll (1960 :G6) 
wys daarop dat ' n brandoffer vir ' n versoeningshandeling ongewoo n was 
in die Romeinse ku ltus . Die agtergrond hierva n kan uit die werke van 
Pliniu s, Macrobius e n Cicero ge r ekons tru ee r word . , Pli nius ( N . H . , 
16 .108) wys daarop dat bome wal ni e gesaai is nie en ook ni e vrugte 
voorlbring nie, as infelice s beskou is . Macrob ius (Sa turnalia , 3.20.3) 
stel da t s ul ke hout inferorum deorum . . . in tutela was en dat die ritueel 
voorgeskryf het dat dit gebru ik word vir die verbranding van prodigia 
en monstra (kyk verde r Fordyce, 1965: 180). 

n Woord wat eweneens tui s hoort binne die raamwerk va n r einigings- en 
offerpraktyke, is ustulanda (8). Hi erdie woo rd , wat ' n baie lae 
gebruiksfrekwensie het (Lewis and S hort, 1969 : 1938), dui op r itu e le 
verbranding . Die ger undi vu mvorm, ustulanda , dui op iets wat gedoen 
moet word en onderstreep die gedagte van kontr-aktualiteit. 

In die fr-ases sanctae Veneri (3) en sanct um ldalium ( 12) dui die adjektief 
sanctus op iets wat h ei li g is, a lhoewel dit nie die norma le ku lt iese term 
is ni e (Kroll, 1960 : 67). Ook elec tis s ima (6) is ' n woord wat dikwels in 
kulli ese tekste fi gureer, aa ngesien die opvat li ng gehu ldig is dat die me ns 
altyd die heel beste waaroo r hy besk ik, die keur va n sy be s ittings , aan 
die gode moet toewy (kyk Fordyce , 1065: 180) . 

4 . 3 . 3 Verhewe regi s ter 

In die sis t emat iese verkenn ing van die sermo orationis en d ie sty l van 
verwante diskoerse (kyk hoofstuk 3 , punt 5.3) is daarop gewys dat ge ­
bedstekste ko n vensionee l in verhewe register gesk r yf is. Alh oewel ge ­
bedstekste kenne li k nie · die enigste tek s te is wat ' n verhewe register 
vertoon nie , dra die aanwesighe id van woorde wat veral in poesie voorkom 
en rede lik skaars in a ll edaagse taalgebruik is, v e rder daartoe by om ' n 
verhewe sfeer te skep. 

Aanduidings van n verhewe register is op versk ill e nde vlakke 
aan wysbaar . Op leksikale vlak kan gewys word op die keuse van vo rn,e 
wat veral in poesie voorkom , soos tardipedi (7) , ustulanda (8), caer uleo 
( 11) e n harundinosam ( 13). 

Op morfolog iese vlak val die gebru ik v an die arga·iese imperatief face 
(16) , in plaas va n die gebru ik like fac , op . Terwy l baie skrywe r s 
( byvoo rbeeld Fordyce, 1965 : 182) daarop wys dat die vorm metri ca usa 
gekies is (die vyfde s illabe va n hendecasyllabi vereis ' n kor l kwa nt ite it 
( kyk William son , 1969:175) ) , is dit nie die enigste rede wat daarvoor 
aa ngevoe ,· ka n wo rd nie . Oil is ' n bekende feit dat sakra le en juridi ese 
taalg eb ruik ' n ne iging vertoon om aan a ,·ga·iese vo n ne le b ly vask lo u (kyk 
h oofs lu k 3 , p unt 5.3.3 ) , lank nadal dit uit die gewone laal geb ruik 
verdwyn het. Die gebr ui k van so n arga·iese vorm dra by tot die 
skepping va n ' n ve rh ewe s feer . Die rede hi e rvoor is dat gereken word 
dat ' n ouer woord mee r prest ige h e t . 

Ve rder moet gewys word o r, d ie gebru ik van o in versree l e lf . In Latyn 
is dit nie bloo t ' n standaa,·dbyvoegsel by ' n vokatief nie , maar dit het 
in sowel vo lkstaa l as li tere r e taa l ·n emos ionele lading wat as merker dien 
van gevoe l , patos en " imp assioned add ,·ess". (Fordy ce, 1965 :210). 

Sover. dit sty lfigure aa n gaa n is die periphrasis t a rdi ped i deo (7) , die 
hyperbaton in versree ls 6-8 (elec tissima . . . scripta ustulanda ) en 

253 



antonomasia in versreel 7 (tardipedi deo daturam) opvallend. Dit kan 
opgeva t word as aanduidings van ' n hoe graad van gestileerdheid va n 
die l eks . 

4 .3 . 4 Vormskema van die "precatio" 

Ook sover dit die vo rmskema va n die precatio in vers,-eels 11 tot 17 
aangaan is alles wat ' n leser in ' n gebed verwag (die in vokasie, die 
predikeringe , die geboortelegende, die bede) in die t eks aanwesig. Op 
sintakti es e vlak kan gewys word op die uitgebreide relatiewe 
bysinsuitbreidings van d ie aangesproke god he id in vers r eels e lf to t 
vyftien (kyk punt 4 . 5 .3.3) . Ook voorwaa,·delike bysinne , wat me t 'n 
hoe frekwensie in gebeds tekste voorkom (kyk hoofstuk 3 , punt 5.3.5.2), 
word in hierdie gedig aangetref (36 . 56 - 6 e n 17). Dit onderstreep die 
kontraktualiteit va n die votum . 

4 . 3 . 5 Samevatting 

Uit hi erd ie oo rsig b lyk d it dat daar ge noeg aanduid in gs 
bestaan om die gedig as votum te klassi fi see r . Carmen 36 
opsigte aan by wat lesers van ' n gebedsteks verwag. 

4 . 4 AFWYKINGS 

4.4.1 Vreemde verskynsels 

vir die lese r 
sluit in forme le 

In v e r gely kin g met wat ' n lese r va n n normale votum verwag , val die 
vol gen de ve r s kynsels vreemd op : 

waa.-om vervu l die spreker die mei s i~ se gelo fte? 

waarom word iets a fstootlik s aan die gode toegewy? 

waa.-om word die v otum -objek , eerder as die god heid self . aange ­
spreek by die vervu lli ng van d ie ge lofte? 

waarom word die wydingsoffer gebrin g voordat die godheid h aa r dee l 
va n die ooreenkoms nagekoin het? 

Ten opsigte van die ged ig- votum self (dit wit se nie in die verhoudi ng 
daarvan tot die grondvorm nie) verg die volgende vrae beantwoording : 

in watter verhouding staan die twee votum - voorwaardes in die meisie 
se ge lof te to t mekaa r ? 

waarom wo rd die werkwoord vidit in versreel 9 gebruik? 

hoe kan ' n bevredigende interp r etas ie van at ( 18 ) get-ied word? 

Daar sa t nagegaan word of die beantwoording va n hi erd ie vrae fi g werp 
op die inte rpretas ie va n hi e rdi e gedig - votum . 

4 .4 . 2 'n Voorgestelde raam 
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Die raam waarbinne die teksgegewens tui sgeb,·ing kan word, sien volgens 
hierdie interpretasievoorstel soos volg daaruit: in die gep re se nteerde 
wereld van die gedig (wat glad nie verband hoef te hou met ' n reele 
gebeurtenis in die ekstratekstuele werklikheid nie) is daar sprake van 
' n verwydering tus sen geliefdes. Hierdi e g epresenteerde verwyder ing 
word aangebied as die aanleiding lo t die aflegging van die votum . As 
gevolg van hierdie verwydering le die meisie ' n gclofte af dat sy die 
keurgeskrifte van die vrotste digter aan die vlamme sal oorlewer, indien 
haar minnaar aan haar teruggegee word en indien hy sy spotgedigte 
staak . Daar word aanvaar dat die meisie die spreker se gedigte in 
gedagte gehad het en dat hy haar doelbewus verkeerd verstaan . Hy gee 
' n k inkel aan haar ge lofte . Waar die voorwaardes vir die vervulli ng van 
die votum vereis dat die meisie sy gedigte verbrand, vernietig hy 
Volus ius se gedigte. 

Hierdie interpretasie berus op ' n hee l spesi fi eke invulling van gegewens 
wat in die tek s oopge laat word, naamlik die id en titei t van die r·efer·ent 
va n pessrrnr poetae (6) waaroor daar in die navorsingsliteratuur 
meningsverskil bestaan en waaroor die t eks self ni e eksp li s ie t is nie. 

4.4.3 Die geloftevoorwaardes 

Die prob leem wat in hierdie bespreking aangesny word, is hoe die 
liefdesterna en die lite ,·ere tema by rnekaa r inskake l . lndien die meisie 
die spreker se gedigte op die oog gehad he t , kan die ged iggegewens 
binne die raarnwerk van ' n minnaarstwis ingeord en word. lndi e n sy 
deurgaans Volu sius se gedigte in gedagte gehad h et, is ' n les ing waarin 
literere polemiek in die sentrum staan die waarskynlikste , hoewe l nie die 
enigste moontlike inter·pretasie nie ( v ir laa sgenoernde, verge lyk 
byvoorbeeld Comfort se interpretasie) . 

Die voorwaardes wat in die verhaling va n die meisie se votum verme ld 
word , verd ien beso ndere aandag. Dit wil vir my voo rkorn of hi er n 
inner-like teenspraak tussen die twee voorwaardes is, wat nie die aandag 
van vrocere kommentatore getrek h et ni e, maar wat belangrik is vir die 
interpretasie van die gedig. 

Daar wo,·d verte l dat die rneisie beloof het orn die geskr·ifte van die s legste 
digter te verbrand, indien (1) die spreker aan haar teruggegee sou 
word , en (2) hy sy felle invektiewe sou staak. Die eerste voorwaarde 
irnpliseer dat die rnei s ie graag met die spreker versoen wil wees , ie ts wat 
op sy beurt suggereer d;,t sy die sku ld vir die verwydering tussen hull e 
moet dra . Deur die aflegging van die votum wil sy sa ke r egs tel. Hi e rdie 
punt is deu r Cornfor·t ( 1929: 178- 179) geopper in een van die min ge ldi ge 
argurnente teen bestaande inte rpretas ie s. Dit kan nie mak lik gerym word 
met die tweede voorwaarde nie, wat impliseer· dat die sp reker / Cat ullus 
se grimmige spotgedigte die oorsaak vir die verwyde ring was. Comfo rt 
betoog dat die oorsaak van die verwyd er in g, ' n verskil oor sy poesie , 
die knooppunt tussen die liefdes - en li terer - polemiese tema van die gedig 
bied. Daar sa l gepoog word om in die hi eropvolgende uitee nsetti ng ' n 
altcrnatiewe verkla.-ing vir hierdie diskrepansie t e b ied . Waar Buchheit 
die me is ie se votum slegs as middel tot ' n doel beskou (iets wat hy 
heeltemal geregverdigd kan doen na aanleiding van die vele oop plekke 
in die teks), word hier 'n teenoorgestelde standpunt ingeneem. 

Op die vrae (a) wa arom di e sp reker die meisie se gelofte betaal , en (bl 
waarorn sy dit nie self doen nie, is die teks nie eksplisiet nie en is di e 
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leser gevolglik aangewese op die maak van inferensies. Op die eerste 
vra ag is die antwoo rd hiervolge ns dat hy haar votum vervul omdat hy 
met haar versoen wil wees . Sover dit die tweede vraag aan gaa n , is dit 
moontlik om op grond van di e vertellers rol en op grond van n 
interpretas ie van die funksi e v an at (18) aan die hand le doen dat dit 
glad nie ' n uitgemaakte saak is da t sy wel met horn versoen wil wees nie, 
maar dat dit slegs die situasie is in soverre die ek - spreker haar gelofte 
voorstel . 

4.4 .4 Die betroubaarheid van die verteller 

Alhoewel analise van die vertellersrol en -pe r spek tief gewoonl ik gereser ­
veer word vir narratiewe tekste , kan d it met ewe veel vrug in die be ­
studering van poesie aangewend word, aangesien in gedigte ook iets 
vertel wo rd . 

In hi e rdi e gedig is die ek-spreke1· d e urgaans die ver t e ll er. In die vy f 
gedagte- eenhede wat hierbo o nderske i is (kyk punt 2 .2) , praat die 
spreker in eenhede 1, 4 e n 5 namens homself , terwyl hy in ee nh e id 2 
weerge e wat die me isie beloof het , e n in eenheid 3 sy interpre ta sie bied 
van die gesindheid waarin sy die gelofte afgele het . 

Die vraag moet geste l wo rd of die spreker se wee rgawe op sigwaarde 
aanvaar moet word en of hy as ' n betroubare vertcller beskou ka n word . 
Dit ge ld vera l v ir eenhede 2 e n 3 waar hy nie name n s homse lf praat ni e . 
Min kommentatore het hiennee erns gemaak . Quinn maak e nk e le kort 
opmerkings in hierdie verband wanneer hy daarop wys dat die leser 
Catu llus se "mock-heroic reformulation of a lover's quarrel" ( 1970 : 198) 
ni e te ernstig moet opneem nie . Hy stel dat die humor in versreels 7-8 
heel waarskynlik aan Catullus, in sy herformulering van Lesbia se 
votum , gewy t moet word (1970 : 201) . Ook Bu c hh eit (1975:52) s ien iels 
daarvan raak wanneer hy opmerk dat Lesbia seke 1·e woorde in die mond 
gele word . 

Oat Quinn hiermee op die spoo r is , bl yk u it die feit dat die sp re ker se 
betrokkenheid by dit wat in eenheid 2 verhaal word, duide li k in die 
taalgeb ruik gemerk is, spesi fi ek in die geb ru ik van die ee1·s le persoon 
enkelvoud van die werkwoo1·de in die voorwaa rdesi nn e wat ' n oo r ver l e llin g 
van die me isie se gelofte is. Dit toon aan dal die spreker ni e a fsydig 
staan teenoo r wat hy verte l nie , maa r persoon lik d aarby betrokke is. 
Die meisie se oorspronk li ke woorde sou wees : •·as hy aan my herstel sou 
word en as hy mu ophou om sy grimmige spolgedigte te laat weerklink , 
dan sal ek ... ". In die g ed ig word die hy no u · n ek ( restitutus 
essem, desissem). Hi erdie voo r ops telling v an die "ek'" ve r k lap dal die 
"ek" se visie in hi erdie gedeelte aan die o rde is . Oil b ied ' n s ubjeklief 
gek leu1·de a nde r perspekt ief op d ie meisi e se woo rde . 

Sover dit eenheid 3 (versreel s 9 - 10) aangaan is daar geen grammatikale 
aanduidings van die betrokken heid va n die spreker nie . Tog is die 
spreker steeds die verteller. Wat die leser van die meisie se g esindheid 
weet, is afkomstig u it die mond van die spreker . Dit is hy wat te ke nne 
gee dat sy dit skertsend afgele het. In die uiteen se ttin g oor 
problematiese fasette is dit duide li k d a t van die kommentato re probleme 
ondervind met vidit (9) en selfs emendasies voorgestel het (kyk punt 
5 . 2.1) om die teks beter sin te laat maak. Tog kan ' n goeie saak daarvoor 
uitgemaa k word dat vidit ' n heel spes ifieke funksie het. Hy s tel dat sy 
dit gesien het, waarmee hy haar as ' t ware ' n ooggetuie maak of te ken ne 
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gee dat sy ingesien of besef he t dat sy dit skertsend gedoen he t . Daar 
is reeds daarop gewys dat Buc hh e it (1 975:57) aanvoer dat , ind ien d ie 
interpretasi es wat hy teenstaan juis is, die leser in ve r sree l 9 sed eerde r 
as et sou verwag. lnsig in die sprekers rol bied egter 'n a lte rnatiewe 
verklaring waarorn juis et gebruik word . Na sy persoonlik getinte 
weerga we van haa r votum ma ak hy haar die bondgenoot van sy 
interpretasie : gevatte rnei s ie wat sy is , was sy n atuurl ik bewus daarvan 
dat sy nie ernstig was nie. Hi e rvoor he t die lese r net die spreker se 
woord . En die sp reker tree pro domo op. Die lese r sa l gevolg lik wys 
wees om die spreker se woo rde nie sornmer op s igwaarde te aa n vaa r nie. 
Dit is glad ni e te se dat sy , soos hy te kenne gee , me t horn ve r soen wil 
wees n ie. 

4 . 4.5 Motiverings vir "at" 

Ges ie n in die li g va n die ooreenstemmende elemente in ve r sreels 1-2 e n 
18-20, asook die feit dat d it wat in ve ,·sree ls 18-20 verte l word, beskou 
kan wo rd as die volt,-e kking va n wat in die r es van die gedig in die 
vooruitsig geste l is , is dit besonder vreemd dat daar sterk aa nduidings 
van adversatiwiteit in versreel 18 aangetref wo rd . Die leser moet homself 
afvra waarom versreels 18 - 20 ingelei word deur at , wanneer hy 
log ieserwys eerder ergo sou verwag, aa ng esie n die tervuurbestelli ng va n 
di e ve r se van die v rotste d ig t e r reeds deur die frase votum solvi te (2), 
die mei s ie se belofte, en die spreker se bede voo rspel is . Om watter rede 
en met watter fun ks ie word dit gedoen? Daar kan vers killende 
mot ivering s hiervoo r aangevoe r word. Die eers te moont li ke ve r klar in g 
is dat die meisie d ie votum ernst ig bedoel he t , e n dat die spreker, a l­
hoewe l hy die lette r daarvan vervu l, dit skertsend en speels doen . Die 
adversatiwiteit wo rd da n verreken deur te wys op ' n verski l in d ie be ­
d oeling van die votum en die gees waarin dit vo lvoer word . 

' n Tweede moontlikheid is dat versreels 18 - 20 beskou kan word as teen ­
hanger van ve rsree ls 11 - 17 . Waar 11 - 16 die gees van · 11 ernstige aan­
sprek in g van ' n god heid adem en in geen ops ig afwyk van wal ' n leser 
in ·n votum- gebed sou v e n vag nie , is 18 - 20 in kontra s me t wa l vcrwag 
word. Die r ede waarom dit nie as normaal ervaar word ni e , is daarin 
gelee dat ie ts wat van geen waarde is nie , aan die gode toegewy word . 
Versrnel 17 vorm in hi e ,·die ops ig 'n oorga ng tussen die gebed (11 - 16) 
wa t klop me t verwagte p raktyk, en 18 - 20 wat as afwykend ervaa r word. 

Hi e r d ie oo r gang is besonder ges laagd . Ve r s r ee l 17 skakel fo rmeel in by 
die juri-::liese aspekte van gebedsty l , waarin voorwaarde like bepa li ngs 
t e l kens voorkom (kyk hoofstuk 3 , pu nt 5.3.5) . Die feit dat si hi e r op ­
gevolg word deur ' n in dikatiewe werk woord (anders as in versree ls 4 - 6, 
waar dit opgevolg wo rd deur die konju n ktiewe restitutu s essem en 
desis sem) maak versree l 17 b loo t pro forma ' n voorwaardesin. Wat 
versreel 17 op die dieptestruktuu r beteken, is nie "indien dil baie gevat 
en sp itsvondi g is nie", maar imp li seer "aanges ien dit baie geva t en 
spitsvondig is" (so ook Williams , 1968:222). 

4.4 . 6 Vervulling van slegs een van die voorwaardes 

Hi e rdi e sp itsvondig he id word ook in versreels 18- 20 aang et.-e f . Een van 
die voorwaardes wat die me is ie in haar geloft e ste l , is si . . desis sem 
... truces vibrare iambos (4 -5 ) . Sy wou he dat hy sy spotgedigte staak. 
Alh oewe l hi erd ie ve r sreels aangeb ied word as d ie ve r v ulling van die meisie 
se ge lo fte, be hoor t d it d ie leser nie te o ntgaa n nie dat die sp rek e r 
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hierdeur slegs een (en nie a lbei nie) van die geloftevoorwaa,·des nakom. 
Deur self d ie geskrifte van die vrotsle digte,· te verbrand , gee h y te 
kenne dat die wens van die meisie vervul is : hy is aan haar teruggegee . 
Die tweede voorwaarde is egter hoegenaamd nie vervul nie. Die sp,·eker 
het nie opgehou om truces iambos le laat weerklink nie . lnteendeel, die 
tipering van Volusius se gedigte as pleni ruris et inficetiarum en as cacata 
carta is die ene invektief, iets wat ooreenkomstig die uitbeelding die 
aanleiding tot die verwydering tussen die minnaars was, en op hierdie 
wyse oak by die liefdestema aansluiting vind . 

4.4. 7 Verklarende krag 

Hierdie variante lesing waarin Buchheit se hierargie omgekee r word, kan 
op heelwat verklarende krag aanspraak maak. Dit bied 'n ge·integreerde 
a ,·gument wat rekenskap gee van al die vernaamste probleme in die 
interpretasie van hierdie gedig, naamlik 

waarom die voorwaardes in versreels 4 - 5 teen mekaar indruis 

waarom iets onbenulligs as wydingsoffer aangebied word 

waarom die spreker die votum afle 

waarom die vervulling van d ie votum die godin se toestaan daarva n 
voorafgaan 

waarom vidit in versreel 9 gebruik word 

waarom at (in plaas van byvoorbeeld ergo) in vers ree l 18 gebruik 
word 

op watter wyse die liefd estema en die literer-polemiese tema 
saamhang. 

4.5 INTERNE STRUKTUUR 

4.5.1 lnleiding 

Die bespreking hierbo was in hoofsaak daarop gemik om, in die lig van 
die ingrypende meningsverskille daaroor , · n voorstel oor die 
gedighipotese te maak , en tot dusver is daar nie die nodige aandag aan 
carmen 36 as ' n taalmaaksel geskenk nie. Daar word vervol g en s oo rge ­
gaan tot 'n bespreking van die interne struktuur van die g e dig . Oor ­
een komstig Butler ( 1985: 34-35) se onders keidi ng tu ssen tegn iese / 
meganiese en nuttige / produktiewe beskrywings v~n teksstrukture , sa l 
daar gepoog word om nie slegs sekere strukture te beskryf nie , maar 
om hut funksie in literere prosesse uit te wys. 

4.5.2 Makrostruktuur 

In die bespreking van die makrostruktuur van die gedig word aangesluit 
by die sogenaamde meganiese struktuurbeskrywing wat vroeer gebied is 
(kyk punt 2.2), waar 'n indeling vo lgens sinseenhede gemaak is . Die 
uiteensetting wat daar gebied is , kan beskou word as ' n voorstelling van 
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die sujet, dit wil se van die volgorde waarin die gegewens en gebeu1·e 
in die teks verhaal word. Wanneer die sujet vergelyk word met die 
fabel ,' dit wil se die leser se reko n s truk s ie va n die gebeure in hul 
log iese en chronologiese volgorde, dan val dit die leser op dat die enigste 
ops ig waarin die sujet van die fabel verski l , daari n gelee is dal eenheid 
1 van die sujet logies en c hronologies die derde eenhe id van die fabel is. 
Die rede vir die teksvertelling se afwyking van die fabel is nie moei lik 
om te bepaal nie. Dit is kennelik gedoen ter wille van oorwegings va n 
simmetrie van bou . Sujet - eenhede 1 en 5 ve rtoon opvallende oo r een -
komste, en is, soos onder andere Buchheit aangetoon het , 'n voo rbee ld 
van raam- of sirkelkomposisie. Dit omarm tekseenhede 2 , 3 en 4. 
Buchheit (1975 :37-38 ) wys tereg op die byna chiastiese relasie tusse n 
eenhede 1 en 5. Alhoewe l dieselfde konstituente in hierdie twee ee nhede 
voorkom, is die volgorde byna volledig omgeruil : 

Annales Volusi, cacata carta ( 1) 
votum solvite pro mea puella (2) 

at vos interea venite in ignem ( 18) 
pleni ruris et inficetiarum (19) 
annales Volusi , cacata carta (20) 

Aangesprokene , tipering 
Bevel 

Bevel 
Tipering 

Aangesprok ene , tipering 

Gesien in die lig va n hierdie neiging tot simmetrie is dit des te beduid ­
ender dat ' n adversatiewe voegwoord (at) geb ruik word om een he id 5 in 
te lei. As die votum ernstig bedoel was , moes daar ongetwyfe ld eerder 
ergo gestaan het. Die semantiese relasie tussen eenhede 1 en 5 is ge ­
volglik juis nie logies nie, maar teenstell end, iets wat die inkongruensie 
van sintaktiese struktuur en semantiese ontwikk e lin g uitstekend 
illu s treer . Dit is juis in hierdie relasie van teenstelling dat ee n van die 
vernaamste argumente ten gunste van die interpretasie van carmen 36 
as ' n parodierende en ironiserende teks opges luit le. 

Tussen die sintaktiese eenhede 2 en 3 enersyds en 4 andersyds, is daar 
eweneens n neiging tot herhaling en varia s ie van soortgelyke e lemen te 
aanwysbaar . 

Vir · n verdere ve ,·d uideliking va n hi erd ie terme , kyk Van Gorp 
(1984 : 108, 297) . 
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Eenheid 2 Die meisie se oorspron kli ke gelofte 
aan Venus en C upido. 

Die voorwaardes waaraan die gelofte 
onderworpe is. 

Eenheid 3 Sprekersvertelling van me1s1e se 
s kertsende ingesteldheid . 

Eenheid 4 Spreker se bede aan Venus om die gelofte 

8 versreels 

as betaald t e beskou, 7 versreels 

met toevoeging v an n ''voorwaarde". 

Hi e rdie voorwaarde is tekenend v an 
die spreker se ewenee ns skertsende 
in ges teldheid . 

Eenhede 2 en 3 hoort saam na aanleiding va n d ie tyd waarin dit afspeel 
(die ver lede) en na aanleiding van die konnektiewe voegwoo rd in versreel 
9. Een hede 2 e n 3 balanseer as ' n ge heel met een h e id 4 , e n die hoe ­
veelheid teksruimte wat daaraa n afgestaan word, is ve r ge lykbaa r 
( respek ti e we lik 8 en 7 versreels). Alhoewel dieselfde e lemen t e in hi erd ie 
twee grot e r eenh ede voorkom, versk il d ie teks ruimte wat da a r aa n afge­
staan word. So bes laa n die vennelding va n die_ gode aan wie die oo rs ­
pronklike votum g erig is byvoorbeeld een en ' n h a lwe versreel , terwyl 
die aanspreking van Venus ' n voile vyf versree ls op neem . Daar moet 
verder daarop ge let word dat , alhoewel si - bysinne in albei hierdie 
afde lings voorkom, die funks ie daarvan h eeltemal ve r sk il . Die eers te 
( ingebedde ) voorwaardelike bepalings is inderdaad voo rwaardes . Wannee r 
die leser weer in versreel 17 'n si - bysi n aan tref, en dit in ' n gebedsteks 
en spesifiek in ' n votum waarin voorwaa rd e li ke bysinne dikwe ls voorkom , 
verwag hy dat hy met ' n voorwaard e te doen het . Die verskil in modi 
van die werkwoorde in die voorwaard es maa k die leser daarop attent dat 
die een in versree l 17 op die vlak va n die dieptestruktuur 'n redegewende 
e n ni e ' n voorwaardelike bepaling is nie. 

Ten opsigte van d ie aangeduide in ges teldh ede wat aan die me1s 1e 
toegeskryf word en wat uit die spreker se e ie "voorwaarde" afgelees ka n 
word , kan opgemerk word waarom ' n uitsluitlik si ntaktiese 
struktuurbeskrywing ontoerei kend is om die semanti ese progressie in 
hierdie ged ig uit te wys . Die " voorwaarde li ke" bepaling in versreel 17 
is op s intaktiese v lak die penda nt van die voorwaardes in versree ls 4 - 5 , 
maar op semant iese v lak is d it d ie penda nt va n tekseenheid 3 . 

In die lig hiervan is ek , soos Williams (1968 : 222) in wie se a nali se die 
dinamiese on twik keling van die ged ig goed tot sy reg kom, geneig om 
die ma krostruktuur van die gedig soos volg voor te stel: 
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Versreels Eenheid 

1 - 2 Al 
3 - 8 Bl 
9 - 10 Cl 
11 - 16 B2 
17 C2 
18 - 20 A2 

Om hie rdi e bespreking van die makrostruktuur af le s luit, kan daarop 
gewys word dat die gedig se neiging tot ' n afgeronde struktuur aa n s luit 
by die Al eksandrynse strewe na fo,·me le sofislikas ie. 

4 . 5 . 3 Mikrostru k tuur 

Terwy l die uiteensetting hierbo die groot boupatroon van die gedig toe ­
gelig het , is d it vera l ' n beskrywing va n kleiner s truktuurpatrone wat 
nuttige beskrywings op lewe ,· en waardeur ' n inte r pretasie van carme n 36 
as 'n gebedsparodie en 'n gedig vo l ironie ondersteun word. 

4.5 . 3 . 1 Ambivalensie en meerduidigh e id 

lroniese t ekste word dikwels gekenmerk deur ambivalensie, en in carmen 
36 wo rd ' n deurlopende neigi ng t ot amb iva lensie aangetref. 

' n Goe ie voorbeeld hi erva n is die tipering van die offe rgawe as electissima 
. . . scrip ta (6- 7), waar die woo rd e lectissima op sigse lf · n besonder 
positiewe strekking het , maar in die tekstuele konteks genegativeer word . 
So word een d in g gese maar ' n ander bedoel . Soos uit die 
resepsiehi storiese ondersoek geblyk het, is die duidelikste voorbe Id 
egter pessimi poetae (6 ) , wat deur sommige lesers op sigwaarde aan vaar 
word, maa r deur ande,· (en spesi liek deur voorstanders van 'n 
parodierende interpretasie) as ' n ironiese formu lering opgeneem wo rd . 
Die ironie is dan daarin ge lee dat die oorspronk li ke aflegger een ding 
bedoe l het , maar die spreker iets anders daaronder verstaan. 

Alhoewel versree ls 9- 10 sintakties ambivalent is (kyk punt 5 . 2 . 1) , is di e 
ironie nie die gevolg van hierdie meerduidigheid nie, maar ee rder van 
die spreker se tipering van die meisie as pessima (9) . Hoewel die sp.-eker 
die meisie se gelof te ger ie fli k he id s halwe verkee r d verstaan en op Volu si us 
van toepassi n g maak, kan die tipering pessima · ., aanduiding daarvan 
wees dat hy haar in eie munt t erugbetaa l . Soos wat sy na die spreker 
se geskri fte as die scripta . . . pessimi poetae verwys het , verwys hy na 
haar as pessima . Hierdie negatiewe ti pering word egt er gerelativeer 
deurdat dit in sameha ng met iocose lepide ( 10) gebruik word . Om iocose 
en lepide op l e tree, imp li seer in hierdie gedig , soos in die res v an 
Ca tullus se oeuv ,·e , 'n positiewe waarde . So beskou is pessima 
ambivalent : enersyds kry die spreker haa r terug deur haar tipering van 
hom op haarself van toepass ing te maak ; andersyds verkry dit, in 
samehang met iocose lepide (10) , ' n positiewe konnotasie . Sy is n bose 
meisie, ' n "k lein duiwel" om so ligtelik ' n votum aa n die gode af te le. 

Oo k die formul e rings Hadriae tabernam ( 15) en neque invenustum hoo rt 
in hi e r d ie kategor ie tuis. Aangesien Hadriae tabernam , as apposisionele 
uitbreidin g van Durra c hium , voorkom in die lang lys van kultussentra 
van Venus, is die lese r ee r s ge n e ig om d it op te neem as ' n frase wa l 
dieselfde graad van plegtigheid as die in die en umeras ie van die ander 
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kultussentra vertoon. Waar die reeks plekke wat in hierdie uitbreidende 
tipering e n enumerasie in die invokasie bygeroep word, sover dit aa n ons 
beke nd is, na aan die see gelee was, neem die lese r dit aanvanklik op 
as 'n uitdrukking wat inskakel by die verhewe himniese styl van die res 
van die in vokas ie ( versreels 11-16) . Dit sou d us gewoon net "herberg " 
van die Ad riatiese see kon beteken. Wa nneer daar egter in die volgende 
versreel daarvan sprake is dat die godin (Venus) die votum moet toe­
staan , indien dit neque invenustum est ( 17) , merk die leser ' n meerd ui­
digheid op. Neque invenustum s laan nie net op ' n positiewe tipering van 
die votum as iets besonder sp itsvondigs nie, maa r roep ook 'n 
me ta lingu a le lesing op . Die ge lofle aan Venus is - via die dubbele ne­
ga tief (neque en invenustum) - ' n pos iti ewe aandu id in g da t d ie votum 
besonder venustum is . Terwyl d ie geloftegebed aan die godin van die 
liefde gerig word , is d ie votum self besonder venustum . Dit roep onder 
meer ' n li e fdesas sos ia s ie op . Retrospektief toegepas op Hadriae tabernam 
hou dit in dat taberna gekies is na aanleiding van die "dien s te" wat in 
die hawestad Durrac hium bes kikbaar was (kyk Williams, 1968:222 ) . In so 
' n lesing hou dit in dat die p legtige sty l van die res van die invoka sie 
on tl u ister word deur die naasmekaarstelli ng van die sub li eme en die 
banale . Aan Venus, as godin van die liefde (ook die promiskueuse 
lief de) , word 'n votum venustum toegewy . Sy is ook die god in van d ie 
hoerhuis van d ie Adr iat ies e See. 

4 . 5.3.2 Konformering en ondermyning 

lndien die hipotese juis is dat carmen 36 as n parodiering en ironisering 
van die gebedsvorm beskou moet word, kan verwag word dat die gedig 
in vele opsigte formeel sal ooreenstem met die bekend veronderstelde 
grondvorm . Dit is reeds ten opsigt e van hierdie ged ig aangetoon sover 
dit d ie komponente van die d iskoersstruktuur va n die gebedsvorm aan­
gaan . In ' n parodie word die grondvorm egte r ook onderg r awe e n 
ondermyn. Een van die wyses waarop dit ka n gesk ied, is de ur 
aand uidings va n ' n " te veel '' , en, binne hierdie spes ifi eke konteks , n 
konfo,·mering aan konvens ie in ' n graad hoer as wat verwag word. Dit 
kan ook bewerkstellig word deurdat die geb ruik va n ·n statige vorm 
onvanpas is in die konteks waa rin d it voorkom of deurdat die "inhoud" 
nie klop met die vorm nie . 

Hierdie "te veel" kan bewerkstellig word deur herhaling . Die e ffek va n 
her-haling is twee rlei . Enersyds dien die herhaling (en variasie) van 
tekseenhede tot die skepping van patroonmat ighede en kan dit as soda nig 
as stru ktuu rbouers getipeer word . Andersyds kan dit funksionee r om 
die grondvorm te ondermyn, ju is deur 'n te rig iede en oormati ge kon­
formering daaraan. 

Di e eerste versky n sel wat die leser in hi e rdie verband opval, is die uit ­
gebreidheid van die aanspreki ng van Venus in vers reels 11 - 15 in d ie 
precatio wat van ve rs r eel 11-17 strek. Di e aanspreking beslaan vyf va n 
die sewe versreels van die gebed, terwyl die bede se lf , asook die 
"voorwaa rde" daaraan verbonde , elk s legs een versreel lank is . Alhoewel 
dit in oo r eenstemming is met bepaa lde konvensies vir die skryf van ge ­
bedstekste (spes ifiek sove r dit die gemoeidheid met korrekte aanspreking 
van die godheid , die bewerkste ll iging van ' n g unstige inges teldh eid va n 
die god heid teenoor die gebed en die vermeldin g van d ie geboortelegende 
en kultussent r a van d ie godheid aangaan) , va l d it die leser op as · n 
besonder uitgebreide aansp reking, wa t onva n pas is by · n offer va n 
cacata carta . Die funksie hiervan is na alle waarsk yn likheid om die 
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formalisme en eksaktheid wat tipies is aa n gebedstekste na te doen, en 
om dit , op grond van die o.nvanpastheid daarvan in die tekstuele konteks, 
terselfdertyd o nde,· skoot te kry. Dit skep gevolglik die indruk van 'n 
godsdienstige handeling, maar mis ' n godsdienstige intensie. 

4 .5. 3 .3 Patroonmatighede 

Binne hi erdie aanspreking van Venus, wat nie op die naam genoem word 
nie, maar wat die leser ide ntifiseer na aanleiding van die vermelding van 
haar geboortelegende en ku ltussentra, word ' n herhalings- en 
enumerasietegniek aangewend. Besonder opva ll end is die herhalin g van 
quaeque , en die daaraan verwante quae : 

nunc o caeruleo creata ponto , 
quae sanctum ldalium Uriosque apertos 
quaeque Ancona Cnidumque harundinosam 
colis quaeque Amathunta quaeque Golgos 
quaeque Durrachium Hadriae tabernam 

( 11 - 15) 

Na die aanvankli ke quae ( 12) , word die vo lgende twee quaeque · s geelideer 
(13, 14a) en die laaste lwee (14b , 15) ongeelideerd aangetref . Die or­
dening bin ne die tipog rafiese struktuur ve rd ien ook vennelding. In 
versree ls 12, 13 en 15 staan quae en quaeque in die aanvangsposisies 
van die versreels, terwyl die twee quaeque 's in versree l 14 die tweede 
en die tweede laaste posisie daai-in beklee . Hierdie anaforiese herh a ling , 
wat 'n tipiese voorbeeld van relatiewe bysinspredikering in gebedsteks t e 
is (kyk hoo fstuk 3, punt 4.3), dien daartoe om die ges til ee rdheid va n 
die aanspreking te verhoog, en om ' n hegte struktuur daaraan te verleen . 
Dit werk ook daartoe mee om ' n hoe graad van formaliteit te bewerkstellig. 
Dit staan in direkte samehang met die enu merasi etegniek wat waar­
neembaar is sover dit die opnoem van kultussentra aangaan . Die gebruik 
van adjektiewe en apposisie om die kultus sentra verder te tipeer (sanctum 
ldalium Uriosque apertos' , . .. Cnidumque harundin osa m Durrachium 
Hadr iae tabernam) is in ooree n s temming met ' n tipies Aleksandr y 11 se 
n e igin g tot verbesondering. Die c hi astiese konstruksie in versree l 12 , 
waar die patroon: adjektief , selfstandig e naamwoord , selfstandige naam ­
woord, adjektief (abba), verder ve rsterk word deur klanklike 
ooreensternrnings in die adjektief en sel fsta ndige naarnwoo rd , doen 
besonder gestileerd aan. 

Terwyl die forrnele bou van die aanspreking dus sterk konvensionee l is 
en ' n indruk van s tili s ti ese gepoleerdheid skep , is die g lobale tekstuele 
funksie daarvan die ondergrawing van die ve rh ewen he id wal tipies aa n 
gebedstekste is . Fordyce (1965 : 181) het gelyk wann ee r hy opmerk : 

Ross (1973 : 60- 62) is van mening dat Uriosque apertos as ' n "gloss" 
getipee r kan word . Hy wys daarop dat hierdie p lek onbekend is, 
dat pogings om dit te identifiseer inkonklusief is e n dat voorgestelde 
teksernendasi es onbevredigend is. Hy merk op dat sowel Gr iekse as 
Rorneinse digters ' n voorliefde vir etirnologisering gehad het en dat 
apertos "oop" of "aan die winde blootgestel" beteken . I ndien Urios 
na Grieks getranslitereer wo,·d, !ewer dit ourios , wat "w inde ,· ig " 
beteken . Hier is vo lgens horn ' n voorbeeld van ' n praktyk van ' n 
doctus poeta wat · n woordspel speel . 
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"The solemn .-ecital of Venus ' c ult -titles in a series of .-e lative c lauses 
parodies the forma l hymnal style." Hy wys ook tereg op die kontras 
lussen die parodierende en ernst ige aanwending van diese lfde s tyl in 
carmina 36 en 34 respektiewelik . 

Die funksie van hierdie gestileerdheid is waarskynlik eerder om struk­
tuurbinding en simmetrie te bewerkstellig as om die gebedsvorm te 
parodieer . 

4 .5.3 . 4 Sintaktiese vooropstelling deur middel van "hyperbaton" 

In tekste wat konvensioneel as literere tekste geklassifiseer word, bied 
die sintaktiese ordening van inligting dikwels belangrike interpretatiewe 
leidrade aan die leser (kyk Grabe, 1984: 178- 260). Sintaktiese voorop­
stelling geskied nie net deur patroonvorm ing soos hierbo nie, maar kan 
ook bewerkstellig word deur afwyking van die p a troo n wat die norm in 
die teks is. 

Wanneer die orde waarin selfstandige naamwoo rde en die uibreidings 
daarop (naamlik adjek tiewe , genitiewe en apposisies) in hierd ie gedig 
nagegaan word , dan is die oorwegende indruk dat die norma le reels van 
die Latynse sintaksis in hierdie gedig toegepas word . Daar kom egte r een 
besonder ingrypende geval va n hyperbaton voor. Dit word aangelref in 
die ver - uitmekaar - geplaasde electissima . . . scripta ... ustulanda (6- 8) . 
Arbu sow (1948 :79 -80) beskryf die funk s ie va n hyperbaton as 
"Hervorhebung e ines bedeutsamen Begriffes ... ". Dit wil my voorkom 
of daar min twyfel daaroor kan bestaan dat die sintakties-tipografiese 
ordening inderdaad hier voo ropstellend funksi oneer . In electissima ... 
scripta ustulanda sit die angel van die mededeling , soos dikwels in 
Latynse sinne , in die stert (kyk Mountford, 1967 : 18). Die vermelding 
van electissima wek by die lese r die ind.-u k van iets besonder positie f ; 
dit word opgevolg deur die neutrale scripta , maar die samestelling 
electissima scripta word genegativeer deur die vermelding van 
pessimi poetae wat daartussen gep laas is . Ten s lo tte tref die leser die 
gewigtigste mededeling in ustulanda aan . Hi erdeur word d ie tema van 
' n godsdienstige handeling v an vernietiging op die voorgrond gestel . 
Na die lees van die godsdienstige term ustulanda me rk die lese r dat 
electissima nie bloot dui op die uitsoekgesk.-ifte nie , maa r dat die lipering 
ook ' n godsdienstige konnotasie het , en wel in die sin dat die keur van 
iets gewoonlik aan die gode geoffer is. So bevestig die s intakties ­
tipografiese struktuur die semantiese bod van die gedig . 

4.5.3.5 Foniese organisasie en die semantiese funksie daarvan 

Grabe ( 1984: 291), wat binne die raamwe rk va n n formalisties 
geo rien tee rde strukturalisties - semiotiese benadering tot die poesie werk , 
merk op dat k lankli ke vooropstelling in die poesie nie berus op ·n 
afwyking van standaardtaalgebruik nie, maar op ' n eksploitasie van her­
ha lingsel emente . Terwyl dit uit vorige bespreking geblyk het dat die 
onderskeid tussen poetiese en standaardtaalgebruik problematies is (kyk 
hoofstuk 4, punt 8 .2), word die opvatting dat die klankwerking in ' n 
gedig op ' n eksploitasie van herhalingselemente berus as juis aanvaar . 

Daar is vroee •· daarop gewys dat Romeinse gebedstekste 'n baie s terk 
neiging tot di e aanwending van alliterasie en assonansie vertoon en dat 
dit in hierdie opsig van die konvensies vir Griekse gebedstekste verski l 
(kyk hoofstuk 3, punt 5 . 3 . 3 .6). Daar word vervolgens "n uiteensetting 
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v an die ver naams te k lank li ke pa t rone in carme n 36 gebied. Die oogmerk 
hi e nnee is om te p robee r vass te l o f ' n sema ntiese fun ksie aan die 
k la n korgan isas ie toegeskry f kan word . Daar word, a nders as d ie 
kl a n ks imboli ste, va n d ie s t a ndp unt u itgegaa n dat k lank s legs in samespe l 
met woordbetekeni s ' n semantiese funksie in · n gedig kan he . As sodanig 
is d ie funksie daarvan n ie in die voorkoms van k lanke as sodanig gelee 
n ie, maar word dit kon teks t uee l (gedigspesif iek) bepaa l . 

Daar wo rd ve r volgens eers · 11 in ven t ar is va n d ie ve rn aamste voorkoms le 
van a llitera s ie in di e gedig gebied : 

cacata carta ( 1) 
pro ... puella (2 ) 
si sibi (4) 
pes simi poetae (6) 
deo daturam (7) 
pessima ... pue lla (9) 
caeruleo . . . creata ( 11 ) 
quaeque .. . quaeque (14 - 15) 
at vos inte rea venite ( 18) 
cac ata c arta (20) 

Te rwy l d ie no rma le en oorwegende funksie van k lankhe,·haling in die 
poe sie is om ' n k la n k uni vers um te skep deu r die di ffuse he ,·haling van 
kl a n ke, ka n kla n k ook s pesi fi eke sema nli ese im p li kasies he . Voo rb eelde 
hi e r va n is myn s in s ie n s in die vo lgende geva ll e aanwysbaar. 

Di e h e rh a lin g v an /k/ in c acata carta ( 1 ,20) is 'n voo rbeeld van klank like 
voorops t e ll ing met 'n nega t iewe lading. / k/ is u iteraard 'n eksplosief , 
wa t as ' t ware in · n spreker se mond "ontp lof " deur afs luiling van die 
lu gstroom in die spreekkanaa l. In die aanvang s - en s lotvers reel : 

Annales Volusi , c acata carta 
(1, 20) 

tref die lese r he rh a lin g van / a/, / a: / , en / k/ -k lanke aan. Alhoewel / k/ 
op s igself g een negat iewe waarde h e t ni e, ve r kry dit in hierdie ve ,·sreel 
in same ha ng met d ie woordbeteken is van cacata · n negatiewe lading. 
Afg e si e n d aarv an da t cacata g rammat ikaa l , as adjek ti ef by 'n selfstandige 
naa mwoo rd, ' n kwa lifi kas ie by carta is , is die woo r de ook kla n kli k ver ­
wa nt , e n d e ur middel van d ie aanwesig h eid van / a/ en / a :/ in sowe l 
c acata as annales , wo rd di e nega t iewe ko n notas ie van c aca ta ook k lank ­
ma ti g op annales oor ged r a . Hi erdie negat iewe ko n no t as ie word bevestig 
in ve r sreel 20 wa t vo lgen s d ie teg ni ek van raamkompos is ie iden ties met 
d ie eers t e ve rsreel is. 

Die / k/-a ll it erasie kom egter nie net in versreels 1 en 20 voo r nie. Reg 
aa n die beg in va n die ek - spreker se aanroeping van Venus in versreel 
11 , dit wi l se presies in die middel tussen vers ,·eels 1 en 20, word dit 
ook aa ngetref : 

nunc o c aeruleo c r eata ponto 

Hierd ie ve rsree ls is kenne li k in d ie "grand manner" geskryf . Die 
k la n k li ke ekwi va le nsie op die pa r adigmaliese as word nou op die 
s intagmat iese as geprojekteer . Dit hou in dat die les e r die negatiewe 
konnotasie van cacata carta in verband bring met die verhewe caeruleo 
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creata. Op die minste kan opgemerk word dat uitings in teenoorslaande 
registers hier in dieselfde klankveld inget,·ek word . Op grond van die 
patroon (cacata carta (1) (vulgariteit), caeruleo creata (11) 
( verhewenheid), cacata carta (20) ( vulgariteit)) wat gevest ig word , wil 
dit my voo rkom of met ' n groot male van stelligheid beweer kan word dat 
caeruleo creata genegativeer word deur die klanklike verwantskap van 
hierdie alliteratiewe paar met die omramende cacata carta 's , en dat die 
proses nie andersom (dit wil se vulgariteit opgehef deur verhewenheid) 
geskied nie. Dit is 'n goeie voorbeeld van hoe klank in samehang met 
woordbetekenis 'n dinamiese semantiese funksie in ' n gedig kan he en so 
meespreek in die betekenis van die vers. So speel klank "n rol in die 
profanering van die gebed in hi erd ie gedig . 

Op analoe wyse , maar hierdie keer met betrekking tot assonansie , benut 
die digter die / o/ en / e :/- klanke om woorde wat semanties ver van mekaar 
le klanklik te verbind: 

iocose lepide vovere (10) 

So gaan , weer eens in samehang met woordbeteke nis , die skertsende en 
plegtige ' n klankmatige verband met mekaar aan wat die semantiese bod 
en ontwikkeling van die gedig ondersteun , wanneer iocose e n vovere in 
dieselfde klan kveld ingetrek wo rd. 

"n Verskynsel wat die moderne leser maklik kan ontgaan, omdat hy bekend 
is met eindrym in die poesie (in meer konvensionele en tradisionele 
versvorme soos die kwatryn en die sonnet), is die feit dat daar in hierdie 
gedig , in vergelyking met die norm vir Klassieke poesie , meer "ei ndrym" 
voorkom as wat gebruiklik is. Hierdie rymklanke vertoon egter nie "n 
vaste pat roo n nie : 

carta (1) 
puella (2) 

lignis (9) 
divis (11) 

apertos (12) 
harundinosam (13) 
Golgos (14) 
tabernam (15) 

en moontlik ook: 

votum ( 16) 

inficetiarum ( 19) 

Geen spesifieke semantiese funksie kan myns insiens hieruit afgelees word 
ni e, behalwe moontlik in die twyfelagtige geva l van votum ( 16) e n 
inficetiarum ( 19) , waar ' n saak daarvoor uitgemaak sou kon wo ,-d dat die 
verhewene en die negatiewe klanklik in verband gebring wo rd . Die 
funksie van hierdi e ryme is waarskynlik eerder om die gedig ·n klanklike 
eenheidskarakter te gee . Die fe it dat hierdi e ryme in "n oorv loediger 
mate as die norm vir die Klassieke poesie voo rkom , d ui waarskynlik op 
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n poging tot fyn afgewe rkte s til ering van n gedig waarin die 
verhewenheid van die gebedsvorm geparod ieer word . Dit is ook moont lik 
dat ' n effek van gekunste ldheid hi erdeur nagest r eef word, aangesien 
oordrywing in die Oud heid "a ls Kenzeichen geki.inste ltes Stiles" 
(Arbu sow , 1948:80) gefunks io neer het. 

Dit sou le veel ru imte in bes lag neem om die klankorganisasie en 
- struktuur in hi erd ie ged ig in detail te bespreek. Daarom word die 
aandag slegs gevestig op ' n paar klanke wal as ' t ware deur die he le gedig 
voortgeplant word en deur hul diffuse verspreiding daartoe bydra om 
die gedig saam te bind . Die / a/, / a:/ , lo/ , lo:/ , I ii, l ael, / e :/, / u/, 
I sl , / p /, / v /, I t /, / ml, / 1/ en / r / spee l geen geringe rol hierin nie . 

4 . 5 .3 .6 Metaforiek 

Benewe ns die reeds verme lde spesi fis ering van die verbranding van die 
Annales Volusi t o t ' n off e r van monstra of prodigia (kyk pun t 4 .3.2), 
moet opgemerk word dat , indien hi e r·d ie ged ig dekonst.-uktief gelees word, 
die godsdienstige ha nde lin g ( soos dikwels in die Rorne in se godsdiens) in 
terme va n metafore uit d ie handels - en regswe reld uilgebee ld word. 
Votum solvere beteken "om ' n ge lof t e te betaa l". Soos wat ·n koper sy 
skuld b e taa l of " losmaak", so "betaa l" (of "ontknoop" ) die af legger van 
' n votum sy belo fte. Die frase acceptum face redditumque voturn (16) 
bevat weer ' n meta foor afkomstig uit d ie sfeer van boek houding . 
Willi amson (1969 : 102) doen as vertaling "enter as received a nd paid " aan 
die hand . Hierdeur wo rd die idee va n kon t raktual ileit op d ie voo r grond 
geplaas . Die godsdienstige handeling is a na loog aan ' n besighe ids - e n 
'n regshandeling. Kroll (1960 : 69) wys daarop dat votum reddere in 
sakrale taa lgeb ruik tuishoort, terwy l votum facere in juridiese Latyn 
gebruiklik is . Die godsdiens is soos (en wo rd t o t ) ·n blote transaksie. 

4 . 6 DIE FUNKSIE VAN DIE GEBEDSVORME 

Uit die diskrepans ie tu ssen d ie tek s- votum e n die stereotipiese opvatting 
oor ·n votum , uit die navolg in g van die vorm en sty ! van gebedslekste 
sonder e nige g odsd ien s tige intensie , en uit die onvanpast heid va n die 
gebruik van ' n v o rm met verh ewe konno tasies in ' n konteks wa t du ide li k 
nie verhewe is nie , b lyk dit dat die gebedsvorm in hierdie gedig 
geparodieer wo rd . Die parod iering bewerks te lli g humor, a lhoewel dit as 
' n v e nynige humor getipee r kan word saver dit Volus iu s aangaan . Die 
aanwending v a n die gebedsvorm is n illustras ie van spe l en spot in 
oo r eens t emmin g met die neoter-iese opvatting van poesie as lu s us. Die 
gedig is 'n too nbeeld va n die gevatheid wat hoog aangeslaan is deur die 
novi poetae . Dit geld sowel d ie netjiese omkering va n die beminde se 
gelofte as die ontluistering van ·n vorm wat gewoonlik in fo nne le kon­
te kste en in uitings in ·n verhewe regi ster voorkom. Dit s lu it aan by 
d ie "revolu sionere" an t i-es t ab lishment ingesteldheid van Ca tullus en die 
nuwe d igters . 

Die benutting van gebedsvorme geskied op ti p ies Aleksandrynse wy se. 
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5. METODOLOGIESE BESPREKING 

5.1 INLEIDING 

Teen die agtergrond van hierdie uiteensetting van verskillende resepsies 
van carmen 36 kan nou oorgegaan word tot ' n uiteensetting en bespreking 
van die bevindinge wat uit hierdie ondersoek voortvloei. 

In hierdie onderafdeling sal gepoog word om antwoorde te verstrek op 
die volgende vrae: 

Waarom verskil interpretasies? 

Het ' n gedig een korrekte interpretasie, of is meerdere lesings 
daarvan moontlik? 

Kan kriteria geformuleer word waaraan die juistheid van 
interpretasies gemeet word? 

Beperk die gebruik van die gebedsvorm die aantal moontlike lesings 
van die gedig? 

5.2 DIE REDES VIR INTERPRETASIEVERSKILLE 

5 .2. 1 Taalkundige detailverskille 

Aangesien die interpretasies van carmen 36 wyd uiteenlopend is, moet 
die vraag gestel word aan watter faktore hierdie verskille toegeskryf kan 
word . Daar word eerstens ondersoek ingestel of ' n deeglike bestudering 
van die teks op mikrovlak (dit wil se sover dit die grammatikale en 
linguale struktuur daarvan aangaan) nie uitsluitsel hieroo r kan bied nie. 

Uit 'n gedetailleerde o ndersoek blyk dit dat daar verskil heers oor die 
volgende sake : 

Die sintaktiese struktuur van versreels 9-10 

Wat in geding is sover dit die sintaktiese struktuur van versreels 
9-10 

et hoc pessima se puella vidit 
iocose lepide vovere divis. 

· aangaan, is wat die grammatika le funksie van hoc en van pessima is . 
Somrnige kornrnentatore (byvoorbeeld Ellis, 1876:98 ) beskou pessima 
as 'n norninatiewe adjektief wat kongrueer met puella . Pessirna puella 
is dan die onderwerp van die werkwoord vidit. Dit hou terselfdertyd 
in dat hoc gelees word as direkte voorwerp (akkusatief) van 
vovere . Hiervolge ns kan die sin vertaal word as: "E n die bose 
rneisie het gesien dat sy dit (hierdie gelofte) skertsend en gevat aan 
die gode toewy." Ander kornrnentatore (byvoorbee ld Simpson , 
1964 :96) beskou pessirna as ·n akkusatief en lees dit as die direkte 
voorwerp van vovere. Dit hou in dat hoc as ' n ab lat ief gelees word . 

268 



Simpson (1964:96) se vertaling lui dan: "And by this my lady saw 
that she, with merry wit, offered the worst things to the gods." 

Daar moet opgelet word dat die metri ese bou van die versreel van 
geen hulp is om uitsluitsel hieroo r te bied nie. 

'n Ander manier om te probeer vasstel wat die juiste interpretasie is , 
is om die problematiese gedeelte met Ca tullus se taalgebruik elders 
t e vergelyk en dan ' n bepaalde lesi ng as waarskynliker te beskou 
( kyk byvoorbeeld Lackenbacher, 1935: 156). 

Ander kommentatore vind nie een van die uitlegte aanvaarbaar nie 
en emendeer die teks sodat dit "beter sin" maak (of te wel beter 
inskake l by hul interpretasie) . So wys Comfo rt (1929:181) daarop 
dat die sin baie minder problematies sou wees indien dicit as 
emendasie vir vidit (9) aanvaar sou word . 

Die presiese betekenis van 'n aantal woorde in hul tekstuele konteks 

Dit gaan hier eerstens oor die vraag of iambos op spotgedigte dui 
en of dit op die metrum van die gedigte slaan. Terwyl mees te 
skrywers (byvoorbeeld Fordyce , 1965: 180; Williamson, 1969 : 102 , 91 
en Kroll, 1960:67 met verwysing na carmina 40.2 en 56 .5 ) van mening 
is dat hierdie term nie op die versmaat nie , maar op die inhoud van 
die verse (dit wil se as spotgedigte) dui, meen Ellis (1857 :96) dat 
dit twyfelagtig is of iambos hier in ' n geekstendeerde betekenis ge ­
bruik word en meen hy dat dit inderdaad op die versmaat dui. 

Dit raak verder die betekenis van interea. Die woord word verstaan 
in die gewone temporele betekenis van "i ntussen" (Comfort, 1919: 181; 
Lackenbacher, 1935 : 159), "voo rlopig " (Kroll , 1960:69), en d eur 
Buchheit (1975 :46 -48) as ' n woord waarvan temporele betekenis ve r ­
vaag het en in die sin van die Duitse " in dessen" adversatief verstaan 
moet word. 

Dit handel voorts oor die vraag of e lectissima ernst ig of ironi es bedoel 
word, asook kleiner verskille oor die presiese betekenis van 
sanctae,' restitutus essem (4 ) (kyk punt 3.5 .2 ), en tabernam ( 15) 
(kyk punt 4.5.3.1) . 

Die verbande tussen tekssegmente 

Verdere verskille raak die vraag na die samehang tu sse n 
tekssegmen te, en hier gaan dit spesifiek oor die interpretasie van 

et (9) 

Die vraag oor die interpretasie van et le op die grens lyn tussen 
s intaksis en semantiek en het betrekking op hoe ve rsree ls 9 - 10 

Ellis (1 857:97) wys daarop dat dit moontlik is dat die woord "he ilig " 
beteken, maar vind dit waarskynliker dat die epitheton Venus beskryf 
"as the goddess of the faithful , as opposed to shifting or promiscuous 
love . " Kroll (1960 : 67) wys weer daarop dat sanctus gewoonlik ' n 
poetiese en geen kultiese term is nie . 
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met die res van die diskoers (veral die gedeelte wat hierdie 
versreels voorafgaan) inskakel. Bind dit met versreels 1-2, en 
voer dit die gedagtega ng daarin verder , of skakel dit met die 
gedeelte wat direk daaraan voorafgaan, dit wil se met die meisie 
se votum? Kroll (1960 :68 ) meen die onderliggende semantiese 
inhoud van 9 - 10 is : Lesbia het dit skertsend bedoel, maar ek 
maak erns daarmee. Buchheit (1975:56) vind die verklaring on­
aanvaarbaar en wys daarop dat, indi e n hi erd ie interpretasie 
korrek sou wees, die leser in versreel 9 sed , en nie et nie , as 
voegwoord sou verwag ( 1975: 57). In noue samehang hiermee 
verwerp hy ook Eisenhut se verta ling van iocose lepide ( 10) as 
sou dit bedoel dat die meisie daarvan bewus was dat sy "nur zum 
Spass" ( " bloot skertsend") die gelofle aan die gode afgele het 
(1975:56). Die feit dat " nur " ("bloot" / "s legs " ) nie in die teks 
voorkom nie, het volgens Buchheit (1975 :56) ' n goeie rede: as 
haar gelofte bloot as ' n geskerts bedoel w;,s, was die vervu llin g 
daarvan onnodig en se lfs sin loos. Daarom interpreteer hy die 
sin as volg: "Lesbia hat sic h einen geislreichen (lepide) Scherz 
(iocose) mit ihrem Votum erlaubt" (1975 :57) . 

Hieruit b lyk dit dat die inlerpretasie van et en iocose lepide 
bepaal word deur hoe die leser die diskoerseen hede met mekaar 
verbind, en in die geva l van iocose lepide met die raam wat die 
leser v ir die gedig konstrueer . 

at (18) 

Sover dit at aangaan moet daarop gelet word dat die 
kommentatore , met uitsondering van Buchheit (1975:46), min erns 
maak met die normale adversatiewe betekenis van at. Ellis 
(1 857 : 100) wys wel daarop dat d it op d ie oog af vreemd is dat 
die vervulling van die ge lofte sky nbaar die gode se toes taan va n 
die wens voorafgaan , maar " verk laar" dit deur aan te voer dat 
interea ' n merker van die antilese tussen die godin se kennisname 
("acknowledgement") van die gelofte en Ca tullus en Lesbia se 
beta ling daarvan is . 

Bu chheit (1975:46-48) le sterk klem op die drievoudige aan­
duiding van adversatiwiteit in vers,·ee l 18 , maar interpreteer dit 
as ' n teenstelling met versreels 17 en 10 , e n nie met die gelofte 
as sodanig , soos in die vorm - georienteerde les ing nie . 

Uit die ondersoek wil dit voorkom of suiwer taalkundige detailverskille 
nie van so ' n ingrypende aard is dat dit ' n verklaring kan bied vir die 
wyd uiteenlopende interpretasies van hierdie gedig nie. 

5 . 2.2 Raamkonstruksie 

Die belangriker faktore 
literatuurbeskouing en - in 
van die teks . 

le op die v la kke van raamko ns truksie , 
n mindere mate - verski ll e oor die struktuur 

Uit die verskillende interpretasies van carmen 36 wat in hierdi e hoofs luk 
behandel is , blyk dit dat literatore dit nie eens is oor die toepaslike raam 
waarbinne die teksinligting tuishoort nie . In d ie interpretasies wat ge­
bied is , beskou El li s dit as 'n li efdesgedig, Buchheit primer as ' n literere 
invektief, aangebied agter die fasade van ' n votum , Williams weer as ' n 
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gedig v ir die ve ili ge terugkeer va n Ca tullus na ' n r eis, Comfort as n 
liefdesged ig , maar as ' n li e fdesg ed ig wat sy aan le idin g het in ' n situasie 
waar 'n "twis " oor lite r- e re sake uitge loop het op ' n minna a rstwis, le rwy l 
dit in die vorm -georienteerde interpretasie as ' n spee lse liefdesgedig 
ge lees is. 

Di e vraag wat as gevolg hi e r va n aandag verdien , is o f daar ' n k lin kklare 
ma ni e r is om vas te stel wat die juiste raam is waarb inn e die gedig gelees 
moet wo rd . Is ee n van hierdie rame die ko rrekte, to.t uit s luiting va n 
ander , wat dan as mistasti n gs beskou moet wo rd , of ka n die gedig binne 
meer as ee n van hierd ie rame ge lees word? 

Die argumen t e wat ten g un s te van die keuse van n bepaa lde makroraam 
aangevoe r word, is gewoonli k tekstuee l of intertekstueel va n aa rd. In 
die uiteensetting wat hi ernp vo lg , sa l aangevoer word da t sodanige ar­
gu me nte ni e konk lusief is ni e. 

5.2 . 2 . 1 Tekstuele argumente / n Beroep op die teks 

Daar wo rd eerstens nagegaan hoe daar vir die konstruksie van verski l­
le nde rame "n beroep op die t eks gedoe n word. Om aa n te toon da t 
carmen 36 ' n liefdesgedig is , ka n daar gewys word op die voorkoms van 
mea puella (2), en ve r a l op die voorwaarde si s ibi res ti tutus essem ( 4) . 
Verder ka n daarop gewys word dat die mei sie se votum aan d ie liefdesgode 
(Veneri Cupidinique (3)) toegewy is , en dat , wann eer die s preke r b id 
om die vervulling daarvan , hy sy bede aan die liefdesgodin Venus rig . 
Hieruit blyk dit daar daar sterk tek s tu e le o nde rste unin g aangevoer kan 
wo rd vi r die opvatt in g d a t die gedig as 'n li e fd esged ig beskou moe t wo rd . 

Maar , ewe neens me t beroep op die teks , kan daar ook "n saak da a rvoo r 
uitgemaak word da t carmen 36 "eintli k" of " t en di epste" as n litere re 
in vektief bedoel is . In hierdie geva l is die teks ge tui enis die identi ese 
aa n vangs - en s lo tree l (Annales Volusi , c acata carta ) , asook die voorkoms 
va n s t y lkritiese t e rme in die gedig ( iocose le pide (10), si non illepidum 
neque invenustum est (17) , e n pleni ruris et inficetiarum in ve r s r ee l 19) . 
Die fe it da t van h ierdie aa nduiding s voo rkom in di e aa n vangs- e n 
s lotpos is ies van die ged ig, wat gewoo nli k belangrike posisies is , kan as 
' n bykome nde s t r u kture le argument ten gunste van ' n interpretasie van 
die gedig as · n lite rere in vek tief aangevoe r wo rd. 

Navorsers kan egte r ook d ie weg opgaan om die twee r ame, waarvoo r daar 
a lbei teksgetu ienis aa ngevoe r ka n word, l e hier·arg iseer. So beskou 
Bu c hheit die votum (e n die daarmee same hangende li e fdestema) as · 11 

midde l tot "n doel e n stel hi e rdi e te ma sodoende o nde rgeskik aan die 
litere r e t ema. By Comfort we rk hi e rdi e hi e ra rg isering a nd ersom . Hy 
verreken die litere r e in vek tief in lenne va n · n lief des raam: ' n t wis e n 
mi sverstand oo r literere sake gee aan leidi ng to t · n verwyde r ing tu sse n 
minn aars , e n in c armen 36 word die li efdesver houdi ng geheel de ur die 
ve rni e tiging van d ie oo rs aa k va n d ie ve rwyderi ng , naamlik die aanstoot ­
li ke gesk rifte van Volu s iu s. 

Williams se inte rpretasie krap sake verder deu rmekaar . Op g rond va n 
sekere tek saa nduidings (die ve nne lding v an p lek name , e n die 
herinterpreta s ie va n restitutus es sem) konstrueer hy ' n r a 111 wat verwan t 
is aan "n li e fdesraam , a an gesien dit die ve r·houd in g tussen Catu llu s e n 
Lesb ia raak . Sy voo rstel verski l eg ter van d ie gewo ne 
li efdesraa mhipo tese in die si n dat dit ni e gaa n 0 111 die h e ling va n ' n twis 
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tus sen minnaars nie , maar om die vervulling van n gelofte vir die veilige 
terugkeer van Catu llus. 

In die fi g hiervan blyk dit dat 'n beroep op die teks nie tot die 
konstruk s ie van een raam aan lei ding gee nie . Die teenargument wat deur 
voo rslanders van een korrekte lesing aangevoer sou l<on word , is dat, 
al wo rd toegegee dat lesers met beroep op die te l<s verskillende rame 
opstel , dit ni e uitsluit dat sommige van hierdie l<onstrul<sies verkeerd is 
nie . Die teenvraag op hi e rdi e teenargume nt is: Watte r kriteria kan 
aangele word vir die onde rskeiding van "korrekte" en "verkeerde" rame? 
Dit is in hierdie verband nodig om die aandag daarop te vestig dat teoriee 
soos soekligte funksioneer en in die proses sekere sake aan die lig bring 
en ander in die duister laat. Om dit heel prakties le illustreer: as die 
!iterator homself afvra: "Wat maak carmen 36 tot liefdesgedig?" , dan gaan 
hy nie na gegewens soek oor "Watter sty lkrities e terme kom in carmen 
36 voor?" nie. Wat hi e rmee beweer wo rd , is dat interpretasies nie 
voo rtvloe i uit " neutrale" ana li se nie , maar dat die analiseproses reeds 
gestruktureer is deur die vraagstelling en die hipolese wat die !iterat o r 
probeer illustreer . Analise is gevolg lik t e leo logies: dit is afgestem op 
' n doel . Dit is om hierdie rede dat interpretasies van ' n gedig , wanneer 
dit op sigself in isolasie va n ander resepsies gelees word, dikwels heel 
oortuigend voorkom. Die na vo rser· wil ' n bepaalde in s ig of h ipotese 
ondersteun . Die punt wat hy wil illustree r, bepaal wat hy raaksien . 
Hy selekteer die gegewe n s wat ter sake is vir sy argument, en gewoon lik 
ook slegs die wat sy argument onderste un . In terme van die Gestalt wat 
hy bou , pas die onderdele binne die geheel. Dit is in hierdie opsig dat 
' n komparatiewe benadering waarin ve r sk illende resepsies met mekaar 
vergelyk word, hoewe l dil langdradig en dikwels ook ontnugterend is , 
baie nuttig kan wees . Wanneer ' n !iterator sy les ing probeer motiveer, 
is hy (meestal) nie opset lik besig om botsende getuienis mis te kyk nie , 
maar s ien hy soda nige getuienis gewoon nie raak nie , omdat hy nie 
daarvoor op die uitkyk is nie . ' n Ander moontlikheid is dat hy die ge ­
gewens binne ' n ander samehang sie n . Die komparatiewe ondersoek dwing 
die !ite rator tot naden ke en tot motivering van sy eie in terpretasie. Oat 
die opvatting oor die geheel bepalend is vir die verstaan van die o nder ­
deel (en nie op die positivistiese model andersom, naamlik dat noukeurige 
analise aan interpretasie voorafgaan nie) kan ge'illustreer word met 
verwysing na die interpretasie van die twee voorwaardelike bepalings in 
die meisie se votum (4 - 5). In die geval van die vorm - georienteerde 
lesing, waar die !ite rato r op die uitkyk is vir verskille tussen die aan­
gebode teks - votum en die sta ndaardopvatt ing oor ' n votum , asook vir 
aanduidings van parodie en ironie (orndat gemeen word dat daar ' n botsi ng 
bestaan tussen wat gese en wat bedoel wo rd ) , is ' n teenspraak tussen 
h ierdie twee voorwaa rdes aangetref , en is h ierdie teensp raa k, wat 
saamhang met ' n aanwysbare patroon dwarsdeur die ged ig , geb rui k as 
argument ten gunste va n ' n pa rodierende lesing. 

Comfort , omdat hy meen dat die wyd gehuldigde Ellis - inte,·pretasie o njuis 
is, le op sy beurt k lem op die eers te van hierdie voo rwaardes , wat 
impliseer dat Lesbia te blameer wa s vir die verwydering tussen die 
minnaars . Die tweede voorwaa rde , naamlik dat Catu llus sy invektiewe 
moet s taak , interpreteer hy binne die raamwerk van d ie s itu asie wat hy 
rekonstrueer. (Catullus het haar na hul twis teruggekry met ' n ged ig 
soos carmen 8 , en sy wil he dat h y su lke aanvalle moet staak) . 

In terme van Williams se raam , is daar nie ' n teenspraak tussen die 
voorwaardes nie . Lesbia het ' n gelofte afgele ter wille van die veil ige 
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terugkeer van Catu llu s en aan hi erd ie voo rwaa rde h et sy ' n pleidoo i 
toegevoeg dat hy sy invektiewe rnoet staak. Die eintlike s leute l to t die 
verstaan van die gedig as ' n gelo fte vir vei li ge terugkeer le in die eerste 
voorwaarde. Die skakeling van die tweede voo,·waarde me t die res van 
die diskoers geniet nie aandag nie . Die re de hi ervoor is gewoon dal die 
eerste voo rwaarde vir Williams in sy heel (oor - )subtiele konstruksie va n 
'n r aam ter sake en belangrik is, terwyl die tweede s legs bysaak is . 

Alhoewel aldrie literatore dit eens is oor die grarnmalika le struktuur van 
die gedeelte (dit is twee voorwaardelike bepalings in 'n votum) verski l 
hull e ingrypend in hul interprelasie daarvan. Hierdie verski l rnoe t 
toegeskryf word aan hul opvatting oo r die ged ighipotese, dit wil se, binne 
watter geheel hi erdie voorwaardes sin maak . 

5 .2 .2 . 2 lntertekstuele argumente 

Net soos argumente met beroep op teksgegewens , is argumente wat ' n 
beroep doen op die interteks nie konklusief nie , omdat inte.-tekstuele 
argumente ter stawing van uiteenlopende interpretasies aangewend kan 
wo rd . So doen Buchheit, ter stawing van sy opvatling dal carmen 36 
wesenlik literere invektief is, ' n beroep op ander gedigte van Ca tullus 
waar literere invektief bedryf word onder die dekmanlel van 'n ander 
tema . Daar moet daarmee rekening gehou word dat Buchheit dit duidelik 
stel dat intertekstuele argumente nie van deurslaggewende belang is nie. 
Die tek sstruk tuur is belangriker, rnaar indien die interpreta s ie wal op 
die teksstruktuur gebaseer is , k lop met die digter se praktyk in van sy 
ander gedigte, dan versterk die intertekstuele argumente die tekstuele 
argumentc . 

Alhoewel daar in die resepsies wat behandel is, nie op indringende wyse 
' n poging aangewend is om die interpre tasie dat die gedig binne 'n lief ­
desraam tuishoort met intertekstuele argumente te staaf nie (beha lwe 
Comfort in sy bepaling va n die psigiese profi e l van Le sbia en Ca tullus) , 
behoort dit maklik gedoen te kan word. In Ca tullus se oeuvre is daar 
·n hele aanta l van die sogenaarnde Lesbia - gedigte waarin dit om die 
verwydering en versoening tussen die minnaars gaan. Dit sou as 
intertekstuele argurnente ter stawing van ' n inte rpretasi e van die gedig 
binne ' n li efdes ,·aarn aangewend kon word deu ,· daarop t e wys dat die 
digter se praktyk in carmen 36 oo reen stem met sy skryfwyse in ander 
gedigte . 

Dieselfde geld vir detailinter~relasies van kleiner tekssegmente. n 
Literator wat 'n saak daarvoor wil uilmaak dat pessimi poetae (6) n 
verwysing na Catullus (e n nie na Volu sius nie) is , sou hom inte rteks lu eel 
kon beroep o p carmen 49. 5 , waar Catullus na ho,nself vcrwys as ' n 
pessimus poeta , terwyl diegen e wat meen dat Les bia na Vo lusius ve rwys 
het, die tersaaklikheid van die intertekstue le argument in twyfel sa l trek . 

ln dien ' n beroep op die teks en die interteks dan nie fin a le uit s luitse l 
kan bied oor die juiste raam nie , moet gev ra wo rd of redes nie op ' n ander 
niveau gesoek moet word nie. Dit wil my voorkom of ' n ondersoek na 
die preteoretiese en teoretiese aannames van die !iterator lig kan werp 
op sekere fasette van die interp,·etasieproblematiek. 

5.2.3 Teoriee, leesfokusse en rame 
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Alhoewel daar nie 'n een-tot-een verhouding bestaan tussen die li ter;itor 
se literatuurbe skouing en die raam wat hy vir die gedig bedink nie , s taan 
hierdie twee dinge ni e hee ltemal los van mekaar nie, aangesien die leser 
se literere en teoretiese aannames di e fokus waarmee hy ' n te ks lees be­
paal. 

5 . 2.3.1 Die vraag oor realiteit of fiktiwiteit 

Die interp.-etasie van die te ks hou ten no usle verband daarmee o f die 
gedig beskou word as 'n wee rgawe van ' n gebeurtenis wat "werklik " in 
die buitetekstuele "werklikheid" p laasgevind het. Vir Comfort 
(1929 : passim) wat die teks as ' n d ok ument beskou , is dit 'n vanself ­
sprekende feit dat die gedig die uitvloeisel van ' n reele situasie is, terwyl 
dit vir Buchheit (1975 :59 ) wat die teks as monument beskou, van geen 
belang vir die verstaan van die gedig is nie. Hierdie ve ,-skil is nie net 
' n verskil in aanname nie, ma ar rig die fokus van di e ondersoe k , die soort 
argumente wat ingespan word en die data wat in die argumentasie toe­
gelaat word . 

5 . 2 .3, 2 Struktuurbeskrywing en struktuurargumente 

Die belangrikheid van die teo reti ese aannames kan ook ge'illustreer word 
aan di e ha nd va n hoe die beg rippe "struk t uu,·" en "ee nheid" in die ve r ­
skillende bespreekte resepsies figureer of ontbreek . Hi erdie teoretiese 
begrippe kom veral voor in die interpretasies van Buchheit en in die 
vorm-geo rienteerde lesing , in ' n mind e re mate in d ie van Elli s en Williams , 
en g lad nie in die van Comfort nie. 

Die rede hiervoor moet gesoek word in die literatuuropvatt in g wat die 
!iterator hanteer. Die feit dat die konsep "struktuur" nie figureer in 
die bespreking van Comfort nie, moet daaraan toegeskry f word dat hy -
as gevolg va n die literatuuropvat ting wat hy huldig - ni e st ruktuur ­
georienteerd wer k nie . Vir horn hang die ve,·staan van die ged ig nie a f 
van hoe dit linguaal aanmekaargesil of ges t,·uktureer is nie , maa r le die 
eintlike swaar t epu nt van literere o nde rsoe k daa,·in om die hisloriese 
situasi e te .-ekonstrueer wat die gedig veroorsaak het. 

Me t Buchheit se inte r preta s ie is dit heel anders ges teld . Van a l die 
verskillende argumente wa t hy aanvoer, dra struktuurargu mente die 
swaarste gewig . Struktuur hang vir horn t e n nouste saam met die op­
vatting dat 'n gedig ' n eenheid is . Die onderliggende aann ame wat aan 
sy analise ten grondsJag le, is dat ' n deeglike bestudering van d ie 
teksstruktuur onontbee rl ik is vir ' n korrekte verstaan en juiste 
inte rpre ta sie van die ged ig . Omdat die teks hiervo lge n s opge neem wo ,-d 
as monumen t e n omdat dit as ' n een heid beskou word , is hy in ges lel op 
di e uitwysi ng van patroonmatighede in d ie ged ig . Sy soeke n a d ie 
ee nh e id va n d ie gedig le i horn daartoe om veral op d ie u it kyk te wees 
vi r re las ies van ooreenstemming (byvoorbeeld sover dit ve r s reels 1- 2 en 
18-20 aangaan). Om d ie een heid van die gedig aan t e toon, hi e rarg iseer 
h y die literere en li efdestemas . 

In die vo rm - georie nteerde les in g wo rd ook me t d ie begr ip " struktuur " 
gewerk , maar ni e op diese l/ de wyse as in die interpretasie van Buc hh e it 
nie, aangesien dit daarin nie net ga an om die teksstruktuur nie , maar 
om d ie relasie van tekss t r ukture tot slrukture buite die te ks . Hierdie 
teoretiese opvatting strukturee r die ondersoek en bepaa l die 
analisemetode. In hierdi e benadering wo rd n groot premie op 
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lese rskompet e nsie gep laa s e n word daa r aanvaar dat die leser in sy lees 
va n carmen 36 die gebedsvorme in die t ek s in verband b rin g met ' n 
standaar·dopvatting oo r hoe gebedst eks t e daaruitsien. Die opsig t e waarin 
die gebedsvorme in die gedig van die standaardvorm afwyk , word beskou 
as vooropstellings, en as sodanig as s leu t e ls tot die inte r pretasie van 
die gedig . Die formele struktuurondersoek van d ie teks volg in d ie 
uitee nsetting van die inte r p r e ta s ievoo r ste l op die bepa ling va n 'n toe­
paslike raam vir die gedig. Die tek sana li se is t e leologies afges tem op 
die ondersteuning va n die voorgestelde ged ig hi po tese en daa r is deur ­
gaans gepoog om die funksie van die s trukture te illu str-ee r . As soda ni g 
wo r·d analise nie as ' n neutrale aangelee ntheid wat interpr·e tasie vooraf ­
gaan, beskou nie . 

5 . 2. 3. 3 Probl ematiese fasette van struktuur - georienteerde interpretasie 

Die problematiese fasette van s truktuur· - geo ri en tee rde int e r pretasie sa l 
uitvoe rig behande l wo rd in die besprek in g va n carmen 1 lkyk hoofstuk 
10 , punt 4.6) . Daarom sa l daar hi e r s legs kortliks enkele opmerkings 
daa roor gemaa k wo rd. 

In sy k riti ek op 'n interp r etasie van ca rme n 36 binne die raarn van die 
verhouding tussen Ca tullu s en Lesbia, wys Buchheit daarmee saam ook 
' n opvatt ing af wat vo lgen s horn voor t v loei uit die bestuderin g van die 
ged ig binne hi e rdie raarn , naarnlik d at carmen 36 in twee de le ve r·dee l is, 
me t versreels 1- 10 wa t handel oor die afl egg in g van die votum , en 
versr·eels 11 -20 oor d ie vervu ll ing daarvan . Hierdi e indeling word aan ­
getref in die kommen taar van Elli s (1876 :96) . Daar moet daarop ge l et 
word dat, alhoewel Ellis so ' n in de lin g rnaak, hierdie strukt uurbeskrywing 
e intli k bloot funksioneer as ' n soort inhoudsparafrase . Alhoewe l 
Buchheit , sove r dit Elli s se inter·preta s ie aangaan , gelyk he t dat die 
best u de ring van d ie gedig binne hi e r d ie raam aan le id in g gee t ot die op ­
v at tin g dat d ie ged ig in twee fases verloop, moe t ve r vo lgens gevra wo rd 
o f so ' n ve,·band tussen str u ktuurindeling en raam noodwendig is , gesien 
in die lig daarvan dat Buchheit dit as ' n a lgemene uitspraak stel , en nie 
spes ifiek met betr-ekking lot Elli s beweer nie . 

Die feit dat die gedig in die vorm - geor ien teerd e les in g as liefdesged ig 
opgen eern is, rn aa r sonder Elli s se tweede li ge struk tu urinde ling, loon dat 
die beskouing van die gedig b inn e di e raam va n ' n liefdesve rhoud in g ni e 
noodwendig inho u dat die lese r die gedig as ' n tweede li ge gedig hoef op 
le neern n ie . 

Dit is in hi erdie verba nd in siggewend om daarop l e let dat , alhoewe l die 
in terpreta s ie va n Elli s en die in die vorm - geo ri enteerde lesing ooreens tern 
oo r die ged ighipotese, die twee interpr·etas ies ve rskil oo r die indeling, 
of t e we l oor di e ma kr-ostruktuu r· van die gedig. Aan d ie ander kant stem 
die beskry win gs va n die rn ak r os t rukt uur van die gedig in Williams se 
inte rpre t as ie e n in die vorm-geor ie nteerde les in g in a ll e ops ig te ooree n , 
maa r ve r·sk il die inte rpretas ies va n d ie ged ig h ipotese. Hi e l'Uit blyk dit 
eners yds dat ee n sges indh e id oor waaroo r dit in d ie ged ig gaan, nie 
irnp li seer· dat li teratore oor eenstern oo r di e forme le struktuur van die g edig 
ni e, e n ande r syds dat oo r ee nsternrning tussen literato r e oo r die fonn e le 
bou van die gedig nie inhou dat hu lle saa mstem oo r· die gedig hi po tese nie. 

T e n spyte daarvan da t Bu c hh e it se hi erarg iser·in g va n lcmas in die 
vorm- geo ri e nlee rde lesing omgekee r is , is daar nie ba ie versk ill e tus sen 
hi e rdie twee interpre t asies sover d it die forme le st ruktuur va n die gedig 
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aangaan nie. In albei hie,·die lesin gs word afwysend gestaan teenoor ' n 
tweeledige indeling van d ie gedig. Die e ni gs te vers kil oor die bou van 
di e gedig ra ak die funksie van die adversatiewe me r·ke r s in vet·SJ"ee l 17. 
Waar Buchheit mee n dat d ie tee n s telling ' n kontras merk tussen di e aa,·d 
van Volusius se geskr ifte aan die ee n ka nt , e n Lesbia en Cat ullu s se 
gevatte spe l met die votum aan die ande r kant , is die aanduidi n gs van 
adve r satiwiteit in die vo rm - georientee rde les ing opgeneem as 'n aan­
duiding dat ve r sreels 18- 20 ' n kontras markee r me t die geheel van die 
voorafgaande uitee n setting in ve r si-ee ls 1- 17 . Vir a lbe i hi e rdi e 
ve,·k larings van die aand uidings van teenste llin g is struktuurargumente 
aangevoe r . Buchheit beroep horn in hi e r·d ie ver-band op die herh a ling 
van sty lkritiese terme in versreels 19, 17 en 10 , asook op die "tweedeling " 
in hierdie drie ve rsreels . Struktuurargumente kan egter oo k vir die 
alternatiewe standpunt aangevoer word , naamlik dat die votum-motief 
dwarsdeu r di e gedig loop . Aanges ien venite in ignem ( 18) die stru kture le 
pendant va n votum solvite (2) is , e n gesien in die li g va n di e oo r een ­
s tcmming seleme nte tussen versreels 1- 2 en 18-20 , is die aanduidings van 
adversatiwiteit onverwags . Die funksie van d ie adversatiewe me,·kers is 
hi ervolgens om ' n kontras te illustree r tus s en die ernstig bedoelde votum 
en die speelse vervulling daarvan. Hieruit blyk dat selfs as skrywe r s 
dit eens is daaroo r dat ' n bepaalde verskynsel in die gedig voorkom (in 
hierdie geval : aanduidings va n teenstellin g ) daar verskillende redes vir 
"dieselfde vers kyn se l" aan gevoe r kan word. In h ie rdie geva l spruit die 
inte rpretasieverskil voo rt uit verskillende opvattings van lesers oor die 
verhouding van tekss egmente tot rnekaar . 

5.2.3.4 Terme teoriegelade 

' n Volgende verskynsel waarop die aandag gevestig rnoet word , is dat 
terrne teoriegelade is , soos d ie wetenskaps histo rikus Kuhn (1973b :201) 
aangetoon het. Dit is aa n ge toon in d ie uitee n se tting s oor "eenhe id" in 
die les in gs van Bu c hheit e n So les . Di e gebruik va n dieselfde te,·m 
(byvoo rbee ld "een he id") hou n ie in dat navorse rs d iese lfd e daa rrnee be ­
doel nie . Dit hou direk daarmee verband dat die Literatuu,·wetenskap 
nie (soos byvoorbee ld d ie Wiskunde) ' n eenduidige rn e t ataa l het ni e. In 
die literatuurwetenskap moet daar in taal oo r 'n t a li ge "objek" gesk,·yf 
wo rd . En identiese terrne beteken nie ide ntiteit in ko nsep nie . 

Uit hierdie oorsig blyk dit dat beskrywi ng van sti-ukture nie ' n n e utrale , 
waardevrye en objektiewe beskrywing van ' n objek met behulp van 
ee nduidig e terme is nie , maar saa mhang met ra amkonstruksies en literere 
aannames . 

5.2 . 3.5 Personae 

Dit is interessa nt om daa ro p te le t dat literatoi-e die personae va n die 
gedig sonder enige beredenering sonder rnee r as Catullus en Lesb ia 
id e ntifis eer, terwyl daar in die teks slegs van ' n sp r eke r en ' n meis ie 
sprake is . In geen van d ie bespreekte r esepsies is ' n s tr- e ng 
outo nomisti ese benadering aa n getref nie. Daar moet egter daarop ge le t 
wo rd dat die !iterator wat bin ne daa rdi e teo r e ti ese ka der werk , ni e so 
' n ide ntifik asie sou toelaat n ie e n sou aanvoe r dat die we r e ld va n die 
ged ig daarsonder vers t aan so u kon word . Die fe it dat litera to r e we l , 
skynbaar sonder om tweekeer te dink, so ' n iden t ifika s ie ma ak, illustree r 
dat lesers nie maar die tek s "op si gself" bestudeer nie, maa r dit 
ondersoek binne wye r e kontekste wat as rame funksioneer waa rbinne die 
tek s inligting tuis geb ring word . 
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5 .3 EEN OF MEERDERE INTERPRETASIES? 

In die voorafgaande uiteensettin g is aangevoer dat die navorser kan 
verstaan waa,.0111 lite ratol'e tot bepaalde inlerpl'etasies geraak , wanneer 
ag geslaan word op hul preteol'etiese of t eore ti ese aa nn ames oo r die lite ­
ratuur , waarmee bepaa ld e metodologiese aannames e n analisemetodes 
dikwels saamhang . So ·n verduide liking va n die ,·edes vir 
interpretasieverskille gee egter nog nie rekenskap va n die jui stheids ­
Vl'aagstuk nie en verreken ook nie waal'om lesers dikwels, by die nalees 
van verskillende interpretasies, geneig is om sommige as goeie en ander 
as swak lesings te beskou nie. Die jui s theidsvraagstuk is veral belangrik 
wanneer in gedagte gehou word dat sommige van hierdie lesings (veral 
die van Comfort en Buchhe it) eksplisiel in opposisie tot ander lesings 
as die korrekte interpretasie(s) van carmen 36 aan die leser voorgehou 
word . 

lndien die vraag oor die juistheid of geldigheid van interpretasies 
beantwoord moet wol'd , verg dit dat daar kritel'ia aangevoel' moet word 
waaraa n die korrektheid (of dwaling) van ' n interprelasie gemeel kan 
word . In hoofstuk 2 (punt 6) is daar gewys op seker·e kriteria wal 
aangevoer word vir die bepaling van die korrektheid van ' n interpretasie . 
Hierdie kriteria, te wete ooree nstemming met (a) die outeursbedoe lin g, 
(bl die destydse tydgenoo tlike resepsie, en (c) die strekking of bedoeling 
van die teks, vertoon alma! problernatiese kante (kyk hoof stuk 11 , punt 
3.3 . 4). In die lig hiervan sa l daar weldr·a ' n aantal rnoon tlike kriteria 
voorgeste l en krities bespreek wo rd . 

Die vraagstuk rakende kriteria is besonder ingewikk e ld en nie ee n wat 
in enkele b ladsye volledig beredeneer kan word nie . Die uiteensetting 
wat hier gebied wo rd , moet daarom beskou word as ' n pog ing om ' n 
verantwoording te bied van waarom hierdie leser sekere interpretasies 
hoer aanslaan as andere . Om dit nie b loot impr·essionisli es e n inlu'itief 
te doen nie , word , so nder aanspraak op vo lledigheid, ' n aantal rnoontlike 
krite ria voorgehou en kortliks krities bespl'eek . 

Voo rdat dit gedoen kan word , moet die probleem va n mee l'dere (en 
botsende) interpretasies egter eers in wetenskap s fil osofiese konteks 
geplaas word . Sover dit die toela atbaarheid al dan nie van meerdere 
interpretasies aangaan , kan daar verski llende standpunte ingeneem word . 
Die eerste hiervan is dat 'n gedig slegs op een wyse korrek 
ge'interpreteer kan word. ' n Milder weergawe van hierdie standpunt sou 
wees dat 'n gedig ' n kernbetekenis of "co re mean ing " het , en dat ' n ma t e 
van variasie in interpretasie aanvaarbaar is , mits die verski ll e ni e te 
in grype nd is nie (k yk byvoorbee ld Quinn , 1969b:21 - 22 vir hi e rdie 
standpunt) . 

Hierteenoor sou di e standpunt ingen eem kan word dal ' n gedig op meer­
dere en self s botsende wy ses ge'interpreteer kan word, alhoewe l hiermee 
nie ge'impli seer wo rd dat al die verskillende lesings as ewe insiggewend 
beskou wo rd nie . Di e probleem van rneerde re interpre ta s ies sou ook b loo t 
deskript ief aangepak ko n word . In hi e rdi e geval word daa r ni e gevr·a 
of sekere interpre tasi es korrek en ander verkeerd is nie , maar wo rd die 
vel'skillende intel'pre ta s ies almal beskou as beteke ni sse wat in · die loop 
van die geskiedenis aan die teks toegeskryf is , sondel' da t voo rrang aan 
' n s pesifieke interpretasie ve rlee n word . Die normat iewe vraagstuk wo rd 
nie in hierdie geva l aangespreek nie . 
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Vir d ie verdere bespreking is veral die standpunt dat ' n teks slegs op 
een manier korrek ge·interpreteer kan wo rd , en die opvatting dat ' n gedig 
op meerde re en selfs b otsende wyses ge"interpreteer kan word , maar 
sender die afstanddoening van ' n voorkeur vir bepaalde interpreta s ies, 
ter sake. · 

Dit wil voorkom of die eerste van hierdie standpunte nou saamhang met 
die huldiging van ' n korrespondensieteorie van waarheid . Hiervolge ns 
is ' n interpretasie korrek of waar wanneer die interpretati ewe uitsprake 
korrespondeer met die werklike s tand van sake of d ie res ipsa waarvan 
die uitsprnke ' n inlerpretasie wil wees . Aangesien kor-rektheid op so 'n 
ooreenstemrningsverhouding berus , kan uiteenlope nde inte,·pretasies / 
resultate nie geduld word nie. lndien een interpretasie ooreenstem met 
die werklike stand van sake is ander wat daarvan versk il noodwendig 
vergissings. Om uiteenlopende interpretasies toe te laat, sa l vo lgens 
hierdie standpunt die status van weten s kaplike uitsprake in gedrang 
bring. Hiervolgens bestudeer die !iterator die gedig vanuit 'n objektiewe 
posisie en is wetenskaplike res ultate vaste en sekere kennis. 

Die tweede standpunt hang op sy beurt saam met 'n ko herensieteorie van 
waarheid . Die "korrektheid" van ' n interpretatiewe uitspraak word nie 
sonder meer beskou as iets wat berus op ' n ooreenstemmin g tussen die 
metateks (die interpretasie) en die teks nie , maa,· word verknoop aan 
die samehang of koherensie wat interpretatiewe uitsprake met ' n reeks 
ander stellings vertoon . Hiervolgens word aanvaar dat daar geen onbe­
middelde kennis oor objekte bestaan n ie , maar dat die objekte as objekte 
gekonk,·etiseer word binne die bewussyn van die kensubjek. As sodan ig 
word die teks dan beskou as ' n mentale objek en nie as ' n materiele teks 
nie. Die teks wo,·d beskou as partituur , wat in die leeshandeling omvorm 
word van artefak tot estetiese objek . 

Alhoewe l laasgenoemde benadering waarskynlik in positivisti e se kringe 
afg emaak sal wo rd as ' n oo r g awe aan relativi s me, kan dit ee rder a s ' n 
relasionele model bes kryf word . Hiervo lgens wo rd die standpunt gehuldig 
dat interpretati ewe uit s prake b eoo ,·deel meet wo rd in noue same han g met 
die !iterator se vra ag stelling , sy litere re aannames (ve,·al sy 
objekbeg r e nsin g ) , s y we t e ns kap sopvattin g e n di e me todes wat in die 
o ndersoek aang ewend wo rd, e n dat dit nie g ewoon aan die ooreenstemming 
daarvan met die bedoeling van die outeur of die teks gemeet kan wo rd 
nie. Anders as in die geval v an die korrespondensieteorie word daar 
nie gemeen dat daar slegs een enkele ko rrekte interpretasie van 'n gedig 
bestaan nie. Daar word aanvaar dat daar meerdere stelle koherente 
uitsprake oor 'n gedig gemaak kan word en dat daar gevolglik meerdere 
betekenisse in die leesproses tot stand gebring kan word . 

Waar die eerste standpunt ' n objekt iv is tiese wete nsk ap s op v atting 
vertee nwoordig , wo ,·d in die tweede benade.-ing e ms g emaak met hoe 
wetenskaplike kennis saamhang met die lite,·ato,· se aann ames en metodes . 
Omdat daar nie daarop aanspra ak gemaak wo rd dat ' n enkele 
inte rpretasie , tot uitsluiti n g v a n a lle ander le s ings , die eni g ste juiste een 
is nie , word daar deeglik aandag geskenk aan 'n vergelyking va n ver ­
skillende lesin g s . 
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5 . 4 KRITERIA 

Teen hierdi e agtergro nd kan daar oor gegaa n wo rd to t die besp reking va n 
' n aa nlal rnoontlik e k rite ri a aan die hand waarvan ve r ski ll ende 
interpretasies geeva lueer ka n word . 

5. 4 . 1 Moontlike k ri te ria 

Linguale kode 

Is d ie interpretasie wat g eb ied wo rd rnoo nt lik oo r ee nkomsti g di e 
taa lkode wat in die ged ig gebruik wo rd ? Hierdie krilerium is die heel 
e leme nte rste vere is te wat aa n ' n inle rpreta s ie geste l kan word . 

Se nderskode en destyds heersende litere re konvensies 

Is d ie interprelasi e rymbaar rn e t die gerekonstrueerde se nders kode 
en me t die lite r e re konven s ie s wat uit die sk r·ywe r en sy tyd - e n 
geesgeno te se we rk a fge lees kan wo rd? Hi e r vo lg e n s sa l ' n 
interpretasi e wat ondersteun wo rd d e ur aanduidings va n d ie s krywe r 
se praktyk in die res v an sy oe uv re hoe r aangeslaan wo r·d as ' n 
interpretasie wat nie daarop aanspraak kan maak ni e. 

Kontroleerbaarheid 

' n Volgende maatstaf wat aang e le ka n wo ,·d, is om te vra hoe kon ­
tro leerbaar die uitsprake is wat in ' n bepaalde inte rp,·etasie gemaak 
wo,·d . 

Databasis 

Hi erd ie kriterium raak d ie hoevee lh e id inligting wa t in di e op bou va n 
' n inte rp r etasievoo r s te l gebruik word en daar word voorgestel dat ' n 
interpretasie wat 'n bree ba si s he t, ve rki es liker is as ee n wa t op n 
k lein hoeveel heid inligting gebasee r is. 

Verklarende krag 

Hi e r word gevra of n bepaalde interp r e tasievoo r s t e l oplos sings kan 
bied v ir verskynsels wat in die gesk iedenis van d ie reseps ie va n d ie 
gedig as problematies uitgewy s is. Hi e r vo lgens is ' n interp r etas ie 
wat meer verk larende krag het (dit wil se wat meer probleme kan 
op los ) ve r kies li ker as ee n wa l ni e daartoe in staat is nie . 

ln si ggewendheid en interessanthe id 

In noue samehang met die vorige krite r ium kan die navo r se r homse lf 
afv ra hoe in s iggewe nd of inte r essa nt ' n b e paalde inlerp r etas ievoo r s te l 
is . 

Wer ki ng van litere re prosesse 

Bied n bepaalde interpretasievoo r s tel in s ig in d ie werking v an 
lite r e r e prosesse? Hi e r vo lg ens wo rd ' n inte rp ,·e t as ie gemeet aan d ie 
li g wat dit werp op die proses van b e t eke ning en d ie aandag wat aan 
die ged ig as ' n woo rdkunswerk geske n k wo rd . Hi e r vo lge n s word die 
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klem gele op interpretasic as ' n dinamiese proses en nie net op 
interpretas ie as resu ltaat nie. 

Refleksiwiteit 

Hiervolge'ns word gevra of die navorser bewus is van die aannames 
wat aan sy interpretasie ten grondslag le en hoe dit sy metodes en 
resultate be'invloed . Die vraag is of sodanige vertrekpunte en 
metodologiese en metode - keuses as vanselfsprekende, vasstaande 
waarh ede beskou word of as hi potetiese vertrekpunte. n 
lnterpretasie waarin die !iterator sy aannames en metodes ekspliseer 
en aan kritiese deurvraging onderwerp , is verkiesliker as een waarin 
hierdie sake ontbreek. 

• Koherensie, en ontbreking van innerlike teenspraak 

Volgens hierdie kriterium word van ' n toereikende interpretasie 
verwag dat daar koherensie of samehang moet bestaan tus s en nie al­
leen die interpretatiewe uitsprake wat gemaak word nie, maar tussen 
die aannames wat aan ' n interpretasie ten grondslag le, die metodes 
wat in die ondersoek gebruik word , en die resultate wat op grond 
van die aannames en met behulp van die metodes bereik wo rd . 
Hiervolgen s is ' n interpretasie wat koherensie vertoon verkiesliker 
as een waarin daar innerlike teenspraak tussen aannames, metodes 
en resultate aangetoon kan word. 

Aanvaarding deur literatore 

Hiervolgens word gevra hoe n interp retasievoorstel geevalueer word 
deur wetenskaplikes wat as kundiges binne dieselfde vakgebied werk . 
Dit hou in dat ' n interpretasievoorstel wat deur ' n groot groep 
wetenskapli kes as aanvaarbaar beskou word , hoer aangeslaan word 
as ' n interpretasie wat dcur die meeste literatore afgewys wo,·d. 

5 . 4. 2 Die waarde en beperkinge van hierdie kriteria 

Oor sekere van die bogenoemde kriteria , by voorbeeld die maatstaf oo r 
die linguale kode, sal daar waarskynlik geen meningsverskil tussen 
literatore bestaan nie . Ander daarvan sal na alle waarskynlikheid (tereg) 
kritiek uitlok . In hierdie verband word byvoorbeeld gedink aan die 
kriterium van die aanvaarbaarheid van 'n interpretasie deur kundige 
vakgenote , waarvolgens "waarheid" ' n saak van konse nsus gemaak word 
(kyk Van der Broeck en Lefeve re , 1979 : 21 - 22) . Die inherente gevaar 
verbonde aan so ' n kriterium is dat juistheid o f korrektheid ve rskraal 
word tot · n oordeel van die meerderheid . 

Ten opsigte van die kriterium van insiggewendheid en interessantheid 
kan moont lik geargumenteer word dat so ' n maatstaf te subjektief en o n ­
gedefinieerd is om van enige nut te wees. Daar sou beweer kon word 
dat dit in dieselfde kategorie as die van outeursbedoeling val. Ten spyte 
van hierdie beswaar wil dit my voorkom of so ' n maatstaf nie heeltemal 
nutteloos is nie . In die verkenning van die resepsie van ' n be paaldc 
gedig vind die navorser gewoonlik sekere interpretasies wat 
insiggewender , interessanter of " ryker" as ander is . · n Probl eem met 
hierdie kriterium is dat opvattings oor wat insiggewend en interessan t 
is , saamhang met die literatuuropvatting en wetenskapsbeskouing van die 
!iterator . So sal ' n interpretas ie soos die een van Comfort waa rsk ynlik 
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insiggewend wees vir diegene wat ' n gedig beskou as 'n dokument van 
die skrywer se psige en omsta ndighede, en wat ' n teks beskou as iets 
wat gedetermineer is deur sy ontstaanskonteks, maar as hoogs 
oninsiggewend en oninteressant deur 'n !it erato r wat ge"interesseerd is 
in ' n werkingsbeskrywing van carmen 36 as woordkunswerk . 

Die aandag moet pertinent daarop gevestig word dat van die k riteri a wat 
aan die hand gedoen word , nie neutra le , "objektiewe" kriteria is nie, 
ma ar duide li k voortvloei uit ' n bepaalde wetenskaps - e n literatuurop ­
vatt in g . In hierdie verband word gedink aan die maatstaf va n in sig wat 
geb ied word in die werking van litere re prosesse. 

Sever dit die kriterium van kontroleerbaar h e id aangaan , meet daarop 
gewys word dat hi erd ie maatstaf nie so klin kklaar is as wat dit by die 
eerste oogopslag mag voorkom nie . Oordele oor die kont ro leerbaarheid 
hang naam lik saam me t die !iterator se opvatting oor wat as toe laa t bare 
data in literere argumentasie beskou word. Vir die outonomistiese 
!ite rato r wat van mening is dat d ie gedig 'n in -s igself -afge ronde entite it 
is, sal kontroleerbaarheid opgeneem word as kontro leerbaarheid va n die 
interpretatiewe uitsprake aan die teks , terwyl 'n !iterator wat die teks 
as ' n dokument van die skrywer opneem, nie alleen gegewens oo r die 
skrywer en sy lewe in sy bewysvoering sal toelaat nie, maar dit hoog 
sal aanslaan . Eweneens kan verwag word dat literato re , ooreenkomstig 
die literatuuropvatting wat h u lle huldig, nie dieselfde gewig aan 
intertekstuele argumente sa l toeken nie . 

' n Saak kan ook daarvoor uitgemaak word dat van hierdi e kriteria in 
spesifieke toepassings daarvan teen mekaa r kan indruis. Hier word 
spesifiek gedink aan die kr iteria rakende die senderskode en destydse 
literere konven sies aan die een kant en die kriterium va n refleksiwiteit 
aan die ander kant . Die belangrike vraag waaroor dit hie,· gaan , is of 
die meeste gewig aan die senders - of aan die leserskode toegeken behoort 
te word. Vir ' n !iterator wie se wetenskapsoogmerk dit is om ' n literere 
werk te beskryf binne die raamwerk van die konvensi e s wal gege ld het 
lydens die totstandbrenging van d ie werk , s a l d ie senderskode 
belangriker as di e leserskode wees . Daar word hi ervolgen s ve rwag dat 
die lese rskode aan die sende rskode meet konformeer , en daar word ge ­
r eken dat so ' n konformer in g of o nprobl ema ti es is of dat dit moontl ik is 
deur die versme lt ing van ho risonn e in die hermeneutiese si r ke l . Daar ­
teenoor sou aangevoer kon wo rd dat literere interp r etasie noodwendig ' n 
handeling van die kensubjek is , en dat die !iterator se resepsie ge ­
struktureer is deur sy prob leemstelling, aannames , metodes e n sovoo rts. 
Omdat die !iterator nie a - of t,·a nshistories vanuit ' n objek ti ewe pos is ie 
die litc r a tuur bestudeer nie , sou aangevoer kan word dat die kensubjek 
d ie kenobjek nie sender die bemiddelin g van preteoretiese en teore ti ese 
aannames bestudeer nie . Die objek word met ander woo rde afgebaken 
op grond van die leser se preteoretiese of teoretiese opvattings en daarom 
is kennis van die leserskode van kardina le belang . 

Daar meet egter daarop gewys word dat hierdie kriteria nie noodwendig 
in opposis ie to t mekaar hoef te staan nie . Vi r ' n !ite rato r wat di e t aak 
van die literatuurwete n skap beskou as ' n bestude rin g van die lilerere 
werk en die resepsie daarvan deur die loop van die geskiedeni s , sal ·n 
poging tot ' n destyds - sinchroni ese les in g een van die meerdere moo ntlike 
resepsies van d ie ged ig wees, ma ar sender dat daarmee saa m aanvaar 
word dat die pog in g tot die rekonstruksie van so 'n des tydse sinchronies e 
lesing die en igste werklik korrekte of soge naamde primere lesing van ' n 
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gedig verteenwoordig . Deur aan te toon hoe interpretasies saamha ng 
met die !itera tor se literatuur- e n wetenskapsopvatting en met s y 
metodologiese aannames en metodes, sou d ie !i terato r , met beroep op die 
resepsiegeskiedenis van die ged ig , kon a r gu menteer dat mee rdere lesi ngs 
nie a ll ee n moontlik is nie , maa r inderdaad in di e loop van die gesk ieden is 
gegee is . 

5 . 4 . 3 Toepassing op die bespreekte resepsies van carmen 36 

Terwyl daar dus deeg lik in gedagte ge hou moet word dat die geponeerde 
kriteria verband hou me t ' n spesifieke lil era tuuropvatting en 
wetenskapsbeskouin g, word ve r volgens ' n eva luering geb ied van die 
resepsies va n carmen 36 wat in hierdie hoofstuk bespreek is.' 

Comfort se lesing word nie deur hierdie lese r as ' n goeie lesing beoordeel 
nie . Hi erdie oordee l word vervolge ns gemoti veer. 

Comfort se aanname dat 'n gedig uit sy onlstaanko nteks verklaar moet 
word, ly aan a l die swakhede van d ie beskouing van die teks as d ok u ­
ment. Die standpunt word gehu ldig dat daar besliste beperkinge is aa n 
die histo ri ese rekons t r uk s ie wat hy voors tel . Die r eko n stru ksie berus, 
soos Comfort se lf toegee , op konjektuur. Die ve rnaamste kritiek teen 
hi e rdie inte r·pretas ie is die heel na"iewe ve rband wat Comfod tussen die 
gebeure wat die gedig veroo rs aak en die tcks se lf le. Die prob leem 
hi e rmee is dat sy voorste l g lad nie kontroleerbaar is nie . lndi e n aanvaa r 
sou word dat hi erd ie gedig gewoon die produk en weergawe van n 
werk li ke gebeurteni s is (iet s wat nie seke r is nie), dan ont s taan die vraag 
of daar nie ander "oorsake " vir die gedig bedink kan wo rd nie . Alhoewel 
Comfort ' n poging aanwend om die oorsaak so te rekonstrueer dat dit van 
die mees t e tek si nlig tin g rekenskap gee , het dit myns in siens weinig mee r 
verklarende krag as wanneer iemand sou beweer dat Catu llu s in ' n s legte 
(of miskien in ' n ligte) luim opgestaan het , en toe bes luit he t om vir 
Volusius of Lesbia "by te kom" . Di e punt is dat die leser nie met 
sekerheid kan se wat aanleiding tot die gedig gegee het nie . Wat meer 
is , selfs a l sou die leser presies geweet het waarom die digter hierdie 
gedig geskryf het , hou dit nie sonder meer in dat hie rdie ken nis lig werp 
op d ie werking van d ie gedig nie . Die verskil tussen die konstruks ie 
van ' n raam of konteks waarb inn e n teks si n kan maak, e n die 
rekonst ru ksie van ' n historiese gebeu rtenis wa t d ie ged ig veroorsaak het , 
is dat laasge noemde benadering ' n waarheidsaanspraak maak . Dit het tot 
gevolg dat ' n interpretasie wat daa rop gebaseer is, staan of val by die 
juistheid van die rekonstruks ic . Sou die histor iese rekonstruksie op losse 
skroewe ges tel word , dan is die juistheid van die interpretas re saam 
daarmee heen . In die geval van die leser se konstruks ie van ' n raam 
of konteks kom hierd ie oorweg ing nie in die spel nie. Daar wo rd ' n 
konteks vir die teks bedink , waarbinne die uiting si nvol is , maar daar 
word aanvaar dat daar meer as een raam kan wees waarbinne ' 11 ged ig 
gelees kan word . 

Die in terpretasie word ook nie de u r hierdie leser as ·n insiggewe nde 
lesin g beskou nie . Die rede hiervoor is dat daar nie saamgestem wo rd 

Aangesien Comfort se interpretasie 'n beter voorbeeld is van n be­
nade ring waarin die teks as dokument gelees word , word die lesing 
van Ellis nie hier bespreek ni e . 
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met die rigting van Comfort se ondersoek nie . Comfort se hoofklem is 
op ' n rekonstruksie van die konteks en faktore binne daardie konteks 
wat aanleiding gegee het to t die gedig . Daar wo rd we ini g aa ndag geskenk 
aan die gedig as taalmaaksel en aan hoe gegewe n s binne die gedig georden 
e n ges tru kt ureer is. As sodanig word ge ,·eke n dat h ierdie lesing weinig 
lig we rp op die werking va n die literere t eks . Daar word gee n aandag 
geskenk aan die leesproses nie , maar die hoofkl em wo rd ge le op ' n pogi ng 
om di e gedig uit sy agte rgro nde te verklaar . As sodan ig is dit · n ex 
post facto - interpretasie. 

Sove r dit die kriterium van inagnemin g van die lin g ual e kode aangaan, 
is daar geen aanduiding van ' n verkeerde grammatikale verstaan van die 
gedig nie . Dit neem egter nie weg dat di e lin guale kode bloot terl oops 
betrek word nie. Ook sover dit die maa t s taf van refl eksiw iteit aangaan 
is daar hoegenaamd geen aa nduidin gs da t Comfort sy e ie aa nnames as 
hipotetiese vertrekpunte beskou en aan k ritiese o nde r soek blootstel nie . 
Die g edig is gewoon die produk van ' n hi storiese situasie . lndien ' n mens 
hi erdie s ituasie (deur histo riese rekonstruksie) ke n, is dit duide li k 
wa arom dit in di e gedig gaan en is die inte rp re t as ie onprob lemat ies. 
Alhoewel die argument kohei-ensie ve i-toon, is daa,· geen b lyke va n n 
b ewusth e id va n die hi pot e ti ese aard v an sy e ie ve rt,·ekpunte ni e. 

Comfor t poog wel om die senderskode t e r ekonstrueer. Hy d oen dit egte r 
op ' n biografiese, ee rder as t eks tu e le wyse en hy beroep horn op die 
psigiese _ pro fiel van Catullu s en Lesbia , wat h y meen hee l ondubbelsinnig 
uit Catullu s se gedigte afge lees kan word . Die te ks wo rd besko u as d ie 
ekspress ie van die digter se psige en situasie. Dit is in hi e rdi e verband 
interessant om daarop te let dat Comfor t se r ekonst ru ksie van d ie 
o ntstaanskonteks moe ilik te r y m is met die urbanitas e n spee ls he id wat 
g ewoonlik aan Catullus se werk toegeskryf word. Die gedig as literere 
taalhandeling wo rd ni e o nderskei van die histo ri ese verhoudi ng tus se n 
Catullus e n sy geli efde nie . Die gedig word gevolg li k beskou as ' n 
geskiedenis en ni e as 'n (transformere nd e) skry we van ' n fiktiewe of reele 
gebeudenis ni e. 

In vergelyking met hierdie interpre tas ie word Buchheit se les in g baie hoer 
aangeslaan . Alhoewe l Buchheit se voors te l ewe neens ni e goed vaa r sover 
dit re fl eks iwiteit e n kritiese deurv raging va n sy e ie aannames aangaan 
nie, is dit myns insiens 'n vee l in s iggewender en prod uktiewe,· lesing as 
die va n Comfort . Dit bring sekere dinge a an die li g waaroor ' n lese r 
mak lik heen kan lees , byvoorbeeld die aanwesigheid e n funksie va n 
s tylkritiese terme in die gedig. Verder is sy interp,·etasie, weens sy 
kl e m op s truktuur - en te ksa nalise , kontro leerbaarder as die van Comfort. 
Daar wo rd heelwat aandag geske nk aan die lin g ua le kode en aan die 
strukturering van gegewe n s. Verde r is daar b lyke van ·n li tere r e be­
nade ring waarin lees as ' n proses besko u word . Die inte,·pretasie is 
ko herent e n vaar goed sover dit die verk la r ende krag daarvan aangaa n . 
Die sk rywer p r obee r ook deeglik om op ' n nie - biogra fi ese wyse d ie 
senderskode en d ie destydse lite r e r e konvens ies in sy a rgumen t te be ­
trek . Hy ken ook 'n spes ifieke status aan intertekstuele argumente toe. 
Sover dit die kriterium van ' n bree da ta basis aangaan, ve rreken Buchhe it 
' n groot hoeveelheid t eksinligting e n in die p roses hi e r a r g isee r hy d ie 
verskillende temas . Hy oorweeg egter ni e die omkeerbaarheid van hi e rdie 
hierargie nie en daarom skenk hy nie aandag aan die moo ntlikheid dat 
die votum - raam as basisraam gebruik kan word nie. 
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Williams se interpretasie word beskou as 'n moontl ike, hoewel ietwat 
(oor)subtiele en gesogte lesing va n die gedig. Alhoewel daar detailkritiek 
daarteen ingebring kan word' 0 , verteenwoordig dit 'n interessante lesi ng 
wat ' n nuwe raam bied waarbinne d ie gedig gelees kan word. Williams 
beskou die gedig as multitematie s en daarom is die to tale stre kking v an 
die gedig nie opgesl u it in die interpretasie van carmen 36 as ' n gedig ter 
wille van Catullus se veilige terugkeer nie. lndien Williams dit as die 
enigste tema sou aanstip , sou daar myns insiens veel meer kritiek daar ­
teen ingebring kon word , omdat so ' n lesing die betekenis van die ged ig 
baie sou verskraal. Dan sou die gedig uitgese wees as ' n stukkie 
outobiograf iese geog rafie . So 'n interpretasie is gebaseer op 'n klein 
hoevee lh e id teksinligting . Die bespreking gee wel blyke van ' n mate van 
refleksiwiteit, soos blyk uit Williams se hantering van die konsep van " the 
demand on the reader". Die literatuurbeskouing is 'n interessante hibried 
tussen 'n beskouing van die gedig as ' n dokument en ' n tekensisteem. 
Alhoewel daar beweer word dat die leser die tersaaklike gegewens vir 
die konstruksie van die toepaslike raam uit die res van die digter se 
oeuvre kan herwin, wil dit my voorkom of die leser slegs op hierdie spoor 
sou kom binne die kader van ' n litera tuurbesko uing waa rin die sk,·ywer 
en die misteries va n sy I ewe taarnlik sentraal staan . 

Die vorm-georienteerde lesing is in ' n se kere sin ' n ekspe rirnentele les ing 
aangesien daarin gepoog is om die hierargisering va n temas in Buchhe it 
se knap les ing 0 111 te keer . As sodanig wo rd dit nie as "die inte ,·p r e ta s ie" 
voorgehou nie , maar as 'n rnoontlike interpretas ie daa,·van wat beoordeel 
moe t word in relasie tot die aannarnes en rne todes wat in die onde r soek 
funksioneer. In die interpretasie is die teoretiese en rnetodolog iese aan­
names duidelik geekspliseer en funksioneer die leser se literere 
kornpetensie nie net as ' n verswee aanname nie. Die interpretasie steun 
op 'n bree databasis en bied verklarings vir ' n hele aantal probleme wat 
in die loop van d ie resepsiegeskiedenis van die gedig ge"identifiseer is . 

6. KONKLUSIES 

6.1 AFWYSING VAN 'N ENKELE KORREKTE INTERPRETASIE 

Uit hierdie bespreking blyk dit dat meerde re interpretasies van carmen 
36 moontlik is. Bepaalde interpretasies wat as toereikende lesing s va n 
die gedig geevalueer is , weerspreek mekaar saver dit die resulta te 
daarvan aangaan . Die feit dat sodanige lesings ten spyte hierv an a s goeie 
interp retasies beoordeel word , gee blyke daarvan dat daa r in hierdie 
stud ie afwysend gestaa n word teenoor die korrespondensieteorie met sy 
uitvloeisel van 'n enkele korrekte interpretasie , en dat daar gekies wo ,·d 
ten g un ste van ' n kohe rensiemodel . Terwyl laasgenoernde benadering d ie 
voordeel inhou dat dit kan verklaar waarom daar tot verskillende 

10 Daar kan byvoorbeeld aangevoer wo rd dat dit rnoeilik is om in te sien 
hoe die tema van die ge lofte ter wi ll e van die digter se veilige 
terugkeer g e rym word met die voorwaarde dat hy sy invektiewe moet 
staak. Dit is des te meer so wanneer in aanmerking geneem word 
dat die twee geloftevoorwaardes in versreels 4-5 deur ' n 
neweskikkende -que aan mekaar ve rbind word. 
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interpretasies geraak word, verk laar dit nie waarom lesers geneig is om 
sekere interpretasies hoer as ander aan te slaan nie. ' n Ander 
problematiese kant daarvan is dat , indi en hierdie benadering tot s y 
konsekwensie gevoe ,· word , dit inh o u dat die resultate waartoe daar binne 
die raamwerke van verskillende leoretiese pa ra digrna s ge raak word, ten 
diepste onvergelykbaar is (kyk Kuhn , 1973 : 111 - 135, 144 - 159 vir hierdie 
opvatting; kyk verder hoofstuk 11 , punt 3 . 4.8) . 

6 . 2 INVOERING VAN 'N PRAGMATIESE NORM 

Alhoewel die standpunt wat ingeneem word in bree trekke binne die 
koherensiemodel va l , wo rd benewens die eis om koherensie tussen aan ­
narnes , metodes en resultale ook ·., pragrnatiese norm in die beoordeling 
van interpretasies aangele. Hi e rvo lgens word die interpretas ievoo r s tel 
gerneet aan die mate van insig wat rnet behu lp daarvan rnoontlik gernaak 
word . Dit imp li see r dat, alhoewel verskillende lesing s as rnoontlik beskou 
word , nie alrnal noodwendig ewe hoog aangeslaan word nie. Dit werk ' n 
komparatiewe benaderin g in die h a nd . Dit is belangrik orn daarop te let 
dat daar nie in hierdi e benade rin g weggedoen word met die "obje k " nie . 
Daar wo rd aanvaar dat lees ' n sekere kornpetensie verg en dat die 
leesproses aan sekere voorwaardes (byvoo rbeeld kennis van die taalkode 
en van literere en kulturele konvensies) onde rwo r pe is . In hierdie op­
vatting is uiteraard ' n sekere dia lektiek ingebou, aangesien daar rnet 
sowel die kensubjek as die kenobjek r eken ing gehou word e n betekenis 
nie uitsluitlik as ' n "eienskap'' va n o f die teks of die lese r beskou wo rd 
nie, maar as iets wat in die in teraksie daartussen t o t s t and kom. 11 

6 . 3 WETENSKAPSFILO SOF IESE POSISIONERING 

Hi erdie benadering s taan in opposisie tot ' n positiwistiese en logies­
positiwistiese wetenskapsopvatting en staan ook teenoor ' n 
wetenskapsbeskouing wat redelik algemeen onde r f ilo loe gehu ldi g word . 
Daar word nie aanvaar dat daa,· tot ' n enkelduidige korr·ek te interpretasie 
gekorn kan word deur die aa nwe ndin g van linguale en hi storiese me todes 
nie ; ook nie dat betekenis vir eens e n vir a ltyd begrens word deur d ie 
bedoeling v a n die o uteu r of die tek s nie . In plaas van ' n suiwer 
objekgerigte wetenska psbeskouing, waarvolgens die welenskaplike 
sogenaamd vanu it ' n objektiewe posisie ' n objek buile hom bestudeer , 
staan hie,·die benadering in lyn rnel ' n beskouing waarin groter aandag 
geskenk word aan die kensubjek, en hoe sy aannames en metodes ' n di ­
rekte invloed uitoefen op die resultate waartoe hy geraak. Die imp li kasie 
hi ervan is dat daar wegbeweeg word vanaf ' n uitsluitlike o uteursesl et ika 
na 'n sistematies e estetika, waarin aan lese r , t eks, o uteur en konteks 
aandag geskenk word . Di e s tandpunt word gehu ldig dat die 
we ten skapsp roses uitgaan van die kens ubj ek , en dat hy sy "objek" be ­
studeer in terme van d ie teoretiese kader waarbinne h y sy objek sie n . 
As sodanig word daar nie ee nsydig klem ge le op die hi stor isiteit van s legs 

11 Nie a ll e literatore is tev rede rnet so ' n dialekti ese posis ie nie e n 
probee ,· om radikaa l met die objek tivi s ti ese tradi sie te breek . Dit lei 
tot radikaler opvattings oor d ie aa rd en setel van betekenis , 
byvoorbeeld dat betekenis ' n leserskonstruksie is o f dat dit in lees 
gaan om ' n vrye spel va n betekenaars (sign ifi ants) waari n die bete ­
kende (signifie ' s) voortdurend uitgestel word. 
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die teks nie, maar ook op die historisiteit van die leeshandeling. Vandaar 
die klem op die leser se preteo r etiese en teoretiese aannames. 

6 .4 BEPERK DIE GEBRUIK VAN GEBEDSVORME DIE AANTAL 
MOONTLIKE INTERPRETASIES? 

In die verskillende interpretasies van die gedig figureer die feit dat ge­
bedsvorme in hierdie gedig voorkom nie ewe sterk nie. Vir Comfort is 
die aanwending van die gebedsvorm byvoo,·beeld bloot die uitvloeisel van 
·n bepaalde historiese gebeurtenis, te,·wyl Buchheit die votum weer as 
middel tot ' n doel beskou . Slegs in die vorm-georienteerde lesing is 
gepoog om hieraan ' n belangrike funksie in die interpretasiepl'Oses toe 
te ken . 

Alhoewel bevind is dat ·n benadering wat erns maak met die gebruik van 
gebedsvorme 'n moontlike interpretasie tot gevolg het, word die standpunt 
nie gehuldig dat so 'n benadering die enigste moontlike manier is om sin 
va11 die gedig te maak nie. Die feit dat daar inte ,·essante lesings gebied 
kan word waarin die bestudering van d ie gebedsvorm nie as in va lshoek 
gebruik word nie, toon aan dal die geb.-uik van die gebedsvo,·m nie in 
prinsipe die aantal moontlike lesings van die gedig beperk nie. 

6.5 NOGEENS OOR DIE FUNKSIE VAN DIE GEBEDSVORME 

Verder moet opgemerk word dat die presiese tipering van die funksie van 
die gebedsvorme sal saamhang met die raam wat die leser vir die gedig 
konslrueer . I ndien die gedig soos in die vo rm -georienteerde lesing binne 
·n liefdesraam gelees word , is die funksie daarvan om op gevatte wyse 
die ernstige bedoeling van die beminde speels om te keer . lndien die 
gedig as litere,·e invektief gelees word, dan dien die gebedsvorme daartoe 
om die aanval op ' n poetaster se bana le verse in ' n verhewe konteks te 
plaas , maar daardie verhewenheid te ondermyn deur die onvanpasthe id 
van 'n godsdienstige handeling in die bepaalde konteks . 

Hieruit blyk dit dat funksie e n tema nie noodwendig saamval nie . Dit is 
kennelik nie ten opsigte van carmen 36 genoeg om bloot te stel dat die 
gebedsvonn in ' n liefdes - of literer - polemiese gedig aangewend word nie . 
Die funksie is in albei gevalle pal'Ddierend, a lhoewel op onderskeibare 
wyses . In geval van Buchheit se interpretas ie word die gebedsvorm 
nagedoen met ' n alles-behalwe-godsdiens tige oogmerk, en in die geval 
van die vorm-georienteerde lesing word die beminde se votum na die 
letter, maar nie na die gees daarvan nie , vervul. Ook hier klop die 
aanwending van ' n godsdienstige vorm (ten spyte van formele nabootsing) 
nie met die mundane doel daarvan nie. 
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AFDELING C 

DEEL 4 

DIE GEBED AAN DIE MUSE 
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HOOFSTUK 10 

CARMEN 1 

TEKS 

Cui dono lepidurn nouurn libellum 
arida modo pumice expoliturn? 
Corneli, tibi: namque tu solebas 
meas esse aliquid putare nugas 
iarn turn , cum au s us es unus ltalorum 
ornne aeuurn tr ibus e xp licare cartis 
doctis, luppiter , e t laborios is . 
quare habe tibi quidquid hoc libelli 
qualecurnque ; quod , [o) patrona u irgo , 
plus uno rnaneat perenne s aeclo. 

1. INLEIDING 

5 

10 

1. 1 CARMEN 1 AS UITEENLOPEND GE°iNTERPRETEERDE GEDIG 

By d ie na lees v an die verski llende inte rpretasies v an carmen 1 korn die 
lese r onder die indruk dat hierdie kort t ienree lige gedig ·n vers is wat 
aa n navo r sers hoofbreke n s besorg. Hier is dit inderdaad byna ' n geva l 
va n q uot homines, tot sententiae . Tereg s t e l La t ta (1972 : 201): "Nic ht 
von un gefahr gehort d a s Ers t e Ged ic h t Catu ll s z u den am meis t e n b e­
ha nde lten . Sei ne Deutung bereite von jeher grosse Schwierigkeiten . ·· 
Ook Neme th ( 1972: 27) wys op die in terpretas ieprob le rnatiek, wanneer h y 
- waa r skyn lik ie twa t oo roptirn ist ies in d ie li g va n d ie omv;,ng v a n d ie 
inte r pre tasiestry d rorndom hi erdie ged ig - oprn e r k: "C . 1. is a pa lpable 
exarnp l~ o f t he poss ib ili ty of a twofold interpre tat ion of t h e Catu ll a n 
poems . 

Waar di t in h ierd ie stud ie handel oor d ie gebed in d ie poes ie van Ca t u ll us, 
en daar in hi erdie hoofstuk ' n saak daa r voor uitgemaak s;, I word dat 
c armen 1 as gebedsteks (en spesi f iek as mus iese gebed) gelees kan word , 
moet van meet af aan daarop gewys word dat se lfs d ie vraag of daar ' n 
gebed in carmen 1 voorkom, ' n s aak is waaroo r daar dispuut heers (kyk 
p unt 2.2). 

Die feit d at lesers carrnen 1 op uiteenlopende wyses in terpre tee r , maa k 
dit inte ressa nt n ie s legs vir d ie pog in g 0 111 d ie fun ksie va n d ie gebed te 
bes k ry f ni e, maar veral as ' n ill us t rasie van d ie interpretasieprob lemali e k 
e n d ie we t e n s kapsteoretiese e n metodologiese prob leme wat daa rmee 
saamh a ng. 
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1.2 OOGMERKE 

Die oogmerke met die uiteensetting wat in hierdie hoofstuk gebied word , 
is: 

om n oorsig te bied oor die vernaamste dispuutpunte sover dit die 
interpretasie van carmen 1 aangaan; 

om 'n tetiese lesing van carmen 1 as gebedsteks te bied , 
te gaan watter perspektiewe so ' n lesing 
interpretasievraagstukke bied; 

en om na 
op die 

om metodologies te besin 001· die aard, waarde en die beperkinge van 
argumente wat gebruik word ter stawing van standpunte met be ­
trekking tot die interpretasie van die gedig . 

1.3 WERKWYSE 

Die ondersoek sal in drie stadia verloop, aan die hand van ' n bespreking 
van die punte wat in die oogmerke hierbo genoem is. Dit stempel die 
oorhoofse plan van hierdie hoofstuk tot (a) n oorsig oor die 
interpretasieverskille, (b) ' n poging om antwoorde te bied op die ver­
naamste vrae, en (c) 'n ondersoek na die faktore wat klinkklare 
interpretasiesekerhede relativeer . 

Anders as in die bespreking van die interpretasieprobleme rondom carmen 
36, sal in hierdie bespreking nie gepoog word om ' n oorsig oor en 
evaluering van die afsonderlike lesings van verskillende navorsers te bied 
nie . Daar sal eerder gepoog word om die vernaamste interpretasi eskole 
op 'n sistematiese wyse uiteen te sit aan d ie hand van die vernaams te 
probleme en die s tandpunte wat daaroor in ge neem word . Hi e rdie 
sistematiese aanpak veroorsaak dat daar in die uiteensetting oor die 
interpretasieprobleme ' n mate va n vereenvoudiging plaasvind . Dit het 
tot gevolg dat wanneer ' n outeur se naam by die uiteensetting va n ' n 
bepaalde benadering voorkom , dit by wyse van illustrasie van die be­
paalde punt is en nie altyd die skrywer se standpunt in al sy nuanses 
weergee nie . 

2. 'N OORSIG OOR DIE BELANGRIKSTE INTERPRETASIEPROBLEME 

2 . 1 INLEIDING 

In hierdie afdeling word 'n oo rsig gebied oor die vernaamste di ~puutpunte 
rondom die interpretasie van carmen 1 . Veral die eerste twee hiervan, 
te wete die vraagstuk of daar ' n gebedsteks in die gedig voorkom en die 
vraag oor die verhouding waarin versree ls 9b - 10 tot die res van die gedig 
staan , is vir die bestudering van carmen 1 as gebedsteks van kardinale 
belang . Die !iterator se standpunt oor die res van die prob leme in hierdie 
komplekse interpre tasi emaas kan egter ni e van di e bespreking uitges luit 
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word nie , maar word sterk be"invloed deur die opvatting wat gehuldig 
word sover dit die eerste twee vraagstukke aangaan. 

2 . 2 KOM DAAR 'N GEBED IN CARMEN 1 VOOR? 

2 . 2. 1 Die tekskritiese probleem en die standaardlesing 

Hierdie probleem, wat uiteraard bepalend is vir die vraag of carmen 1 
hoegenaamd in hierdie studie tuishoort, het ' n tekskritiese oorsprong . 
Kommentatore verskil naamlik skerp oor hoe die teksl esing va n versreel 
9 daar behoort uit te sien. 

Die wyd aanvaarde lesing (waarna daar hierna as die "s tandaardlesi ng " 
verwys sal word) van versreels 96 - 10: 

quod , o patrona virgo 
plus uno maneat perenne saeclo . 

is ' n Renaissance emendasie van 'n onbekende kommentator wat uit die 
jaar 1468 dateer (Henderson , ad loc .; kyk ook Goold , 1974: 255) . Oat 
hierdie emendasie nie, soos so baie ander voorste lle ter " verbetering " 
van tek s te , op redaksionele oorywerig heid b erus nie, is duidelik . Dit 
blyk uit die feit dat die manuskriplesing van versreel 9 (qualecumque 
quod patrona virgo) slegs tien sillabes beval in plaas van die vereiste 
elf van die hendekasillabiese versmaat waarin sowel hierdie gedig as ' n 
groot aantal van Catullus se polymetra geskryf is . 

Die in voeg ing van o om die versmaat reg te stel , word deur die mees te 
kommentatore aanvaar (byvoorbeeld deur Mynors , 1967 : 1 in sy 
Oxfordteks, deur Kroll, 1960 : 1; Williamson, 1969:15 en Thomson, 
1978: 73; dit word ook in Fordyce , 1965 : 1 gepubliseer , alhoewel dit uit 
sy kommentaar ( 1965 :86-87) blyk dat hy belangrike voorbehoude daaroor 
het) . 

lndien hierdie emendasie korrek is , moet carrnen 1 as n gebedsteks 
geklassifiseer word weens die voorkoms van die aanroeping van ' n godheid 
en die daaraan toegevoegde wens in versreels 96 - 10. 

2 .2.2 Alternatiewe tekslesings 

Alie kommentatore gaan egter nie met hierdie emendasie akkoord nie en 
heelwat a ltern at iewe lesings is al voorgeste l . Afges ien van minder 
inv loedryke voorstelle soos die van Hartman (1918 : 156- 160) en Phillimore 
(1919 :228- 229). het veral die voorstel van Bergk (1857:581, aangehaa l 
in Goold , 1974 : 257) groot byval gevind . Hy het voorgeste l dat versree l 
9 soos volg behoort te lees : 

qualecumque quidem est patroni ut ergo 

Hierdie lesing het oor verloop van tyd vele aanhangers gekry en 
Richmond (1919 : 136-1 37) beskou die korrektheid daarvan as "absolute ly 
certain", terwyl Singleton ( 1972 : 194 - 196) van mening is dat Bergk se 
lesing , of iets soortgelyk daaraan , baie verkies li ker is as die gebruiklike 
lesing . Alhoewel Bergk se voorstel afgewys is deur onder andere 
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Baehrens (1893:73), Fraenkel (1962:259) en onlangs ook deur Arkins 
(1983 : 18-20), het Goold (1974:253-264) sterk argumente aangevoer ten 
gunste van ' n lesing soortgelyk aan die van Bergk, hoewel nie heeltemal 
identies daarmee nie . 

2 . 2.3 Besware teen die standaardlesing 

Die besware teen die standaardlesing kan nagelees word in Goold (1974) 
en kriptieser ook in Fordyce (1965) . Die vernaamste daarvan is die 
volgende: 

Die ingrypende caesura na die vierde si ll abe van hierdie 
hendekasi llabiese vers reel is ongewoon . Fordyce ( 1965 : 87) wys 
daarop dat die pouse na qualecumque 'n enjambement tot gevolg het 
wat besonder steurend voorkom in ' n gedig waarin die sintaktiese 
kolon en die metriese eenheid ander s ins saamval. 

Die frase patrona virgo is om verskillende redes vir teenstanders van 
die standaardlesing problematies . Ee rs tens word aangevoe r dat 
hierdie vokatief in ' n groot mate los staan van die s in waarin dit 
voorkom, omdat dit geen referent in die onmiddellike sinskonteks het 
nie . 1 Die aanspreking van virgo volg dus bai e abrup op die tibi van 
die vorige versreel, waar die persoonlike voornaamwoord duidelik op 
Cornelius betrekking het . 

Tweedens wo,·d aangevoer dat die formulering patrona virgo 
problematies is omdat dit moeilik is om analoe gevalle te vind waar 
die woord patronus of patrona in kombinasie met ' n ander selfstandige 
naamwoord gebruik word (Goold , 1974 : 255- 256) .' 

Derdens word beswaar ingebring teen patrona virgo omdat dit moei lik 
is om vas te stel na wie hierdie frase verwys. Sowel Scaliger as 
Baehrens se opvatting dat dit ' n verwysing na Minerva . die godheid 
van biblioteke , is as die meer algemene s t an d p un t dat patrona virgo 
na ' n mu se verwys, word deur Goold (1974 : :!56) verwerp ; 
laasgenoemde omdat 'n muse volgens horn nerens elders patrona ge ­
noem word nie . Ook Fordyce ( 1965 :87) vi nd hi erd ie f rase "c urious ly 
unexplicit ", en voer aan dat waar digters ' n enkele muse aanspreek, 
hulle ' n spesifieke muse in gedagte het en dat dit glad nie uit die 
konteks duidelik is wie die muse van ' n libellus van nugae sou wees 
nie . 

Goold (1974 :255) gee t oe dat daar wel voorbee lde voo rkom waar 
vokatiewe nie forme le skakeling vertoon met die s in waarin dit voo r·­
kom nie, maar volgens horn gebeur d it nooit in ' n gedig waa rin n 
spes ifi e ke geadresseerde aa ngespreek word nie . 

Goold (1974 : 256 ) beskou Mar tialis ( Epigr. , 7 . 72. 14 ) se vocem 
patronam nie as ' n teenvoo rbeeld nie , aangesien ( 1) Martia li s later 
as Catu ll us geskryf het en (2) omda t hi erdie fras e in Marti a li s se 
gedig "die stem van die beskermheer" beteken , wat sou inhou dal 
patrona virgo op basis va n hi erdie ana log ie "meisie va n die 
patron us " behoort te beteken . 
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n Volgende argument teen die standaardlesing raak die sinvolheid 
van die vers in die konteks van die gedig as geheel . Die standpunt 
word ingeneem dat dit, in die lig van die spreker se konsekwente 
verkleinering van sy eie geskrifte in hierdi e gedig, geen sin het dat 
die digter 'n muse versoek om o nsterflikhe id daaraan toe te staan 
nie . 

Benewens hierdie besware word paleografiese argumente aangevoer om te 
verklaar hoe die foute in die standaardlesing in gesluip het . Hie r aan sal 
aandag geskenk word in die hieropvolgende bespreking van Goold se 
voorstel oor hoe die tekslesing van versreel 9 daar behoort uit te sien . 

2, 2. 4 Goold se voorstel 

Goold (1974 : 257 e . v . ) modifiseer Bergk se lesing tot : 

qualecumque quidem patroni ut ergo 

Hiermee bring hy , afgesien van die reeds bespreekte o patrona virgo, 
ook die quod van die standaardlesing in gedrang . Hy het egter gelyk 
wanneer hy daarop wys dal: die lesing quidem in plaas van quod sheng 
gespro ke geen emendasie is nie . Dit is naamlik , soos die invoeging van 
o, ' n Renai ssa nce - s uppl ement. Sy voors tel berus daarop dat die woorde 
quod en quidem maklik met mekaar verwar kon word, aangesien qd , met 
' n suspensieteken bo-oor geplaas , in die Middeleeue die afkorting van 
quidem was. lndien die suspensieteken slegs bo die d aangebring is, 
was dit die afkorting van quod . Dit is gevolglik heeltemal moontlik dat 
die lesing quod die gevolg van ' n kopieringsfout was. Hierdie suggestie 
behoort ernstige oorweging te geniet, aangesien dit meteens die 
bovermelde metriese probleem oplos en vers reel 9 dan die vereiste 11 
sillabes bevat . 

Goold se motivering vir ' n lesing van patroni in p laas va n patrona behoort 
ook ernstig oorweeg te word, aanges ien daar paleografiese argumente 
daarvoor aangevoer kan word . Die ouer skryfwyse va n die genitief van 
selfstandige naamwoorde van die tweede verbuiging was patronei ( in plaas 
van patroni) . Dit kon baie maklik gebeu r dat 'n kopieerder ei met a 
verwar het (Goold, 1974 : 257 ; daarteen: Fraenkel , 1962:259) . 

Dit sou inhou dat die standaardlesing qualecumque quod o patrona virgo 
moet verander tot qualecumque quidem patroni . . . Die virgo van die 
standaardlesing wyt Goold ( 1974:257) aan ' n kop ieerder se poging om die 
mededeling (na aanleiding van die foute wat gemaak is) sinvol te maak . 
So het 'n kopieerder die woorde ut ergo verander na virgo . Anders as 
met die redelik stewige argumente in verband met quidem en patroni b erus 
die laaste argument op konjektu ur . 

Sover dit die uitgestelde posisie van ut in 'n doelsin aangaan , wys hy 
daarop dat dit meermale in Catullus se poesie in daardie posisie voorkom, 
en dat so ' n posisie ook algemeen in veral oud - Latyn en regstekste is. 
Die feit dat daar elders in die teks 'n regsformule voorkom , maak dit tot 
' n eggo van die regstyl wat Catullus hier nadoen (Goold , 1974 : 260). 

Anders as die meeste kommentatore neem Goold qualecumque quidem nie 
saam met versreel 8 nie , maar as ' n frase wat by die res van versreel 9 
gelees moet word . Hy vertaal dan: "Accept this littl e book , so that, 
whatever indeed its quality, it may on account of its patron live for 
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centuries" (1974 : 260) . Daar sal opgemerk wo rd dat quidem hiervo lgens 
konsessief gelees word en dat daar gespeel word met ergo se betekenisse 
as " ter wille van " en "as gevolg van". Catullus ironis ee r volgen s Goold 
die kousale ergo (1974:'.!61). 

2.2 . 5 Arkins se kritiek 

Goold se besware teen die standaard lesing is onlangs krities in oenskou 
geneem deur Arkins (1983 : 18- 20) wat van mening is dat , a lhoewe l die 
wyd aanvaarde teks in bepaalde opsigte problematies is, ook Goold se 
voorstcl probleme oplewer wat dit globaal genome minder aanvaarbaar as 
die standaardlesing maak . Arkins (1983 : 18) betoog dat metriese 
eienaardighede (soos die pouse na qualecumque in 1. 8) nie die 
betroubaarheid van die lesing in gedrang behoort te bring nie, aangesien 
metriese eienaardighede ook in carmen 116 voorkoin, waar dit nie die 
betroubaarheid van die teks aantas nie . 

Hy wys verder tereg daarop dat die argume nt oor die gebruik van o saam 
met ' n adjektief en selfstandige naamwoo rd ni e steek ho u nie , aangesien 
Catullus wel hierdie kombinasie gebruik in carmina 31 . 1'.! , 46 . 9 . 64 .'.!3 - '.!3b 
en 67.1 -3 (1983 : 18) . Volgens Arkins (1983 : 18) word patrona virgo min ­
der problematies na aanleiding van Catullus se geb ruik va n unigena in 
carmina 64 .300 en 66.53 in die sin van " the only begotten" . Ook die 
beswaar teen die aanwesigheid van twee gead,·esseerdes is vo lgens hom 
nie geldig nie , aangesien twee aangesprokenes ook voorkom in Ho ratius 
se Carmina , 2 . 1 waar sowel Pollio as di e muse aangespreek word. Hy 
wys ook Goold se standpunt af dat die muse glad nie in Catullus se 
polymetra figu reer nie ( 1983: 20). 

Sy besware teen Goold se lesing raak die drastiese uitstel van ut to t die 
negende sillabe; die feit dat ergo nie langs die woord staan waarop dit 
betrekking het nie; die verdraaide woordorde en gevolglike s tokke rige 
ritme van die versreel , asook die feit dat dit te betwyfel is of Nepos 
Catu llu s se patronus was (Arkins, 1983 : 19 -20) . 

2 . 2. 6 Samevatti ng 

Hieruit blyk dit dat die invloedrykste voo r stelle oo r die juiste tek s lesing 
van vers reel 9 albei problematiese fasette vertoo n . Omdat die argumente 
om hierdie corruptissimam lectionem (Hartman , 1918 : 156) van die 
manuskripgetuieni s te verbeter, nie konklusief is nie, is die aangewese 
weg om hie rd ie probleem te beredder om aan te t oon hoe versreels 9b - 1U 
by die res v an die gedig ins kake l . Dit kom d a n daarop nee r dat Iese rs 
of die standaard - of die va riante lesing as die ko rrek te les ing beskou, 
omda t dit na hul men ing die beste in pas b y waa roor d it in die gedig gaa n . 
In hierdie proses word daar veral ' n beroep op struktuurargumente ge­
doen . 

2 .3 IN WATTER VERHOUDING STAAN VERSREELS 9B - 10 TOT 
VERSREELS 1-9A? 

Die vernaamste standpunte in verband met hoe ve rsree ls 9b-10 met 1-9 
saamhang, is die vo lgende : 
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Oat dit heeltemal onvanpas is dat ' n gebed hierdie gedig afsluit, en 
dat dit daaraan toegeskryf moet word dat versreels 9 - 10 korrup is 
en nie die korrekte lesing van die teks weergee nie (Goold, 
1974 : 253 - 264) . Volgens hierdie standpunt is daar dus 'n radikale 
breuk tussen die sogenaamde gebedsteks en die res van die gedig 
en kan hierdie segmente nie sinvol tot 'n geheel ge'integreer word 
nie . 

Oat die gebedsteks ' n verrassende wending in die gedig 
verteenwoordig en dat die slotgedeelte eers die juiste perspektief op 
die voorafgaande bied (Schnelle, 1933:3). 

Oat daar 'n losse verband tussen die dedikasie van die boek aan 
Nepos en die wens om die onsterflikheid van Catullus se poesie be­
staan (Lechantin de Gubernatis, 1953:3 in Elder, 1966 : 148 n .3; 
Fraenkel , 1957 :232 en 1962 : 259 e.v . ). 

Oat daar ' n baie hegte verband tussen die gebedsteks en die voor­
afgaande gedeelte bestaan, en dat hierdie enge verbondenheid op 
grond van strukturele en intertekstuele argumente duidelik 
ge'illustreer kan word ( Levine , 1969: 213; Elder, 1966: 148). 

2.4 DIE STREKKING VAN DIE GEDIG 

2.4. 1 Kernprobleme 

Oor wat die oorkoepelende strekking van carmen 1 is, heers daar ·n groot 
verskeidenheid v an opvattings . Ter wille van die skematise r ing van 
hierdie verskille, sal die verskillende dispute ender enkele hoofpunte 
saamgevat wo rd , naamlik : 

Moet carmen 1 as ' n opdraggedig gelees word of moet dit primer as 
' n ars poetica bes kou word? 

Wat is die motivering vir die opdrag van die libellus aan Cornelius? 

Hoe sien die verhouding tussen die spreker (Catullus) en die aan­
gesprokene (Cornelius Nepos) daaruit, 3 en in watter verhouding tot 
mekaar word hul geskrifte uitgebeeld? 

In die loop van die bespreking van hierdie vraagstukke sal daar aan 
hiermee verbandho udende probleme en aan die arg umente wat aan die 
uiteenlopende beskouings ten g rondslag le , aandag g eskenk word. 

2 . 4 . 2 Opdraggedig of "ars poetica"7 

Tradisioneel is carmen beskou as niks anders as ' n duidelike voorbeeld 
van ' n opdraggedig of dedikasie van n nuwe versversameling aan n 
invloedryke figuur nie . Die gedig word gewoo n lette rlik ge lees . Hier -

Vir die identifisering v an die personae , kyk punt 4 . 8 en voetnoot 
daarby . 
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vol gens is die adjektiewe novum en lepidum in vers reel 1 byvoorbeeld 
niks meer as letterlike beskrywings van die boekie wat Ca tullus aan 
Corne liu s opdra nie (so byvoorbeeld Merrill, 1951:1 en Kroll , 1960 :1). 
Wanneer carmen 1 konsekwent letterlik gelees word , is die gedig primer 
gemoeid met die dedikasie van die libellus , en word daar nie gereken da t 
dit inligting verskaf oor die aard van die bundel of die soort poesie wat 
die digter wil skryf nie . 

Teen hierdie let terlike lesing is beswaar ingebring deur onder ande1·e 
Elder l1966), Cairns (1969) , Singleton (1972) en Latta (1972). Hiervo l­
gens word betoog dat , alhoewel die gedig ' n letterlike lesing toelaat, die 
opmerksame leser sal oplet dat die letterlike beskrywings in die gedig 
ook figuurlik of metafories ge'interpreteer kan en moet wo rd (so 
byvoorbeeld Elder , 1966 : 143 - 144 en Singleton , 1972: 192 - 193) . Dit hou 
in dat, terwyl die gedig ' n dedikasie bevat, dit eint lik deur die digter 
bedoel is as ' n programgedig om die leser voor te berei vir die soort 
poesie wat in die bundel aangetref word en dat dit as sodanig as ' n ars 
poetica beskou moet word . Daar word veral klem gele daarop dat daar 
vel e aanduidings van n neoteriese, Aleksandrynse poesie en 
poesiebeskouing in die gedig aanwysbaar is . Hie,·vo lgens is carmen 1 
tegelykertyd ' n proklamasie en illustrasie va n die nuwe soort 
Aleksandrynse poesie wat die digter in Rome bekend wil stel. 

Ter stawing van hierdie opvatting word daar 'n beroep gedoen op n 
deurlopende struktuurpatroon van woorde wat letterlik en figuurlik gelees 
kan wo rd , sonder dat die versk illende vlakke van betekening mekaar 
ophef of uitkanselleer . Die volgende woo rde val in hierdie kategorie: 

dono (1); 

libellum ( 1) : 

lepid um ( 1) : 

novum (1) : 

expolitum (2): 

explicare (6): 

letterlik: 
figuurlik : 

letterlik ; 
figuurlik: 

letterlik : 

figuurlik : 

letterli k: 
figuurlik : 

letterl ik : 
figuurlik : 

letterlik : 
figuur li k : 

gee 
opdra 

die fisiese boek 
die digbundel 

"oulik" , "mooi", as beskrywing 
van uiterlike voorkoms 

"oul ik" , as lipering van die 
Aleksandrynse kunsideaal 

nuut 
oorspronklik , weer eens Aleksandryns 

vertol k 

g lad gevryf / geskuur 
afgerond (Aleksand,·y ns) 

om uiteen te sit 
om te ontvou , om af te rol 

Die skeiding tussen hierdie twee interpretasieskole is nie altyd rigied nie . 
Singleton (1972: 192- 196) is byvoorbeeld van mening dat carmen 1 sowe l 
'n dedikasie as ' n programgedig is , en we l op so ' n wyse dat die twee 
funksies mekaar o ndersleun, terwyl Wheeler (1934 :22 1- 222) weer die 
standpunt huldig dat die funksie van carmen 1 primer die .van dedikasie 
is, terwyl dit ook ' n o ndergesk ikte inl eid in gsfunks ie vervul , anders as 
in die bekende inleidingsgedig van Meleager (A. P ., 4 . 1) . 
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2 .4. 3 Verbandhoudende v raagstukke 

Twee verdere vraagstukke wat verba nd hou met die dispuut of carmen 1 
primer dedikasie of in die eerste instansie ars poetica is, raak carmen 1 
se verhouding tot die konvensies van inleidingsgedig l e en die plek van 
carmen 1 in die oeuvre van Catu llu s beklee. 

2 . 4 . 3.1 Die belang van konvensies 

Oor die vraag of kennis van die konvensies van opd raggedigte ter sake 
is vir die verstaan van carmen 1 , huldig sommige literatore (byvoorbee ld 
Wheeler , 1934: 222 -223) die standpun t dat Catullus in hierdie gedig geen 
nuwe vorm geskep het nie , maar dat hy ' n bekende tradisie voortgesit 
het en geskryf het in ooreens temming met die konvensies van ' n wel ­
bekende vorm. Daarteenoo r meen Elder ( 1966: 144) dat ken ni s van die 
konven sies va n die opdraggedig van min of geen nut is v ir die bes tu ­
dering va n carmen 1 . Ook C lausen (1982 : 194) huldig die standpunt dat 
hierdie ged ig 'n unicum in die Klassieke poesie is , en spreek die oo r ­
tuiging uit dat die dikwels vermelde parallele wal kommentatore me t 
Me leager se opdraggedig in A . P ., 4 . 1 aanstip, hoewel oog lope nd , tog baie 
oppervlakkig is. In die tetiese lesing van carmen 1 as gebedsgedig, sal 
verder aan hierdie vraagstuk aandag geskenk word (kyk punt 3.2). 

2 .4.3 . 2 Piek in oeuvre 

'n Verdere probleem , wat vera l ter sake is vi,· die vraag of carmen 1 as 
' n ars poetica beskou moet word, al dan nie, het betrekking op die plek 
wat hierdie gedig in die oeuvre van Catullus beklee . Wat hier in dispuut 
is , is of carmen 1 bes kou moet word as die inleiding tot Catullus se hele 
oeuvre (Macleod, 1973 :304-309; Dettmer , 1983 : 19 ), of tot slegs die 
polymetra (so byvoorbeeld Wi seman , 1969 :7 ; Latta , 1972 :209 en Quin n , 
1972a : 12) of tot ' n nog kleiner Catu llusbundel (Hubbard, 1983 : 218- 237). 
Die standpunt wat hieroor ingeneem word, hou verder verband met 
dispute oor die vraag of Catullus self die redaksie van sy bundel waar­
geneem het (soos onder andere Wiseman, 1969:9 - 29 en Quinn , 1972a : 16- 20 
meen) en of dit die werk van ' n latere samesteller was (soos onder an.-Jere 
Wheeler, 1934 : 5-32; Havelock , 1938:4 en met sekere kwa lifikasies ook 
Clause n , 1982 : 194- 197 dink) . 

2 . 4.4 Verskille oor die motivering vir die spreker se opdrag v an die 
" libellus " aan Corneli us 

Hierdie vraags tuk , naamlik waarom die spreke,· sy boekie aan Cornelius 
opdra , hang ten nous te saam met die leser se opvatting oor die globale 
strekking van carmen 1. Die vernaamste opvattings in hierdie verba nd 
is die volgende : 

2 . 4 . 4 . 1 Kompliment aan Nepos 

Die tradisionele opva tting , wat steeds die steun van die meerderheid van 
mode rne kommentatore geniet , is dat Catullus sy libellus aan Nepos opd r a , 
omdat hy horn daa r mee wil komplimenteer . Daar word binne hierdie 
interpretasieskool dikwel s aanvaar dat Nepos die literere patronus van 
Catullus was . 
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2.4.4.2 literere politiek en dienstigheid 

' n Verdere opvatting oor die motivering vir die opdrag van die werk aan 
Nepos is dat Catullus hierdeur 'n invloedryke persoon, wat soos Cicero 
nie veel ooghare vir die nuwe digters se poesie gehad het nie, wou 
oorhaal om die literere estab lishment, wat aanhangers van die ou 
Enniaanse skool was, daartoe te bring om die nuwe poesie 'n kans te gun 
(Elder, 1966 : 142, 147). 

Hiervolgens gaan dit in die gedig nie slegs om Nepos as 'n individu nie, 
maar om Nepos as 'n generiese figuur (Elder , 1966: 143). Die opvatting 
gee blyke daarvan dat ' n cliens-mentaliteit aan Catullus toegeskryf word . 
Volgens Clausen (1982 : 194) was Catullus nie onopreg in sy aanprysing 
van Nepos nie, maar was sy rede daarvoor nie literer van aard nie . 

2.4.4.3 Oekmantel of voorwendsel ("device") 

Cairns (1969: 154) dink dat die opdrag aan Nepos n werktuig of truuk 
is wat die digter gebruik om sy eie werk bekend te stel. Catullus is 
heel oorspronklik , omdat hy, onder die dekmantel van 'n kompliment aan 
Nepos, sy eie poesie bekend stel. Ook Singleton (1972: 194) wys daarop 
dat die digter in die proses wat hy iets goeds oor Nepos se werk se, 
terselfdertyd iets goeds oor sy eie werk se. 

2.4.4 .4 ligte ironisering van Nepos 

Die opdrag van die bundel aan Nepos word deur sommige beskou as 'n 
onopregte ("faint") kompliment (byvoorbeeld Copley, 1951:204). Ca tullus 
bewonder nie werklik Nepos se werk nie en die kompliment is so ver as 
wat kon gaan sander om sy vriend seer te maak en sander om sy e ie 
integriteit prys te gee. In hierdie soort interpretasie word heelwat gewig 
toegeken aan die uitroep luppiter (7) wat deur doctis . .. et laboriosis 
omraam word . Hierdie volkstaaluitroep ironiseer die heel formele 
aan prysing van Nepos in versreels 5- 7. 

2 .4.4.5 lnvektief en parodie 

Volgens Nemeth (1972) se interpretasie is carmen 1 alles behalwe ' n 
kompliment aan Nepos. Dit is, inteendeel , 'n invektief teen horn en sy 
soort, asook 'n parodie op die styl van Nepos en die skrywers van die 
ou skool. Hy meen dat Catullus, as ' n revolusionere skrywer , reg van 
die eerste gedig in sy bundel, sowel Nepos as die leser se been trek . 

Uit die uiteensetting hierbo blyk dit dat die wee uiteenloop oor die globale 
strekking van die teks. 

2 .5 DIE VERHOUDING TUSSEN DIE GESKRIFTE VAN CATULLUS EN 
NEPOS 

Sover dit hierdie vraagstuk aangaan , is daar twee opvattings , te wete 
dat die skrywers se geskrifte gekontrasteer word en dat dit as oo reen­
stemmend uitgebeeld word . 
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2.5.1 Kontrastering 

Diegene wat meen dat Catullus en Nepos se geskrifte in carmen 1 met 
mekaar gekontrasteer word, beroep hulle op : 

die omvang van die werke (Catullus se klein boekie waarna daar as 
'n libellum (2) en 'n libelli (8) verwys word, teenoor Nepos se 
wereldgeskiedenis in drie volumes); 

• die tipering van die onderwerp daarvan (Catullus se nugae teenoor 
Nepos se geskiedenis oor omne aevum); 

die karakterisering daarvan (Catullus se werk is lepidum, en word 
geringskattend as nugas (4) en quidquid hoc libelli / qualecumque 
(8-9) getipeer, terwyl Nepos s'n doctis en laborioris is (byvoorbeeld 
Copley, 1951 :204)) . 

2.5 . 2 Ooreenstemming 

Diametraal hierteenoor huldig ander literatore die opvatting dat die 
outeurs se werke in carmen 1 as in ooreenstemming met mekaar uitgebeeld 
word en dat albei skrywers voorgehou word as aanh a ngers van dieselfde 
neoteriese kunsideaal (byvoorbeeld Cairns, 1969 : 153- 155; Latta, 
1972 :206 - 207) . Die argumente wat ten gunste van hierdie opvatting 
aangevoer word, is : 

dat albei skrywers as vernuwers voorgehou word (Catullus se novum 
. . . libellum en Nepos as die eerste persoon wat gewaag het om 'n 
wereldges kiedenis te s kryf); 

die aanwesigheid van Aleksandrynse kenmerke in die tipering van 
albei skrywers se geskrifte (Catullus se bundel word getipeer as 
novum , lepidum, expolitum en Nepos s ' n as cartis / doctis .. . et 
laboriosis). Dit stempel die twee figure tot aanhangers van dieselfde 
kunsideaal. 

Terwyl hierdie standpunt oor die ooreenstemming tussen die skrywers 
se werke gunstig is vir ' n lesing van carmen 1 as 'n kompliment aan Nepos 
en as ' n ars poetica , moet opgelet word dat voorstanders van die 
kontrasteringsopvatting nie noodwendig ontken dat carmen 1 ' n kompli­
ment aan Nepos is nie . 

2 .6 DIE FUNKSIE VAN DIE VERMENGING VAN REGISTERS 

2 .6 . 1 Die toonstruktuu r 
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Kommentatore wys 6yna sonder uitsondering op die 
jukstapos is ie van informele' en forme le 5 sty l in carmen 1. 
enkele meningsverskille waarop die aandag weldra gevestig 
die vo lgende tipe.-ing van die toonstruktuur van die gedig 

Versreels 

1- 2 

3a 

36 -4 

5-7 

Ba 

86-9a 

96 - 10 

Register 

l nfo r mee l 

Formeel 

ln formeel 

Hoog s formeel, me t die 
uitsondering van die kragwoord 
luppiter 

Fo rmee l 

I nformeel 

Formeel 

ver ra sse nde 
Afges ien van 

sal wo rd , kan 
ge6 ied word: 

Tog heers daar in enkele geva lle meningsverskil oor wat as formee l en 
wat as informeel 6eskou moet word . 

2 . 6 . 2 Am6ivalensies 

Die vo lgende woorde en frases is vat6aar vir uiteenlopende vertolkings , 
naamlik (a) esse aliquid (4) , (6) nugas (4) , (c) luppiter (7) , (d) ha6e 
ti6i (8) , (e) quidquid hoc libelli / qualec umque (8 -9a) , en (f) plus uno 

Sover dit die info,·mele taalge6ruik aangaan, ka n gewy s wo rd op ' n 
hele aanta l voor6eelde van die ge6ruik van gewone vo lkstaal. Hier 
word gedink aan woorde en frases soos lepid um ( 1) , die verk lein ­
woord li6ellum ( 1), namque (3), aliquid esse (4) , nuga s (5) (wat 
6a ie na6y aan ·· slang '" kom) , die kragwoo rd luppiter (7) , en quidquid 
hoc libelli / qualecumque (8-9) . Sintaktiese verskynse ls wat hier6y 
aansluit, is die gebruik van ' n indikatief in p laas van ' n konjunktief 
in "n de li 6eratiewe vraag (dono in versreel 1) en die voor6ee lde van 
asundeton in lepidum novum (1) en quidquid hoc li6elli / qualecumque 
(8- 9) . Aanges ien die weglating van ' n voegwoord tussen woo rde o f 
frases in Klassieke poesie venny is (kyk Kro ll , 1960 : l ; Copley, 
1951 :201 ; Latta , 1972:204) en kenmerkend van die gewone vo lkstaal 
was, word gemeen dat die funksie va n die informe le taa lgebruik is 
om aan te dui dat die soort poesie wat Ca tullus aan6ied , 6ewuste lik 
afwyk van die heersende poesietradisie en dat dit "n informe le , losse 
karakter vertoon (kyk Schnelle , 1933 : 2 ). 

Formele taalge6ruik word aangetref in d ie apostrofe Corneli tibi (3) , 
die formele styl waarin 5-7 geskryf is (die tum cum - konstruksie, die 
forme le woord aevum , die p las in g van adjektiewe , en die stat ige ritme 
weens die geb ruik van vyfsi ll a6ige woorde in e in dposisies in ve r sreels 
5 en 7), die regsformu le in versreel Ba , en die formele ge6ed in 
9b-10. 
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maneat perenne saeclo (10). Terwyl die dispute wat hieroor heers op 
die vlak van die toonstruktuur le , het dit belangrike konsekwensies vir 
die leser se opvatting oo r die tematiese struktuur van die gedig . 

Sover dit esse aliquid (4) aangaan is dit moontlik om die frase (a) letterlik 
op te neem (Cornelius het gedink dat Catullus se versies iets werd is); 
(b) as ' n voorbeeld van litotes te beskou (Cornelius het baie van Catullus 
se werk gedink), en (cl as ' n frase wat ironies en sarkasties bedoel is 
te interpretee r (Cornelius het ged ink dat Catu llus se wer k nik s werd is 
nie) . 

Ten opsigte van die tipering van Catullus se werk as nugae, kan hierdie 
woord opgeneem word -(a) in die "oo rspronklike " betekenis daarvan as 
"gemors" (so byvoorbeeld Copley, 1951 :202- 203; Singleton, 1972: 193 
n . 5); (b) as ' n tegniese term vir versiculi (so byvoo rbeeld Baehrens, 
1893 :68 ; Fordyce, 1965: 85) , en (c) as ' n woo rd wat Catu llu s ' n 
melioratiewe betekenisverandering laat ondergaan he t , waardeur die woord 
wat oorspronklik ' n skeldwoord was, 'n eretitel geword het (byvoorbeeld 
Elder, 1966 : 146-147) . 

Die vraagstuk oor die betekenis van nugae hang saam met ' n ander pro­
bleem , wat wyer as bloot die toonstruktuur gaan. Dit handel hier oor 
die vrae (a) aan wie hierdie tipering van die digter se poesi e toegeskryf 
moet word , en (b) op verse uit watter tydperk hierdie tipering slaan . 
Sover dit die eerste vraag aangaan is daar voorstanders van die stand ­
punt dat dit Catullus se eie tipering van sy werk is, maar ook van die 
opvatting dat die leser hier te doen het met die negatiewe tipering wat 
Catullus se literere vyande om die spreekwoordelike nek van sy gedigte 
gehang het (Copley , 1951 : 205). Hiermee is die lys nog nie volledig nie, 
want diegene wat meen dat hierdie gedig 'n literere invektief teen Nepos 
en sy trawante is , meen dat Nepos Catullus se gedigte so getipeer het 
(byvoorbeeld Nemet h , 1972:27). Vir Latta (1972:208) is dit weer 'n 
weerspi eeling van wat die deursnee-Romein van Catu llu s se werk sou 
dink . 

Dit is duidelik dat die leser se opvatting oor die vraag of d ie gedig ' n 
opregte kompliment aan Nepos is en of dit as ' n ironisering of parod ieri ng 
van horn beskou moet word , ' n rol speel in die betekenis wat aa n die 
woorde toegeskryf word . 

Sover dit die tweede vraagstuk aangaan, naamlik waarop nugae be­
trekking het , bestaan daar eweneens nie eensgesindheid nie. Die meeste 
kommentatore aanvaar dat dit slaan op die gedigversameling wa t Ca tullus 
aan Nepos opdra (so byvoorbeeld Whee ler , 1934:22 1, asook Havelock, 
1938 :4 vir wie nugae ekwiva lent is aan die digter se verbondenheid aa n 
die nuwe kontemporere liriek). 

Daarteenoor wys Levine (1969 : 211) en Latta (1972:208) daarop dat nugae 
voorkom in 'n konteks wat baie duidelik op die ver lede slaan (vergelyk 
solebas (3) en iam tum , cum in versreel 4) . Volgens hierdie argument 
is dit dus waarskynliker dat nugae ' n verwysing na Ca tullus se iuvenalia 
is , dit wil se na die eerste pogings van die digter wat Nepos onder oe 
gehad het. 

Die keuse wat die leser in hierdie verband maak , hou konsekwensies in 
vir die vraag of die gebed aan die muse aan die einde gemotiveerd is . 
Vir 'n hele aantal skrywers is dit vreemd dat daar ' n versoek om durende 



voortbestaan van die verse gemaak word, terwyl die digter dit self as 
nugae afmaak. lndien Levine (1969) en Latta (1972) gelyk het, stel dit 
die saak in 'n nuwe perspektief. In die feit dat die digter sy boek aan 
Nepos opdra asook in die gebed om durende voortbestaan van sy poesie , 
bemerk Levine ( 1969 : 211) ' n nuwe se lfver·sekerdheid aan die kant va n 
die digter oor sy eie werk , iets wat die gebed nie onvanpas laat voorkom 
nie . 

Die uitroep luppiter (7) wat normaalweg in sermo cottidianus (Bar·don, 
1970a : 47 ; Schnelle, 1933:2) as ' n kragwoord (Singleton , 1972: 194) 
voorkom, kan ge"interpreteer word (a) as ' n uitroep wat ' n aanduiding 
gee van die nuwe soort poesie wat Catullus skryf, waarin formele en in ­
formele taalgebruik naas mekaar gebruik wo rd , en (b) as ·n uitdrukking 
wat die forma liteit van die aanprysing van Nepos en sy geskrifte 
relativeer of heeltemal ondergrawe. 

Latta (1972:207), wat daarop klem le dat die gedig op twee vlakke be­
weeg , probeer albei (oenskynlik) uiteenlopende interpretasies 
akkomodeer . Hy skryf in verband met di e uitroep : " Auf der ersten 
Bedeutungsebene stellt er led iglich eine Durchbrechung der Feierlichkeit 
des Lobes dar, fur die zweite mehr." 

Ook habe tibi (8) word verskillend verstaan . Daar is diegene wat dit 
opneem (a) as ' n regsformule wat dui op die formele oordrag van 
eiendomsreg (Levine , 1969 :213), en ander wat dit beskou (b) as ' n 
volkstaalvariant van die regsformule wat meermale met ' n neerhalende 
betekenis in Romeinse komedies gebruik word en as sodan ig die slat igheid 
van die opdrag ondergrawe (byvoorbeeld Nemeth, 1972:29 met ver·wysing 
na Plautus, Men ., 690). 

Analoog aan aliquid esse (4) en nugas (4) word die fra se quidquid hoc 
libelli / qualecumque (8 -9a) opgeneem as (a) ·n aandu iding van Ca tullus 
se beskeidenheid oor sy eie werk ( so byvoorbeeld Wheeler , 1934: 222) , 
(b) ' n formulering wat oop is en nie noodwendig op beskeiden he id du i 
nie (byvoorbeeld Latta , 1972 :208) en (c) ' n ui tdrukking wat ironies be ­
doel is. 

Die wens plus uno ma neat perenne saeclo ( 10) is eweneens vatbaar v i r 
'n vertolking as 'n aanduiding van groot beskeidenheid , en as ' n t o tale 
deurbreking van die vroeere aanduidings van beskeidenheid (kyk ver·der 
punt 2 . 6 .3) . 

2.6.3 Struktuurpatrone 

Na aanleiding van die keuse wat literatore met betrekking tot hierdie 
ambivalensies maak, is dit moontlik om die volgende struktuurpatarone 
in carmen 1 te her ken: 

2.6.3.1 Patroon van geringskatting van die spreker se geskrifte 

Ter ondersteuning van die opvatting dat daar 'n d e urlopende patroo n 
van ger-ingskatting van die spreker se e ie geskr-ifte in die gedig aan ­
toonbaar is , kan eerstens gewys word op die lipering van sy geskrif as 
'n libellum (1) en as nugae (4). Die ve rdere omskrywing daarvan as 
quidquid hoc libelli / qualecumque (8 -9a) word dikwels opge neem as ' n 
aanduiding van beskeidenheid , soos blyk uit Wheeler (1934 :222) sever ­
taling van versreels as : " this bit o f a book, however poor it may be". 
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Ook die bede of wens aa n die einde van die gedig kan as deel van hierdie 
patroon van beskeidenheid opgeneem word, wanneer in gedagte gehou 
word dat die wens dat die bundel plus . . . uno saeclo mag voortbesta an 
'n betreklik beskeie wens is , veral as in ag geneem word hoe skrywers 
in die Oudheid dikwels die onsterflikheid van hul geskrifte geproklameer 
het (Henderson , ad loc .) . ' So werk Haveloc k (1938 : 182- 184) 
byvoorbeeld ' n skerp kontras tussen Catullus en Ho ratius (vir wie hy 
hoegenaamd nie 'n hoe agting het nie) uit , en stel in verband met 
Catullus : "The prayer was as far as he dared go. A poet of his temper 
is ill occupied with self- conscious ambitions for immortality". 

2 .6.3.2 Patroon van ' n deurbreking van die geringskatting van die 
spreker se gesk rifte 

Met beroep op dieselfde gegewens, maar met n effe nse anderse 
aksentlegging , is dit moontlik om te argumenteer dat hierdie patroon va n 
geringskatting ironies ge"interpreteer behoort te word . Ter stawing van 
so ' n interpretasie kan aangevoer word (a) dat nugae hier as ' n eretitel 
gebruik word; (b) da t die dedikasie va n die bundel met 'n plegtige 
regsformule , en die wens om die onsterflikheid van die bundel 
aanduidings is van n nuwe selfversekerdheid aan die kant van die digter 
oor sy eie werk . 

Hiervolgens is daar ' n dinamiese tematiese ontwikkeling in die gedig 
aanwysbaar . In sodanige interpretasies word die klem in die wens nie 
soos in geval van die deurlopende geringskattingspatroon hierbo op die 
plus . .. uno saeclo gele nie , maar op perenne , en word laasge noemde 
woord die lens waardeur plus .. . uno saeclo as ' n onderbetoning gelees 
word . So tipeer Schnelle (1933 :3) die laaste twee versreels as ' n gebed 
waarin die digter " in hohem , feierlichen Selbstbewusstsein die Gewissheit 
... das dies Werk Jahrhunderte uberdauern wird" uitspreek, en ook Latta 
(1972 :209) is van mening dat die beskeidenheid wat vroeer in die gedig 
aanwesig was , in ve r sreels 9b - 10 heeltemal verdwyn . 

2.6 .3.3 Patroon van hoogagting van Cornelius en sy werk 

Ten gunste van hierdie opvatting kan gewys wo rd op (a) die feit dat 
die spreker sy bundel (amper vanselfsprekend) aan Cornelius opdra (3); 
(b) die erkentlike vermelding v an Nepos as weldoener en mentor (3b-4); 
(c) die vermelding v an Nepos se prestasies (5- 7) , en (d) die hoogs 
formele dedikasie van die boekie in regstaal (8). 

2 .6 .3.4 Patroon van 'n aanval op Cornelius en sy werk 

Hierdie patroon doen ' n beroep daarop dat (a) aliquid esse, wat ironies 
gelees behoort te word , daarop dui dat Nepos gemeen het dat Catu llus 
se werk niks werd was nie; (b) die tipering van Nepos se geskrifte as 
doctis et laboriosis ' n negatiewe oordeel oor Nepos se werke uit ­
spreek; (c) die gebru ik van die kragwoord luppiter sowel die strekki ng 

Kyk hoofstuk 8, punt 4 .3.1 n. 5 . 
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as die formaliteit van die oenskynlike aanprysing van Nepos ondergrawe, 
relativeer of selfs ophef; (d) habe tibi as ' n neerbuigende of afjakkende 
uiting gebruik word , soos wat meennale in Romeinse komedies gebeur; 
(e) daar in gedig ' n oorgang is van 'n aanspreking va n Nepos tot ' n 
invokas ie van die muse , waar·deur die oorspronklike aangesprokene ver ­
vang word . 

2 . 7 VERSKILLE OOR DIE VERHOUDING WAARIN TEKSSEGMENTE TOT 
MEKAAR STAAN 

2 . 7 . 1 Statiese en dinamiese strukture 

Die vraagstukke rakende die verhouding tussen Ca t ullus en Cornelius 
asook tussen hul le geskrifte hou ook verband met hoe carmen 1 se 
struktuur daaruitsien . Alhoewel kommentatore ve r·sk il oor die 
makrostruktuur van carmen 1, ' hel die verskille in standpunte hier vera l 
te doen met die vraag of hierdie gedig (by gebrek aan beter terme) ' n 
statiese of dinamiese struktuur verloon . Sommige kommentatore vestig 
die aandag op simmetriee in die t ematiese s truktuur, waarvo lgens Catullus 
en Nepos op dieselfde lyn gestel word , terwyl ander (bv . Cop ley en veral 
Nemeth) die verhouding tussen bepaalde tekssegmente as kontrasterend 
uitle en wil aantoon hoe die gedig dialekties ontwikkel . 

Volgens die eerste benadering word bepaalde motiewe o f tek ssegmente 
ge'identifiseer en word die ooreenkomste daartussen uitgewys . Sodoende 
word 'n bepaalde tematiese struktuur uitgewys, en word gerneen d~t die 
ooreensternrnende motiewe / segrnente rneewerk tot ·n harmoniese en 
sluitende struktuur . In die tweede benadering word eweneens bepaalde 
tekssegmente ge'identifiseer en met rnekaar in verband gebring , rnaar die 
verhouding daartussen word as kontrasterend uitgele . Hiervolg ens onl ­
wikkel die betekenis dialekties. 

2 . 7 . 2 Ooreenstemmende eenhede 

Die volgende herhalingselemente, en die daaruit voortvloeiende patroon 
met Catullus en Nepos as o rienteringsp unte , word herken : 

Versreels 

1-2 

5- 7 

Terna 

Ver-melding van Ca tullus se geskrif . 

Vermelding van Corne lius se geskr-if . 

Henderson (ad loc ., kyk hoofstuk 8, punt 4 . 3.1 n . 5) meen dat die 
ged ig in vyf dele uiteenval: 1- 2 (retoriese vraag) ; 3a (antwoord) ; 
3b - 7 (motivering) ; 8 -9a ( formele dedikasie van die boek) en 9b - 10 
(gebed aan die muse) . Elder (1966 : 144 - 145) meen op sy beurt dat 
op stilistiese gr-onde aangetoon kan word dat die gedig in drie 
bewegings ver loop , t e wete versree ls 1-4; 5- 7 en 8 - 10 (kyk verder 
punt 4.6.4.3). 
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3 

9 

1-2 

7 

5 

1-2 

6-7 

Aanspreking van Nepos. 

Aanspreking van die muse. 

Aleksandrynse kenmerke van Catullus se geskrif. 

Aleksandrynse kenmerke van Co rnelius se geskrif . 

Catullus as vernuwer (o . g . v. novum} 

Nepos as primus inventor (o .g.v . 
ausus es en unus} 

Afgeronde aard van Cat ullus se boekie ( volgens 
die Aleksandrynse interpretasie : libellum ... 
expolitum} 

Afgeronde aard van Nepos se geskrifte (volgens 
die figuurlike Aleksandrynse interpretasie : 
cartis . . . laboriosis) . 

Sommige kommentatore (byvoorbeeld Latta, 1972 : 209) wys ook strukture 
uit op basis van die afwesigheid van sekere "temas" of elemente in be­
paalde tekssegmente : 

1-2 

9b - 10 

Uiting nie direk aan Nepos gerig nie . 

Uiting nie direk aan Nepos gerig ni e. 

Hierdi e tipe tematiese si mmetrie word gewoonlik (maar nie altyd nie) ge ­
bruik ter ondersk raging van ' n harmoniese interpretasie van carmen 1 . 
Daar word geargumenteer dat die herhaling van motiewe die struktuur 
verstewig en sluit . 

2 . 7 .3 Kontrasterende tekseenhede 

Ander kommentatore meen egter dat die struktuur en betekenis van 
carmen 1 ten beste verstaan word, wanneer die aandag gevestig word 
op tekssegmente wat of oenskynlik of werklik in opposisie tot mekaar 
staan . 

2 . 7 .3.1 Elder se uiteensetting 

Elder (1966 : 144) wys op 'n s tel kontraste of oenskynlike oppos isies in 
carmen 1 . Die verstaan van die gedig hang volgens horn o nder andere 
daarvan af om ' n verklaring hiervan te bied . Sy lys van kontraste s ien 
soos volg daaruit : 

omne aevum versus nugae 

omne aevum versus uno saeclo 

libellum versus tribus cartis 
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lepidum novum versus doctis laboriosis 

novum versus perenne. 

Daar sal opgemerk word dat Elder se lys van kontraste a~n sistemati e k 
sou wen , indi en hy die items poler georden het , dit wil se , as hy d it 
so georden het met in die een kolom die items wat op Nepos betrekking 
het, en in die ander die wat op Catullus betrekking het . In so ' n g e val 
sou die laaste kontras ( novum vs. perenne) natuurlik nie hier 
geakkomodeer kon word nie. Verder moet opgelet word dat daar maklik 
geargumenteer kan word dat hierdie ly s in werklikheid slegs "apparent 
contrasts" of "seeming opposit ions" bevat. Om omne aevum te stel teenoor 
uno saeclo is problematies, omdat laasgenoemde frase nie op sigself staan 
nie , maar in verbinding met plus ... uno saeclo voorkom. Daar is ook 
reeds daarop gewys dat kommentatore wat 'n Aleksandrynse interpretas ie 
van die gedig voorstaan die pare libellum tribus cartis en lepidum 
novum . .. doctis laboriosis hoegenaamd ni e as kontraste beskou nie . 

2. 7.3.2 Nemeth se uiteensetting 

' n Meer konsekwent kontrastiewe benadering is die van Neme th (1972), 
wat hierdie gedig as literere invektief en parodie op Nepos en die aan ­
hangers va n die ou skool beskou. Die ste ll e kontraste is nie slegs 
oenskynlike kontraste nie, maar werklike kontrasle . In sy uiteensetting 
van kontraste wil Nemeth veral die dinamiese kant van die struktuur van 
carmen 1 belig. Hy stel die o ntwi kke lin g van die gedig as parabolies 
voor. Die parameters vir die kontras is die evaluering van sy eie werk 
deur Catullus (aangedui op die y - as), en die evaluering van Nepos 
(aangedui op die x - as) . 

Vir die wiskundig -georienteerde !iterator word die aanwysings van hoe 
die diagram gelees moet word, en die voorstelling self volledig aangehaal : 

"The direction of the va lu es o n the x - axis is reverted the pos itive va lues 
being to the le ft and the negatives lo the r ight from the origin in order 
to keep the left-to- right way of reading. The distances between the 
points are arbitrary . The diagram in the first quarter is descending x 
: + ; y : • , both values are decreasing. It reaches the y - axis (x = 0) 
at a y > 0 value, in the fourth quarter it is rising x : - ; y : +, the 
x-values are decreasing and the y - values are increasing . " 
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(patronus) 

lepidus novus libellus 

expolitus 

Corneli tibi 

•y 

PERENNE 

patron a 

quicquid hoc libelli 

qualecumque 

habe tibi 

meas esse a liquid ... nugas 

unus ltalorum 

doctis . . . et laboriosis 

-y 

(Nemeth, 1972:30). 

omne aevum 

-x 

Hierdie voorstelling illustreer volgens Nemeth (1972 : 29) sowel 
reelmatighede as onreelmatighede in die gedig en toon aan dat 
struktuur daarvan oop is . 

die 
die 

Die beginsel waarop die str u ktuurbeskrywing berus , is om die herhalende 
motiewe in die gedig in kontrasterende parallelle te rangskik : 

Die eerste voorkoms van die patronus-motief word gekonstrasteer met 
die invokas ie van die patrona virgo tot wie Catullus horn uiteindelik 
rig . 

Die slanke volume (libellus) is ewige roem waardig (perenne) . 

Die hoflikheidsuitspraak aan die patronus (Corneli tibi) word 
gekontrasteer met sy pejoratiewe teen hanger (habe tibi ) . 

Cornelius se opin1e oor Catullus se werk word gekontrasteer met 
Catullus se opinie oor Cornelius Nepos se boeke (meas nugas aliquid 
putare - doctis, luppiter, et laboriosis) . 

Op die draaipunt in die gedig word Cornelius se oormoedigheid 
("boldness") gekontrasteer met die grootsheid en omvang van die 
onderwerp wat hy behandel (unus - ltalorum - omne aevum ) . 

Hierdie kontrasterende parallelle kom vol gens Nemeth ( 1972 : 29) i,n n min 
of meer reelmatige orde voor in relasie tot v ersreels 5-6, wat die draai-
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punt of skarnier van die gedig uitrnaak, en hy rneen dat unus en ornne 
die cardo is waarorn carmen 1 draai . • 

Die uitwysing van hierdie struktuur word aangewend om die hipotese te 
ondersteun dat Catullus in hierdie gedig aantoon dat sy poesie in 
oppos 1s 1e staan to t die hee rsende rigting . In die proses !ewer hy n 
invektief teen Nepos en sy geesgenote se literatuurvoorkeur e n sty!. e n 
rnaak hy aanspraak op die hoer g halte va n sy eie werk. 

3. TETIESE LESING VAN CARMEN I AS GEBEDSTEKS 

3.1 INLEIDING 

Na hierdie (al te) uitgebreide , rnaar nodige uiteensetting van die ver­
naamste problerne , word vervolgens ondersoek ingeste l na die 
perspektiewe wat ' n bestudering van carmen 1 aan die hand van di e ge -
bedskenmerke wat daarin voorkom, op die g lobale 
interpretasieprob lematiek bied. Daar sal nagegaan word of so · n bena-
dering uitsluitsel sal kan bied oor die vernaamste vraagstukke. 

In hierdie bespreking sal argumente aangevoer word ten gunste van die 
standaardlesing van die teks . In sarnehang hi ermee sal betoog word dat 
carmen 1 as 'n ars poetica en as ·n kompliment aa n Nepos beskou kan 
word. 

Argumente ten gunste van die pasli k heid van n gebed aan die einde van 
ca rmen 1 hou verband met 

die aan s luiting van die gedig by die konvensies vir inleidingsgedig te. 
en vera l 

shuktuurargumente wat daarop dui dat di e gebedsteks aa n di e einde 
'n sinvolle afsluiting aan hierdie gedig bied , dat die gebedsteks 
deegli k voo rberei is in versreels 1- 9a , en dat die voorkoms van · n 
gebed aan die slot aanleiding gee tot n re tl'Ospekti ewe 
hei-interpretasie van versreels 1-9a . 

3 .2 AANSLUITING BY DIE KONVENSIES VAN OPDRAGGEDIGTE 

Carmen 1 behoort tot ' n bekende literere genus , naam lik die opdrag9edig. 
Wheeler (1934 : 220) wys daarop dat die ded ikasie, die inl eid ing , die 
voorwoord , die epiloog en die programgedig lede van di ese lfde genus is . 
Hierdie soorte geskrifte kan uitgeken word aan die aanwesigheid van ' n 
aantal topoi , wa t , hoewe l dit nie sonder mee r verpligte e lemente is nie , 
tog met ' n hoe frek wensi e in sodanige tekste aa ng etref word . 

Nemeth se uitee nsett in g van di e cardo-struktuur s luit aan by Bishop 
(1971 : 633-642) se aantoning va n so ·n "cardofigure" in carmen 85 . 
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Daar word vervolgens spesifiek aan opdraggedigte aandag geskenk . Al ­
hoewel navorsers dit nie eens oor die geskiedenis van hierdi e tekstipe 
nie ', staan dit vas dat die opdraggedig teen 200 v . C. reeds stew ig in ­
geburger was en dat dit in die tyd van Catu llus net so ' n bekende en 
geykte vorm moes gewees het as wat die sonnet byvoorbeeld vir die mo ­
derne leser is (Wheeler, 1934 : 223). 

Die konvensionele topoi van d ie opdraggedig was die aanspreking van 'n 
leser of lesers, die vermelding van die geskrif wat aan die leser opgedra 
word, ' n kompliment aan die persoon aan wie dit geded ikeer word , en 
dikwels ook 'n vermelding en aanroeping van ' n muse (Wheeler , 1934 : 221) . 
Soos hierbo gestel, was dit nie noodsaak li k vir al hierdie elemente om in 
'n teks voor te kom om daardie teks 'n opd,-agteks te maak nie. Cairns 
(1969: 156) wys daarop dat nog die vermelding van die persoon aan wie 
' n digbundel opgedra word , nog die muse noodwendig in so ' n 
prolooggedig moes voorkom e n wys op voorbee lde waar of die een of die 
ander topos weggelaat word. Tog was dit gebruik lik dat, wanneer ' n 
digter ' n versoek rig dat sy gedigte onsterfl ik moet wees, so ' n versoek 
tradisioneel aan ' n godheid (soos byvoo rbeeld ' n mus e) gerig is. Die 
funksie van so ' n vergesellende gedig kon of suiwer dedikerend wees, 
of dit kon ook iets van die aard van die geskrif probeer duidelik maak. 
Dikwels het hierdie funksies in kombinasie voorgekom. 

In Catullus se carmen 1 kom die tipiese topoi voor. Daar is n vermelding 
van die werk wat opgedra word (C ui dono lepidum novum libellum / arida 
modo pumice expolitum? ( 1- 2), en weer in ve rs reels 8 - 9: qua re habe tibi 
quidquid hoc libelli / qualecumque) . Ook die persoon aan wie die bundel 
opgedra word , word duidelik vermeld: Corneli tibi (3). Daar is ' n 
vermelding van die verhouding wat tussen die opdraer en die persoon 
aan wie dit opgedra word bestaan (3b -4); ' n kompliment aa n laasgenoemde 
(5 - 7) , e n les bes kom daar (in elk geva l volgens die teks wat deur meeste 
kommentatore aanvaar word) 'n aanroeping va n di e muse en ' n wens om 
die voor tbestaan van die werk in die toekoms voor (quod , o patrona 
virgo, / plus uno maneat perenne saec lo . . ) (9b - 10) . 

In die lig van carmen 1 se noue aansluiting by die konvensies van 
inl e idingsgedigte wil dit voorkom dat die voorkoms van ·n gebed aan die 
einde van die gedig waarskynlik is . 

3.3 AANSLUITING BY DIE KONVENSIES VAN GEBEDSGEDIGTE 

3 .3.1 Carmen 1 as musiese gebed 

Van Sickle ( 1981 : 65) meen dat die openingsgedig so o ud soos Homeros 
is . Wheeler (1934 : 222) stel dat die opdraggedig wat geskryf is om 
· n bu ndel , of soms ' n en kele gedig , te verges el , reeds van die vyfde 
eeu v . C . bekend was, en dat die eerste aanduidings daarvan in ' n 
fragment van Dionysius Chalcus gesien kan word . Elder ( 1966 : 148 
n . 2) huldig die opvatting dat die gebruik om "n opdraggedig of 
dedicatio by ' n digbundel te voeg nie verder t eruggaan as die 
Hellenistiese tydperk nie . 
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Die gebed in carmen l kan as 'n mu siese gebed geklassifiseer word . 
Alhoewel dit uit die resepsiegeskiedenis blyk dat sommige literatore 
patrona virgo as ' n problematiese frase beskou en Goold kategories stel 
dat ' n muse nerens in die Latynse literatuur as patrona voorgehou word 
nie (kyk punt 2 . 2 .3), wil dit my voorkom dat hierdie argument nie steek 
hou nie . Ter motivering van hierdie standpunt kan gewys word op die 
uitspraak van Suetonius (Gram. , 6 , ook aangehaal in Elder, 1966: 149 
n . 2) : quia scriptores ac poetas sub clientela Musarum iudicaret. Hieruit 
blyk dit dat skrywers en digters as die clientes van die muses beskou 
is, wat die muses in die rol van patronae plaas. 

Sover dit die bede of wens aangaan, is dit duidelik dat die digter in sy 
begeer·te vir die onsterflikheid van sy poesie ' n kind van sy tyd was. 
Bedes vir, wense om, en selfs proklamasies van die onster flikheid van 
hul poetiese arbeid kom met ' n baie hoe frekwensi e in die geskrifte van 
die digters van die Oudheid voor . Latta ( 1972 : 209-210) stel dat hierdie 
wens van Catullus in ooreenstemming met die antieke mens se 
selfbewussyn was . 

3.3.2 Vormskema 

Wanneer die gebed 

quod o patrona virgo 
plus uno maneat perenne saeclo . 

met die konvensionele vormskema van die gebed (kyk hoofstuk 3, punt 
4) in verband gebring word, dan val dit die leser op dat hy , anders as 
in carmina 34, 36 en 76 , hier met ' n besonder kript iese gebed te doen 
het . Slegs die verpligte elemente waaraan 'n gebedsteks uitgeken word, 
kom daarin voor, te wete die invocatio, versterk deur 'n eksklarnatoriese 
o , en die bede of wens: plus uno ma neat perenne saeclo. 

Wat wel opvallend is, is die feit dat die gebedsteks hier in 'n 
bysinskonstruksie voorkom . lndi en aanvaar word dat carmen 1 in hierdie 
gebed kulmineer, en wanneer in ag geneem word dat hierdi e gedig n 
belangrike posisie in die oeuvre van Catullus inneem, is die relegering 
van die gebed tot 'n bysin enigsins vreemd . Wat die leser hier aantref, 
is in 'n sekere sin analoog aan ' n cum inversum-konstruksie, waar die 
belangrikste inligting in 'n sintakties ondergeskikte posisie aan die bod 
gestel word (kyk punt 3 . 7) . Daar moet egter nie uit die oog ver loor 
word dat quod , soos dit in versreel 9 gebruik is, telkens in gods dien s ti ge 
formules voorkom ni!! (kyk Ca irns, 1969 : 157) . 

3.4 DIEPERLIGGENDE VERBANDE TUSSEN VERSREELS 9B-10 EN l-9A? 

' n Analise van versreel 96-10 volgens die standaardlesing van die teks 
kan uiteraard nie sonder meer gebruik word as 'n argument ten gunste 
van die juistheid daarvan nie . ' n Faktor wat in die guns van die aan ­
vaarding van d ie standaardlesing sou tel, is indien aangetoon kan word 
dat die gebed (volgens die standaardlesing) deeglik voorberei i deur 
wat daaraan voorafgaan, of, om dit meer konkreet te stel, indien aange ­
toon kan word dat gebedskenmerke nie net in die gebedsteks nie, maar 
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ook in die res van die gedig voorkom en dat hierdie insig die dedikasie 
in ' n nuwe lig stel. 

Levine het reeds belangrike werk in hierdie verband gedoen . Hy merk 
tereg op : "the dedicatory format of c . 1 is seen to be overlaid with 
certain features of hymns or prayers of offering and petition to a deity" 
(1969:213). 

Die gebedstel<s (9b - 10) en die dedikasie het die kenmerk gemeen dat daar 
in elk ' n apostrofe voorkom, te wete o patrona virgo (9) en Corneli (3). 
Die posisies van hierdie apostrofes, na aan die einde en die begin van 
die gedig, is in ooreenstemming met die Aleksandrynse neiging tot formele 
simmetrie . Hierdie ooreenkoms laat die vraag ontstaan of daar nie diep ­
liggender ooreenkomste tussen die gebedsteks en die res van die gedig 
bestaan nie . 

3.5 DEDIKASIE ANALOOG AAN 'N OFFERHANDELING? 

Soos in die uiteensetting oor die gebed in hoofstuk 4 (punt 9.2.5) aan­
getoon is, is gebede dikwels gebruik om offers te vergesel . Die vraag 
wat na aanleiding hiervan ontstaan, is of die dedikasie wat die gebed 
voorafgaan, met 'n offerhandeling in verband gebring kan word en of 
die dedikasie self ooreenkomste met gebedstekste vertoon . 

Carmen 1 begin met die vraag aan wie die digter sy oulike nuwe boekie 
sal opdra. Die antwoord hierop en die motivering vir die optrede word 
in versree ls 3 -8 aangetref en loop uit op die opdrag in versreel 9a . Die 
digter se dedikasie van sy b undel aan Nepos lyk met die eerste oogopslag 
na ' n gawe aan ' n menslike weldoener . Levine (1969 : 213) sie n egter 'n 
nog dieper sin hierin . Hy voer aan dat die gawe van die libellum aan 
' n menslike weldoener , deur die aanwesigheid van gebedskenmerke in die 
gedig, geassosieer word met ' n godsdienstige offerhandeling , en dan 
spesifiek met ' n offer wat die eerstelinge van die oes vergesel het. Die 
waarskynlikheid van hierdie interpretasie hang primer af van die aan­
toning van die aanwesigheid van godsdienstige en gebedskenmerke in die 
dedikasie, maar die moontlikheid van so ' n interpretasie word versterk 
deur die feit dat digters dikwels die primitiae van hul kuns aan die gode 
opgedra het , soos Versnel (1981 :55) in ' n ander konteks aangetoon het . 

3.6 GEBEDSKENMERKE IN VERSREELS 3- 9A 

Wanneer versreels 1-8a retrospektief geherinterpreteer word in die lig 
van 9b-10, dan val dit op dat kenmerke van gebedstekste ook in die 
aanloop tot die gebed voorkom. So toon die uitbreiding van die apostrofe 
in versreel 3 sterk ooreenkomste met die hupomnesis in gebedstekste. 
In versreels 3b- 4 word die aangesproke herinner aan die vorige gawes 
wat die spreker geskenk het (die nugae) en aan die vroeere weldade wat 
die aangesprokene aan die spreker betoon het. Met verwysing na Appel 
(1909 : 149) voer Levine (1969:213 - 214) aan dat daar deur hierdie gawe 
aan Nepos ' n verpligtingsverhouding geaktiveer word , net soos wat die 
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gode, indien hulle die gawe van die offeraar aa nvaar het , verplig was 
om op hul beurt dit wat van hulle gevra word , te voorsien . 

Nog duideliker is versreels 5- 7, waari n die verdie nstes van Nepos 
aangeprys word , se oo reenkoms met die areta logie wat dikwels in ge­
bedstekste voorkom. 

Die ooreenkomste le eg ter nie net op die v lak van topoi nie , ma ar kan 
ook op stilistiese vlak aangetoon word . Die voorops telling va n die 
tweedepersoonsvoor naamwoord in versreels 3 ( Corne Ii tibi, namque tu 
solebas) e n 9 (quare habe tibi) is tipies aan gebedstekste, veral aan 
himnes (kyk hoofstuk 3 , punt 4.3 en Latta, 1972 : 205) . Die aa nwe nding 
van ' n himni ese sty l in carmen 1 maak dit moontlik om hierdie ee rste 
gedeelte van die gedig as ' n loflied aan ' n menslike weldoener te lees, 
net soos die lof lied aan Epicurus wa t in Lucretius se De Rerum Natura 
(3 . 1-30) voorkom . 

Wanneer in gedagte gehou word dat habe tibi (8) ' n regsformule is , en 
daar in berekening gebrin g word hoe nou die ooreenkoms tussen geb ds ­
en regstaal is (kyk hoofsluk 3, punt 5.3.5 . 1 en Cairns, 1969 : 157). da n 
stel dit die onbepaa ldh eidswoorde quidquid en qualecumque in ' n nuwe 
lig . Alhoewel die gebruik van hierdie woorde in carmen 1 dikwels ge­
tipeer word as ' n voorbee ld van volkstaal (byvoo,·beeld Copley, 1951: 204 
n . 15), moet nie uit di e oog verloor wo rd dat onbepaa ldh eidswoorde met 
'n hoe frekwensie in gebedstekste voorkom nie (kyk Cairns , 1969: 157). 

3 . 7 PERSPEKTIEWE OP DIE INTERPRETASIEPROBLEMATIEK 

Daar word vervolgens aandag geskenk aan die lig wat ' n lesing va n 
carmen 1 as gebedsteks op die globa le interpretasieproblematiek werp. 

Eerstens wil dit voorkom of daar , teen di e agtergrond van (a) carme n 
se aans luiting by die konvensies van opdraggedigte , (b) die illu st ,·asie 
van die verbande van vers reels 1-9a met ' n offerhandeling , en (c) die 
aantoning van gebedskenmerke in versree ls 3 -9a , aangevoer kan word 
dat die voorkoms van "n gebedsteks aan die ei nd e van carmen 1 geensins 
so o nverwags of onvanpas is as wat dikwels te kenne gegee word nie, 
aangesien dit uit die bespreking hierbo geblyk het dat die gebedsteks 
deeglik voorberei is deur die gedee lte wat daaraan voorafgaan . Alhoewel 
die argumente wat hier aangevoer is nie tekskriti es van aard is nie, maar 
eerder ' n beroep d oen op die aans luitin g van carmen 1 by die konvensies 
van opdrag- en gebeds tekste , kan 'n saak op grond va n hie,·die uilee n ­
setting daarvoor uitgemaak word dat die standaardl es ing van die teks 
die waarskynlike manuskriplesing vel'tee nwoord ig . 

Sover dit die vraagstuk aangaan o f carmen 1 primer as dedikasie o f as 
ars poetica beskou moet word, wil dit my voorkom of die gedig albei 
hierdie funksies vervul . Die standpunt dat die dedikasie van die bundel 
aan Nepos ' n voorwendsel is vir di bekendstelling van die di g ter se e ie 
poetiese arbeid (kyk punt 2.4.3), is baie aanloklik. Die r e legering va n 
d ie gebed tot ' n bysin aan die einde van die gedig kan beskou word as 
' n inversieprosedure waardeur dit wat die hoofsaak is (die bekendstelling 
van sy poesie en die wen s om die voortbestaan daarv an) verbloem wo rd 
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agter dit wat aangebied word as hoofsaak (d ie d ed ikasie van die b un del 
aan Nepos) . 

Dit blyk ook dat die keuse ten g u nste van die les in g va n 9b - 10 vol gens 
die standaardles in g die voorkoms van Aleksandrynse elemente op die 
metaforiese vlak goed ver r eke n en by d ie interpretasie integ r eer. 
Aan gesien die gebed funksioneer as ' n versoek om die voortduring va n 
die digter se poesie, is d it nie vreemd dat daar in die gedig wenke geb ied 
word oor die aard van die poesie wat in d ie bundel aangebied word nie. 
Nie alleen word die tip iese Alek sandrynse deugde ( lepos , oorspronk ­
li kheid, strukturele a fg erond heid, doctrina e n labor ) in verband met 
Catu llu s e n Cornelius se werk opgenoem ni e , ma ar dit word ook in die 
gedig ge·itl ustreer in die fyn afgewerkte struktuur, die bedagte naasbe ­
staan van letterlike en figuurlike beteke nis se, asook in die jukstaposisie 
va n formele en informe le taalgeb rui k. 

Hi erd ie les ing b ied verde r 'n ryke r pe r spektief op d ie v raagstuk ron d om 
die le tterlik e of figuur li ke interpretasie van d ie gedig, met sterk moti ­
vering ten gunste va n die noodsaak vir ·n metaforiese interpretasie n aas 
die le tterlike les in g van die teks. Dit verru im selfs hierdie beginsel in 
soverre die oo r drag en dedikasie van die libellum metafories in ve r ba nd 
geb rin g wo rd met ' n godsdienstige o fferritueel. 

T e n spyte va n al die di s pute oor hoe die oorspronk li ke bundel van 
Catullus daaruitgesien het (kyk punt 2 . 4 .3) , is dit nog t a ns duide lik dat 
hierdi e gedig die vaandel wa s waaronder t e n minste ' n gedeelte va n sy 
oeuvre gevaar het . In die lig hie rvan is aanduidings van die soort poesie 
wat d ie digter aan die leser aanbied , te wagte in so ' n inleidingsged ig . 

Ook op die netelige prob lee111 oor hoe die ver houding tussen Ca tullus e n 
Nepos in hi erd ie gedig uitgebeeld word , b ied ' n lesing v an carmen 1 as 
gebedsteks 'n insiggewende perspektief. Te,·wy l daar in die a n a lise 
hi erbo heelwat aandag geskenk is aan wat versreels 1- 9a en 9b - 10 gemeen 
het, moet d ie dinamiese e lemente nie uit die oog verloor word nie . 

Die vernaarnste hierva n is die oorga ng va n die aanspreking van Nepos 
(C orneli tibi (3) en habe tibi in versree l 8) tot die aanroeping va n die 
patrona virgo in die gebedsteks. Terwyl hierdie oorgang al uitge le is 
as negat iewe kritiek op Nepos , as sou dit daarop dui dat hy deur die 
muse verva ng word (kyk punt 2.6.4 .3), wit di t my voorkom of die 
voorstelling va n die dedikasie as iets a n a loogs aan ·n offerhand e lin g, 
verder versterk deur die aanw~sigheid van gebedskenmerke in die re~ 
van die gedig, in ' n ander rigting dui . 

Die dedikasie va n di e libellum is ' n gawe aan n rnen s lik e we ldoe ner. Die 
wens wat in 9b- 10 aan die muse ger ig word , is ' n versoek aan ' n godde li ke 
we ldoe ner . Dit wil my voorkom of Levine (1969:213) ge lyk het wanneer 
h y beweer dat die muse in ve rsreel 9 as die "d ivine counterpart" van 
die me nslike weldoener figureer. Die oorga ng van die aanspreking va n 
Nepos tot die invokasie van die muse word myns insiens reeds genoegsaam 
verk laar deur daarop te wys dat versoeke 0 111 die onstedlik heid o f 
voortbestaan van ' n digter se verse konvensionee l aan 'n godheid ge rig 
is (kyk punt 3. 2) . Die verk laring va n die oorgang wat a l aan die hand 
gedoen is , na amlik dat die boe kie aan Nepos as belangrike fi guur opged ra 
word om die voortbestaan daarvan in sy e ie leeftyd te verseker, maa r 
dat die muse gevra word om die voortduring daarvan plus uno .. . saeclo 
te verseker, aangesien s legs ·n godheid d ie mag het om dit te bewerk -
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stellig, is ' n heeltemal moontlike , hoewel ietwat rasionele verklaring van 
hierdie oorgang. Deur die gebruik van ·n regsformule in die dedik as ie 
gaan die e iendomsreg van die libellum oo r na Nepos; die voo rtbestaa n 
daarvan in die toekoms wo rd in die hande van die muse gelaat. 

Die inverl a ndste lling van Nepos e n die muse we rk in twee ri g ting s. 
Enersyds dien die uitbe lding van die oo rh a ndi g in g va n die libellum as 
' n o ffer e n die gebedskenmerke in die dedikasie daartoe om d ie lese r voor 
te berei vir die gebed aan die mu se . Andersyds s ublimee r die assosia s ie 
met die muse die uitbeelding van Nepos . 

Voo rdat daar aandag geskenk word daaraan om die interpretasie van die 
verhouding tu sse n Catu ll us en Nepos t e kwa lifi seer, moe t daarop gewys 
word dat hierdi e interpre tasie ook li g we rp op die gewraakte frase o 
patrona virgo in versree l 9 . Dit wil , t een die agtergrond van die 
juridiese ta a lgebruik in hierdie gedig , voorkom of die mu se in ' n heel 
spesifi eke sin patrona virgo genoem wo rd . ' n Patronus wa s in die 
Romeinse gemeenskap ' n beskermheer voo r die gereg . An ders as die 
opvatt ing dat die vermelding van die patrona virgo op inspirasie dui, 
kan daar ' n saak voor uitgemaak word dat die muse patrona is in die si n 
dat sy gevra word om di e digter se poesie te laa t voo rtduur voor d ie 
regbank van die t y d . Hi er is dus sprake van 'n oordee l , e n d it s lu it 
mooi aan by die b oo rde lin g wat Corne lius v roeer va n Catu ll us se nugae 
gemaak het (3 -4) . 

Die assos ia s ie van Nepos met die mu se, wat ietwat pretensieus mag aa n ­
doen , is na a lle waarskynlikheid ni e so e n ke ll ynig as wat h ie rbo te kenne 
gegee is nie. Alhoewel ek meen dat dit die hoofl y n verteenwoordig , is 
daar aanduidings v an ' n tweede perspektief op hi erdie voo r stellin g , wat 
as ' n korrektief hierop dien en wat ' n indruk van pretens ie t eenwerk . 

By al die ooreenkomste tussen die d edikas ie en die gebed , moet daar nie 
uit die oog ve.-loor word nie dat daar e lemente in die dedikasie voorkom 
wat nie konfo rmeer aan wat ' n mens in "n konvensionele opd rag gedig 
verwag nie. Terwyl di s tyl wa a rin dedikasies e n godsd ie n stige tekste 
geskryf wo rd , gewoonlik formeel van aard is , is een van die opval lends te 
s tylkenme r ke van carme n 1 die konsekwen t e jukstaposis ie van fo rmele en 
informele taalgebrui k. 

Daar is reeds vroeer daarop gewys dat daar ' n mate van ambivalensie in 
die gebed aanwy s baar is , en dat dit 6f as ' n selfversekerde wens om die 
on s terflikheid van die digter se poesie 6f as ·n betreklik beskeie wens 
beskou ka n wo rd (kyk punt 2 . 6 . 3) . Dit wil my voorkom of d iese lfd e ge ld 
vir die inver·bandste ll ing van die dedikasie me t ·n off e r·a nde en die 
assosiasie va n Nepos met n godheid . Hi erdie voo rste ll ing word 
geba lan seer e n enigs in s ge r e lativee r deur die onverwagse vo lkstaa luit .-oep 
luppiter (7) en di e naasbes taan van form e le en informe le t aa lg ebruik (kyk 
punt 2 . 6) . 
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4 . METODOLOGIESE BESPREKING 

4 . 1 OOGMERKE 

Waar die tetiese lesing hierbo in lyn was met een van die strewes in 
hi e rdie studie , naamlik die strewe na presisie en eksaktheid in literere 
interpretasie, sal daar in die hieropvolgende bespreking aandag geskenk 
word aan daardie faktore wat onbepaa ldh eid in die hand werk en die 
presisie en eksaktheid relativeer. 

Anders as in die metodologiese bespreking oor die verskillende 
interpreta sies van carmen 36 , waar daar gepoog is om verskillende les ings 
krities te beoordeel en met mekaar te vergelyk, sal die aandag in hierdie 
bespreking toegespits word op die verski ll ende tipes argumente wat 
litera lore in hul s la nd p untinname oo r die interpreta s iedispute rondorn 
carmen 1 aanwend . 

Die vernaamste oogrnerke met hierdie bespreking is om ondersoek in te 
stel na die aard van die literer -we tenskaplik e argumente wat in die 
interpretasie va n carmen 1 aangewend word . Afgesien daarvan dat die 
vernaamste tipes argumenle in hoofgroepe ingedeel sal word, sa l die 
ondersoek vera l kon sentreer op die bepe,·kinge waaraan die verskillende 
tipes argumente onderhewig is. 

Hierdie kritiese ondersoek van argumentasiewyses gesk ied teen die 
agtergrond van die vraagstuk of tekste slegs op een manier korrek 
ge·interpreteer kan word en of tekste rneerdere en selfs botsende lesings 
toelaat . As sodanig vorm die dispuut oor verskillende waarheidsmodelle 
(veral die van die korrespondensie- en koherensietoeriee, kyk hoofstuk 
2 , punt 3) ook 'n kader waarbinne hierdie bespreking ge lees behoort te 
word . Alhoewel hierdie lesing as ' n koherente interpretasie van die gedig 
kwalifiseer, sal nagegaan word of die voorges telde tetiese lesing daarop 
aanspraak kan rnaak om as die enigste korrekte interpretasie van hie,·die 
probl emati ese gedig deur te gaan en of interpre tasies wat daarvan ve,·skil 
noodwendig verkeerd is. Aangesien hierdie bespreking sal konsentree r 
op verski ll ende argumentasiest,·ategiee en ni e op die s tandpu nte oor 
verskillende dispute as sodanig nie , s al daar nie s legs aandag geske nk 
word aan die dispute wat sentraa l gestaan het in die bespreking van 
carmen 1 nie , maar sal die net wyer gespan word om ook nuwe gegewe ns 
en arg urnente te betrek , in soverre dit lig kan werp op die wyses van 
literere argumentasie en op die beperkings waaraan sodanige argumente 
onderhewig is. 

In die loop van hierdi e bespreking sa l daar ook gepoog wo rd om aan te 
loon dat interpretasieverskille meermale saarnhang me t uiteenlopende 
literatuuropva ttings wat deur navorsers gehuldig word en met bepaal de 
metodes wat met sodanige literatuuropvattings saamhang. 

· 4.2 INDELING VAN VERSKILLENDE TIPES ARGUMENTE 

Teen die agtergrond van die uiteensetting oor die vernaamste 
dispuutpunte in die interpretasie van carmen 1, wil d it my voorkom o f 
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die vernaamste tipes argumente wal aangewend word in n pag ing om 
hierdie verski ll e by l e le, soos volg in gedee l kan word: 

t eks k ritiese a r·g umente 

argumente oor die "s involheid", " paslikheid" of "funk sionaliteit" van 
bepaalde tekssegmente in die geheel van die diskoers 

argumente wat ' n beroep doen op teksinterne linguale en literere 
strukture 

komparatiewe a r gumente, waarvolgens die teks in ve,·band gebring 
word met ander gedigte van dieselfde skrywer e n m t d ie konvensies 
van bepaalde tekstipes 

kontekstuele argumente . 

4 . 3 TEKSKRITIESE ARGUMENTE 

Aangesien die tekskritiese argumente redelik uitvoerig bespreek is in die 
uiteensetting van die vernaamste interpretasieprobleme rondom carrnen 
1 , word hier volstaan met die opmerk in g dat dit uit daardie bespreking 
geblyk het dat die tekskritiese argumente op sigse lf genome inkonklusief 
is en dat literato re hulle gewoonlik wend to t ander tipes argumente om 
hul voorkeur vir 'n bepaalde tek s lesing te s taaf . 

Daar moet verder opgelet word dat indien die tekslesing van versreel 9 
bo enige twyfel sou vasstaan , dit wel uitsluitsel sou bied oor di e v raag 
of daar ' n musiese gebed in carmen 1 voorkom al dan nie , maar dat dit 
nie alle probleme sou op los nie . Se lfs as die tek s les ir g vasges taan het, 
sou dit byvoorbeeld steeds moo ntlik w es om die komplime nt aan Nepos 
as ernstig of as ironi se rend op te neem . 

4 . 4 ALG EMENE TIPERING VAN FUNKSIONALITEITS - EN 
STRUKTUURARGUMENTE 

In literere argumentasie word daar dikwel s gewerk met argumente wat ' n 
beroep doen op die "sinvolh eid" , " paslikheid" of " funksi o naliteil" van ' n 
tekssegment binne die gehee l van die gedig. Die literatuuropva tting wat 
aa n hi erdie tipe argumenlasie ten grnnds lag le , is ' n beskouing van die 
gedig as monument. Hi ervolgens wo rd ' n litere,·e werk beskou as n 
sogenaamde organiese gehee l . Die verskillende onderdele waaruit die 
gedig opgebou is, word nie as losstaande entiteite beskou nie , maar wo rd 
beskou as eenhede wat in relasie tot mekaar en tot die ge hee l bestudeer 
moet word . In hierdie tipe argumen lasie speel die beginsel van 
funk s ionalitei l ' n be langrike ro l. Daar word telken s gev ra na die funk s ie 
van die onderdeel in die geheel . 

Hi erd ie funksionele literatuuropvatting vorm ook die basis vir s truk ­
tuurargumente . Waar daar in hi erdie benadering klem gele word op die 
onderdeel in sy verhouding tot ander onderdele en tot die geheel , word 

3 15 



daar besondere aandag geskenk aan die beskrywing van die relasie tussen 
onderdele of gedigsegmente. In so ' n benadering is veral twee relasies 
van belang, te wete die van ooreenkoms en die van oppos isie of kontra ­
ste.-ing . Kenmerkend van hierdie benadering is 'n soeke na 
patroonmatighede of struk ture . Hierdie patroonmatighede word nie as 
toevallighede beskou nie , maar as struktuurprinsipes met ' n bepaalde 
funksie in die opbou van die geheel . Die aanname wat , soms eksplisiet 
en soms implisiet, in struktuur - georienteerde literatuurbestudering 
werksaam is, is die opvatting dat die betekenis van 'n gedig vasges tel 
kan word deur die struktuur of strukture van die teks bloot te le en 
die funksie(s) daarvan te beskryf . 

Wanneer daar in struktuur-georienteerde argumentasie klem gele word 
op patrone van ooreenstemming (byvoorbeeld deur die herhaling van 
temas, woo rde , klanke, sintaktiese strukture, ensovoorts), dan is die 
oogmerk daarmee gewoonlik 0111 aan te loon dat die gedig ' n harmoniese 
geheel vorm . 'n Tipiese neiging va n sodanige argumentasie is om 
sirnmetriee in die opbou van die gedig uit te wys . Wanneer die klem dan 
so op die uitwysing van patrone van oo reenstemming gele word , wo rd 
daar gewoonlik gewerk met ' n betreklik staliese opvatting van struktuur, 
en word die strukturering van gegewens as geheelbouers en as ' n soo rt 
sluitings - en afrondingsmeganisme beskou . 

Wanneer die ondersoek egter konsentreer op relasies van kontras of 
opposisie en daar gepoog wo rd om aan te too n dat seke ,·e elemente in ' n 
kontrasterende of dialektiese verhouding tot ander elemente staan, gee 
sodanige struktuurondersoek gewoonlik aanleiding tot ' n dinamieser op­
vatting oor struktuur . Strukture dien nie bloot ' n harmoniese, 
simmetriese patroon nie , maar die gedig se betekenis kom tot stand deur 
' n dialektiese proses waarin stelle sake met mekaar gekontrasteer word 
of in wisselwerking met mekaar verkeer. 

Argumente oor "s in volheid" , "paslikheid" en "funk siona liteit " en argu ­
mente wat gebaseer is op die uitwysi11g van strukture , werk gevolglik 
albei met ' n opvatting dat die onderdeel in sy verhouding tot die geheel 
bestudeer moet word. Waar die tweede tipe argurnentasiewyse onderskei 
kan word van eersgenoemde , is dat daar in slruktuur - georienteerde ar ­
gumente groot klem gele word op die beskrywing en funksionering van 
linguale en literere strukture . 

Die waarde van funk sionele en struktuur- georienteerde literere ondersoe k 
moet nie geringgeskat word nie . In teenste lling tot ' n ouere benadering 
waarin daar insuler en atomisties na afsonderlike fei te gekyk is, het 
funksionele en struktuur - georienteerde benaderings ' n holistiese of tota ­
liteitsaanpak in die hand gewerk, waarin die onderdeel in sy relasie tot 
ander onderdele en tot die geheel bestudeer is . In die verklaring van 
samehange word daar ve rder gekyk as bloot die aanwesigheid va n 
teksverskynsels , maar word voortdurend gepoog om die funksie van be­
paalde verskynsels in die geheel te verklaar. 

Die funksionele en struktuur - georienteerde aanpakke wat ook in die be ­
studering van die Klassieke poesie in die laaste paar dekades ve ld gewen 
het , kan besko u word as ' n teenreaksie op ' n benadering waar die litere.-e 
werk as dokument bestudeer is. In plaas daarvan om teks te 
deterministies as die gevolg van bepaalde aanleidende oorsake (wat ge ­
woonlik kontekstueel va n aard is) te verstaan, is daar deur baie literato re 
vanaf ' n kousale tot ' n funksionele benade.-ing oo rgegaan . 
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By die teks - as - monument - benadering t,·ef ons n geneigd heid lot 
intens iewe teksbestudering aa n . Hi erdie gene igdheid tot "close reading" 
van tekste hang direk saam met ·n strewi: na eksaktheid , presisie en 
bepaaldheid in literere interpretasie . 

4.5 SINVOLHEIDS-, PASLIKHEIDS - EN FUNKSIONALITEITSARGUMENTE 

Die probleem met betrekking to t literere argu me nte waarin daar ·n beroep 
gedoen word op die "sinvo lh eid", "pas li kheid" of "' fun ksiona liteit" van ' n 
t ekssegment binne die geheel van d ie diskoers, kan goed ge"illustreer 
word met verwysing na die vraag of daar ' n gebed in carmen 1 voorkom 
a l dan nie. 

In die tetiese lesing van carmen 1 is daar op grond van 'n reeks argu­
men t e gek ies ten gunste van die standaard lesing van die teks . Een va n 
die vernaa mste arg umente in hi erd ie verband was juis ' n pas li kheidsar­
g ument, aangesien aangevoer is dat 'n gebed aan die einde van hi erdie 
ged ig 'n si n vo ll e en gepaste a fs luiting daaraan verleen. 

Die vraag wat na aan leiding hiervan onts taan , is of die sinvolh eid en 
fun ksionaliteit van die voorkoms van ' n musiese gebed aan die einde va n 
carmen 1 konklusief daarop du i dat die standaardlesing korrek is en dat 
tek s les in gs wat daarvan versk il log ieserwys verkeerd is. 

Sonder om enige afbre uk te doen aan of die argumente of die 
interpretasiekeuses wat in die teti ese lesing gemaak is , moet daarop gewys 
word dat argumente wat 'n beroep doen op ··sinvolheid" , "paslikheid .. o f 
" fu nksiona li teit" van ' n tekssegment binne die geheel van die gedig nie 
konk lusief is nie. Die rede hiervoor is dat lesers verskillende opvattings 
huldig oor hoe die ge heel van die gedig daaruitsien ; of ander gestel : 
dat hulle verskillende gehe le of ,·ame bedink waarbinne die onderdele 
sinvol tuisgebring word . 

Daar moet daarop gewys wo,·d dat voorstande r s van die Bergk - of 
Goold - lesings eweneens ' n beroep sou kan doen op die sinvolheid en 
funk s iona lite it van hul voorgeste lde slot te bin ne d ie geheel van di e d is­
koers. Daar sou met ewe veel reg gearg umenteer kan word dat hul 
voorges t e lde slotte die gedig mooi tot ' n een heid afrond . Hiervolgens 
beg in die gedig me t die vraag aan wie die digter sy bunde ltjie opdra; 
daa rn a word hierdi e persoon ge·ident ifi seer, die opdrag gemotiveer e n ten 
slo tte word die wens uitgespreek dat hi erd ie b undel ter wille van en op 
grond van die digter se patronus mag voo rlbestaan . In die loop van so 
' n argumente sou voorstanders van die alternatiewe les ing(s) hulle verder 
kon beroep op die poetae novi se navolging van die Aleksandrynse 
praktyk om die begin en einde van ' n gedig te korreleer . 

Wat hieruit blyk , is dat die aantoni ng van ' n gedigsegment se verband 
en "eenheid" met die res van die diskoe rs nie sonder mee r in hou da l dit 
as konk lu s iewe getuien is ten gunste van ' n keuse oor die manuskri p lesing 
gebruik kan word nie . 

Waar die twee interpretasievoo ,·s te ll e we l verski l , is dat ' n keuse ten 
gunste van die standaardlesing ' n dinamieser lesing is aang sien dit die 
leser daartoe bring om vorige teksinligting te herinterpre teer e n om ' n 
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dieper sin in die dedikasie en die samehang daarvan met die gebed op 
te merk . Terwyl hierdie leser ' n voorkeur vir so ' n dinamiese struktuur 
koester, moet opgelet word dat dinamiek nie sonder meer gelyk te stel 
is aan juistheid nie. 

4.6 STRUKTUURARGUMENTE 

4.6.1 'n Kritiese ondersoek 

In 'n poging om bepaalde interpretasies van carmen 1 te staaf, word daar 
dikwels gebruik gemaak van argumente wat ·n beroep doen op die 
juistheid van ' n interpretasie omdat die interpretasievoorstel in ooreen­
stemming met "die struktuur van die gedig" is , of, versigtiger gefor ­
muleer, met bepaalde struktuurpatrone, wat in die gedig aantoonbaar is . 

Die feit dat lesers verskillende struktuurpatrone in carmen 1 identifiseer, 
en dan hierdie strukture gebruik om bepaalde interpretasies te staaf (en 
gewoonlik ook om ander interpretasievoorstelle te diskwalifiseer), verg 
dat die waarde en beperkinge van struktuurargumente krities in oenskou 
geneem moet word . Waar struktuurargumente ook in hierdie studie ' n 
belangrike plek inneem, kan en moet hierdie kritiese oorsig ook as 
selfkritiek beskou word. 

4. 6. 2 Plasing binne raamwerk van hermeneutiose benaderings 

Hierdie bespreking kan ingelei word met verwysing na Hirsch (1976: 20 
e . v . ) se skematisering van hermeneutiese benaderings. In antwoord op 
die vraag hoe ' n mens ' n teks verstaan, het daar in die loop van die 
geskiedenis drie hoofstandpunte hieroor gekristalliseer . Die eerste 
hiervan is dat die verstaan va n tekste berus op ' n intu"isie aan die kant 
van die leser . As tweede rigting tref ons die opvatting aan dat die be ­
tekenis van tekste vasgestel ka n word deur eks ak na te gaan wat tekste 
"se", dit wil se deur die linguale en literere strukture daarvan presies 
te beskryf. Hierdie standpunt hou in dat betekenis as ·n sekondere 
kwaliteit van die linguale vorme self beskou word . ' n Derde en res enter 
opvatting is dat die betekenis van te ks te op die perspektief van die leser 
berus . 

Binne hierdie skematisering hoort argumente wat ' n 'beroep doen op 
teksinterne strukture duidelik binne die tweede kategorie tuis . Die 
probleme verbonde aan hierdie heel nuttige benaderingswyse word ver ­
volgens onder die loep geneem . Die kernvraag wat beantwoord moet 
word, is of daar inderdaad ' n een-tot-een korrelasie tussen linguale 
strukture en betekenis bestaan. 

4 . 6 .3 Uiteenlopende struktuurpatrone 

Daar kan begin word deur na te gaan hoe die netelige probleem oor die 
verhouding tussen Catullus en Corne liu s asook die relasie tussen hul 
geskrifte in besprekings van carmen 1 beredeneer word . In die uiteen ­
setting van struktuurpatrone in die gedig is daar gewys op strukturele 
argumente ten gunste van die opvattings dat (a) die relasie tussen 
Catullus en Nepos se geskrifte een van ooreenkoms is (kyk punt 2.5.2) 
en (b) dat die werke van hierdie skrywers met mekaar gekontrasteer word 
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(kyk punt 2.5.1) . Vir albei hi erd ie botsende standpunte is struktuur­
argumente aangevoer. Die eerste standpunt word gestaaf deur die 
uitwysing van ooreenstemmingsrelasies, naamlik deur aan te toon dat albei 
skrywers se geskrifte konsekwent dwarsdeur die teks in terme van 
Aleksandrynse kenmerke getipeer word. Die tweede standpunt doen op 
sy beurt 'n beroep op ' n aantoonbare patroon ingevolge waa rvan 'n reeks 
semantiese kontraste (byvoorbeeld klein teenoor groot; ernst ig teenoor 
speels, ensovoorts) uitgewys word . 

Uit hierdie voorbeeld is dit reeds duide lik dat die korrelasie tussen 
linguale strukture en betekenis nie so enkellynig is as wat in die kring 
van struktuur-georienteerde literatore gemeen word nie . 

Om die vers ki llende probleme verbonde aan s tru ktu rele a rgumen te toe te 
lig , is dit nodig om die saak op 'n abstrakter vlak aan te pak. Daar sal 
vervolgens gekyk word na (a) die veelheid van strukture; (b) die 
prinsipe van selektiwitei t in struktuurbeskrywing; (c) die teleologiese 
aard van struktuurbeskrywings; (d) die problerne verbonde aan die 
herrneneutiese sirkel; (e) die prob leern van poli-interpretabele strukture 
en die rol wat lite re re aannames in hierdie verband speel; en (f) die 
vraag oor die ontiese status van strukture. 

4.6 . 4 Die veelheid van strukture 

4.6.4 . 1 Die kornpleksiteit van taal 

In ' n kritiese evaluering van struktuurargumente moet eerstens daarop 
gewys word dat taal ' n komplekse sisteem is en as sodanig ve le fasette 
vertoon . In die struktuurbeskrywing van carrnen 1 word daar dan ook 
in hierdie hoofstuk gewys op sernantiese, ternatiese, sintaktiese, foniese 
en too nstrukture . 

4 . 6 . 4 . 2 Tersaaklikheid van alle strukture? 

lndien die eis geste l word dat ' n interpretasie JUIS is wanneer dit in 
ooreenstemming met die struktuur van die teks is, ontstaan d ie vraag of 
al die verskillende strukture wat op verskillende taalvlakke aangetoon 
kan word, ter sake is. Anders geformuleer: rnoet die interpretasie k lop 
met (of vloei dit voort uit) al die verskillende strukture, of is slegs 
sekere struktuurpatrone relevant? 

4.6.4.3 Strukture en parameters, toegelig aan die hand van Elder se 
beskrywing van die makrostruktuur van die gedig 

Uit die vroeere oors ig oor strukture kan duidelik aangetoon word dat die 
strukture wat lesers identi fi seer, berus op die parameters wa t vir 
struktuurbeskrywing gekies word. By wyse van voorbee ld kan hier 
verwys word na die dispuut oo r hoe die rnakrostruktuur van carrnen 1 
daaruitsien (kyk punt 2.7.1, voetnoot). Elder (1966:144 - 145) voer ar­
gumente aan ten gunste van ' n drieledige struktuur van d ie ged ig. 
Volgens horn kan die rnakrostruktuur van die gedig soos volg voorgeste l 
wo rd : 

Eenheid Versreels 
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1 
2 
3 

1-4 
5-7 
8-10 

Hiervoor beroep hy horn op die stilistiese struktuur van die gedig. Die 
stilistiese beginse ls waarnp die inde ling gebaseer is, berus op ooreen ­
komste en verskille tussen tekseenhede, en kan socs volg voorgestel 
word: 

Eenheid 

1 
2 
3 

1 
2 
3 

1 
2 
3 

2 
3 

Parameters 

Skryfsty l 

Heg en ekonomies 
I etwal hoogd rawend 
H g en ekonomies 

Eindryme 

-um I -um 
-is / -i s 
- o I -o 

Figure 

-as I -as 

Catu llus en Cornelius 
Corne lius 
Catullus en Corne liu s 

Woo rdherhaling 

libelli fl) 
tibi (3) 

tibi (8) 
libelli (8) 

unus (5) 
uno (10) 

Wannecr Elder se stilistiese ana lise krities in oenskou geneem word , blyk 
dit dat sy struktuurbeskrywing ender andere gebaseer is op tematiese 
en foniese patrone. Die tematiese pa troon ('n semanliese aangeleentheid) 
dui op ' n drieledige struktuur , omdat daar , in die drie afdelings wat 
Elder onderskei, in die eerste (vv . 1-4) van Catu llu s en Co rneliu s sprake 
is, in die tweede (vv . 5-7) s legs van Cornelius , en in die de1·de (vv. 
8- 10) weer van Catu llus en Corne lius . Sever dit die foniese struktuur 
aangaan , meen Elder dat dit ook op ' n drieledige indeling dui , e nder 
andere op grond van die eindklanke of ryme in die drie afdelings : in 
die eersle is daar die eindryme - um / -um en - as / - as ; in die tweede 
-is / - is , en in die derde -o / -o . So pas d ie struktu,·e vo lgen s hom 
op mekaar . Die leser mag egter met reg vra waarom Elder , indien die 
eindk lanke ' n parameter vir die struktuurbeskrywing is , nie op klanklike 
gronde ' n' vierledige slruktuur herken nie . Dit wil my voorkom of die 
rede vir hierdie stilistiese indeling gewoo n is om die k lankstruktuur in 
ooreenstemming te bring met die ander strukture wat hy herken . Fe it 
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van die saak is dat hierdie strukture nie op mekaar pas of mekaar be ­
vestig nie . 

Sover dit sy tematiese struktuur aangaan (dil wil se die patroon: (1) 
Cornelius • Catu llus , (2) Cornelius, (3) Cornelius • Catullus) moet ver ­
der opgelet word dat alhoewel so 'n patroon aangedui kan word , hierdi e 
beskrywing ooglopende gegewens buite r ekening laat . As dit oor 'n in ­
deling volgens figu re gaan, hoort die patrona virgo sekerlik daaronder 
tuis, terwyl dit nie in Elder se struktuurbeskrywing figureer nie, 
waarskynlik omdat dit die herkende struktuur minder simmetries sou 
maak . 

4 .6 . 4.4 Samevatting 

Hierdie bevinding kan met "n hele aantal ander voorbeelde ge"illustree·r 
word, maar daar word by hi erd ie enkele voorbeeld volstaan, omdat die 
beswaar hieruit duidelik behoort te wees . Taal is gewoon so · n komplekse 
verskynsel met soveel fasette dat al die strukture nie sonder meer in een 
en dieselfde patroon ingeforseer ka n word nie . 

lndien dit juis is dat strukture uitgewys word aan die hand van die pa ­
rameters wat gekies word, en · indien die verskillende strukture mekaar 
nie sonder meer bevestig n ie, vloei hieruit voort dat daar in 
struktuurbeskrywing sekere seleksiebeginsels werksaam is. Hierdi e 
se leksiebeginsels (wat blykens die uileen lopende interpretasies van die 
gedig deur die leser gekies word , en nie vanse lf deur die teks gesug ­
gereer word nie) bepaal watter strukture die leser identifiseer en watter 
teksinligting (en die daarop gebaseerde strukture) in - en uitgesluit word . 

4.6 . 5 Struktuurbeskrywings teleologies gerig 

Hieruit vloei myns. insiens verder voort dat strukture nie neutrale 
beskrywings van n "'objek "" is nie , maar dat struktuurbes krywing 
teleologies gerig is . In sy lees van die teks vorm die leser · n opvatting 
of hipotese oor waaroo r dit in di e gedig gaan. In sy verduideliking of 
eksp likasie van die werking van die gedig selekteer h y gegewe ns en toon 
hy teksstrukture aan wal die besondere hipotese ond e r s teun of bevestig , 
maar in die proses bring hy a nder , eweneens aantoonbare strukture nie 
in berekening nie . Die rede(s) waarom hy dil nie in berekening bring 
nie, kan wees (a) dat hy dil gewoon nie raaksien nie , omdat dit nie re ­
levant is vir sy argument nie, of (b) omdat dit in botsing so u wees met 
die netjiese simmetriese struktuur wat hy aantoon . Terwyl hierdie 
"oors igte " mees tal nie opsetlik is nie , en bloot "blindeko ll e" 
verteenwoordig, word verskynsels wat strydig kan wees met die hipotese 
di kwels ge·ignoreer. 

lndien dit juis is dat lesers se beskrywing van sto-ukture teleologies be ­
paal is, hou dit verdoemende konsekwensies in vir ' n opva tting dat ' n 
interpretasie juis is omdat dit in ooreenstemming met "die struktuur ·· van 
die teks is , of anders geformuleer : dat betekenis sonder meer voortvloei 
uit ' n bepaalde linguale struktuur, aangesien s trukluurargu menle ten 
diepste berus op ' n Iese,· se opvatting oor die betekenis van die teks . 
Dit wil dus voorkom o f struktuurbeskrywing nie soseer ' n heuristiese 
middel is met behulp waarvan ' n leser by die betekenis uitkom nie , maar 
dat dit veel eerder beskou kan word as ' n bevestigingsprosedure in die 
sin dat die s trukture wat aangetoon word , gebruik word om die leser se 
(intu"itiewe) opvatting oor die betekenis van die gedig te bevestig . Die 
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tekstrukture gee dus nie direk aanleiding tot die betekenis nie, 
berus op 'n lesersopvatting , wat reeds ' n keuse gemaak het of 
vatting gevorm het oor die betekenis van die teks. 

4 . 6.6 Die probleem van die hermeneutiese sirkel 

maar 
' n op -

Hie r stuit n mens op die ou probleem van die hermeneutiese sirkel. 
Hirsch ( 1976 : 81-82) formuleer die beginsel waarop die h ermeneutiese 
sirkel berus soos vo lg : "This principle holds that the process of 
understanding is neces sarily c ircular, since we cannot know a whole 
without knowing some o f its constituent parts , ye t we cannot know the 
parts as such without knowing the whole which determines their 
fun ct ions ." Hierdie verskynsel bied ' n belangrike perspektief op die aa rd 
van weten skap like bestude ri ng van die literatuur . Terwyl daar dikwels 
(positivisties) gerneen word dat ana li se interpretasie voorafgaan , en dat 
die !iterator eers die besonderhede bestudeer en dan later korn t ot ' n 
opva tting oor die betekenis van die geheel , kan teen hierdie agte r·grond 
aangevoer word dat die proses andersom werk . By die lees va n ' n gedig 
vorrn die leser ' n opvatting oor waarorn dit in die gedig gaan . Wanneer 
hy 'n indruk het oor die ge heel, pas h y die besonderhede binne die ge ­
hee l in . Dit hou in dat "n gedig nie die opte lsom van sy e lemente is nie, 
maar dat die geheel die funksie van die o nderde le bepaal. Daarorn is die 
opva ttin g oor die gedighipotese ' n baie belangrike stuurfaktor in literere 
argumentasie. Dit wil uit die resepsieondersoek voo r·korn of dit moei lik 
is om heuristiese reels neer te le vir sover dit die vraag aangaan hoe ' n 
leser tot sy opvatting oor die gedighipotese kom. Hiermee word hoege ­
naamd nie betoog dat weggedoen moet word met analise en met "n bena­
dering wat ingestel is op die funksies van bepaalde verskynse ls nie . 
Wat wet bewee r word , is dat verski llende funksi es aan bepaalde 
verskynsels toegeskryf kan word, soms met ' n beroep op dieselfde ge ­
gewens en strukture . In plaas daarvan dat indringende teks.inalise een 
korrekte interpretasie tot gevolg het, gee dit dikwels aanleiding tot 
meerdere moont li ke lesings. 

4.6 . 7 Die probleem van poli -i nterpretabele strukture 

Nie alleen berus die aantoning van strukture op die leser se keuse van 
parameters nie (iets wat ve rskillende strukture tot gevolg kan he) , maar 
dit gebeu r meermale dat lesers een en dieselfde struktuur herken en 
beskryf, ma ar dit op teenoorstaande wyses uitle. 

4. 6 . 7. 1 Corne Ii tibi ... habe tibi 

Hier kan byvoo rbeeld verwys word na hoe die verhouding tus sen Corneli 
tibi (3) en habe tib i (8) uitgele wo rd. Terwyl litera tore wat struktu ur ­
georienteerd te werk gaan , dit roerend eens is dat hierdie twee frases 
struktureel saam hang, gaan hulle in hut uitleg daarvan diametraal teen ­
oorgestelde wee op . Vir diegene wat wil aantoon dat die ged ig ' n opreg te 
komp liment is, is habe tibi as regsformu le in d iese lfde formele toonaar·d 
as Corneli tibi geskryf , en is die tekssegme n t in vers r·ee l 8 in hannonie 
met die in versreel 3 . ' n Verdere argument ten gunste daarvan sou die 
aanwesigheid van himniese elemente in a lbei frases wees . Vir Nemeth 
( 1972 : 29) wat "n interpretasie van die gedig as ' n invektief en parodie 
voorstaan , is die relasie tussen die tekssegmente een van kontras en 
opposisie. Vir so 'n uitleg word 'n beroep gedoen daarop dat die 

322 



regsformule habe tibi dikwels in volkstaalko11tekste voorkom , en dat dit, 
in samehang met d ie struktuurpatroo n van jukslaposi sie van formele en 
informele taa lgeb,·uik dwarsdeur die ged ig , hier ·11 ,·e la ti ver in g van 
Corneli tibi is, en g lad nie ' n bevestiging daarvan ni e . 

Alhoewel d ie resultate van hierdie twee analises die teenoorgesle lde van 
mekaar is , is die ana lises , saver dit argumentasiestrategie aangaan , nie 
slegs b loedbroers van mekaar nie, maar by wyse van spreke ' n ide nti ese 
tweeling : a lbei herken dieselfde struktu ur en a lbei integreer die struk­
ture by ander gedigst ru kture. Hierdeur verhoog die waarsky nlikh eid 
va n die korrektheid van die interpretasie, omdat dit die basis waarop 
dit gegrond is verbreed, en .tog is die resu ltate nie met mekaar rymbaa ,· 
nie. 

4 .6 . 7 . 2 Foniese struktuur 

' n Beso ndere goeie voorbeeld hierva n kan gesien word in kommentato re 
se besk r yw in g e n interpi-eta s ie van die foniese struktuur van carmen 1 . 
Bardon ( 1970a: 30) wys daarop dat carmen 1, gemeet aan d ie norm in die 
Klassieke poesie, ' n uitsonderlike hoe voorkoms van ryme of konsonan s ies 
in die eindposisies in versreels vertoon : 

libellum (1) 
e,cpolitum (2) 

solebas (3) 
nugas (4) 

cartis (6) 
laboriosis ( 7) 

virgo (9) 
saeclo (10) 

Hieraan ken hy dan n bepaa lde semanliese funk s ie toe . 

Nemeth ( 1972 : 28), in 
k lan kstru ktuur, loon 
deur binne r y m aan : 

sy besp,·e king van Bardon se opva tti ng oo r die 
self verdere voorbeelde van klankstrukturering 

lepidum novum libellum ( 1) 

meas aliquid esse putare nugas (4) 

doctis, luppiter, et laboriosis (5) 

plus uno maneat perenne saeclo (10) 

Ten spyte hiervan val h y Bardon se s tandpunt dat die klank s truktuur 
'n semantiese funksie in die gedig vervu l besonde1· he fti g aa n . 

Dit is interessant om daarop te let dat , a lhoewel Bardon en Nemeth die­
selfde struk tu ur he rken , hu ll e verskil oor die funksi e wat aan hierdie 
patroon toegeken moet word . Vir Nemeth (1972 :28) is k lank nie ' n be ­
wustelik gebruikte poetiese middel in Catu llu s se gedigte nie , maar vir 
Bardon (1970a :30). wat myns insi ens meer in s ig toon in die sema ntiese 
fu n ksie van k lank , is dit wel. 
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Hieruit blyk dat die blote beskrywing va n aantoonbare linguale strukture 
geensins waarborg dat lesers dieselfde funksie aan hierdie strukture 
toeken nie . Die leser se teo retiese aannames oor die funksie van klank 
in n gedig speel n deurs laggewende rol in hoe hierdie strukture 
ge'interpreleer word . 

4. 6 . 7 .3 Toonstruk tu u r 

Verder kan hier gewys wo rd op die toonstruktuur van die gedig . Terwy l 
kommentatore dit eens is dat die jukstaponering van formele en informele 
t aa lgebruik as ' n belangrike struktuurbeginsel in die gedig beskou moet 
wo r·d, word besonder uitee nlopende opvatting s oor die s truktuurpatro ne 
wat hieruit voortvloei , gehuldig , en kan die uitwysings van hierdie 
verskynsels gebruik word om deurlopende pratone van (a) geringskatting 
van die spreker se geskrifte, (b) die deurbreking va n hierdi e gerings ­
katting, (c) die hoogagtin g van Co rnelius se werk e n van (d) die aanva l 
op Cornelius e n sy geskrifte hieruit af le lees (kyk pu n t 2 . 6 , vera l 
2. 6.3). Dit vestig weer die aandag daarop dat daar tussen 
slruktuurbeskrywing en die toekenning van betekenis aan die 
ge'identifiseerde strukture geen een-tot-een korrelasie bestaan nie . 

4 . 6 . 8 Is str u kture ontiese objekskenmerke? 

Terwy l die probleme verbonde aan argumente wat ' n beroep d oe n op die 
s lruktuur van die teks h ierbo pr·akties ge'illustreer is, moe t kor tlik daarnp 
gewys wor·d dat hierdie vraagstuk ' n belangrike filosofiese probleem 
aansny. Dit raak die status van strukture . Die vraag is of strukture 
kenmerke van die objek is en as sodanig ' n ontiese status het en of dit 
eerder as les e r·skonstruksies beskou moet word . 

Uit die bespreking van struktuurargumente wat in die interpre tasie van 
carme n 1 gebr uik word , het dit geblyk dat struktuur nie iets 
enkelvoudigs is nie , maar dat daar , afhangende van die parameters wat 
vir struktuurherkenning van - beskrywing gekies word, ' n veelheid 
strukture aangetoon kan word . Dit he t ook geblyk dat strukture rnekaar 
nie noodwendig altyd bevestig nie. Van nog gro ter belang is die feit 
dat aangetoon kon wo rd dat die s trukture wat herken word, saamhang 
met die hipotese wat die !iterator wil onders t e un . As sodanig is strukture 
teleolog ies bepaald , en is die beginsel van selektiwiteit in die herkenning 
daarvan werksaarn . Dit het verder geblyk dat selfs waar literatore se 
struktuurbeskrywing ooreenstem, dit nie noodwendig inhou dat hu ll e die 
ge'identifi seerde st ruktuur op dieselfde wyse sa l interpretee r nie. 

In die lig hiervan 
ona fh ank lik va n die 
dat die uitkenning 
interpretas ie van ' n 

is dit onwaarskyn lik dat strukture as entiteite 
kensubjek bestaan . Wat in e lk geva l duidelik is , is 
van strukture nie ou tornalies ' n e nkele korrek te 
gedig waarborg nie. 

4 . 7 KOMPARATIEWE ARGUMENTE 

In literere argumentasie wo rd daar rneerma le n beroep gedoen op 
komparatiewe argumente. Hi erd ie argumente kan in ' n sekere sin ook 
as struktuurargumente getipeer wo rd , aangesien daar gepoog word om 
met behulp daarvan aan te loon dat die st r uktuur van die teks ender 
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bespreking ooreenkomsle vertoon met die st ruktuur van ander gedigte 
deur diese lfde skrywer of met die konvensies vir bepaalde tekstipes . 
Anders as die struktuurargumente wat hi erbo bespreek is , gaan dit in 
komparatiewe argumenlasie egter nie oor slegs die sogenaamde leksinterne 
struk ture nie , maar word ' n poging aangewend om die juistheid of ver ­
kieslikheid van 'n bepaalde interpretasie van ' n gedig te staaf deur dit 
in verband l e bring met ander gedigte of tek s tipes . 

In die bespreking van komparatiewe argumenle sa l aangetoon wo rd dat 
hierdie tipe argumente eweneens nie altyd ee nduidige resultate oplewer 
nie en dat die argumente beoordeel moet word in noue samehang met die 
hipotese wat die !iterator wil ondersteun . Daar sal gepoog word om aan 
te toon dat die hipotese wa t die !iterator wil staaf, ' n belangrike invloed 
uitoefen op sy dataseleksie . 

Die feit dat komparatiewe argu menle ni e a llyd aanleiding gee tot eendui ­
dige res ultate nie , kan uitstekend ge'illustreer word deur aan te t oon op 
watter wyses en met watter oogmerke carmen 49 deur na vorsers bygehaa l 
word in debatte rondom die betekenis van carmen 1. 

Carmen 49 word deur literatore in hul bespreking va n carmen 1 belrek 
om lig te werp op die vraag of carmen 1 as ' n ironiese of nie - ironiese 
gedig ge lees behoort le word en om uilsluitel te bied 001· die dispuut of 
daar ' n gebed in carmen 1 voorkom al dan nie . So probeer Nemeth 
(1972 : 24 - 25) , 'n aanhanger van die s tandaardles ing, die strukturele 
ooreenkomste tussen die twee gedigte aantoon om daarmee te bewys dat, 
aangesien 49 vo lgens sy les ing 'n ironiese ged ig is (so ook Swanepoel , 
1984), die strukturele oo ,·eenkomste daarvan met carmen 1 getuienis 
daarvoor lewer dat laasgenoemde gedig ook ironies gelees moet word. 
Waar 49 ' n iron iese kompliment aan C icero is, is 1 ' n ironiese kompliment 
aan Nepos . Wanneer Goold (1974 : 262 - 264) hom egter eweneens op die 
intertekstuele verband tussen hi erd ie einste twee gedigte beroep, is dit 
om die onhoudbaarheid van die s tandaardl es ing aan te toon. Soos wat 
49 'n kompliment aan Cicero is, en Cicero nie teen die e inde van die gedig 
deur ' n muse vervang word nie, so is 1 ' n kompliment aan Nepos en kan 
' n teks waarin Nepos aan die einde deur die muse vervang word ni e jui s 
wees nie , en moet dit , analoog aan die digter se mani er van doen in sy 
ander gedigte, omges tel word tot iets wat moo i slruktureel s luil met die 
res van die vers . ' n Aanroeping van die muse is onvanpas, en slegs 
wanneer die patrona virgo vervang word met iets meer logies soos patroni 
ut ergo word die gedig ' n " eenheid ". 

Hieruit blyk dit dat komparatiewe argumente , se lfs met beroep op die­
selfde interteks, nie in hierdie geval konklus iewe getuien is oplewer om 
te kies tussen botsende inlerpretasies nie . 

Daar moet verder opgelel word dat die probleemslelling va n die !iterato r 
' n belangrike invloed uitoefen op sy datase leksie. Dit kan ge'illuslreer 
wo rd met verwysing na die prob leem of carmen 1 as · n gewone 
opdraggedig of as ' n ars poetica beskou moet word . Wanneer literato r e 
wil aantoon dat carmen 1 'n ars poetic a is en leidrade bied tot die vers t aa n 
van die hele bundel van Cat ullus soos ons dit vandag besit, dan wo rd 
carmen 1 meermale met carmen 116 in verband gebring. Daar ·word dan 
op ' n planmatigheid in die makrostrukturele orde nin g van die bunde lge­
heel gewys . So beweer Macleod ( 1973 : 304 -309) byvoorbeeld dat carmen 
1 as aanvangsgedig ' n dedikasie is en dat carmen 116 as s lo tged ig op sy 
beurt as ' n omgekeerde dedikas ie beskou moel wo rd. Dettmer ( 1983: 19) 
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gaan nog verder, wanneer hy die aanvangs reels van carmen 1 met die 
slotreel van carmen 116 in verband bring, en uit die feit dat hierdie 
versreels dieselfde struktuur vertoon, ' n saak daarvoor uitmaak dat 
Catullus se oeuvre een groot geheel vorm. 

Afgesien van die meriete (al dan nie) van hul standpunte, toon die feit 
dat skrywers soos Macleod en Dettmer carmen 116 betrek in hul stand­
puntinname oor 'n interpretasieprobleem in carmen 1, terwyl ander 
literatore dit buite bespreking laat, aan dat die !iterator se probleem ­
stelling 'n belangrike rol in sy dataseleksie spee l. 

In die tetiese lesing is daar 'n beroep gedoen op carmen 1 se aansluiting 
by die konvensies van gebedstekste. Die feit dat die aandag slegs in 
die interpretasie van Levine en in die lesing wat hier gebied is, daarop 
gevestig word, toon eweneens die belangrikheid van die !iterator se 
hipolese in dataseleksie aan . Terwyl daar in die tetiese lesing betoog 
is dat ' n lesing van carmen 1 aan die hand van die konvensies va n 
gebedsgedigte insiggewende ,·es ultate oplewer, is die senlrale vraag of 
die gedig se aansluiting by die konvensies van gebedslekste in prinsipe 
be s kou moet wo,·d as die enigsle of die verkies li kste toega ngspoort tot 
die gedig en tot die oplossing van interp,·etasiedispute daar romdom . 
Dit wil my voorkom of die vernaamste argument wat ten gunste van hierdie 
lesing aangevoer kan word , ge lee is in die mate van insig wat so 'n be ­
nadering moontlik maak . Hierdie benader·ing kwa lifi seer op suiwer 
pragmatiese vlak as 'n produktiewe lesing, maar het nie in beginsel 
voorrang bo ander aanpakke nie . 

Dit stempel die tetiese lesing tot een van die meerdere moontlike 
interpretasies van die gedig . 

Die bespreking hierbo belig verder ' n belangrike faset van die 
interpretasiesproses . Dit is die voor-die-hand-liggende, maar dikwels 
uit -d ie -oog - verloorde feit dat interpretasie ' n handeling v an die 
kensubjek is. Die resultate wat die I iterator in sy ondersoek verkry, 
berus op sy vraagstelling oor die objek . Om dit heel konkreet te 
illustreer: ind ien die !iterator nie die vrae sou stel "watter gebedsken­
merke kom in carmen 1 voor? " en "wa t is die funksi e va n hi erd ie ge ­
bedskenmerke in die gedig?" nie , gaan hy geen inligting hieroo r uit die 
teks kan af lees of sodanige gegewens in die opbou van sy 
interpretasievoorslel kan gebruik nie. Ko,·lom: die gegewens wat die 
!iterator oor die gedig inwin, hang ten nouste saam met die kensubjek 
se vraagstelling en metodes. 

Uit die voorafgaande bespreking het dit geblyk dat ook komparatiewe 
argumente, alhoewel dit nuttig kan wees in die interpretasie van 'n gedig, 
nie eenduidige resultate waarborg nie . 

4.8 KONTEKSTUELE ARGUMENTE 

Sover dit kontekstuele argumente aangaan is die posisie nog ingewikkelder 
aangesien nie alle literatore dit eens is dat kontekstuele argumente toe­
laatbaar is in literere argumentasie nie . In hierdie verband speel die 
leser se literatuurbeskouing en sy data - aannames ' n belangrike ro l . 
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Die kontekstuele argumente wat in bewysvoeri ng met betrekking tot 
interpretas ieprob leme rondom carmen 1 gebruik word, kan in twee 
katego riee verdeel wo rd . Daar kan onderskei word tussen argumente 
wat as histories -dete rministies getipeer kan word en argumente wat aan­
gewend word ter korroborering van tekstu ele o ndersoek . 

Die probleem met die aanwending van kontekstuele argumen te kan 
ge"illustreer wo rd met verwysi ng na hoe lesers die ident ifikasie van die 
personae in carmen 1 aa nwend in hul a r gume nte. 

Alhoewel daar in carmen 1, soos in ca rmen 36 , gee n eksplisiete aandu idi ng 
is dat die ek -spreker na Catullus verwys nie , of dat die Corne lius van 
die teks 'n verwysing na Cor ne lius Nepos is nie, 10 heers daar vo lkome 
eenstemmigheid tussen kommentatore oor die identiteit van die personae. 

Uit die resepsiegeskiedenis van die gedig is dit egter duidelik dat 
kommentatore hierdie gegewens op verski llende wyses aanwend en dat 
hull e nie d ieselfde gewig daaraan toeken nie. 

Op grond van sy aanvaarding dat die figure in carmen 1 as Catul lu s en 
Nepos ge·identifiseer moet word, gaan Goold (1974:257) verder en 
identifi seer die geskrif waarvan daar in ve rsreels 5- 7 sprake is as Nepos 
se Chronica . Alhoewel hierdi e geskrif nie vir ons behoue geb ly het nie, 
meen Goold dat die aard daarvan gerekons trueer kan word . Hy maak 
di e af leiding dat Nepos in hierdie werk g unstig na Catullus se poesie moes 
verwys het. Hi erd ie afleiding word dan gebruik om die standaardlesing 
van die teks af t e wys en as argument om die juistheid van die lesing 
op die spoor van die voorste l van Bergk , soos verder aangepas deur 
Goold self , te o nders teun . 

Op hierdie wyse word carmen dan "verklaar" deur te wys op die 
historiese situasie wat daartoe aanleiding gegee het . Die teks word dus 
hier as dokument beskou . Op die gevare verbonde aan so n 

10 Hierdi e ident ifik asie van Cornelius met Corne liu s Nepos is van vroeg 
af reeds aanvaar , soos blyk uit die Au soni us - testimonium : 

'C ui dono lepidum novum libellum?' 
Veronensis ait poeta quondam , 
inventoque dedit statim Nepoti . 
(opuscula X III , pref. 1 , aangehaal in Wiseman , 1987 : 255 en ge ­
dee lte li k in Neme th , 1972 : 23) . 

As gronde v ir hi erdie identifikasie kan aangevoer word dat dit uit 
versreels 5-7 duidelik blyk dat Cornelius ' n geskiedskrywer was en 
dat hy pionierswerk gelewer het . Verder kan , op grond van 
kontekstuele argumentasie, aangevoer word dat Catullus aan Nepos 
bekend was , soos blyk uit sy aanprysing van Catu llus as digter in 
die Vit. Att . (12.1), en word daar soms daarop gewys dat sowe l 
Catullu s as Cornelius Nepos uit Gallia Cisalpina afkomstig was (Colby, 
1926 : 123) . Dit word gevolg li k as hee l moontlik beskou dat Ca tullu s 
sy libellus aan Nepos sou opd ra , wat ten tyde van Ca tullus se opkoms 
as digter reeds ' n gevestigde skrywer in Rome was, en wat op 
vriendskaplike voet met inv loedryke persone op die literere toneel 
verkeer het . 
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benaderingswyse is in die bespreking van Comfort se lesing van carmen 
36 gewys. Die verhouding tussen konteks en teks word as 'n oorsaak­
gevolg -relasie opgeneem. 

Daar moet opgelet word dat hierdie argument bepaalde leemtes vertoon. 
In 'n poging om ' n dispuut oor die juiste tekslesing op te klaar, beroep 
Goold horn op die "wereld agter die teks". Hy maak ' n voorstelling oor 
die oorsaak van die gedig op grond van 'n bepaalde identifikasie van ' n 
geskrif waarna in die teks verwys word, en (ten spyte daarvan dat die 
geskrif nie behoue gebly het nie) maak hy 'n konjektuur oor die aard 
daarvan . Hierdie konjektuur, wat so bedink is dat dit sy hipotese 
ondersteun, word dan gebruik as stawing vir die tekslesing en die 
interpretasie waarvoor hy ' n voorkeur het. 

Copley (1951:202) is dit eens met Goold oor die identifikasie van die 
personae en stel dat daar geen twyfel daaroor kan bestaan dat die Corneli 
van versreel 3 op Nepos betrekking het nie. Hy relativeer egter die 
belangrikheid van hierdie identifikasie wanneer hy aanvoer: "In point 
of fact, the identification is of no more than casua l interest , for the poem 
itself adequately cxplai ns the reason for the dedication, and it does not 
matter in the least who 'Cornelius ' was . " 

Die agtergrond vir hierdie standpunt is dat Copley ' n baie sterker 
teks-georienteerde metodologie as Goold voorstaan. Dit blyk nie net uit 
hierdie opmerking en sy bespreking van carmen 1 nie, maar kan ook 
nagelees word in sy interpretasie van carmen 4 ( 1972: 129 - 135) , waar hy 
horn sterk uitlaat teen ' n literere benadering waarin die klem gele word 
op die insameling van allerlei soorte agtergrondsinligting om 'n gedig 
daaruit te interpreteer. 

' n Belangrike feit wat uit die bespreking hierbo blyk , is dat, alhoewel 
daar eenstemmigheid oor die referent van Corneli (3) bestaan, Goold en 
Cop ley verskillende waardes daaraan toeken. Dit kom neer op ' n verski l 
in metodologiese aannames . Volgens Goold kan kontekstuele gegewens 
gebruik word om die gedig te verklaar, terwyl Copley meen dat die ant­
woorde in die teks self gesoek moet word . Die agtergrond van Copley 
se standpunt moet waarskynlik gesoek word in die New Critics se 
hoogagting van die outonome teks en in hul verset teen 'n literatuurbe­
studering wat ' n gedig positivisties vanuit sy agtergronde wil verklaar. 

Dieselfde gegewe word dus verskillend aangewend in ' n teks-as -dokument 
en 'n teks-as-monument-benadering . Dit berus op ' n verskil in data­
aannames . Vol gens die eerste is konteks tuele getuienis toelaatbaar, 
volgens die ander is dit onbelangrik. 

Terwyl hierdie skrywer nie be'indruk is met Goold se konjektuur nie, en 
terselfdertyd ook van mening is dat Copley se standpunt te radikaal is 
(aangesien sodanige ident ifikasie 'n konteks bied waarbinne die 
teksinligting tuisgebring kan word), kan daar vervolgens na ' n ander 
kontekstuele argument gekyk word wat myns insiens meer gewig dra. 
In hierdie geval word historiese gegewens gebruik om 'n bepaalde lesing 
van die teks te korroboreer , maar , anders as in die geval van Goold se 
argumentasie , word die teks nie deterministies vanuit sy agtergronde 
verklaar nie. 

Hierdie voorbeeld , wat ter sake is vir die vraag of Nepos waardering 
gehad het vir Catullus se geskrifte al dan nie, betrek eweneens ' n 
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historiese argument . Daar word naamlik op grond van kontekstuele 
getuienis ' n sterk saak daarvoor uitgemaak dat Nepos 'n hoe agting vir 
Catullus se gedigte gehad het, en daar kan geargumenteer word dat 
carmen 1 in lyn met hierdie kontekstuele getuienis ge'interpreteer behoort 
te word. 

In die Atticus (12 . 4) van Nepos lees ons die volgende opmerking: Idem 
L. lulium Calidum, quern post lucreti Catullique mortem multo 
elegantissimurr poetam nostram tulisse aetatem vere videor posse 
contendere, neque minus virum bonum optimisque artibus eruditum 

Alhoewel die hooffokus hier op Calidus ingestel is, lyk dit na ' n heel 
regverdigbare afleiding dat dit uit hierdie sitaat blyk dat Nepos vir sowel 
Lucretius as Catullus hooggeag het. 

Die vraag wat in hierdie verband ontstaan, is of daar voorkeur verleen 
rnoet word aan die kontekstuele of die tekstuele getuienis . Volgens die­
gene wat carmen 1 as ' n kompliment aan Nepos lees, korroboreer die 
kontekstuele getuienis die van die teks . Daarteenoor sou outonomiste 
beweer dat tekstuele (of intrinsieke) getuienis van primere belang is en 
dat kontekstuele of ekstrinsieke getuienis of irrelevant of hoogstens van 
sekondere belang is . 

5. KONKLUSIE 

In hierdie hoofstuk is aangetoon hoe ' n groot, selfs verbluffende aantal 
interpretasieprobleme daar oor ' n tienreelige gedig voorkom. Die 
resepsiegeskiedenis van die gedig, en spesifiek die interpretasiestryd 
daar rondom, stem 'n mens skepties oor die moontlikheid om ' n enkele 
korrekte interpretasie daarvan te bied . 

Dit is belangrik om op te let dat die verskil in interpretasies voorkom 
ten spyte daarvan dat die gedig by herhaling indringend geana liseer is , 
dat daar by herhaling gepoog om die struktuur of strukture daarvan te 
beskryf, dat argumente oor die konvensies van die tekstipe bygehaal is, 
dat intertekstuele en kontekstuele argumente aangevoer is, en dat daar 
gepoog is om die interpretasieprobleme te besleg deur ' n beroep te doen 
op samehangs- en funksionaliteitsargumente . Ten spyte van al hierdie 
pogings om die betekenis vas te vat, blyk dit dat die gedig op verskil ­
lende wyses samehangend ge'interpreteer kan word , en is dit ook op ­
vallend dat daar geen tekort aan argumente is ter stawing van die 
uiteenlopende interpretasies nie. 

Die bestudering van carmen 1 vanuit die hoek van die gebedskenmerke 
wat daarin voorkom, en met inagneming van die konvensies van 
opdraggedigte, lewer n samehangende en heeltemal moontlike 
interpretasie op. Hierdie interpretasievoorstel kan ook aanspraak daarop 
maak dat dit nuttige perspektiewe bied op 'n hele aantal van die 
interpretasiekrukse. In die lig hiervan kan aanspraak daarop gemaak 
word dat dit oor verklarende krag beskik. 

In die metodologiese bespreking is daar egter aangetoon dat die feit dat 
daar 'n samehangende lesing van die gedig gebied kan word, en dat die 
voorstel lig werp op ' n hele aantal van die interpretasiedispute, nie moet 
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aanleiding gee tot enige ooroptimisme dat 'n enkelduidige , " definitive 
interpretation" (tot uitsluiting van interpretasievoorstelle wat hiervan 
verskil) bereik is nie. Daar is aangetoon dat dieselfde tipes argumente 
waarop die voorstel in die tetiese lesing opgebou is, ook aangewend word 
in die literere argumentasie wat ten grondslag le aan interpretasies wat 
van die tetiese lesing verskil. 

In die metodologiese bespreking het die betreklikheid van verskillende 
tipes argumente duidelik geword. Dit geld die hele reeks argumente, 
naamlik tekskritiese , struktuur- , intertekstuele en kontekstuele argu­
mente . Veral die beperkinge waaraan slruktuurargemente onderworpe is, 
is belangrik vir klassici wat afstand gedoen het van die ouer, genetiese 
benadering tot literatuurbestudering, in die hoop dat 'n deeglike bestu­
dering van die struktuur of strukture van die teks 'n betroubare metode 
bied om die betekenis daarvan vas te stel (kyk hoofstuk 2 , punt 8 . 4 en 
8 . 5) . Dit het in die loop van die bespreking geblyk dat daar geen 
een - tot-een korrelasie tussen die herkenning van strukture en die 
toesegging van betekenis is nie . Hierdie bevinding impliseer nie dat 
struktuurondersoek nutteloos is en geen bydrae kan fewer tot die ver­
staan van ·n gedig nie , maar vestig wel die aandag daarnp dat die 
strukture wat op grond van die toepassing van bepaalde seleksiekriteria 
ge'identifiseer word , steeds ge·interpreteer moet word , en dat dit iets is 
wat op meerdere wyses gedoen kan word . 

Die feit dat samehangs - en funksionaliteitsargumente ter slawing van 
uiteenlopende interpretasies aangewend kan word, vestig die aandag 
daarop dat ook hierdie besonder nuttige tipe argument aan beperkinge 
onderhewig is, en dat ook dit nie enkelduidigheid in interpretasie ka n 
waarborg nie . Die formulering van 'n bevredigende interpretasie hou 
dus nie in dat dit die enigste moontlike en korrekte interpretasie daarvan 
is nie . 

In die loop van hierdie studie is meermale daarop gewys dat die resultate 
waartoe 'n !iterator geraak , ten nouste saamhang met die soort vrae wat 
hy oor of aan die gedig stel. Alhoewel sommige interpretasieverskille oor 
carmen 1 teruggevoer kan word tot die feit dat literatore hul o ndersoeke 
vanuit verskillende paradigmatiese raamwerke onderneem (kyk 
byvoorbeeld punt 4.8), is dit opval lend dat daar, ten spyte van die 
verskillende standpunte wat daaroor ingeneem word, ' n groot mate van 
eenstemmigheid bestaan oor wat die interpretasiekrukse is wat aange­
spreek moet word . Anders geformuleer: lesers vra dikwels dieselfde 
soort vrae oor die gedig, en wend selfs baie sterk ooreenstemmende 
metodes aan om die antwoorde te probeer vind, maar kom ten spyte 
hiervan steeds b y uiteenlopende interpretasies uit . Die situasie met be­
trekking tot die bestudering van carmen 1 le dus anders as wat die geval 
by carmen 36 was. Ten opsigte van laasgenoemde gedig kon daar ' n 
duidelike verband tussen verskillende tipes vraagstellings en die daara an 
onderliggende literatuurbeskouings aangetoon word . 

Uit die bespreking van carmen 1 blyk dit dat die feit dat lesers hierdie 
gedig vanuit min of meer dieselfde hoek, en met gebruikmaking van 
grootliks ooree ns t emmende metodes bestudeer , nie ooreenstemming resul ­
tate verseker n ie . 

Waarop al die sake wat hierbo bespreek is, dui , is dat die inte rprelasie 
van literere tekste oper is as wat dikwels aanvaar word . Ten spyte van 
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pogings om die betekenis van ' n gedig vas te pen, wil dit voorkom of n 
vaste betekenis iets ontwykends is . 
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KONKLUSIE 
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HOOFSTUK 11 

KONKLUSIE 

1. INLEIDING 

In hierdie s lothoofstuk word 'n samevattende oorsig gebied oor die ver ­
naamste bevindinge wat in hierdie s tudie gemaak is . In ooreenstemming 
met die twee hoofoogmerke en die twee fokusse van hierdie studie ( kyk 
hoofs tuk 1, punt 2 en 4) , word hier·d ie hoofstuk in twee afdelings ver­
deel , te wete: 

' n sistematiese beskrywing van die voorkoms en lite n~re funksi o nering 
van die gebed in die carmina minora van Catu llu s, en 

"n oorsig oor metodolog iese aangeleenthede met besond e re toesp itsing 
op enkele probleme in verband met lilerere interpreta s ie. 

In die eerste van hierdie afde ling s sal aandag geskenk wo rd aan : 

n globa le sistematiese beskrywing van die voorkoms, tipes, spreiding 
e n posisies van gebedstekste in die carmina minora 

n beskrywing van die kenmerke van Ca tullus se gebedstekste en n 
bespreking van enkele verbandhoudende vraagstukke 

n beskrywing van die begin sels waarop die resepsie va n die 
gebedsgedigte in die carmina minora berus en 'n tetiese inte rp retasie 
van die funksies waarvoor die gebedsvorm aangewend word . 

In die tweede afdeling sal aandag geskenk wo rd aan : 

die kompetensievraagstuk 

die faklore wat aanleiding gee tot interp retasiev e rsk ille 

die vraagstuk van bepaa ldh eid in lilerere interpreta sie, met beson ­
dere aandag aan die geldigheidsvraagstuk 

standpuntinname oor die bepaaldheids - e n onbepa a ldhei ds hi poteses 

enkele impli kasies van die bevindinge waartoe daar in hierdie st udie 
geraak is, vir die bestudering van die Klassieke poesie . 

Die dialektiek tussen bepaaldheid en onbepaaldheid wat ingebou is in die 
benadering tot hierdie studie ( kyk hoofstuk 1 , punt 4), is ook werksaam 
in hi erdie slothoofstuk . Die formalistiese fokus met sy strewe na 
eksaktheid en bepaaldheid in litere re interpretasie werk in die rigting 
van hoogs spesifieke konklusies , wat geform ul eer word in punt 2 van 
hierdie hoofstuk . Daarenteen werk die verke nning van faktore wat 
eksakte interpretasie in die weg s taan in die rigting va n onbepaa ldheid 
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en n relativering van al te spesifieke bevindinge . Dit sal in punt 3 van 
hierdie hoofstuk aan die orde gestel word . 

2 . SISTEMATIESE BESKRYWING VAN DIE VOORKOMS EN LITERERE 
FUNKSIONERING VAN DIE GEBED IN DIE CARMINA MINORA 

2 . 1 VOORKOMS , GEBEDSTIPES, SPREIDING EN POSISIE 

2 . 1 . 1 Voorkoms 

Dit blyk dat die gebedsvorm in ·n beduidende aantal van Catu llu s se 
carmina minora voorkom . Teen die agtergrond van die omskrywi ng van 
die gebed ( kyk hoofstuk 1, punt 2 . 1), is nege gedigte in die carmina 
minora as gebedstekste ge"identifiseer . Dit verteenwoordig ' n verrassende 
hoe persentasie van die een honderd en agt gedigte in hierdie gedeeltes 
van Catullus se oeuvre, veral as in ag geneem word dat hy nie bekend 
staan as ' n digter wat hom besonderlik met die godsdiens bemoei het nie . 
Grensgeva ll e (kyk hoofstuk 8, punt 1) is nie hierby in berekening 
gebring nie. 

2 . 1 . 2 Gebedstipes 

Dit is opmerk li k dat die vernaamste gebedstipes wat deur Kleinknecht 
onderskei is (kyk hoofstuk 3 , punt 3 .3 . 2), in Catullus se oeuvre voor­
kom, te wete : 

die rituele of kultiese gebed (carmen 34) 

persoonlike gebede (carmen 76 e n 109) 

gebedsparodiee (carmina 2, 17, 31, 36 en 44) 

die musiese gebed (carmen 1) . 

Enkele opmerkings moet oor hierdie indeling gemaak word . Sover dit 
carmen 34 aangaan , moet daarop gelet word dat hierdie gedig geskryf is 
ooreenkomstig die konve nsies van kultiese himnes , maar dat dit na a lle 
waarskynlikheid nie ' n ku lt iese teks is nie, maar eerder ' n litere re himne . 

Daar moet opgemerk word dat die indeling van bepaalde gedigte as be ­
horende tot ' n bepaalde gebedstipe nie waterdig is nie . So sou carmen 
1 byvoorbeeld deur sommige lesers as ' n persoonlike gebed getipeer kon 
word, omdat dit hier gaan om die digter se wens om die voortbestaan van 
sy poes1e . Eweneens sou lesers wat carmen 36 lees vanuit ' n beskouing 
van die teks as dokument en wat dit tuisbring onder die gedigte oor die 
verhouding tussen Catullus en Lesbia, hierdie gedig as ' n persoonlike 
gebed , eerder as 'n gebedsparod ie sou kon tipeer. 

Voorts moet opgemerk word dat daar na alle waarskynlikheid menings­
verskil sa l voorkom oor die vraag of (al) die gedigte wat in hierdie s tudie 
as verskuilde gebedsparodiee getipeer is, inderdaad in hierdie kategor ie 
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tuis hoo r t. J u is d ie feit dat die gebedsvorm hier met bepaalde 
tansformas ies voorkom en dat die aansluiting by die gebedskema oo r ­
wegend op s u b ti e le wy se geskied, veroorsaak dat meningsverski ll e hieroo,· 
heeltema l begryp li k is . 

Ten spyte van die kwa lifiserende opmerkings kan gestel wo rd dat Catullus 
in sy benutting van die gebedsvonn as ' n vee lsydige digter getipeer kan 
word. 

2 . 1 . 3 Spreiding 

Alhoewe l daar in d ie laaste aanta l jare verske ie pog ings aangewend is om 
aa n te toon hoe die gedigte in 'n spesifieke onderdeel of in die geheel 
van Catu ll us se oeuvre op n bedagte wyse gerangskik is ( kyk 
byvoorbee ld Wisema n , 1969; Skinner, 1981 en Ferguson , 1986), is daar 
myns insiens nie 'n oog lopende of subt ie le ordeningsbeginsel aanwesig in 
die rangskikking van die gebedsgedigte in die ca r mina mi nora nie. Die 
voorkoms va n ·n musi ese gebed in carmen 1, wat as ' n dekbr ief vir of 
'n gedee lte of di e geheel va n Catu ll us se oeuvre funksioneer , is wel nie 
sonder betekenis nie, maar word vo ldoende verreken deur di e gedig se 
aa n s luiting by die konvensies va n opdraggedigte. 

Terwy l so ' n g lobale oorsig oor die voorkoms , tipes en spreiding va n 
gebedstekste nie verrassende resu ltate op lewer nie, is dit tog nie sonder 
waa rd e ni e. So is d it byvoorbee ld uit die k lassifikasie hierbo opmerk lik 
d a t Catu ll us ' n dui d e like voo rl iefde v ir die gebedsparodie toon , en blyk 
dit ook da t d ie gebedsteks t e wa t as parod iee gek lass ifiseer is , alma! in 
d ie polymetra voorkom. Wannee r in aanmerk ing geneem word dat Catullus 
as een van die poetae novi 'n aanhanger van ·n Aleksandrynse estetika 
was, met hierdie skool se kenmerkende voorliefde vir spel , u r b a nitas en 
gevatheid , is so 'n voorkeur vir die gebedsparodie heeltemal begryplik . 

2. 1 . 4 Die posi sie van die g e bed in d ie tek s 

Terwy l al nege gedigte wat hierbo genoem is as gebedstekste 
gek la ss ifiseer word, ka n onderskei word tu ssen gedigte wat in geheel as 
gebedstekste ge t ipee r kan word en gedigte waarvan die gebed slegs n 
onderdeel vorm. 

Die duide likste voorbeeld van gedigte wat tot die eerste kategorie be ­
hoort, is c armen 34 wat in die geheel ' n himne is en in al le opsigte aan 
d ie konvensies van die tekst ipe konformeer . Ook sommige van die 
verskui lde parod iee is in die gehee l op die lees va n die gebedskema 
gcskoei , a lhoewel daar in hierd ie geva ll e in gedagte gehou moe l word dat 
bepaalde transformasies van die gebedskema hierin voorkom, en dat die 
vorm like aansluiting in hierdie gedigte nie so direk is e n nie in soveel 
besonderhede gesk ied as in die geva l van c a r men 34 nie. Die parodiee 
wat onder hierdie groep tuishoort, is carmin a 2 en 31 . 

Wanneer daar gekyk word na die gebedsged igte wa a rin die gebed slegs 
' n onderdeel van die teks uitmaak, ontstaan die vraag of daar ' n bepaalde 
pos isie in d ie teks onderskei ka n word waarin Catu ll us die gebed by 
voorkeur gep laas het . Suiwe r op die ca rmina minor a geoordeel , wil dit 
ni e so voorkom nie . Die gebedstekste kom soms voor in die aanvangs­
gedeelte van die t eks (byvoor beeld c arme n 17) , soms reg in die sentr um 
daarva n (byvoorbeeld c armen 109) of globaal genome in die midde lstuk 
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van die teks (byvoorbeeld carmen 36) , en by twee geleenthede in die 
slotgedeelte van die gedig (carmina 1 en 76). 

Eerder as om 'n veralgemening te probeer maak oor die posisie waarin 
die precatio voorkom , moet die vraag gestel word of die gebedsgedeelte 
in 'n struktureel belangrike posisie van die teks geplaas is. So ' n 
vraagstelling hou die voordeel in dat daar wegbeweeg word van blote 
beskrywing , en dat dit die deur open vir ' n meer funksionele en spesifiek 
literere bespreking , waarin bepaalde estetiese beginsels aangetoon kan 
word . 

Daar is in die bespreking van die kenmerke van die gebedsvorm daarop 
gewys dat die gebed 'n oorwegend lineere struktuur vertoon (kyk 
hoofstuk 3, punt 2. 2). Aan die anderkant is dit bekend dat die poetae 
novi, in ooreenstemming met die poetika van die Aleksandrynse digters , 
gestreef het na gesofistikeerde komposisie en afgerondheid van die 
strukturele bou van die gedig . Ee n van die wyses waarop daar na hegte 
vormkomposisie gestreef is, was om die begin en einde van die gedig te 
laat korreleer deur sirkel - en raamkomposisie . Die vraag ontstaan dus 
hoe Catullus die basies lineere struktuur van die gebedsvorm ve rsoen 
het met die strewe na ' n formeel gebalanseerde gedigstruktuur . Dit is 
in hierdi e opsig waar die vraag na die posisie van die gebed in die ged ig 
belangrik word. 

Om dan te begin by die gebedstekste waarin die gebedsteks (volgens die 
definisie in hoostuk 1, punt 2.1) die hele gedig beslaan , kan die aandag 
by wyse van voorbeeld gevestig word op die digter se werkwyse in 
carmen 34. In hierdie gedig met sy ses strofes vind ons dat die in ­
leidingstrofe, wat as prooemium funksioneer, sy strukturele pendant het 
in die slotstrofe, waarin die precatio voorkom. Die hoofsaak waarom dit 
in die gedig gaan , te wete die lofprys ing van Diana , kom in die middel ­
stuk van hierdie gedig tussen die omramende in leiding en s lot voor , e n 
- soos daar in die bespreking van hierdie strofes aangetoon is - is daar 
duidelike aanduidings van strukturering van teksinligting aantoonbaar 
(kyk hoofs tuk 5 , punt G. 5 en 6 . 7) . 

Wanneer daar oorgegaan word tot ' n bespreking van gedigte waarin die 
gebedsteks s leg s ' n onderdeel van die gedig uitmaak, kan begin word 
met die geva lle waarin die gebed in die slotposisie van die teks voorkom . 
In die carmina minora gebeur dit slegs twee keer dat die gebedsgedeelte 
in die eindposisie geplaas is , te wete in carmina 1 e n 76 . Hier kan ter­
loops daarop gewys word dat die gebedsgedeeltes ook in sommige van die 
carmina maiora , te wete in carmina 63 en 68 die sluitstuk van die gedigte 
vorm. Die rede waarom d ie voorkoms van 'n gebed in die eindposisie 
belangrik geag word , is omdat die slot dikwels (hoewel nie a ltyd nie) ' n 
vooropgestelde posisie is , aangesien die gedig dikwels of sy 
kulminasiepunt aan die einde bereik of die slotgedeelte ee rs die res v an 
die gedig in perspektief stel . 

Soos in die bespreking van carmen 76 aangetoon is , kan ' n drieledige 
struktuur of boupatroon in ca rmen 76 onderskei word, iets wat o nder 
meer b lyk uit die persoonstruktuur van die gedig (kyk hoofstuk 7 , punt 
2 . 1 . 3 . 3) . Die precatio in die derde beweging van ca rmen 76 kan beskou 
word as die gedeelte waarin die ged ig sy kulminasiepunt bereik . Hierdie 
gedig bied ' n uitstekende voorbeeld van hoe Catullus daarin ges laag het 
om die gebedsteks as sodanig heg te komponeer en dit terselfdertyd te 
integreer by die teks as geheel. Die duidelikste aanduidings van 
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strukturele s lu iting op mikros trukture le vlak, is die herhaling va n d ie 
identiese apostrofe o di in die aanvangsposis ies van die eerste en la aste 
versreel van die precatio (ca rmen 76.1 7 en 26), alhoewel daar in die 
bespreking van hierdie gedeelte ook a nde r struktuurprinsipes uitgewys 
is. Dit is egter nie net in die gebedsteks as sodanig waarin 
kompos is ion e le s trukturering va n gegewens bemerk kan word nie. Ook 
die begin van die gedig as gehee l en die einde daarvan in d ie s lo t van 
die gebedsteks wo rd saamgebring en aan mekaar verbind deur die her ­
haling van die pietas - motief. 

In carmen 1 kom die gebed aan die einde van die ged ig by die eerste lees 
daarvan a s ' t ware a s ' n verrass in g, alhoewel indr in gender ana lis e aa n 
die lig bring dat die aanvoorwerk vir d ie gebedsteks r eeds op subtiele 
wyse vroeer in die gedig gedoen is. Die gebed aa n die e in de van carmen 
1 ruk as 't ware die res van die ged ig in fokus . Wanneer die leser die 
gebed lees , bied dit aan horn interpretatiewe le idrade wat hy kan opvolg 
en met behulp waarvan h y die vorige in ligti ng in nuwe perspektief kan 
sien. 1 Op komposisionele v lak is die gebed in die slot reels weer die 
pend a nt van die twee in leid in gsree ls van die gedig. 

In carmen 109 kom die gebed reg in di e sen trum van hi erd ie korl gedig 
voor , e n kan dit op s intaktiese en deiktiese gronde van die ee r ste e n 
derde koeplet afgegrens wo rd (kyk hoofs tuk 6 , punt 2 . 4). Die 
posisionering van die gebed veroorsaak dat dit as ' n cardo of spi lpunt 
funksi oneer wa a r rondom d ie res van die gedig d raa i . 

Uit die oo rsig hierbo blyk d it dat , a lhoewe l die gebed in die carmina 
minora nie in ' n bepaalde teksposisie voorkom n ie, daar wel ges tel kan 
word dat die gebedsgedee lte , wanneer dit s legs ' n onderdee l van die 
gedig uitmaak, gewoonlik makrostrukturee l gesproke op ' n belangrike plek 
in die gedig voorkom . 

2 .2 OORSIG OOR DIE VORM , STYL EN TOPOI VAN DIE GEBED IN DIE 
CARMINA MINORA 

2 . 2 . 1 lnleiding 

Die tekste wat in hi erdie st udi e bespreek is, word gekenmerk deur die 
voorkoms van een of meer van d ie vo lgende e iens kappP.: 

Hier kan terloops opgemerk word dat d ie funksie va n die gebed in 
carmen 63 taamlike ooreenstemming vertoon met die van die gebed in 
carmen 1 , aangesien die gebed aan die einde va n carmen 63 eweneens 
o n verwags is . e n dit . na die uitgebreide vertelling va n die verhaa l 
van Cybebe en Attis, aan die einde van die verhaal hi erdie 
"geskiedenis " op die spreker betrek , wa ardeur die moontlikh eid 'n 
persoonliker le s in g van die teks geopen word . Die bondige 
driereelige gebed ruk die lang voorafgaande gedeelte in perspektief . 
en die estet iese beginse l wat hi er werksaam is , is d ie van · 11 "wan ­
balans" tussen die verte l ruimte wat aan d ie miti ese verh aa l en aan 
die persoo nl ike toepass ing afgestaan word . 
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die voorkoms van, of aans lui ting by die gebedsvorm 

die voorkoms van gebedsty l en / of van verwante sty lt ipes 

die voorkoms van konvensionele gebeds topoi, e n 

die oproeping van godsd iensti ge of magiese praktyke en assosiasies. 

Aan ges ien daar reeds in hoofstuk 3 ·n uiteensetting hi e r va n gebied is 
en hierdie sake ook aandag geniet het in die a na lis e en inte rpretas ie van 
elk van die afsonderlike gebedstekste , is dit nie nodig om hier weer in 
te veel besonderhede daarop in te gaan nie. Die gefragme nteerde 
gedigs pesifieke bespreking kan egter veroorsaak dat dit moeilik is om 'n 
geheelindruk te vorm van die kenmerke van die gebedsgedigte in die 
carmina minora . Daarom word hier ' n bondige geheeloorsig gebied . 

2.2.2 Die gebedsvorm of -s kema 

Sover d it die invocationes aangaan, is dit, vera l wanneer in gedagte 
gehou word dat daar gewoonlik in Romeinse gebedsteksle klem ge le is op 
die korrekte benoeming v an die god(hede) aan wie d ie gebed gerig is, 
opmerk li k dat d ie godheid of gode in die invocationes as sodanig gewoon lik 
ni e by die naam aangeroep word nie . Soms is hierdie aanroepings heel 
onspesifiek, e n word d ie gode ko ll ekt ie f aangespreek, soos in carmen 76 
met die aanroepings o di in vers r eels 17 en 26 . Dieselfde geld vir carmen 
109 met sy o nspesifieke invocatio : di magni ( 109 . 3) . 

Ook in die invocatio in carmen 1 ontbreek die vermelding van n spesifieke 
godheid, want alhoewe l daar uit die aanroeping o patrona virgo (1 . 9) 
afgelei kan word dat die wen s aan ' n muse gerig word , is dit nie duidelik 
aan watter spesifieke mu~e bedoel word nie. 

In ander gevalle bestaan daar gee n twyfel oor die godheid aan wie d ie 
gebed gerig word nie , maar word die noem van die naam in die invocatio 
as sodanig vermy. So kom die naam van Diana byvoo r·beeld in carmen 
34 voor, maar in die invocatio as sodanig word daar na haar verwys as 
die dogter van Leto ( o Latonia , 34 . 5) . Eweneens is dit duidelik dat 
die precatio in carmen 36 aan Venus ger ig word, maar dit geskied nie 
deur die aanroeping van die naam van Venus nie , maar omskrywend: o 
caeruleo creata ponto (36 . 11) , waar die leser met sy kennis oor die ge­
boortelegende van Venus , verder aangehe lp deur d ie opnoeming van haar 
kultussentra , die godin kan identifiseer . 

In die gedigte wat as verskuilde parodiee ge"identifiseer is , is sake anders 
gesteld, en kry ons spes ifieke "aanroepi ngs " soos passer (2.1); o 
Colonia ( 17 . 1) , Colonia ( 17 . 7). Sirmio (31 . 1) en o Sirmio (31 . 12). asook 
o funde noster (44 . 1) . Dat die invocationes hier spesifiek is , is nie 
verrassend n ie , omdat in gedagte gehou moet word dat die leser hier 
reeds met ' n transformasie van die gebedsvorm le make het, in soverre 
die naam van die godheid deur 'n dier of plek vervang word. Verslui­
er ing van die naam sou die herkenbaarheid van d ie gedig se aansluiti ng 
by die gebedsvorm waarskynlik byna onmoontlik gemaak het. 

' n Laas t e opme rking wat op grond va n ' n vergelyking v a n die invocationes 
gemaak kan word , is dat Catullus klaarblyklik 'n voorliefde daarvoor 
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gehad het om die invocatio deur die emfatiese o te versterk. 2 Wann ee r 
in gedagte gehou word dat o in Latyn nie sommer maar 'n standaardtoe­
voeging tot 'n vokatief is nie , maar gebruik word om ·n aanduiding te 
bied van sterk emosie, is dit duidelik dat ' n indruk van inten s iteit 
hierdeur bewerkstellig word , alhoewel in gedagte gehou moet word dat 
dit (soos in v a n die gebedsparodiee) meermale spee ls geskied. 

Sover dit die uitbreidende predikerings aangaan, konformee r Cat ullus se 
praktyk aan die normale konvensies , en maak hy gebruik van epitheta , 
apposisionele frases, participia en relatiewe bysinspredike,· ings . Al wat 
in hierdie verband opgemerk kan word, is dat die relatiewe 
bysinspredikerings meermale met anafo.-iek gepaard gaan ( kyk 
byvoorbeeld carmina 2 .2-3 en 36 . 12 - 15) . Ook die tipies himni ese voor ­
opstelling van die tweede persoon word deur anafo riek versterk (kyk 
byvoorbeeld carmen 34 . 13 - 17) . 

Die argumentum of pars epica konformeer, wannee r dit as ops ionele 
komponent voorkom, aan die no rmale konvensies. 

Sover dit die precatio-gedee lte aangaan , gebruik die digter die normale 
vorme van imperatiewe (17 .7; 31.12-14 ; 36.1 , 16 en 20; 76 .20 en 26 ; 
109.3), jussiewe konjunktiewe (17 .5 ; 34 . 21 en 24) en konjunktiewe ,n 
wense (1.10 ; 2 . 9) Terwyl daar nie 'n besonde,·e voo rk e ur vi r een van 
hierdie stelwyses is nie, wil dit tog voorkom of die imperat ief vir die 
intenser gebede gereserveer word. 

2 . 2.3 Styl 

Sover dit gebedstyl aangaan , tref ' n mens die kenmerke aan wat jy sou 
verwag . Daar ·is hee lwat voo rbeelde van sermo oration is . Hier word 
gedink aan formulere frases soos sic tibi bonus ex tua pons libidine fiat 
(17 . 5); munus da (17.7) en nunc ... volo (17.23) . In carmen 31 . 4 
word ' n omstelling va n ' n bekende godsdienstige formule aangetref ( quam 
te libenter quamque laetus inviso) en ook die tipi ese gebedsg roet salve 
(31.12) kom daarin voor . In carmen 34 wo rd gebedstaa l aangelref in ·., 
uitdrukking soos Dianae sumus in fide (34 . 1) ; in di e verwys in g na pueri 
integri (34 . 2 -3) en in die vrywa ringsfrase sis quocumque tibi placet / 
sancta nomine (34 .21- 22). Carmen 44 lewer ' n hel e aantal voo r bee lde op, 
vanaf die skynernstige bemoeiing met korrekte benoeming in versreels 1 
(seu Sabine seu Tiburs) en 5 (sed seu Sabine sive verius Tiburs), tot 
uitdrukkings soos fui libenter (44.6), non immerenti (44 .8 ), maximas 
g r ates (44 . 16) en nefaria scripta (44.18). In carmen 76 . 18 kom die frase 
dis invitis voor. 

Nou verwant aan gebed s taal is reg s laal . Hi e r kan verwys wo rd na die 
gebruik van reg sfo nnules soos habe tibi ( l . 8) en , e ff ens omvo nnd , 
acceptum face redditumque votum (36 . 16) . Die r edundans ie in die tweede 
versreel van carrnen 109 (hunc nostrum inter nos) asoo k die opeensta-

Ter illustrasie van hierdie stellin g kan ve,·wys wo rd na o patrona 
virgo (1 . 9) ; o Colonia (17 . 1) ; o venusta Sinnio (31. 2 ) ; o Latonia 
(34 . 5) ; o caeruleo creata ponto (36 . 11) ; o funde noster (44 . 1) , o 
di (76 . 17 en 26). Die ernfatiese o ontbreek s legs in carmina 2 . 1 
(passer), 17. 7 (die tweede apostrofe van Co lonial; 31.1 (die eerste 
invokasie van S irmi o) en 109 .3 (di magni) . 
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peling van bywoorde en bywoordelike frases (vere, sincere, ex animo) 
in versreel 4 kan ook as tipies van regstyl beskou word. 

In sermo orationis en regstaal (wat albei maar beskou kan word as vorme 
van verhewe taalgebruik) kom arga"ismes dikwels voor en in Catullus se 
gebedstekste tref ons ' n aantal daarvan aan. Hier kan verwys word na 
deposiv it , es dicta , antique en sospites in carmen 34.8 , 15- 16 , 23 
en 24 respektiewelik; die ou imperatiewe vorrn face (36 . 16) ; die hoogs 
formele werkwoord autumn ant ( 44 . 2) en die ou vorm van die bywoo ,·d 
puriter in carmen 76 . 19 . 

Terwyl die gebedsgedigte wat in hierdie studie bespreek is, dus duidelik 
gekenmerk word deu r die voorkoms van gebed - en regstyl en veral twee 
gedigte , carmen 34 en 44 , 'n hele aantal voorbeelde daarvan oplewer, 
skep hierdie gebedsgedigte nie die indruk van ' n ritualistiese forma lisme 
nie. Catullus se praktyk in hierdie verband stem groot li ks ooreen met 
die van Vergilius ( kyk Highet, 1972 : 121 - 122) . 

Die formele taalgebruik werk normaalweg mee tot die skepping van ' n 
verhewe sfeer, maar sonder om die gedigte in 'n oordrewe formalisme te 
laat verval . Oat hierdie indruk van verhewenheid meermale pro forma 
en speels van aard is , sal later meer aandag geniet. 

Terwyl daar in die uiteensetting hierbo gekonsentreer is op forme le 
taalgebruik , moet die teenhanger daarvan nie uit die oog ve.-loor word 
nie . Dit is interessant om daarop te let dat daar in die mee s te van die 
bespreekte gebedsgedigte ' n onverwagse vermenging van formele en in­
formele taalgebruik voorkom . Slegs carmen 34 is heeltemal ontdaan van 
informele taal . Hierdie opva llende vermenging van registers kan beskou 
word as ' n aanduiding daarvan dat die voorkoms van fonnele s tyl nie altyd 
sonder meer ' n teken van " hoge erns" is nie . 

2. 2 . 4 Gebedstopoi 

Die konvensionele gebedstopoi kom in die bespreekte gedigte voor. Oaar 
is voorbeelde van aretalogiec, met die daarmee gepaardgaande byhaal van 
"n geboortelegende (kyk carmina 34 .5-8 en 36 . 11) e n vermelding van 
kultussentra (carmen 36 . 12 - 15) . 'n Ander tipiese topos is die opnoem 
van die gronde waarop die bidder sy bede tot die gode rig (kyk carmen 
76 . 17- 19) en die daaraan verwante voorbeelde van hupomnesis (kyk 
carmina 2 . 5-8 en 1.3b- 4). Alhoewel laasgenoemde voorbeeld buite die 
gebedsteks as sodanig val, is aangetoon dat versreel 1 tot 9a van hierdie 
gedig verskeie gebedskenmerke vertoon en kan dit as sodanig as n 
hupomnesis getipeer word. 

2.2 . 5 Catullus se gebedsgedigte en die stereotiperings in verband met 
die Romeinse gebed 

In hoofstuk 4 (punt 9.2 . 6) is daar 
stereotiperings van die Romeinse gebed . 
Romeinse gebede 

gewys op seke,·e negatiewe 
Die vernaamste hiervan is dat 

weinig meer as ' n aaneenstrengeling van formules is 
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aan emosie en intensiteit ontbreek 

weinig of geen morele interesse vertoon . 

Terwyl in gedagle gehou rnoel word dat die gebede wat in hierdie studie 
bespreek is, nie in die Romeinse kultus gebru ik is nie , 3 en dat ons hier 
le doen h e t met wat konvensioneel as lilerere gebedstekste ge tipeer word, 
kan gestel word dal hierdie slereoliperings nie op die gebedsleksle va n 
Catullus van toepassing gernaak kan word nie . 

Catullus se praktyk met betrekking tot gebedstyl en forrnulere laaigebr uik 
is reeds hierbo behandel (kyk punt 2.2.3). Dit skep allerrnins die indruk 
van ' n starre forrnalisrne. 

Sover dit die uitspraak aangaan dat Romeinse gebede ' n gebi-ek aan ernosie 
vertoon, kan bloot gewys word op carmen 76 . Weinig gedigte in die 
Romeinse en trouens die were ldlileratuu r vertoon ' n groler ernosione le 
intensiteit as juis hierdie gedig, en die voorkoms van die gebed aan die 
einde va n carmen 76 het veel daarrnee te doen . Afhangend van die 
interpretasie van carmen 109 waaraan daar voorkeur ver-leen word , die 
tradisionele of variante lesing , sou hierdie gedig in d ie eersgenoemde 
geval ook genoem kan word as ·n teenvoorbeeld van d ie stereotipering 
van Romeinse gebede as tekste waarin geen emosie te bespeur is nie. 

Hiermee word natuurlik nie beweer dat a l Ca tullu s se gebedstekste ge ­
kenmerk wo rd deur emosionele intensiteit nie, s oos carmina 17 , 36 en 44 
maar al te duidelik illustreer . Wat egter hieruit blyk, is dat gebrek aan 
emosie nie ' n noodwendige merkteken van Romeinse gebede is nie. Die 
gebruik van die gebedsvorm dra dikwels juis by tot die ekspressiwiteit 
van Catullus se gedigte. 

Sover dit die s tereotipering van n gebrek aan mo rele interesse aangaan , 
moet toegegee wo,·d dat daar in die Romeinse denkwere ld nie so ' n noue 
band tuss en godsdiens en etiek bestaan het as byvoorbeeld in die 
C hristendom nie . Desnieteenstaande kan met venvysing na carmen 76 
aangetoon word dat die spreker in die gebed duidelik ·n appel maak op 
' n bepaalde etos, en dat ·n vrome lewenswandel aang evoer wo rd as ·n 
grond vir gebedsverhoring (76. 19 en 26). Ander gebedsgedigte wat hier 
vermeld kan word , is carmen 34 met sy verwysing na puellae et pueri 
integri , en carmen 109 (weer eens vo lg ens die tradisionele interpretasie) 
met sy drievoudige gebed om opregte opt r ede aan die kant van die be­
minde . Globaal genome is dit eg ter so dat die meeste van Catu ll us se 
gebedsgedigte nie gekenrnerk word deur ·n rnorele interesse nie. 

Terwyl bevindinge oor literere gebedsgedigle nie sonder meer heelhuids 
oorgedra kan word op die Romeinse gebed oor die a lgemee n nie , behoort 
die uiteensetting hierbo die leser versigtig te stem om hi erd ie 
stereotiperings sonder meer t e aanvaar . 

Vir meningsverskille oor carmen 34 , kyk hoofstuk 5, punt 7.'.?. en 
7 .3). 
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2.2.6 Verskil die gebedstekste in die "polymetra" en epigramme? 

Ross ( 1969) het in ' n belangrike, maar kontroversiele studie aangevoer 
dat Catullus se oeuv re vanuit twee skerp va n me kaar verskillende 
tradis ies gevoed word. Hiervolgens sluit Catul lu s in die polymetra en 
carmina maiora aan by die poetika va n die G riekse digters van Alexandrie, 
in bcsonder by Kallimachos. Hierdie dele van sy oeuvre wor·d gekenmerk 
deur doctrina , s trukturele en metriese sofistikasie, spel en urbanitas . 
Aan die ander kant sluit die digter in die epig r amme aan by ' n ouer 
Romeinse tradisie, naamlik die van die kort, epigrammatiese ged ig. 
Hi e rdie gedigte verloon ' n direkter e n essensieler geaardheid as die 
polymetra en daar is min spe l en tooisel daarin te bemerk. Vera I metries 
is dit minder afgewerk as die gedigte in die polymetra en carmina 
maiora . Ross het gepoog om hierdie s tandpunt te staaf deur, me t ge­
bruikmaking van Axelson (1945) se rnetode van d ie bestudering van 
woordseleksi e, aan te loon dat die frekwe nsie van sogenaamde 
"u npoelisc he Worter" in die epigrarnme hoer as in die polyrnetra en carmina 
maiora is. 

Soos vroeer aangetoon is , het sowel Axelson se me lode as Ross se toe­
passing daarvan, gemengde reaksie uitgelok , met sommige navorse r·s wat 
dit aangeprys het en ander wat dit ske,·p afgewys het (kyk hoofstuk 4, 
punt 8. 2). Een van die vernaamsle besware va n die leens tanders van 
Ross se opvatting is dat die onderske iding van twee tr.:idi sies of 
voed in gsbodems vir bepaa lde gedeeltes va n Ca tullus se poesie maar weer 
neerkom op die ou dualistiese splitsing van Catu llu s se poesie. 

Die belang van hierdie dispuut v ir n s istema liese beskrywing van 
Catullus se gebedstekste is of daar duidelike verski lle aa nwysbaar is 
tussen die gebedsteks te in die polymetra aan die eenkant en die ep i­
gramme aan die anderkant . Om ve r ski ll ende r edes kan daar in hierdie 
oorsig nie vo ll edig op hierdie vraagsluk ingegaa n word nie. Die eers te 
voor - die - hand- li ggende faktor is dal die carmina maiora nie bin ne die 
bes tek van d ie studie wat hier onderneem is , geva l het nie. Tog word 
·n vergelyking tussen die gebedsteks t e in die polyrnetra en epigramme 
nie hierdeur uitgesluit nie. ' n Belangriker bemoeilikende faktor is dat 
van die nege gedigle wat as gebedsteksle ge·1dentifiseer is, sewe in die 
polymetra voorkom en slegs twee in die epigramme. Hierdie skrapsheid 
van gebedstekste in die epigramme veroorsaak dat dit moeilik is om ' n 
betroubare karakterisering daarvan te bied omdat die databasis uiters 
beperk is . 

Teen die agtergrond v an hi erdie V(?orbehoude word daar vervolgens 
aandag geskenk aan die vraag of die gebedstekste in die polymetra aan ­
me rk li k verskil van die gebedstekste in die epigramme . 

As carmen 1 v ir ' n oornblik buile rekening ge laat word , kan geste l word 
dat die gebedsgedigte in die polymetra ·n groat ma t e van subtiliteit en 
spel vertoon en dat die gebede heel gestileerd voo rkom . In hierdie 
verband kan verwys word na carmen 34 met sy noue aansluiting by die 
konvensionele himne en sy bedagte vonnlike komposisie . Ons tref hier 
veel meer as bloat die verpligte komponente van die vo r·mskema aan. 
Die gedig word geke nmerk deur uitgebreide en gesti leerde himniese 
predi kerings. 

Ook die precatio in carmen 36 is 'n voorbeeld van ' n uitgebreide en ge­
stileerde gebed , met sy omsk rywende in vocatio en uitvoerige opnoem van 
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kultussentra, wat in samehang me t die anaforiek ' n gestileerde indruk 
wek . Anders as in carmen 34 is hier, ten spyte van die uiterlike kon ­
formering aan die konvensies van gebedsgedigte, hee lwat spel 
aanwysbaar . Die gedig as geheel vertoon ook d ie Alek sandrynse ne igi ng 
tot afge ro nde vormkomposisie, soos b lyk uit die r aamkompos isie. 

Verder kom al die tekste wat as gebedsparodi ee gek la ssifis ee r is , in die 
polymetra voor. Vera! die versk uilde parodiee is hier be langrik, omda t 
dit , weens die subtiliteit daarvan, betreklik hoe eise aan di e lese r s te l. 
Hierdie tipe gedig, wat as ' t ware geskryf is vir 'n kundige leser wat 
ding e nie maar op sigwaarde aanvaar nie , is tipies van 'n poetika waa rin 
daar ' n hoe premie geplaas word op urbanitas , spel en forme le 
sofistikasie . 

Wanneer die gebedstekste in die epigramme met die gebedsverse in die 
polymetra vergelyk word , dan vind hi erdie leser carmina 76 e n 109 
(laasgenoemde volgens die tradi s io nele les ing) afgestroopter e n direkter 
in impak as carmina 2, 17 , 31 , 36 en 44. Dit skep oo k ' n intenser· e n 
persoonliker indruk as die gedigte in die polymetra . Hi erdie 
afgestroopth e id kan o nder meer ges ie n word in d ie ko ll ek tiewe aa n roeping 
van die gode, en in die ernstiger toonaard v an d ie gedigte. 

Dit wil my voo rkom of daar nie soseer 'n ve rskil in di e graad van 
gestruktu,·eerdheid van die gebedstekste in die twee gedee ltes va n 
Catullus se oeuvre aanwysbaar is nie , aanges ien daar in die besprekings 
van carmina 76 en 109 aangetoon is dat hierdie gedigte ook a s deegli k 
gekomponeerde en heg gestruktureerde tekste beskou ka n word , alhoewel 
toegegee moet word dat daar wel aanduidings van mindere met ries e 
sofistikasie in carmen 76 aantoonbaar is. Die verskil is eerder ge lee in 
daardie moe ilik definieerbare kwa lite it van 'n verskil in gees teshoudi ng. 
Di e gebedstekste in die ep igramme skep inde rdaad ' n intenser en per ­
s oonliker indruk as die speelsheid wat in die polymetra aanwysbaar is. 

Carmen 1 , wat tot dusver b uite reke ning ge la at is, maak op sy beurt, 
indien slegs op die gebedsgedee lte as sodanig geoordee l word , ' n 
afgestroopter indruk as die gebede in di e r es van die polymetra . Dit 
blyk byvoo rbeeld uit die feit dat s legs die verp ligte komponente va n die 
vormskema in hierdie gebed voorkom . Wanneer die gebedsgedee lte eg ter 
in samehang met die res van die gedig ge lees word , blyk di e verwantskap 
van carmen 1 met die gebedstekste in die polymetra duideliker . Di e lese r 
word daarvan bewus hoe die gebed sub tiel voorberei is in d ie gedeelte 
wat daaraan voo rafgaa n e n bemerk ' n spele lement in d ie ve le 
meerdu idi g h ede in hierdi e ged ig . 

Weens d ie beperkende faktore wat hierbo aa nges ti p is , is dil eg t er ni e 
moontlik om uit so ' n beperkte korpus uitsluitsel te bied 00 1· Ross se 
standpunt nie . Globaal genome wil dit eg ter voo rkom of daar ' n ve r ski l 
in too naard tussen die gebedstekste in die polymetra en ep igra mme aan 
te merk is . Die feit dat daar in hierdi e studie aangetoon is dat c armen 
109 ook op 'n a lte rn a tiewe speelse wyse ge lees kan word (kyk hoo fstuk 
6, punt 4 .4) r e lati veer egter die waarde van hi e rdi e vera lgemen in g . 
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2.3 LITERERE BENUTTING EN FUNKSIONERING 

2 .3.1 lnleiding 

Na hierdie bespreking wat hoofsaaklik beskrywend en taksonomies van 
aard was, kan daar nou oorgegaan word tot ' n diskussie van sake wat 
vir 'n literer- gerigle bestudering van die gebedsgedigte van groter be­
lang is. 

Eerstens sal daar aandag geskenk word aan bepaalde beginsels wa arop 
die resepsie van die gebedsgedigte berus . Na ' n onderskeiding van drie 
verhoudings waarin die literere gebedsteks staan tot die leser se kennis 
van die gebed en die sake wat daarmee geassosieer word , sal daar ver­
volgens aangetoon word hoe die bespreekte gedigte binne hi erdie 
skematisering inpas , en sa l daar gepoog word om bepaa lde funksies te 
identifiseer wat met die gebruik van die gebedvorm in die spesifieke 
teksluele konteks saamhang. 

Al hi erdie sake hou verband met die benadering wat gevolg is in die 
bespreking van die gebedsgedigte. As sodanig kan hierdie bespreking 
beskou word as brugpassasie tussen die sistematiese bespreking va n die 
gebedstekste en die metodologiese diskussie . 

2. 3. 2 Drie verhoudings 

In die inleidingshoofstuk is daarop gewys dat die gebed in oorsprong ' n 
godsdienstige handeling was . Selfs al is die funksie waarvoor die gebed 
in die Romeinse poesie aangewend is in die meeste gevalle nie godsdienstig 
nie, maar eerder literer van aard, is die godsdienstige assosiasies van 
die vorm belangrik vir die literere resepsie van die gebedsgedigte . 

Om ·n literere funksie of funksies aan die benutt in g van d ie gebedsvorm 
toe te skryf, veronderstel uiteraard dat die gebedsvorm ' n herkenbare 
vorm met bepaalde merkers is waaraan dit uitgeken kan word. Die 
belangrikheid al dan nie van kennis van die gebedsvorm in die literere 
inte rpretas ie van gebedsgedigte sal verdere aandag geniet in die be ­
spreking va n die kompetensievraags tu k (kyk punt 3 .2 ) . 

Dit wil my voorkom of die gebedsgedigte in Ca tullu s se carmina minora 
in drie hoofgroepe ingedeel kan word sover dit die resepsie daarvan be ­
tref. Verskil'ende prosedures kan onderskei word: 

Die gebedsgedig s luit sowel formeel as intensioneel aan by wat die 
leser van die gebed weet en venvag , asook by die houdings wat hy 
met die gebruik van die gebedsvorm assosieer. In hierdie geva lle 
kan daar duidelik aangetoon word dat die gebedsvorm in 'n bepaalde 
gedig voorkom en is daar geen aanduidings dat dit wat in die 
gebedsteks aangebied word, op een of ander wyse o ndergrawe of 
ge'ironiseer word nie . Hierdie gebedstekste is in vorm en strekking 
gebede , of is ten minste geskryf in oo reenstemming met die 
konvensies van gebedstekste. 

Die gebedsgedig sluit pro forma by die normale konvensies van ge ­
bedstekste aan , soms selfs op ' n oordrewe manie r , maar daar is 
aanduidings dat dieselfde nie gese kan word sover d it die intensionele 
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vlak aangaan nie. Daar is met ander woorde n oprnerk like 
strydigheid tussen vorrn en strekking. 

Die gebedsgedig vertoon op ' n subtiele wyse aansluiting by die ge ­
bed . Hierdie aans luiting kan by die gebedsvo nn as sodanig , by die 
gebedsty l of die gebedstopoi wees. Die aans luiting is in hierdie ge ­
valle nie so voor-die-hand - li ggend nie , en die Iese,· moet bedag wees 
op die herkenning van sekere transformas ies van die vo rm , in 
besonder op die substitusie va n die naam van die qodheid wat aan ­
gesp 1·eek wo ,·d, deur die naam van ' n persoon, p lek ~f d ier. Afgesien 
van hierdie "afwyking" is die teks egter geskoei op die lees van ' n 
gebedsteks, hetsy in vorm, sty l , topoi of deur die oproeping van 
bepaa lde godsdienstige assosiasies . 

2.3 . 3 Voorbeelde en fun ksies 

Die duidelikste il lustrasie van die eerste prosedure is te sien in die hoogs 
gestileerde carmen 34 , waar die gedig in ooreenstemming met die 
vormkonvensies van d ie himne geskryf is. Hier is g een aanduidings 
daarvan dat die strekking van dit wat in die gedig gese word , ge'ironiseer 
of gerelativeer word nie . Die funk sie van die gebruik van die himniese 
gebedsvorm is gewoon die lofprysing van die godheid . T rwy l lesers 
verski l oor d ie vraag of hie rdi e gedig ' n godsd ienstige funksie het en 
of dit b loot as litere re vingeroefening beskou behoort te word, staan dit 
vas dat hi erdie vers geskryf is in ooreenstemming met die konvensies 
va n kult iese tekste . 

Ook die gebed aan die einde van carmen 76 kan geklassifiseer word as 
'n gebed in vorm en inlensie . Anders as carmen 34 is dit egter 'n per·­
soon li ke gebed , iets wat onder meer uit die persoonstruktuur van die teks 
afgelees kan word . Oor die vraagstuk of hierdie gedig beskou kan word 
as 'n dokument van die skrywer se psigiese in gesteldheid en / o f sy 
persoonlike godsdienstige opva ttings, heers daar meningsverskil (kyk 
hoofs tuk 7 , punt 3 .3 . 1 en 3.3.2) . Terwyl hierdie leser 'n voorkeur het 
vir die psigologiese verklaring van die voorkorns van die gebed , dit wil 
se dat dit ' n bekende verskynsel is dat men se hull e in ·n toestand van 
persoonli ke nood to t die uitspreking van 'n gebed wend , wil dit voorkom 
of daar weinig twyfel daaroo r kan bestaan dat die benutting van die ge­
bedsvorm in die k limakt ie s e posis ie van hi e rdie gedig bydra tot die 
skepping van die ind ruk van ' n intens beleefde emos ie . 

Ook c3rmen 109 kan vo lgens die tradisionele interpretas ie van die gedig 
in die eerste kategorie gek lass ifi seer word en die funksie van die ge ­
bedsvorm is eweneens om ' n aanduiding t e bied van gevoe lsintens ivering. 

Carmen 36 is op sy beurt ' n goeie voorbeeld van die tweede prosedure. 
T erwyl daar in hierdi e ged ig met sy gest il ee r·de gebed aan Venus uiter li k 
aan die konvensies van gebedsvonne gekonfbrmeer word , k lop d ie 
plegtigheid van die vorm n ie met die speels he id en ge ni epsi'gheid van die 
strekking van die ged ig nie . Wanneer daar so ' n s lrydigheid tussen vorm 
en strekking is , is dit ' n goeie aanduiding dal daar ' n ondermyning van 
die gebed se normale assosiasies voo rkom . 

In carmen 36 bemerk ons twee van die bela ngrike funksies waarvoor die 
gebedsvorm in Cat ullu s se carmina minora aangewend word. Die 
opva llendste in hierdie gedig is die bewerkstell iging van humor of te wel 
gevathe id, dit wat in die kringe wa a rin Catu llus geleef het, as u rbanitas 
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bestempel sou word. Die digter is hier poeta ludens : hy is besig om 
te speel met die verhewe konnotasies en assosias ies van die gebedsvorm 
en om dit effekberekend te ondermyn en te "debunk". Alhoewel dit be ­
kend is dat die Romeinse staatsgodsdiens in die tyd van Catullus weinig 
meer as lee dop was en dat baie Romeine, veral onder die intellektuele, 
nie veel erg daaraan gehad het nie, werk 'n gedig soos carmen 36 nogtans 
op die beginsel dat die leser verras, geamuseer of selfs "geskok" word 
deur die strydigheid tussen vorm en strekking . Daar is besliste 
aanduidings van ' n anti-establishment houding in ' n hele aantal van 
Catullus se gedigte te bemerk. Die godsdienstige vorm met sy verhewe 
assosiasies word in hierdie gedig skromeloos en blatant ter wille van spel 
aangewend. 

'n Tweede funksie wat met die benutting van gebedsvorme in carmen 76 
gepaard gaan, is (natuurlik in samehang met teksbetekenis) die van die 
bewerkstelliging van invektief . Onder die plegstatige kleed van ' n votum 
loop 'n digter waarvoor Catullus geen agting gehad het nie, onder sy 
skerp tong deur, en dit ten spyte daarvan dat een van die votum - voor­
waardes juis was dat die spreker sy invektiewe moet staak! 

Voorbeelde van die derde prosedure, te wete van gedigte wat, hoewel 
met sekere transformasies , aansluiting vertoon by die gebedsvorm, - sty! 
en -topoi, word aangetref in die verskuilde parodiee wat in hierdie studie 
bespreek is . 

Juis die feit dat hierdie gedigte nie aan gode geadresseer is nie, maar 
dat ' n plek (byvoorbeeld carmina 31 , 17 en 44) of ' n dier (byvoorbeeld 
carrnen 2) aangespreek word, is waarskynlik daarvoor verantwoordelik 
dat baie lesers nie die ooreenkomste daarvan met die gebedskema 
raakgesien of in hul interpretasies van die ged igte benut het nie. In 
hierdie gevalle is aanduidings van gebedstyl, aanwending v an gebedstopoi 
en oproeping van godsdienstige of magiese gebru ike dikwels van kardinale 
belang om die teks as ' n gebedsparodie te her ken . Alhoewel die aan ­
sluiting by die normale konvensies van gebedstekste hier subtieler is as 
in gedigte waarin die eerste en tweede prosedure gevolg word, kan daar 
tog by die gedigte wat tot hierdie derde groep behoort, onderskei word 
tussen gedigte waar d ie aansluiting nie baie versluierd is nie (kyk 
byvoorbeeld carmen 2 met sy opval lende nabootsing van himniese styl en 
carmen 44 met sy open like gebruik van gebedstaal), en gedigte waar die 
aansluiting heel subtiel geskied (byvoorbeeld carmen 31) . 

"n Sprekende voorbeeld van 'n gedig waar literatore nie die aans luiting 
van die teks by die konvensies van gebedsgedigte raakgesien het nie, 
is carmen 31 . Ten spyte van die feit dat 'n hele aantal literatore hierdie 
besonde re gewilde gedig van Catu llus bespreek het, is dit na my wete 
slegs Korzeniewski (1978-1979) wat hierdie aansluiting raakgesien en op 
'n kreatiewe wyse in sy interpretasie van die gedig aangewend het. • 

Daar kan vermeld word dat dit vir die skrywer van hierdie studie 
as 'n verligting gekom het toe hy uiteindelik , nadat hy carmen 31 
as 'n verskuilde parodie ge'identifiseer het, maar geen soortgelyke 
klassifikasie deur ' n ander outeur kon vind nie, afgekom het op die 
bespreking van Korzeniewski wat dieselfde opvatting toegedaan was. 
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Dit wil voorkom of die fun ksies wat aan die benutting van die gebedsvorm 
in die verskuilde parodiee toegeskryf kan word, nie so enke lduidig is 
as in gedigte waarin die eerste twee prosedures gevolg is· nie . Weens 
hierdie verskeidenheid van funksies, is dit wenslik om gedigspesifiek te 
werk te gaan en om nie veralgemenende uitsprake te maak nie. 

Die benutting van die gebedsvorm in carmina 17 en 44 stem grootliks 
ooreen met die funksies wat ten opsigte van carmen 36 onderskei is. 
Hierdie verskuilde parodiee funks ioneer eweneens as voorbeelde van die 
spreker se urbanitas en facetiae . Ook hier dra die aanwending van die 
gebedsvorm by tot die bewerkstelliging van spel en invektief, alhoewel 
die invektief in albei gevalle milder as in carmen 36 is . 

Dit wil my voorkom of die aansluiting by die vorm, sty! en topoi van die 
gebed in carmen 31 die funksie het om 'n meer verhewe sfeer en ook 
groter intensiteit aan die spreker se ervaring van vreugde by sy tuiskoms 
te verleen. Anders as in carmen 36 tref ons hier 'n subtiele spe l met 
die gebedsvorm aan, waar die spel nie die onderliggende erns van die 
gedig op hef nie . 

In die funksie van verlening van ' n indruk van intensiteit aan ' n er ­
varing, is carmen 31 verwant aan carmen 76, maar dan met die verskil 
dat die spelelement wat in carmen 31 aanwysbaar is, geheel en al in 
carmen 76 afwesig is. 

Ten spyte van skerp verskille oor die toonaard van carmen 2 (kyk 
hoofstuk 8, punt 4. 7 . 2 en 4. 7 . 5) staan die verskuilde gebedsparodie myns 
insiens hier in die teken van spel, aangesien die gebedsvorm aangewend 
word in 'n konteks waarin dit nie heeltemal pas nie en in 'n gedig waarin 
lusus op die voorgrond gestel word . 

2.3.4 Oor die drie verhoudings en die funksies wat aan die benutting 
van die gebedsvorm toegeskryf word 

Alhoewel daar in die bespreking hierbo verskillende funksies toegeskryf 
is aan die benutting van die gebedsvorm, blyk dit dat daar nie 'n direkte 
verband bestaan tussen die spesifieke funksie(s) wat ge·identifiseer word 
en die spesifieke verhouding waarin die gebedsteks tot die onderliggende 
grondvorm van die gebed staan nie. So kom die funksie van 
gevoelsintensivering byvoorbeeld voor in gedigte wat in vorm en 
strekking gebede is (carmen 76) en in gedigte waar die gebedsteks subtiel 
op die lees van 'n gebed geskoei is (carmen 31). Ook die funksie van 
die bewerkstelling van invektief kom voor by gedigte wat tot verskillende 
groepe behoort. 

lnterp retasie verg egter van die leser om keuses uit te oefen, en die 
funksies wat hierbo onderskei is, gee 'n aanduiding van hoe hierdie leser 
die betrokke funksies identifiseer . 
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3 . METODOLOGIESE AANGELEENTHEDE 

3.1 INLEIDING 

In die uiteensetting wat hierop volg, sa l aandag geskenk word aan die 
probleme in verband met literere interpretasie wat aan die begin van 
hierdie studie aan die orde gestel is (kyk hoofstuk 1, punt 3). 

3.2 DIE VEREISTE LESERSKOMPETENSIE 

In die loop van hierdie ondersoek is mee,·male gevra na wat die voor­
waardes is vi,· ' n toereikende lesing van Catullus se gebedsgedigte. Wat 
hier in die sentrum staan, is die vraag hoe belangrik kennis van die 
gebedsvorm, -sty l en - topoi vir die verstaan van Catu llu s se literere 
gebedsgedigte is. 

Die bespreking van hierdie vraagstuk het betrekking op die twee stell e 
hipoteses wat in hierdie verband in die inleidingshoofstuk geformuleer is . 
In die eerste van die bepaa ldh e id s hipoteses (kyk hoofs tuk 1 , punt 6.1) 
is daar aan die hand gedoen dat kennis van die gebedsvorm en tipiese 
topoi aan die leser ' n belangrike s leutel bied tot die vasstelling van 
Catullus se gebedsgedigte. Daarenteen is daar in die stel mededingende 
hipoteses aangevoer dat die benutting van 'n streng en konvensioneel 
geykte vorm soos die gebed in ' n gedig nie waarborg dat die gedig en­
kelduidig ge·interpreteer sa l word nie (kyk hoofst uk 1 , punt 6.2). 

In die analise en bespreking van die gebedsgedig te is daar in hie rdie 
studie hoofsaaklik op twee wyses te werk gegaan. Enersyds is daar , in 
ooreenstemming met ' n metode wat deur die kontekstuele model van 
onderskeiding tussen literere en nie-literere gebedstekste gesuggeree r 
is , alhoewel dit nie in die streng sin van die woord kontekstueel is nie 
(kyk hoofstuk 4 , punt 9 .4) , gepoog om e lk van die gebed s tekste onder 
bespreking in verband te bring met en as 't ware te "pas" op wat die 
leser van gebedstekste weet of verwag. In hierdie aanpak is van die 
veronderstelling uitgegaan dat of die gebedsteks se aansluiting by of sy 
afwyking van die normale konvensies van die tekstipe literer beduidend 
mag wees vir die interpretasie van hierdie gedigte. Andersyds is daar, 
in lyn met die klusterbenadering, gepoog om die gebedsgedigte te be­
studeer met inagneming van daardie kenmerke of tendense wat as tipies 
van literere diskoerse beskou word, met besondere k lem op die 
gestruktureerdheid daarvan. 

Wanneer daar gevra word n a die kennis wat by die leser veronders tel 
word om die literere gebedsged igte op ' n toereikende wyse te interpre­
teer , dan is die eerste gedagte wat by ' n mens opkom, om te s t e l dat 
kennis van die gebedsvorm , - styl en - topoi onontbeerlik vir die verstaan 
va n hi erdie gedigte is . Vera! in ' n studie w;iarin da;,r gepoog is om die 
funksie s waarvoor die gebed in die poesie van Catu llu s aangewend word, 
te identifiseer, lyk so ' n formulering voo r - die - hand - liggend , omdat die 
toeskrywing van 'n bepaalde funksie aan die gebru ik van die gebedsvo ,·m 
tog seker berus op die herkenbaarheid va n daardie vorm vir die leser . 
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lndien daar in hierdie ondersoek s legs gewerk is met gedigte wat sender 
enige twyfel as gebedstekste geklassifiseer kan word, sou so ' n ste lling 
oor die vere iste leserskompetens ie min probleme opgelewer het ( kyk egter 
punt 4 oor verskillende invalshoeke). Die feit dat die sogenaamde 
verskuilde parodiee ook in hierdie sludie betrek is, stel die saak egter 
in 'n ander lig . Terwyl daar in die bespreking van hierdie tekste ' n saak 
daarvoor uitgemaak is dat hie rdie gedigte met vrug vanuit die hoek van 
hul raakpunte met gebedstekste bestudeer kan word, is dit tog so dat 
menige lesers tekste soos carmina 2, 17, 31 en 44 gelees en ge'interpreteer 
het sender om na die verwantskappe van hierdie gedigte met die kenmerke 
van gebedstekste te verwys of dit enigsins in hul bespreking in bere­
kening te bring . 

In die lig hiervan kan gestel word dat kennis van die gebedsvo rm , - styl 
en - topoi nie ' n absolute sine qua non is vir die verstaan en interpretasie 
van hierdie gedigte nie . Hiermee word natuudik nie beweer dat sodanige 
kennis nie nuttig gebruik kan word in die bestudering van hierdie tekste 
nie , maar slegs dat dit nie as 'n onontbeerlike voo rwaa rde vir insig in 
die tekste beskou moet word nie . 

Die bestudering van die literere gebedstekste deur 'n passing van hi e rdie 
tekste op die onderliggende sisteem , met aandag aan die t e kste se aan ­
sluiting by of afwyking van die normale konvensies , is dus slegs een van 
die moontlike maniere om die teks te probeer onts luit .' Die voordeel van 
so 'n aanpak is egter dat dit 'n bepaalde ondersoekmetode suggereer. 
In die besprekings van carmina 36 en 1 is gepoog om aan te toon hoe so 
'n ondersoekrnetode ook heuristies belangrik kan wees, en watter lig 
daardeur op interpretasieprobleme gewerp kan word . 

Sover dit die literere kompetensie aangaan wat by die leser vernnderstel 
word , moet in gedagte gehou word dat kennis van die gebedsvorm , -styl 
en - topoi slegs 'n klein deeltjie uitmaak van die kennis wat die leser 
aanwend in die interpretasie van li terere gebedsgedigte . As d aa,· gekyk 
word na sake wat in die literere bespreking van die gebedsgedigte aandag 
geniet het , dan blyk dit dat die kennis wat by die les e rs ve ronder s t e l 
word , vee l wyer strek as bloot kennis van die gebedsvo rm , - styl en 
- topoi . Die interpretasiehandeling veronderstel by die leser kennis v an 
die taal self; van literere prosedures en hul werking (byvoorbeeld van 
metaforiek en die rol wat sintaktiese ordening, klank en ritme speel); 
van die periode waarin die teks geskryf is en waarin dit gelees word; 
van die poetika wat in die werk gemanifesteer is ; van intertekste wat 
ter sake mag wees by die lees van die teks. Hierdie lys kan maklik 
uitgebrei word , maar die punt waarom dit hier gaan , beh oort reeds 
duidelik te wees . Dit blyk dat lees en interpretasie bepaalde kennis , 
vaardighede en ook leeservaring voorveronderste l . Daar kan in hierdie 
verband gepraat word van die leser se " lite rary competence" . Alhoewel 
hierdie begrip reeds vroeer gebruik is, is dit in die laaste aantal jare 
deur Culler ( 1975 : 113- 130) verder ontwi kkel. Alhoewel hierdie konsep 
nie in alle oorde byval gevind het nie , wil dit my voorkom of dit ' n hee l 
nuttige begrip is en een waarsonder verstaan en interpretasie nie kan 
klaarkom nie . Culler (1975 : 130) beskou die konsep van litere re 

Vir maatstawwe vir die beoorde lin g van verskillende resep s ies , kyk 
punt 3.4 . 7 
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kompetensie as die grondslag vir refleksiwiteit in interpretasie (kyk punt 
5). 

3 .3 DIE FAKTORE WAT 'N ROL SPEEL IN INTERPRETASIEVERSKILLE 

3.3 . 1 lnleiding 

3 .3. 1 . 1 Die konteks waarbinne hierdie bespreking tuishoort 

In die inleidingshoofstuk is die vermoede uitgespreek dat, omdat (1) die 
gebedsvorm ' n geykte vorm e n die konvensies daarvan bekend is , en (2) 
Catullus gewoonlik as 'n baie direkte digter beskou word, die 
gebedsgedigte van Catullus nie baie inlerpretasieprobleme behoort op te 
lewer nie . Uit hierdie studie, in besonder uit die besprekings van 
carmina 76 , 36 en 1, het dit gou duidelik geword dat dit hoege naamd nie 
die geval is nie . 

lndien die verwerwing van vaste en sekere kennis oor die literatuur die 
oogmerk met die bestudering daarvan is, lewer hierdie uiteenlopenheid 
van betekenisse wat aan tekste toegeskry f word , ernstige probleme o p. 
'n Eerste vraag wat in hierdie verband ontstaan, is die vraag aan watter 
faktore hierdie inte rpretasi eve rskille toegesk ryf kan word. ' n Tweede 
vraag is o f tekste slegs op een wyse korrek ge'interpreleer kan word en 
of meerdere lesings daarvan moontlik is. Hierdie probleem raak die gel­
digheid van verskillende lesings. Dit stel die I iterator terselfdertyd voor 
die vraag of die antwoorde op interpretasieprobleme in die finale instansie 
gevind sal word deur ' n deeglike bestudering van die teks , waardeur 
aangetoon kan word dat sommige lesers ' n teks "korrek" interpreteer , 
en dat andere die spoor byster geraak het . Teenoor hierdie "reg - en ­
verkeerd " benadering, kan gepoog wo rd om aan te toon dat die antwoo rde 
op interpretasieverskille nie soseer te vinde is in die objek nie , maar dat 
insig verwerf kan word in die redes waarom lese rs tekste verskillend 
interpreteer deur na te gaan hoe die leser se teo retiese en metodologies e 
aannames sy interpretasie va n die gedigte stuur en rig . Hier gaan dit 
dan nie sonder meer om ' n keuse van die een korrekte lesing nie, maar 
om aan te toon hoe lesers tot ve rskillende interpretasies geraak . Alhoewel 
so ' n transendentale ondersoek glad nie die korrektheid of foutiwiteit van 
' n interpretasie bo alle twyfel kan vasstel nie , is dit moontlik om deur 
'r. komparatiewe aanpak die verskillende interpretasies met mekaar te 
vergelyk en kan die !iterator aanstip waarom hy ' n voorkeur vir ' n be­
paalde interpretasie het . 

3.3 . 1 .2 Die vlakke waarop die interpretasieverskille le 

As aan loop tot die bespreking van die faktore wat aanleiding t ot ver ­
skillende interpretasies van die gebedsgedigte gee, word ·n kort oo r si g 
gebied oor die vlakke waarop hierdie verskille le, met klem o p die ver­
skille wat telkens voorkom. 

Daar heers soms meningsverskil oor hoe die manusk r iplesing van die teks 
daar behoort uit te sien (carmina 21 , 2 , 36 en 76) . Verskille oor die 
lingua le struktuur van die teks kom ook voor ( kyk byvoorbeeld in carmina 
36 en 2) . Besonder algemeen is dispute oor hoe die makrostruktuu r van 
die teks daaruitsien (carmina 2 , 17 , 36 en 76) en in watter v erhoud ing 
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oor ' n teks geskryf het , hoe groter is die waarskynlikheid van meerdere 
en uiteen lope nde interpretas ies daarvan. 

Literatore wil oor die algemeen nie maar net herhaal wat reeds deur 
vroeere navorsers gese is nie . Waar daar in die bestudering van die 
Klassieke Romei nse poesie so n lang tradisie van reeds gelewerde 
resepsies is, is d ie probleem des te akuter . 

Hierdie strewe na oorspronklik he id is nie s legs n persoon like saak nie , 
maar het ook ' n sosiale, en spesifiek ' n institusionele kant. Hier kan 
verwys word na die eis wat binne akademiese verband geld da t ' n studie 
soos ' n proefskrif of ' n artikel ' n eie oorspronklike bydrae moet lewer. 

Die feit dat die aantal interpretas ies wat van ' n gedig geb ied word , nou 
saamhang met die aantal persone wat daaroor geskryf het , dui weer 
daarop dat die leser ' n belangrike ro l in betekeniskonstruksie speel . 
Waar lesers se literere "competence" verskil, waar hul 
verwysingsraamwerke nie d iese lfde is nie e n waar hul vraagstellings oo r 
die li tera tuur verskil, moet verwag word dat die resu ltate van hul 
ondersoeke sa l verski l . Die aantal uiteenlopende les ings wat daar van 
tekste gebied word , is trouens ' n aanduiding van le sers se kreatiwiteit, 
ie t s wat ook in wetenskap li ke kennisvorming ' n be langrike ro l speel . 

T og is dit opva ll end dat daar nie dieselfde graad van menin g~verski ll e 
heers oor elk van die tekste wat in hierdie studie bespr·ee k is nie . Die 
feit dat n gedig soos carmen 34 sovee l minder interpretasieversk ill e 
oplewer as die ander gedigte wat hi er bespreek is , he t waarskynlik 
daarmee te doen dat lesers dit eens is oor die raam waarbinne hi erdie 
gedig ge lees moet word ('n lofprysing aan ' n godheid) e n dat daar geen 
aanduidings is va n uitdrukkings wat as ambivalent gelees ka n word nie . 
Terwyl daar by d ie bespreking van die faktore wat aanleiding gee to t 
in terpretasievers kille hee lwat klem gele is op die le se r se aandeel in die 
konstruering van verski ll ende betekenisse , dui die waarneming oor 
carmen 34 daarop dat die tipe teks wat bespreek wo rd , nie bu ite r ekeni ng 
gelaat ka n wo rd n ie . 

3.4 DIE BEPAALDHEIDSVRAAGSTUK IN LITERERE INTERPRETASIE, 
MET TOESPITSING OP DIE GELDIGHEIDSVRAAGSTUK 

3 . 4 . 1 lnleiding 

Die bespreking wat hi erop volg , het betrekking op die vo lg ende vraag ­
stukke : 

Kan n gedig op s legs een wyse korrek ge'inte rpreteer wo rd, of is 
meerdere (selfs botsende) lesings daarvan moontlik? 

Watter kriteria vir " korrektheid " en "juistheid" kan voorgeste l wo rd? 

Kan die "korrektheid " van bepaa lde interpretasies bewys word d eur 
' n b e roep te doen op bepaalde t ipes argumente? 

Moet daar g e ki es word vir of teen n objektivistiese 
weten skapsbeskouing? 
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van die studie aan die lig gebring is , is die meningsverskil oor hoe die 
slotreels van carmen 1 behoort te lees . ' n Ander voorbeeld was die 
verskil in opvatting of die lectio brevior of longior van carmen 2 as die 
korrekte beskou moet word (kyk hoofstuk 8, punt 4 . 2). Op ' n ietwat 
ander vlak le die tekskritiese verskille wat nie op makrostrukturele vlak 
van soveel belang is nie , soos die verskille oor die juiste tekslesing van 
carmen 76.21 (kyk hoofstuk 7, punt 2 . 2.3 . 2) en carmen 36 . 19 (kyk 
hoofstuk 9, punt 3 .4 . 4.3 en voetnoot 2) . 

Om dan by laasgenoemde minder ingrypende verskille te begin : die 
dispuut oor die juiste inleidingswoord van carmen 76 . 19 hou wel 
konsekwensies in vir hoe die formele, sintaktiese struktuur van die 
precatio daaruitsien , maar het nie ingrypende semantiese implikasies nie. 
Dieselfde geld vir die keuse tussen rure of ture in carmen 36.19 . Albei 
van hierdie woorde kan ge'integreer word by die res van die teks : rure 
by die uitbeelding van die boersheid van die geskrifte van Volusius; ture 
by die oproep van rituele handelinge . 

lnteressanter is die wyse waarop literatore die verskille ten opsigte van 
carmina 1 en 2 hanteer . In hierdie gevalle is die uiteenlopende 
interpretasies heeltemal verstaanbaar , omdat Iese rs hulle besig hou met 
tekste wat van mekaar verskil, en hierdie verskille ingrypende imp likasies 
vir die strekking van die gedigte inhou . In Iser se terme is hier verskille 
aan te merk ten opsigte van die artefak . 

Wat metodologies interessant is, is die wyse waarop literatore hut keuse 
vir 'n bepaalde tekslesing motiveer en in die proses gewoonlik skerp 
afwysend staan teenoor ander voorstelle oor hoe die teks daar behoort 
uit te sien. Sover dit carmen 1 aangaan, is daar aangetoon hoe lesers 
n hele reeks argumente aanvoer, wat die hele spektrum vanaf 

ortografiese tot makrostrukturele argumente dek (kyk hoofstuk 10, punt 
2 . 2) . Wat veral ter sake is , is hoe hierdie argumente 'n beroep doen 
op die onderdeel se sinvolheid binne die geheel. In hierdie proses voer 
lesers meermale argumente aan om aan te toon dat ' n bepaalde lesing juis 
is omdat dit, ooreenkomstig ' n samehangs - en funksionaliteitsargument, 
die beste inpas by die geheel. Hierdie geheel word dikwels beskou as 
die teksgeheel. Dit wil my voorkom of 'n mens hier eerder te doen het 
met 'n Gestalt wat lesers vir d ie teksgegewens konstrueer en waarbinne 
die besonderhede tuisgebring word . Hierdie Gestalt is myns insiens 'n 
leserskonstruksie, eerder as ' n kenmerk van die objek,' waaroor da11r 
op suiwer tekskritiese gronde uitsluitsel gebied kan word . Die uiteen ­
lopende "gehele" ten gunste waa rvan daar geargumenteer word, toon 
myns insiens aan dat ons hier nie sonder meer met 'n objeksgegewe te 
doen het nie , maar eerder met leserskonstruksies , alhoewel hierdie 
konstruksies weliswaar in die leser se besigwees met die teks on twik kel 
word. 

Mueller-Vollmer (1986 : 16) wys daarop dat Wilhelm von Humboldt 
(1767 - 1835) reeds ingesien het dat die idee van die geheel iets is 
wat die kenner self moet voorsien : "If the histo rian must interpret 
individual phenomena in the lig ht of an overriding cohes ive whole 
which itself is not directly observable , he must supply the idea of 
the whole himself . " 
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Waar tekskritiese verskille dikwe ls gerieflikheidshalwe binne 'n 
objektivistiese paradigma beskou word as verskille oor die (outonome) 
objek, dui die paslikheids- en funksionaliteitsargumente aan dat lesers 
nie net tekste dekodeer nie , maar ook konstru ee r. 

Terwyl daar geste l kan wo rd dat tekskritiese verskil le een va n die faklo re 
is wat aan le idin g kan gee tot interprelas ieversk ill e, moet opgelet word 
dat sekerheid oor presies hoe die teks daar behoort uit te sien, nog 
geensins waarborg dat lesers ' n teks enkelduidig sal interpreteer nie . 
Selfs al sou ons byvoorbeeld deur die ontdekking van die oorspronklike 
manuskrip va n carmen 1 bo alle twyfel weet dat die tradisio nele tekslesing 
die juiste een is , sal dit nog nie uitsluitsel daaroor bied of die gedig 
ironies gelees moet wor·d of nie. 

Die betekenis van 'n teks is dus nie maar iets wat die leser passief 
"ontvang " by die lees daarvan nie, maar iets wat die leser al lesende 
interpreterend tot stand bring. 

3.3.3 Verskille oor taalkundige aangeleenthede speel ' n onbelangrike rol 

Alhoewel daar slegs in die bespreking van carmen 36 hierop ingegaan is 
(kyk hoofstuk 9 , punt 5 . 2 . 1) , het dit in die loop van hi erdie studie 
geblyk dat die vernaamste interpretasieverskille nie toe te sk ryf is aan 
verskille oor die grammatikale of sintaktiese struktuur van die tekste nie. 
Lesers stem tot ' n groot mate saam oor hoe die t eks te grammatikaal 
aanmekaarsit . Die feit dat taalkundige verskille 'n ·betre k lik onbe ­
duidende rol speel , wil dit la at voorkom of die antwoorde op 
interpretasievraagstukke nie sonder meer· gevind sal word in 'n deeg like 
linguale bestudering van die onderhawige tekste nie . 

3.3.4 Verskille oor die makrostruktuur ' n onbelangrike faktor 

Sover dit die verskille oor die beskrywing van die makrost ruktuur van 
verskillende van die gedigte aangaan, kan opgemerk word dat daar nie 
' n direkte verband bestaan tussen die makrostruktuur van die teks en 
die betekenis wat aan die gedig toegese word nie . 

So het dit byvoorbeeld ten opsigte van carmen 36 geb lyk dat hierdie leser 
en Williams se beskrywing van die makrostruktuur van hierdie gedig 
ooreenstem, maar dat die interpretasies van die strekking va n die gedig 
verskil. Omgekeerd blyk dit ook dat grnot lik s ooree nstemmende 
interpretasies soms gebied word , alhoewel daar verskillende opvattings 
gehuldig word oor hoe die makrostruktuur daaruitsien (kyk hoofstuk 9, 
punt 5 . 2 . 2.3) . 

Terwyl daar dikwels, veral in kringe van liter·ato re wat struktuur­
georienteerd te werk gaan , beweer word dat die s trekking va n ' n t eks 
nie vasgestel kan word sonder om die vorm daarvan in berekening t e 
bring nie , blyk dit hieruit dat daar nie so ' n direkte verba nd tussen die 
makrostruktuur e n die betekenis van 'n gedig is as wat soms gemeen word 
nie . Hier moet natuurlik in gedagte gehou word dat literatore wat beweer 
dat die "wat" van 'n teks spreek deur die " hoe" daarvan , nie net die 
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makrostruktuur in gedagte het wanneer hulle beweer dat betekenis nie 
los van die vorm staan nie . 

Dit wil eerder voorkom of beskrywings van die makrostruktuur beskou 
moet word as ' n metode wat literatore gebruik om ' n greep op die ont­
wikkeling van die teks te verkry en om die bespreking daarvan ma kl iker 
te laat verloop. 

Hierdie gegewens is ook ter sake vir opvattings oor die verhouding tussen 
analise en interprelasie . 

3.3 . 5 lesersbelangstellings 

Waar die faktore wat vroeer bespreek is, hoofsaaklik slaan op die teks 
en as sodanig gerig is op die objek van literere studie, word daar nou 
oorbeweeg na die bespreking van faktore wat meer spesifiek aan di e lese r 
of kensubjek georienteer is . 

In hierdie onderafdeling sal eerstens aandag geskenk word aan verskil 
in lesersbelangstell ings wanneer tekste gelees en bestudeer word . 
Hierdie faktor hang egter dikwels saam met die teoreti ese paradigma 
waarbinne die !iterator die literatuur bestudeer (kyk p unt 3.3 . 7) , en kan 
as · n aanloop tot die bespreking daarv an bes kou word . 

Uit die verkenning van die lesersresepsies van die gebedsged igte van 
Catu llu s wat in hierdie studie behandel is, is dit ooglopend dat lesers 
die gedigte met verskillende be langstellings en toespitsings lees . Soos 
Howard (1982:85) tereg opmerk : "Knowledge (or understanding) and 
interests (or purposes) are interwoven." Sommige lesers is veral 
gernteresseerd in die idee-inhoud van gedigte . In die bespreking van 
carmina 109 en 76 is daar gewys op ide'istiese benaderings to t lite ra ­
tuurbestudering (kyk hoofstuk 6 , punt 1 en hoofstuk 7 , punt 3 .3) . In 
sodanige ondersoeke waar gefokus word op die idees wat in tekste ver­
gesta ll word , is daar· gewoonlik baie min klem op die gedigte as woo rd ­
kunswerke . In die loop van hierdie studie is daar oo k kennis gemaak 
met biografiese aanpakke . ' n Voorbeeld hiervan is Comfort se lesing van 
carmen 36 (kyk hoofstuk 9 , punt 3.3) . Ander lesers toon weer ' n be­
langstelling in psigologiese sake . Hier kan verwys word na Commager 
se opvatting oor skryf as "problem solving" e n na Adler se psigo­
analitiese lesing van carmen 76 ( kyk hoofstuk 7 , punt 3 . 2) . Ander Iese rs 
toon weer ' n belangstelling in die gedigte as tekste waarin taal en sy 
moontlikhede ontgin word . In sodanige ondersoeke staan die soeke na 
tekspatrone , strukture en formele fasette (dit wat die " hoe" van die teks 
raak) dikwels op die voorgrond . Hierdie lys van belangs t e llings en 
toespit s ings sou · verder uitgebrei kon word . Wat eg ter· ter sake is by 
' n ondersoek van die faktore wat tot interpre tasieve rskille aanleiding gee, 
is die feit dat lesers die tekste met versk illende loespitsings lees , en dat 
daar nie s legs ' n enkele man ier is waarop tekste bestudeer kan word nie. 
Die soort belangstelling wat die I iterator in die ged ig toon , het d ikwels 
belangrike in v loed op die soort vrae wat hy oo r of aan die teks stel . 
In die lig van die verskillende vraagstellings is ve rskille in res ultate 
heellemal te verwagte . 

As daar eenstemmigheid sou bestaan oor wat die enigste tipe vrae is wat 
' n !iterator oor ' n gedig mag of b ehoort te vra , en as daar konsensus 
sou wees oor watter metodes literatore in hul ondersoek moet gebruik en 
watter tipe bevindinge as '"geldige resultate" van lite rere ondersoek 
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aanvaar kan word, dan sou dit waarskynlik die aan tal moontlike 
interpretasies van gedigte kon verminder. Aangesien daar egter gee n 
wet van Meders en Perse oor hierdi e aangeleenthede bestaan nie , en niks 
lesers verbied om tekste vanuit die hoek van hul eie keuse te lees nie , 
kan ' n mens nie al te eendu idige resultate in literatuuronde rsoe k verwag 
nie. 

Mel hierdie opmerki ngs staan o ns egler reeds op die drumpel van 
paradigmaverskille se rol in die uiteenlopendheid van interpretasies. 

Voordat daar egter - na 'n diskussie va n die rol wat raamkonstruksie 
speel - tot die bespreking daarvan oorgegaan word, moet opgemerk word 
dat hi erd ie uiteenlopendheid van belangslellings nie sonder meer as 'n 
belemmering in die proses van kennisverwerwing b eskou moet word nie . 
Alhoewel dit eenduidigheid in interpretasie teenwerk, gee versk ill ende 
belangstellings en aanpakke aanleiding tot 'n ve rskei den heid va n ryk 
geskakeerde lesings. Groei in kennis hou dikwels verband met ' n ve r ­
ande rde tipe vraagstelling deur die !i terator. Te,·se lfde rtyd illustreer 
verskillende aanpakke iets van die kreatiw ite it wat met lees en 
kennisverwerwing gepaard gaan . 

3 . 3 . 6 Raamkonstruksie 

n Verdere faktor wat tot uiteenlopende interpretasies van die 
gebedsgedigte aanleiding gee, is dat lesers die tekstuele inligting 
tuisbring binne verskillende rame. Dal sodanige rame ' n noodwendige 
en o nvermydelike deel uitmaak van die proses van betekeniskonstruksie , 
word vandag in die meeste kringe nie betwis nie. In die lees proses 
assimileer die lese r die (nuwe) teksinligting binne die raamwerk van 
skemas wat aan horn bekend is. So ' n raam funksioneer as ' n ordenende 
Gestalt wat aan die besonderhede 'n plek binne die geheel toeken en so 
die funksie daarvan bepaal . 

Dit gebeur dikwels dat lesers hierdie rame as iets vanselfsprekend en 
"natuur lik " of voor - die - hand - li ggend beskou . In die bespreking va n 
carmina 2 , 36 en 109 is daarop gewys hoe lesers sonder ekspli siete 
te ksaanduidings sonder meer die figure in hierdie gedigte as Ca tullus en 
Lesbia identifiseer. Hieruit blyk dit dal lesers , anders as wat voor­
standers van 'n outonomistiese benadering beweer ; die teks nie op 
sigself" bestudeer nie. Die feit dat le sers so eenstemmig is oor hierdie 
ident ifikasie en dat hulle dit nie beskou as iets wat enige beredenering 
nodig het nie, opper die vraag hoe lesers daarby uitk om . Dit wil my 
voorkom o f hierdi e identifikasie van fi gure wat nie tek s tu ee l vermeld is 
nie , onder meer saamh ang met die leser se ve rtroudheid me t ande r ged igte 
van dieselfde skrywer . Waar 'n beduidende aa ntal van Ca tullus se 
gedigte sy liefdesverhouding met Les bi a as tema het , orde n die leser , 
op grond van sy kennis van laasgenoemde t e kste , gedigte soos carmina 
2 , 36 en 109 binne dieselfde raam in . 

Dit is egter nie in a ll e geva ll e so dat lesers dit eens- is oor· wat die toe ­
paslike raam is waarbinne die tek si nligting tuisgebri ng moet wo rd ni e . 
Dit is ge"illustreer in die b espreking van carmen 36 waar somm ige lese rs 
die t eksinligting binne die raam van ' n liefdestwis tu sse n Ca tullu s e n 
Lesbia inorden , terwy l Williams op sy beurt meen dat die gedig ve ,·staan 
moet word binne die raam van Catullus se vei lige terugkee r na ' n oorsese 
reis (kyk hoofstuk 9 , pun t 3 .5. 1 en 3 . 5 . 2) . Die raam wat die leser kies, 
het ' n belangrike invloed op hoe die leser die gedig interpreteer . 
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In Catullusnavorsing word die probleme rondom die konstruksie van n 
toepaslike raam verder gekompliseer deur dispute of hierdie rame verband 
hou met historiese gebeurtenisse (soos in Comfort se lesing van carmen 
36) al dan nie ( soos in die lesing wat Buchheit aan die hand doen) , iets 
wat weer eens verband hou met lesersparadigmas . 

Hierbo is beweer dat raamkonstruksie onder meer saamhang met die leser 
se vertroudheid met ande r tekste van dieselfde skrywer . Die saak word 
kornplekser wanneer lesers by die bestudering van ' n gedig intertekstue le 
assosiasies met die werke van ander skrywers herken . Die beste voor­
beeld van hoe intertekstuele verbande aanleiding kan gee tot ' n radikaal 
anderse interpretasie van ' n gedig , is te sien in die reeds bespreekte 
a lternatiewe lesing van carmen 109 vanuit die hoek van die ooreenkomste 
daarvan met die teks van Terentius (kyk hoofstuk 6, punt 4 . 4). 

Verder moet opgelet word dat lesers d it dikwels nie eens is oor die in ­
tertekste wat ter sake is by die interpretasie van ' n besondere gedig nie . 
Dit blyk uit die meningsverskille met betrekking tot die vraag watter 
intertekste ter sake is by die interpretasie van carmen 76 (kyk hoofstuk 
7, punt 3.8). 

Die kernvraag in hierdie verband is of die leser , wanneer hy by die lees 
van ' n teks eggo's of spore van ander tekste daarin ingeskryf sien, 
verplig is om die interteks by te haal in sy interpretasie van die gedig. 
' n Verdere vraag wat in hierdie verband ontstaan, is of intertekstuele 
verbande slegs op een wyse interpreteerbaar is . 

Die feit dat die byhaal van intertekstuele assosias ies by die interpretasie 
van 'n teks ingrypende betekenisverskuiwing tot gevolg kan he , vestig 
opnuut die aandag op die rol van die le ser in literere interpretasie . Die 
leser se verwysingsraamwerk , wat opgebou is uit sy leeservaring va n 'n 
wye verskeidenheid tekste , kan ' n besliste invloed he op hoe hy tekste 
interpreteer . Verskille in lesers se leeservaring en vaardigheid is ' n 
faktor wat beslis ' n rol speel in die wyse waarop tekste ge"interpretee r 
word. 

Sover d it die vraag aangaan o f intertekstuele eggo' s slegs op een wyse 
ge"interpreteer kan word, kan daar op grond van die bestudering va n 
die resepsies van carmen 1 daarop gewys word dat intertekstuele ver ­
bande op meerdere wyses uitge le kan word. Daar het dit geblyk dat 
Nemeth en Glood in hul interpretasies a lbei 'n beroep doen o p die gedig 
se verwantskappe met carmen 49 , maar dat hulle die inte rtekstuele ver­
band h'eeltemal verskillend uitle en aanwend as argument ten gunste van 
interpretasies wat ing,·ypend van mekaar verskil (kyk hoofstuk 10 , pu nt 
4 . 7) . 

Om op le som: wanneer dit moontlik is om verskillende rame te konstrueer 
waarbinne d ie teksgegewens ingeorden kan wo rd en wanneer d aa r ver­
skille is oor of en hoe intertekstuele assosiasies in interpretasie aan ­
gewend behoort te word , gee hierdie faktore aanleiding tot 
interpretasieverskille . Terselfdertyd werk hierdie fakto re die bere iking 
van 'n enkele, onbetwisbare lesing van ' n teks teen . Dit dui daarop dat 
interpretasie minder bepaald en eksak kan wees as wat deur voorstanders 
van 'n enkele korrekte interpretasie voorgegee word . 

3 . 3. 7 Paradigmatiese faktore 
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'n Besonder belangrike faktor wat aanleiding gee tot 
interpretasieverskille, maar een wat gewoonlik nie die aandag kry wat 
dit verdien nie, is paradigmaverskille . Hier·die verskille hou verband 
met die impli s iete of eksplisiete teoreliese raamwerke waarbinne lese rs 
die literatuur bestudeer . lnterpretas ieverski lle is dikwels die gevolg van 
'n verski l in aannames onder lileratore oor : 

wat literatuur (of in hierdie s tudie : ' n gedig) is 

wat die taak van die !iterator is en wa·t lileratuurbestudering behels 

hoe presies die ondersoekve ld afgebaken behoort le word 

watter data en ;ngumente toe la a tbaar is in literere interpretasie 

watter metodes in die bestuder in g van die literatuur aa ngewend mag 
of aangewend behoo rt te word 

watter resultate kwalifiseer as geldige of aanvaarbare bevindinge in 
literatuu rbestudering . 

Hierdie ·paradigmaverskille is in verskeie va n die gedigbesp rekin gs 
uitgewys , in besonder in die bespreking van carmen 36 . Dit is daarom 
nie nodig om hier weer in besonderhede daarop in te gaan nie. Wat wel 
vermelding verdien in ' n ondersoek oor die faktore wat aanleiding gee 
tot interpretasieverskille, is die volgende : 

Wanneer literatore verskillende opvattings huldig oor wat literatuur 
"eintlik" of "wesentlik" is, moet dit niemand ver· ras dat lwlle litera ­
tuurbestudering verskillend aanpak en dat verskillende resultate uit 
sodanige ondersoeke voortvloei nie . 

Die !iterator se opvatting oor wat " literatuur'" en " liter-atuurbestu ­
dering" is , spee l ' n belangrike rol in hoe hy / sy die veld van 
onder-soek afbaken . 

Die teoretiese aannames wat die !iterator huldig , oe fe n n besliste 
invloed uit op die teoretiese katego r-iee wat in die on dersoek gebruik 
word, en ook op die keuse van metodes en die dataseleksie . 

In die afwesigheid van eenstemmigheid oor die teoretiese en metodologiese 
aannames waarbinne literere ondersoek behoort plaas te vind, is uiteen­
lopende resultate heeltemal te verwagte . 

Die vroeere bespreking van lesersbe langste llin gs as faklor· wat aanleiding 
gee tot uiteenlopende lesings, kan maklik die indruk wek dat ' n mens 
hier te doen het met ' n verskynsel wat suiwer ' n saak van die individuele 
voorkeur va n di e betr-okke I iterator is . Dit sou egter "n oo rveree nvou ­
diging wees om die saak so le beskou , aangesien le sersb langste llin g e n 
leesfokusse gewoon lik len nouste saamhang met die pa radi g rna waarbinne 
die !ite rator sy o ndersoek onde r·neem . So 'n paradigrna is eerder ' n 
sosia le as ·n individuele verskynse l aangcsien dit hi e r ga~ n om ' n s l I 
opvattings wat deur ' n groep wetenskaplikes gehuldig wo rd oor hoe 
wetenskaplike ondersoek onderneem behoort te word . Literato re se op ­
leiding en skolin g speel gewoon li k ' n deurslaggewende rol in hoe hulle 
die ondersoekveld a fbaken , watter probleme as gesk ik vir wetcnskaplike 
ondersoek beskou word , die melodes wat in navorsing gebruik behoort 
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te word en die tipe resultate wat as aanvaar·baar beskou word binne die 
kring van navorsers wat in die betrokke vakgebied werksaam is .' Kuhn 
(1973b: 187) hel pertinent die aandag gevest ig op die belangrike rol van 
modelvoorbeelde in die opleiding van wetens kaplikes. Dit is na aanleiding 
hiervan dat navorsers ' n paradigma aanleer en later dikwels as vanse lf ­
sprekend aanvaar . 

' n Paradigma kan vergelyk word met ' n bepaalde soort lens waard eur die 
wetenskaplike die verskynsel wat hy bes tudeer , beskou. In sy bestu­
dering van die litera tuur is die !iterator dus nie besig met sogenaamde 
naakte feite nie, maar met "feite" binne raamwerk van teoriee . Dit hou 
in dat kennisvorming oor die literatuur nooit direk sender die bemiddeling 
van voorveronderslel lin gs geskied nie , maar dat dit a ltyd deur die lens 
van bepaalde preteoretiese of teoretiese opvattings en met behulp van 
bepaalde metodes geskied. 

In die lig hiervan is ' n ingesteldheid dat teorie iets oorbodig is en dat 
n mens maar net die teks meet lees , gewoon na·ief en onaanvaarbaar in 
n wetenskaplike bestudering van die literatuur . 

Terwyl die rol van paradigmatiese faktore u itvoerig ge·illustreer is in die 
bespreking van carmen 36, is dit egter interessant om daarop te let dat 
ni e alle interpretasieverskille aan paradigmatiese faktore toegeskryf kan 
word nie. Die verskillende reseps ies va n carmen 1 !ewer getuienis 
hi erva n , want , afgesien van enke le paradigmaties e verskille met be­
trekking tot die toelaatbaarheid al dan nie van intertekstuele e n 
kontekstuele argumente, bestudeer die meeste lesers hierdi~ teks met min 
of meer dieselfde vraags telling , grootliks ooreenstemmende aannames en 
metodes, maar nogtans met uiteenlopende resultate (kyk hoofstuk 10, 
punt 5). 

Terwyl dit betreklik eenvoudig is om in te sien dat lesersbe langste llin gs 
in ' n groot mate met paradigmaverski ll e ve rband hou , meet opgelet word 
dat ook raamkonstruksie nie heeltemal los hiervan staan nie . Die soort 
teorie wat die leser hanteer , oefen soms ' n invloed uit op die tipe raam 
waarbinne hy die teksinligting tui s bring . Dit kan byvoorbeeld 
ge"illustreer word met verwysing na Comfort se les ing van ca rmen 36 , 
waar sy opva tting oor die leks as dokument meebring dat hy die 
teksinligting tuisbring binne die raam van die historiese situas ie wat 
daartoe aanleiding gegee het. Daar meet egter toegegee word dat ver ­
houding tus sen raamkonstruksie en t eoretiese aannames nie so direk is 
as die tussen leser~belangstellings en die teoretiese paradigma nie. 

In hoofstuk 2 is daar ·n algemene tipering gebied van neigings in die 
filol og iese bestudering van die literatuur , en is die aandag gevest ig op 
enkele paradigmas waarbinne die Klassieke literatuu r dikwels bes tudee r· 
word . Op die verdienstes en gebreke van hi erd ie paradigmas sal daar 
in die bespreking van die geldigheidsvraagstuk in gegaan word ( kyk punt 
3.4.6) . Hier is dit genoeg om te konstateer dat paradigmatiese faktore 
uiters belangrik in die bewerkstelliging van interpretasieverskille is . 

3 .3 .8 Die strewe na oorspronklikheid ; institusionele eise en kreatiwiteit 

Dit wil voorkom of daar 'n korrelasie bestaan tussen die aantal (uiteen ­
lopende) interpretasies van ·n gedig en die aantal literato re of navorsers 
wat hulle met die bestudering daarvan besig hou. Hoe meer o uteurs daar 
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oor n teks geskryf het, hoe groler is die waarsky n lik heid van meerdere 
e n uiteen lopende in te r prelas ie s daa r va n . 

Li t eratore wil oor die algemeen nie maar net herhaal wat reeds deu r 
vroeere navorsers gese is nie . Waar daar in die besludering van die 
Klassieke Romeinse poes1e so n Jang tradisie van reeds gelewerde 
resepsies is, is die prob leem des le akuter . 

Hie r die strewe na oorspronk likhe id is nie s legs n pers oon like saak nie , 
ma a r he t oo k ' n sos ia le, e n spesif iek 'n ins titu s ione le kan t. Hier ka n 
verwys word n a d ie e is wat b inne akademiese verband geld dat 'n s t udie 
soos ' n proefskrif of ' n art ikel ' n e ie oorspron k like bydrae moe t fewer . 

Die fei t dat die aantal interpretasies wat van 'n gedig gebied word , nou 
saamhang me t die aanta l persone wa t d aaroo r geskryf het , dui weer 
d aarop da t die leser ' n be langrike ro l in betekeniskonstruksie speel. 
Waar lesers se literere "competence" verski l , waar hul 
verwysi ngsraamwerke n ie diese lfde is ni e en waar hu l vraags te llings oo r 
die li tera t u u r versk il , moet verwag word dat d ie resu ltate van hu l 
o ndersoeke sa l verski l . Die aantal uitee n lopende lesing s wat daar van 
tekste gebied word, is trouens ' n aanduiding van lesers se kreatiwiteit , 
iets wat ook in wetenskaplike kennisvorming ' n belangrike ro l speel . 

Tog is di t opva ll end dat daar n ie diese lfde graad van meningsverskille 
heers oo r e lk van die tekste wa t in hi erdie stud ie bespreek is nie . Die 
feit dat n gedig soos c armen 34 soveel minder inlerpretasieverski ll e 
op lewe r as d ie ander gedigte wat hi er bespreek is , het waarskyn lik 
daarmee te doen dat lesers dit eens is oor die raarn waarbinne hierdie 
gedig gelees moet word ('n lo fprysing aan ' n godheid) e n dat daar geen 
aa nduidings is van uitdru kkings wat as ambivalent gelees kan wo,·d nie . 
T erwy l daar by die bespreking van die faktore wal aanleiding gee tot 
in terpretas ieverski ll e heelwat k lem ge le is op die leser se aandeel in die 
konstruering van verski ll ende betekenisse , dui die waarneming oor 
carme n 34 daarop dat die tipe teks wat bespreek word , nie buite rekening 
gelaat kan word nie . 

3 . 4 DIE BEPAALDHEIDS VRAAGSTUK IN LITERERE INTERPRETA S IE , 
MET TOESPITSIN G OP DIE GE LD IGH E IDSVRAA GSTUK 

3 .4. 1 lnle iding 

Die besprek ing wat hierop vo lg , he t betrekking op die vo lgende vraag ­
stu kke : 

Kan n gedig op s legs een wyse korrek ge'interpreteer word, of is 
meerdere (selfs botsende) lesings daarvan moo ntlik? 

Watter kriteria vir " korrektheid " en "juistheid" kan voo rges tel word? 

Kan die "korrekth eid" van bepaa lde interpreta s ies bewys word deur 
' n beroep te doen op bepaa lde tipes a rgumente? 

Moet daar gekies word vir of teen n objekt ivis ti ese 
we tens kapsbes kou ing? 
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Op watter van die waarheidsmodelle is die !iterator aangewese in die 
bereddering van uiteenlopende interpretasies? 

Al hierdie vraagstukke ho u verband met die vraag na die aard , doe! en 
status van litere r e interpretas ie, waaroor daar later (p.unt 5) mee r g ese 
sal word . 

3 . 4 . 2 Werkwyse 

Om bogenoemde vraagstuk ke aan te spreek , sal daar vervolgen s aandag 
geskenk word aan : 

problematiese fasette in verband met die aanspraak op ' n korrekte 
interpretasie , met toespits ing op die konsep v an selfontlediging 

'n kr itiese bespreking van die kriteria wat aangevoer word vir die 
beoordeling van die korrekth e id van ' n interpretasie 

verskillende tipes literere arg umente, en hul begrensdheid 

'n kritiese bespreking van enkele gangbare paradigmas 

interpretasie en die waarheidsmodelle 

die onvergelykbaarheidsvra agstuk 

die vraag of daar van interpretasie afgestap moet word. 

3.4 .3 Problematiese fasette in verband met die aanspraak op n enkele 
korrekte in terpretasie 

Terwyl literere interpretasie , soos ook in die fonnalistiese strewe v an 
hierdie studie , gewoonlik ge kenmerk wo rd deur ' n slrewe na pre sisie en 
bepaaldheid , wil dit voorkom of ' n aanspraak op 'n enkele , ko r re kte 
inte1·pretasie van ' n gedig om ve rskillende redes problematies is . 

' n Eerste faktor wat hierdie aanspraak prob lematies maak, is gewoon 
histories van aard . Wanneer die resepsiegeskiedenis van gedigte nage ­
gHn word en die interpretasies van dieselfde gedig met mekaar ve rgelyk 
word, blyk dit dat selfs intensiewe bestudering van die gedigte nie 'n 
eenduidige interpretasie daarvan oplewer nie . 

Alhoewel voorstanders van n enkele ko rrekte interpretasie hierdie 
historiese argument kwalik sou ko n betwis , sou aangevoer kon wo rd dat , 
alhoewel die resepsiegeskiedenis daarteen getuig , die b estaan v an uit ­
eenlopende interpretasies nie inhou dat 'n bepaalde een daarvan nie 
korrek, en die ander wat daarvan verskil , verkee rd is nie . Daar sou 
met ander woo rde geargumenteer kon wo rd d a t ' n no rmatiewe vraa gs tuk 
soos die ko rre kth e id van inte r pretasi e s nie bloot d esk riptief ge hanteer 
behoort te word nie . 

Terwyl toegegee word dat die bestaan van uiteenlopende interpretasies 
nie uitsluit dat ' n bepaalde een daarvan nie korrek is nie , moet v e rvol ­
gens gevra word na die kriteria wat vir korrektheid in interpretasie aan 
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die hand gedoen word. 
model wat hanteer wo rd 
juistheid van spesifieke 

So 'n bespreking behoort sowe l die waarheids ­
as spesifieke kriteria vir die beoorde ling van die 
les ings te betrek. 

Te r wyl daar weldra aandag geskenk sa l word aan n kr iti ese bespreking 
van spesifieke kriteria wat voorgeste l word (kyk punt 3 . 4.4), wil dit 
voorkorn of die huldiging van ' n korrespondensi e teo rie van waarheid nie 
' n kriterium bied om te onderskei tussen korrektheid en dwaling in 
interpretasie nie . Konkreet geste l : wanneer lite r atore A. B en C e lk 
daarop aanspraak maak dat hul interpretasie van n gedig in ooreen ­
sternming van die werklike feite van die saak is , maar hierdie 
interpretasies radikaal van meka ar verskil, bring die aanspr·aak op 
korrespondensie met die feite die navorse rs n ie nader aan die op lossing 
van die probleem nie . Die korrektheidsaanspraak moet dan verder be­
rede neer word deur ' n beroep te d oe n op verskillende ti pes argumente 
(kyk verder punt 3 . 4.5). 

ln dien dit, soos hierbo aangevoer is , so is dat die faktore wal aanleiding 
tot interpretas ieversk ill e gee hoofsaak lik op die kensubjek betrekking het 
(byvoor·beeld lese r sbelangs tellings , lees f okus se , raamkon s tru ks ie, 
le sersparadigma s), dan lyk die bereiking van n enke le ko rrekte 
interpretasie nie haalbaar nie . Wanneer lesers werk met 
objeksbegrensings wat van mekaar ve r sk il , en wanneer hull e verskillende 
oogmerke nastreef in die bestudering van die literatuur en ve rskill ende 
metodes aan wend , is die bereiking van eenstemmigheid oor n enkele 
korrekte interpretasie ' n saak van onbego nnenheid. 

Aanhangers van ' n e nkele korrekte inte rpretasie is egter ni c gene ig 
daartoe om of besondere aandag te skenk aan fakto re wat met die 
kensubjek verband hou of om besondere wa a rde aan sodanige faktore toe 
te ken nie . Hull e is eerder geneig daartoe om die antwoorde op 
interpretasi e probleme in die studie-objek as sodanig te soek. In d ie geval 
van die bestudering van ·n gedig , wo rd die antwoorde dan gesoek in die 
teks self of in die faktor-e wat tot die teks aanle iding gegee het ( kyk 
verder punt 3 . 4 . 4 . 1 en 3.4 .4.2) . 

In lyn met so ' n objektivistiese weten skapsbeskouing word van die ver ­
onderstelling uitgegaan dat die le ser in staat is om die gedig o p · n 
objektiewe wyse te bestudeer. Om daarin te s laag, moet die leser homself 
ontledig van sy eie voorveronderstellings en moet hy daarna streef om 
die gedig te resipieer soos die destydse lese r dit sou gedoen het. 
Kortom: in interpre tasie moet daar volledig gekonfo rmeer wo rd aan die 
senderskode. David West (1967 : 141) tipeer sowel die ideaa l as die 
onmoont li kheid om dit te rea li seer goed , wanneer hy in verband met die 
lees van Horat iu s se Epistu lae opmerk : ''Th roug h the haze of two 
millennia we have to repr·ess all our con temparary preconceptions , to 
display an exhaustive philological and historical learning and still be ab le 
to feel like human beings . Clearly the task is impossible ." 

Die veronderstellings waarop so 'n objekti v is ti ese leesst r a t eg ie berus , is 
egter onderworpe aan kritiek , sowel ten opsigte van die vraag of die 
selfontlediging moon tli k is om te b e reik en of "n poging om vo ll edig te 
konforrneer aan die horison van die destydse leser ( 1) rnoo ntlik is en (2) 
wenslik is. 

Terwyl daar in so n benadering ( heel verdienstelik) ems gernaak word 
met 'n poging om die senderskode te rekonstrueer , meen ek dat sowel 
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die ideaal van selfontlediging as die pog ing om tekste te resipieer soos 
die destydse leser nie haalbaar is nie. 1 

lndien dit so is dat kennisverwerwing oor die literatuur nie direk geskied 
nie, maa r altyd deur die lens van bepaalde preteoretiese of teoretiese 
opvattings en met behulp van bepaalde metodes, is dit moeilik om in te 
sien hoe die leser daartoe in staat kan wees om al sodanige 
voorveronderstellings sonder meer tussen haki es te plaas en op te hef . 
Om dit met 'n eenvoudige voorbeeld toe te li g: in die bestudering van 
die resepsies van Catullus se gebedsgedigte het dit meermale voorgekom 
dat li teralore hulle besig gehou het met die beskrywing van die struktuur 
of strukture van tekste. Die opva tting dat tekste se betekenis vasgestel 
kan word deur te let op die struktuur daarvan en deur na te gaan hoe 
d ie onderdeel in die geheel funksioneer , lewe r egter blyke van die aan ­
wending van ' n stuk teoretiese apparaat wat nie tot die beskikking van 
die lesers van die Eerste eeu voor Christus wa s nie. lndien ' n mens 
daarna sou streef om streng soos die deslydse leser te resipieer, sou 
daar van hierdie dikwels nuttige s tuk t eo ret iese apparaat afstand gedoen 
moes word. 

Aan die probleme wat daaraan verbon de is om soos 'n Romeinse leser te 
probeer lees, word dikwels lippediens bewys . Daar word eerstens daarop 
gewys dat die !iterator 'n literatuur probeer beskryf wat nie in sy eie 
moedertaal geskryf is nie , en wat hy in die oorg rote meerderheid van 
g evalle ook nie kan praat nie. Voorts word die aandag daarop gevestig 
dat die literatuur wat bestudeer word, ing ebed is in ' n kultuur wat in 
belangrike ops igte van die waarin die moder ne leser leef , verskil. As 
op lossing hiervoor word dan aan die hand gedoen dat die leser hierdie 
probleme kan oorbrug deur deelike linguale en historiese onde r·soek. 

Terwyl toegegee word dat die senderskode belangrik is en dat 'n ge ­
brekkige kennis daarvan tot swak resul tate aanleiding kan gee (kyk 
byvoorbeeld hoofs tuk 7 , punt 3 . 6), word die standpunt gehuldig dat die 
moderne leser nie in staat daartoe is om presies dieselfde kompetensie 
as des tydse lesers te ontwikkel nie . Hier kan byvoorbeeld daarop gewys 
word dat die destydse Romeinse leser kennis sou gedra het van ter­
saaklike intertekste wat nie vir die moderne leser toeganklik is nie, omdat 
daardie werke vir ons verlore gegaan het. Dit sou beskou kon word as 
'n belangrike leemte in die moderne leser se kennis en sy bevoegdheid 
om die destydse kulturele (en spesifiek literere) konteks van ' n gedig 
te rekonstrueer . Van die meeste van d ie geskr ifte van Catullus se 
mededigters, die poetae novi, het byvoorbee ld omtrent niks vir ons 
behoue gebly nie, en ook ons kennis van die geskrifte van die digters 
van Alexandrie is baie fragmentaries in vergelyking met die ken nis 
waaroor die belese tydgenootlike Romeinse lese r sou beskik . Voorts wil 
dit my voorkom of die moderne leser se kennis van die destydse kultu rele 
konteks, wat hy verwerf deu r bestudering van die Klassieke kultuur, 
meer akademies van aard sal wees as die van die Romeinse leser wat in 
daardie tydperk geleef het. 

Hiermee word nie uitges luit dat die navorser , waar getuienis oor die 
destydse resepsie behoue gebly het, kan ondersoek instel na hoe die 
teks in sy ontstaan skonte ks gelees is nie. 
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'n Volgende vraag is of dit inderdaad wen s lik is dat die moderne leser 
(die onmoontlike) moet probeer om presies soos die (reeds veralgemeende) 
Romeinse leser te lees. Russell (1981: 1) som die dilemma waarvoor die 
moderne leser te staan kom, goed op wanneer hy met betrekking tot die 
uitsprake van die kritici van die Oudheid opmerk: "We find them often 
inadequate and unsatisfactory if we compare them to our own responses 
to the same texts . But at the same time we cannot help reasoning th a t 
the Greeks and the Romans must after all know best, since the language 
and culture were their own." Terwyl Russell in sy studie aantoon dat 
kennis van die destydse literere teorie en beskrywingsmetodes dikwels 
aan die moderne leser nuttige insigte bied, meen hy tog - en myns insiens 
tereg - dat die destydse teoretiese apparaat nie daartoe in staat is om 
'n toereikende beskrywing en verklaring van die literatuur van die 
Oudheid te bied nie. Ook Winterbottom (1982 :33) is ' n soortge lyke mening 
toegedaan : " In the Roman world, academics, or their nearest 
equivalents, practised on literature something that they ca ll ed kritike 
(iudicium 'judgement'), but at an infinitely lowe r level of sophistication 
than has now been reached . " 

Afgesien daarvan dat die moderne leser oor 'n veel gesofistikeerder 
teoretiese apparaat beskik om tekste te analiseer en insig te verwerf in 
die werking van literere prosesse, wys Kenney (1982 :30) daarop dat die 
moderne lesers ook in ander opsigte in ' n voordeliger pos isie as die 
destydse leser verkeer. Hieronder reken hy ' n hanteerbaarder boek ­
formaat, die feit dat die moderne leser waarskynlik oor betroubaarder 
tekste beskik, en dat hy goeie woordeboeke, kommentare, sekondere 
studies en biblioteke tot sy beskikking het. 

Quinn (1973 :382) waarsku dan ook teen 'n oorbeklemtoning van die 
tydsgaping: "We have to free ourselves from a special kind of scholarly 
guilt complex which makes us too ready to assume that two thousand 
years' separat ion in time from the poet place us in so specially 
underprivileged a category of reader, we are in danger of being shut 
of irrepa r·ably from the experience the poem has to offer ." 

Terwyl die moderne leser dus in sommige opsigte in ' n swakker e n in 
ander weer in ' n beter posisie is om die destydse literatuur te inte rpre ­
teer, moet verder in gedagte gehou word dat ook die destydse leser nie 
maar net tekste gelees en bestudeer het nie , maar dat ook hy die lite ­
ratuur ge lees en ge'interpreteer het binne die raamwerk van bepaalde 
preteoretiese of teoretiese opvattings en aannames. Wanneer die kritiese 
apparaat van destyds vergelyk word met die teoretiese apparaat wat tot 
die moderne leser se beskikking is, kan die vraag met reg gestel word 
of die destydse leser se grondiger kennis van die taal en kulturele 
konteks heeltemal opweeg teen die nadele van die teoretiese appa raat wat 
tot hulle beskikking was . 

Wat in 'n bespreking van die problematiese fasette van die aanspraak op 
een korrekte interpretasie ter sake is, is dat hierdeur ge'illustreer word 
dat ook die lees en die interpretasie van tekste ' n historiese aange­
leentheid is. Die interpretasie van literatuur hou verband met die 
teoretiese apparaat wat vir die leser beskikbaar is, en sodanige teoretiese 
apparaat is self nie iets ahistories ni e. 

In die lig hiervan wi l dit my voorkom of die betekenis van ' n teks nie 
maar iets is wat vir eens en vir altyd in ' n teks opgesluit is deur die 
outeur nie , maar dat dit tot stand kom in ' n komplekse dialektiek tussen 
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die leser, sy aannames, teoretiese opvattings, vraagstelling en me todes 
en die "objek" waarmee hy horn (op grond van ' n bepaalde terreinafba ­
kening) besig hou . Ook Hans Robert Jauss ( 1977 : 268), een van die 
grondvesters van die Resepsie - estetika, het in sy bespreking van die 
verhouding tussen geskiedenis en kuns daarnp gewys dat die be teke ni s 
van ' n werk ni e begrens word deur die bepe1·kle horison va n die eerste 
konkretiseringe daarvan nie. Met hierdie opmerk ing s word die 
belangrikheid va n die uitsprake van destydse critici nie geringgeskal nie, 
aangesien dit belangrike insigte bied in die vroee resepsie van die tek s te, 
maar word wel beweer dat die d es tydse resepsie nie in beginsel voorrang 
geniet bo die hedendaagse resepsie daarvan, omdat dit tydgenootlik is 
en binne dieselfde kulturele konteks van destyds geskied het of bloot 
omdat dit ouer is nie. Terselfdertyd moet 'n mens in gedagte hou dat 
nie net die destydse leser "a prisoner of his own age" was nie, maar dat 
ook die hed endaagse leser se resepsie van tekste histories gesitueer is 
en dat die wyse waarop hy dit resipieer onder meer gerig wo1·d deur sy 
eie teoreti ese aannames . 

Ten slotte moet daarop gewys word dat die aanspraak op ' n enkele kor ­
rek te interpretasi e problematies is omdat daa1· in die " interpreta tive 
community" wat hulle besig hou met die bestudering van die Klassieke 
literatuur, nie eenstemmigheid bestaan oor die kriteria wat vir kor ­
rek theid in interprelasie behoorl te geld nie. 

3 . 4.4 Bespreking van die kriteria wat aangevoer wor d vir n korrekte 
interpretasie 

Van die kriteria wat voorgestel word vir die korrektheid van n 
interpretasie is die mees algemene dat ' n interpretasie juis is as dit (a) 
ooreenstem met die bedoeling van die outeur of (b) oo reenstem met die 
strekking of bedoeling va n die teks. 

Verre daarvan dat die leser homself moet ontledig van sy aannames om 
te verstaan, bied sodanige aanna111es of vooroordele die beginpunt vir 
kennisvorming. Gadamer (1967b : 106) slel dit onomwonde, wanneer hy 
in verband met vooroordele se : "Sie sind Voreingenommenheiten unsere r 
Weltoffenheit ", of, soos dit nog aforistieser gestel word in die 
geouloriseerde Engelse verta ling : "Prejudices are the biases of our 
openness to the world. " (1977:9). Ook Cu ller neem ' n soortgelyke 
sta ndpunt in : "To read a text as literatu,·e is not to m;ike one's mind a 
tabu la rasa and approach it without preconceptions ; one must bring to 
it an implicit understanding of the operations of literary discourse that 
tells one what to look for ." 

3.4 . 4. 1 Outeursbedoe ling 

Terwyl daar, onder meer onder die invloed van die New Critic s, in die 
Tw intigste eeu grootliks afstand gedoen is van die konsep van 
outeursbedoeling , en lerwyl die outeur deur sommige St ru kturaliste dood 
verklaar is (kyk Selden, 1985:52), word daar in die bestudering van die 
Klassieke literatuur nog dikwels met die konsep van o uteursbedoeling 
gewerk. 
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Hie r die kriterium is myn s insiens nie van vee l nut in d ie beoorde li ng va n 
die jui s th e id van ' n inte rpretas ie nie. In die ee rste p lek is dit v ir ' n 
Twintigste - eeuse Ie se ,- on moo nt lik 0111 ' n kont r·oleerbare uitspraa k te rn aak 
oor wat presies di e o ute ur se b ed oeling met die skr·y f va n ' n bepaa lde 
l eks was . Die opva tting oo r d ie o ute u,- se bedoc lin g wo rd gewoon afge lees 
uit die tek s . Hier is dus aa ndu id ings van ' n s irk e lredenasie. Wannee r 
daar dispuut heers oo r d ie beteken is van 'n teks, rna ak di e !ite r ato r 
aansp r aak op die ko r-rek thei d va n sy inte rpre t as ie op g rond daa r va n d at 
dit in o.o r·ee n stemm ing rn e t die b e d oelin g v an die ou te ur is . Dit wat in 
dispuut is , naamlik wat die teks bete ken , word besl eg op g rond va n ' n 
onkontroleerba re toee iening van di e s tand p unt van die o u t e ur deur die 
!i tera to r . Oat hierdi e pon e r in g van ou te r sbedoe lin g ' n ko n s tru ksie van 
die lese r is, word ni e in ges ie n ni e. 

Afges ien van d ie onko ntro leerbaa rh e id daar·van e n d ie si r·kelrede nas ie, 
kan ve r-der gestel wo rd dat dit ' n hoogs debattee r ba r e p u nt is o f die 
beteke ni s van ' n t eks begre n s kan wo r d d e ur wat die oute ur daarmee 
bedoel het . Daa ,- is voo r b ee lde va n ou te urs se uit s pr-ake oo r die b e le ­
keni s van hul e ie werk , wat b a ie e n ge r is as die b e teke nis e n reikwydte 
van di e we rk wat deur ander le se r s aa nge too n is. Voo rts ve ro nde r ste l 
di e konsep van o ute u r sbedoe ling dat die oute u r h ee l bewuste li k ' n be ­
paa lde inte n s ie in die ged ig vergesta lt he t . Of so ' n we rkwy se e ie is 
aan die poesi e, is eweneens ' n ope vraag . ' 

Die v roeer besp r·ee kte s trewe daa rn a 0111 teks t e l e resipiee r· soos d ie eerste 
Rorne in s e lese r s dit (verrnoedel ik) sou gedoen het ( kyk p unt 3.4.3), is 
e intlik maar ' n varia s ie op d ie t e rn a va n oute urs b e d oe lin g, 111 aa r no u ne t 
gefo rmul ee r in terme va n d ie lese r. 

Ook va n die ka nt van fil osowe wo rd d ie o p va ttin g dat di e betekenis va n 
'n teks b e perk ka n wo ,-d tot d ie me n s a uc toris baie ste r·k bev ra agteke n . 
Gadarner (1960:280) stel d it soos vo lg: " Der wir k li c h e Si nn e in es Textes , 
wi e er den ln te r p ,-eten anspri c ht , han g t ebe n ni c h t von dern Okkasi onellen 
ab, das d e r Ve r fasser und sein urspri.in g liches Pu b li kurn da r s tel le n . Er 
ge ht zu rn rnindes te n ni c ht da rin au f . Ni c ht nur ge l gent lic h , sonde rn 
imme r i.ibe rtrifft de r S inn e ines Textes se in e n Auto r ." 

Waarop Gadarner d u s die aandag vestig, is dat in te r p retas ie n dialektie se 
proses is, 10 terwy l die kriterium van outeu,-sbedoe lin g dit as ie ts nie ­
di a lek ties voorhou . 

3 . 4.4 . 2 Teksbedoeling of - strekking 

Jui s vanwee di e o nko ntro lee rbaar h~id van oute ur s b edoe li ng as krite r·iurn 
vir die vass t e llin g van die ko rr·e kth e id va n ' n interp r·e tasie , rnaak 

10 

Daar word verte l da t die Franse digter , Mal la rrne , ee n va n sy gedigte 
aa n ' n v ri e n d ges tuur h e t rne t di e opmerking : " Ek he t ' n gedig 
geskryf, se vi r my wa t dit beteken . " Alhoewe l daa r nie hieruit a f ­
ge le i ka n word dat a ll e d ig t e ,-s onbewusteli k sond e r duide lik e intensie 
s k ryf ni e, r e la ti veer dit d ie kriti ese ko nsep van o ute ur sbedoe lin g. 

Hi er-d ie dialektiek r aak vo lgens Gadamer n ie net d ie kensubjek en die 
kenobjek , o f d ie hede en die ve r-l ede ni e , rna a r is ie t s wat p laasv ind 
binne die geskiede nis en die tradis ie (kyk Linge , 1977: xxv i). 
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lite rato re eerder daarop aanspraak dat hul interpretasie in oo r ee n ­
sternming met die bedoeling of strekking va n die teks is . Hi erd ie krite ­
riurn gaa n dikwe ls gepaard met 'n opva ttin g dal die s lrekkin g va n ' n teks 
af t e lees is uit d ie s truktuur daarvan. Die radik aa lste wal ek dit ge ­
fo rrnulee r gev ind het , is in ' n uitspraak van Bodoh (1974:339 n .2), waar 
hy in sy afwysing van 'n standpunt va n Mo ritz oo r die st.-uktuur va n 
carmen 76, apod ikti es stel: " . . . th e fir s t law of c riti c ism is to obey th e 
text ... " 

Terwyl die kriterium van ooree nstemrnin g met die strekking van die teks 
in ' n sekere sin kontroleerbaarder is as die maatstaf van 
outeursbedoeling, aangesien interpretatiewe uitsprake met die t e ks in 
ve rband geb rin g wo rd , is ook hie rdie kriterium b es lis nie sonde r 
problematie s e fasette nie . 

lndien di t so is da t struktuurargurne nte aa n bepaalde beperkinge 
onde rh ew ig is , soos wat in die bespekings van carmina 36 e n 1 aangevoer 
is (kyk hoofsluk 9, pun t 5 . 2 . 3 .3 en hoofstuk 10, p unt 4.6 in sy gehee l) , 
d an blyk dit dat s trukture ni e sonde r meer as objekske nme rk e besko u 
kan word nie , en dat Iese rs , op grond van die sele ks ie va n bepaa lde 
pa ramete r s , verski ll e nde st .-ukture kan b loot le. lndien strukture dus 
as konstrukle beskou moet word , e n daar nie ' n direkte ve r band tussen 
s truktuur· e n betekenis aangetoon ka n word nie, is di e vasstelling va n 
die s trekk in g va n ' n teks op grond van die s lruktuur daarvan ni e so 
kont.-oleerbaar en eend uidi g as wat dit met d ie ee r ste oogops lag mag lyk 
ni e. 

3 . 4.4 .3 Ander kriteria 

In die besprek ing van carmen 36 is daar , as aanloop tot die kritiese 
beoordeling va n die verskillende resepsies va n hierdie gedig, gepoog om 
' n aa ntal krite ,-ia voo r· te stel waaraan d ie verskillende interpretas ies 
gemeet kan word (kyk hoofstuk 9 , p unt 5.4). Terwyl die kriteria wat 
aan die hand gedoen is, myns in siens ge r affineerde r is as sowe l die 
kritcria van ou teursbedoeling as teksbedoeling , is tog bevind dat daard ie 
kr·iteria nie onprob lematies is ni e, e n dat dit gewi s ook nie objek ti ef, 
neutraal en waardevry is nie , aangesien sommige van die geponeerde 
kriteria duide lik voortv loe i uit · n bepaa lde we tenskaps - en li te ,·atu urop­
va tting . Verder rnoe t opgemerk word dat dit in die kritiese bespreki ng 
van die resepsies van carmen 36 nie soseer oor die korr-ektheid a l da n 
ni e van die versk ill e nde inte rpreta s ies gegaa n het nie , rnaar eerder oor 
di e in s iggewe ndh e id daarvan. 

In die li g van die prob lema ti ese fa sette verbonde aa n die kr iteria va n 
o uteurs - en teksbedoeling s al in d ie late re besprek ing voo r ges te l wo rd 
dat die resultate van lite r ere ondersoek re lasionee l vers t aan en pragmaties 
beoordeel rnoet word ( kyk punt 3 . 4 . 7). Voo rd at dit egter gedoen word , 
sal daar ee r s ingegaan word op die beperkinge wa araa n ve r ski ll ende tipes 
argumente onder hewig is . 

3 . 4.5 Argurnente in literere bewysvoering 

In die loop van hi erd ie studie het dit geblyk dat literato re ve r ski ll e nd e 
ti pes argurnente in literere bewysvoering aanvoer . Die vernaarnste 
hie r van is argurnente wat ' n beroep doen op die struktuur of strukture 
van die tek s, op ko ntekstu e le gegewens , op interteks tuele verbande , o p 
die konvensies van bepaalde tekstipes, op tekskritiese aangeleenthede , 
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en soms ook argumente gebaseer op p s igologiese oorweg in gs. Vera I in 
die bespreking van carmen 1 is daar in besonderhede aandag geskenk 
aan hoe literere argurnentasie inrnekaarsteek. Wat uit daardie bespreking 
geb lyk het , is dat al hi erdie tipe argurnente aan bepe rkinge onder he wig 
is en dat selfs besonder intensiewe analise nie di e juisthe id van 'n be ­
paa lde interpretasie kan waarborg nie . Dit het geb lyk dat die tipes ar ­
gumente wat aangevoer word , verband hou met die !itera tor se 
literatuuropvatting , sy terreinafbakening, raarnkonstruksie, datas e leks ie 
en sy daarmee verbandhoudende keuse van ondersoekmetodes. Wat op ­
vallend en onverwags was , was dat dit geblyk het dat literatore - anders 
as in die geval van carmen 36 - tot radikaa l uiteenlopende bevindings 
geraak , terwyl hul argumentasiestrategiee op ' n dieperliggende ni veau 
groot ooreenkornste ver toon (kyk hoofstuk 10, punt 4 . 6 . 7.1 en 5). 

3.4 .6 Kritiese bespreking van paradigmas 

Hierdie opmerkings oor die inkonklusiwiteit van n wye reeks argume nte , 
sluit egter nie uit dat hierdie outeur ·n voorkeur vir bepaa lde wyses van 
literere argumentasie he t nie . Ter motive rin g van hi erd ie voo rkeur word 
' n beroep gedoen op die ervaring van die leser by di e kennismaking met 
verskillende interpretasies van 'n gedig. Dit gebeur dikwe ls dat die 
!iterator by die nal ees van 'n interpre tasie , so ' n lesing as insiggewend 
of on in siggewend ervaar. Dit wil voorkom of sornmige interpretasies 
boeiender en produktiewer as ander is . In die geval van produktiewe 
le si ngs ervaar die I iterator dat sy kennis oo r die gedig uitgebrei word . 

Om hierdie voorkeur vir bepaa lde interpretasies nie net op 'n intu·ili e we 
v lak te hanteer nie, word daar vervolgens oorgegaan tot ' n kritiese be ­
spreking van bepaalde paradigmas waarbinne die bestudering van die 
Klassieke literatuur dikwels onderneem word . In die uiteensetting wat 
hierop volg, sal aandag geskenk word aan ' n evaluering v an hi e rd ie 
paradigmas . In hierdie bespreking sal aanges luit wo rd by die uiteen ­
setting wat vroeer gebied is oor di e beskouings van die lite r ere werk as 
d o kument , monument en teken s isteem v ir die leser (kyk hoofs tuk 2. p unt 
9) . 

3 .4.6.1 Genetiese aanpakke: die teks as dokument 

Die genetiese benadering to t literatuu.-studie , in gevolge waarvan die teks 
as ' n dokument van die skrywer of ' n tydpe rk bestudeer word, wo rd nie 
deur my hoog aangeslaan nie . Ooreenkomstig hierdi e aanpak word ' n t eks 
"verk laar " wanneer die leser insig ve rkry in die agtergrondsfaktore wat 
dit veroo rsaak het . Die teks word dus gewoon verstaan as die pr-oduk 
van ' n bepaa lde hi s t o ri ese situas ie . Hierdi e argumentasiewyse is die 
duidelikste ge"illu s tree r deur die uiteen se ltin g va n die wyse waa rop 
Comfort (kyk hoofstuk 9 , punt 3 .3) c arme n 36 ge·inte r pretee r het , rnaa r 
kan ook, alhoewel in ' n heelwat geraffineerder gedaante , bemerk word 
in Goold se bespreking van carmen I (kyk hoofs tuk 10 , p unt 4 .8 ) . Te n 
opsigte van Goold se lesing moet egter opgerner k word dat die 
ko ntekstuele getuienis hoegenaamd nie al is waa rop h y ho rn in sy lesing 
beroep het nie . 

Die vernaamste besware wat teen hierdie benadering va n lite r atuurbe ­
s tu de rin g ingebring kan wo rd , ka n soos volg saamgevat word . Die 
rekonstruksie van die hi s toriese s itua s ie wat aanleiding tot die voo rt ­
bre ng in g van ' n bepaa lde teks gegee het , berus in die rneeste geva ll e 
op konjektuur . Aanges ien die t ek s verklaar wo rd as die p rodu k / uit -
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loper / gevolg van 'n bepaalde hi slor iese situasie of gebeu rtenis, word 
hier geopereer met 'n opvatting dat iets korrek of waar is indien dit 
histories plaasgevind het. Waarheid is hiervolgens gewoon historiese 
waarheid . In die bespreking van Comfort se lesing van carmen 36 is 
aangevoer dat so ' n (heel verbeeldingryke) rekonstruksie van ' n aan ­
leidende oorsaak in die historiese konteks gerelativeer word , indien daar 
'n alternatiewe "oorsaak" voorgestel kan word aan die hand waarvan die 
ontstaan van die gedig "verklaar" kan word (kyk hoofstuk 9 , pu nt 
5.4 .3) . 

'n Groot gebrek in so 'n aanpak waar die teks uit sy ontstaanskonteks 
verklaar word , is die feit dat daar ingevolge hierdie benadering bitter 
weinig en selfs glad nie aandag geskenk wor·d aan die gedig as ' n literere 
teks waarin die moontlikhede van laal ontgin word nie . Die belangrikheid 
van vormlike aangeteenthede word ondergeskik geste l aan die idee - of 
konsepsuele inhoud van gedigte . Omdat tekste hiervolgens vanuit hul 
agtergronde verklaar word, word in sodanige ondersoeke weinig aandag 
geskenk aan die beginsels waarop die werking van die gedig berus. 
Alhoewel opvattings oor die " insiggewendheid" en "interessantheid" van 
bepaalde interpretasies sal verskil, onder rneer op grond van die lilera­
tuuropvatting wat literatore huldig, en dit in daardie opsig subjektief 
van aard is , is di\ waarskynlik een van kriteria wat die sinvo lste in die 
bestudering van die Klassiekc literatuur is, vera l in die lig van die af ­
standdoening va n ' n korrespondensieteorie van waarheid . 

Die kritiek wat hierbo uitgespreek is, impliseer hoegenaamd nie dal die 
leser se kennis oor die historiese en literer - historiese konteks nie 
besonder nuttig kan wees in die bestudering van die literatuur nie. 
Waarteen daar wel bedenkinge uitgespreek word, is die simplistiese en 
deterrninistiese oorsaak - gevolg model waar·binne literatuurbestudering 
hiervolgens aangepak word . So ' n deterministiese aanpak het geen oog 
daarvoor dat digters daartoe in staat is om bepaa lde gegewens kreat ief 
le transformeer nie. 

Om saam te vat : alhoewel n histo.-iese benadering , veral onder invloed 
van die New Critics , in die werk van baie literatore op die agtergrond 
geskuif is, is en bty die verhouding van die literatuur tot sy konteks 
(sowel die waarin dit ontstaan het as die waarin dit g e lees word) en die 
geskiedenis 'n belangrike opgaaf vir literatuurbestudering . 11 Cu ller 
(1981 : 13) beweer dan ook dat daar op die oomblik ' n groot behoefte aa n 
" the reinvention of literary history" is . Ook wat Catu llusnavorsing be­
tref , sou dit nuttig kon wees , maar dan op 'n heel ander wyse as in die 
resepsies wat in hierdie studie bespreek is. 

3.4 . 6.2 Die teks as monument 

In vergelyking met die teks - as - dokument benadering word die teks - as ­
monument model - met sekere belangrike kwalifikasies - positiewer 
geeva lueer . Dit is , met inagneming van die voor·behoude wat hierbo ge ­
stel is (kyk punt 3 . 4 . 4 . 2), kontroleerbaarder as sogenaamde historiese 
oorsake , en lewer eksakter resultate op . Daarbenewens t oon dit groter 
sensitiwiteit vir die talige aard van literatuur en bevo rder hierdie bena -

11 In die werk van Marxistiese literatore staan hierdie vraag byvoorbee ld 
vandag steeds in die middelpunt van hul belangstelling. 
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de ring 'n intensiewe lees van die teks . Alhoewel dit nie altyd die geval 
is nie, word daar in hierdie model soms gepoog om die werking van die 
gedig toe te lig. 'n Verdere positiewe oorweging wat hier vermeld moet 
word, is dat so 'n benadering waar in die gestruktureerdheid en vormlike 
sofistikasie van 'n gedig op die voorgrond gestel word, goed aanpas by 
wat ons van die novi poetae en Aleksandrynse digters se poetika weet . 

Hierdie positiewer evaluering moet egter getemper word deur belangrike 
voorbehoude te stel. Waar dit in die teks - as-monume nt benadering 
daarom gaan om die harmonie, afgerondheid en gestileerdheid van tekste 
as organiese gehele uit te wys , word daar feitlik deurgaans sterk k lem 
gele op die gestruktureerdheid van die tekste, en word d ie mening 
gehuldig dat die betekenis van 'n teks nou verweef is met die vorm 
daarvan . 

In hierdie studie is daar egter gepoog om aan te loon dat die 
struktuurbeskrywing van ' n teks nie outomaties lei tot ' n eenduidige 
vasstelling van die betekenis daarvan nie. Die gebreke van struktuur­
argumente het veral in d ie bespreking van carmen 1 aan die orde gekom 
(kyk hoofstuk 10, punt 4 .6) . Daar is onder meer daarop gewys dat 
struktuurbeskrywing berus op die parameters wat daarvoo r gekies word . 
Vanwee die kompleksiteit van taal kan ' n veelh e id van strukture aangetoon 
word, wat mekaar nie altyd bevestig nie . Stru ktuurbeskrywing berus 
dus op die aanwending van bepaalde seleksiekriteria, en sodanige 
seleksiekriteria word deur die leser aangele . Hieruit vloei voort dat 
strukture nie sender meer as loutere objekskenmerke beskou kan word 
nie , alhoewel al hierdie strukture wel " in die teks" aangetoon kan word . 
Culler (1975 : 130- 131) neem die volgende standpunt in hierdie verband in: 
"We ... tend to think of meaning and structure as prope rties of the text , 
and from one point of view this is perfectly correct: when the sequence 
of words is treated as a literary work it has these properties . But that 
qualification suggests the relevance and importance of the lingui stic 
analogy . The work has structure and meaning because it is read in a 
particular way, because these potential properties, latent in the object 
itself, are actualized by the theory of discourse applied in the act of 
read ing ." 

Voorts is aangetoon dat stru ktuurargurnente teleologi es van aard is . Op 
grond hiervan blyk dit d;it kennisvorming oor die li teratuur nie altyd 
die netjiese paadjie vanaf analise en beskrywing na interpretasie volg nie, 
maa r dat le sers se opvatting oo r die geheel hul analise van die 
besonderhede be'invloed . 

Die teks -as-monument benadering gaan dikwels gepaard met ' n opvatting 
oor die outonomie van die teks en die standpunt dat tekste outosemanties 
is . Hierdie opvatting oor die sogenaamde outonomie van tekste word glad 
nie deur my gedeel nie . Vera! die kanon dat tekste "op sigself" bestudeer 
moet word, blyk onhaalbaar te wees . In die bespreking van carmen 36 
as gebedsparodie is daar byvoorbeeld aange toon dat ' n parodierende teks, 
wanneer dit "op sigself" bestudeer word , nie eers as ' n parodierende teks 
her ken kan word nie, aangesien sodanige herkenning berus op die lese r 
se inverbandbrenging van die teks met of ' n sjab loon of met die lese r 
se opvatting oor die normale konvensies wat vir sodanige tekste geld (kyk 
hoofstuk 9, punt 4 . 2) . Maar dit is myns insiens nie net die geval ten 
opsigte van parodierende gedigte nie , maar ook ten ops igte van die lite ­
ratuur oor die algemeen . Vir die lees en interpretasie van tekste geld 
daar bepaalde voorwaardes, in besonder die kennis van die taalkode, wat 
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iets sosiaal van aard is. Dit sny die opvatting van outosemantiese tekste 
by die wortel af. 

Die feit dat ook paslikheids - en funksionaliteitsargumente nie as fina le 
arbiters kan optree in die beslegting van interpretasievraagstukke nie, 
relativeer ook in 'n sekere sin die teks - as-monument model, met sy 
kenmmerkende soeke na die uitwysing van die teksonderdeel se plek en 
funksie in die teksgeheel. 

Daar moet ook in gedagte gehou word dat st ruktuurbeskrywing dikwels 
gepaard gaan met die opstelling van bepaalde hierargiee en dat sodanige 
hierargiee omkeerbaar is. Dit is byvoorbeeld ge"illustreer deur die 
vorm-georienteerde parodierende lesing van carmen 36, waar Buchheit 
se hierargisering van temas in die vorm-georienteerde lesing omgekeer 
is . Ook in carmen 2 met sy aanduidings van sowel spel as somber ele­
mente, is lesers geneig om of aan die spelelement of aan die aanduidings 
van somberheid voorrang te verleen , en om of die een of die ander as 
die dominante lyn te beskou en die ander ondergeskik daaraan te maak. 

Laastens moet daarop gelet word dat hierdie benadering aa nle iding gee 
tot 'n atomistiese aanpak waarvolgens die enkelteks as 'n soort 
diggeweefde en in-sigself-ges lote kokon bestudeer word. Dit het dikwels 
daartoe aanleiding gegee dat die teks se verhouding tot ander tekste en 
tot (die "tekste" van) die geskiedenis en die kultuur op die agtergrond 
verdwyn het . 

Hieruit blyk dit dat ook die teks - as - monument benadering aan besliste 
beperkinge onderhewig is. Hierdie kritiese oprnerkings is nie bedoel om 
die soeke na strukture en die naspeuring van tekssegmente se verhouding 
tot die teksgeheel as iets onlonends en nutteloos voor te stel nie . Dit 
is in hierdie verband nutti g om op te let dat selfs Hirsch (1976 : 50), wat 
' n sterk teenstander is van die standpunt dat daar ' n direkte verband 
tussen die vorrn en inhoud van ' n taaluiting bestaan en wat horn verset 
teen "the false methodological optimism that seeks in stylistic analysis a 
reliable system of interpretation", n ie ontken dat st ilistiese onde rsoe k 
nuttig en geldig kan wees in literere ondersoek nie. 

Vandaar ook die skatpligtigheid van hierdie studie aan gedetailleerde 
struktuurbeskrywing en stilistiese ondersoek, ten spyte daarvan dat e k 
sommige van die kernuitgangspunte van die teks - as-monument model nie 
onderskryf nie . 

3.4 .6.3 Die teks as tekensisteem vir die leser 

Die benadering ingevolge waarvan die teks as 'n tekensisteem vir die leser 
opgeneem word, het tot dusver nie vee l neerslag gevind in 
Catullusnavorsing nie , a lhoewel daar enkele werke verskyn het wat die 
rnoontlikhede wat ' n resepsie -estetiese benadering vir die bestudering van 
die Klassieke literatuur inhou, aan die orde gestel het (kyk hoofstuk 2, 
punt 8.2) . Wat Catullusnavorsing betref, is daar egter tot dusver 
hoofsaaklik gewerk met ' n outeurs- of konteksestetika (volgens die model 
van die teks as dokument) of met 'n teksestetika (volgens die model van 
die teks as monument) . 

Dit wil my voorkom of so ' n benadering tot literatuurstudie verkiesliker 
is as die teks -as - dokument en die teks - as -monument aanpakke . Wat 
verdienstelik daaraan is, is onder meer dat daar daarin groter aandag 
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geskenk word aan die rol van die leser in betekeniskonstruksie, en dat 
die bydrae van die leser nie gerelegeer word tot ' n verswee voorver­
onderstelling, of - soos in die geval van diegene wat voorstanders is van 
die leser se ontlediging van sy eie voorveronderstellings - as iets wat 
as 'n belemmering ervaar word wat oorbrug moet word nie . In beginsel 
open so 'n benadering ook die weg vir 'n mee r refleksiewe benadering 
tot literatuurstudie, waarin die nodige aandag geskenk word aan die rol 
wat die lese r se teoretiese aannames in die beoefening van 
li tererwetenskapli ke ondersoek spee l, en in die resultate wat met behulp 
daarvan verkry word . Hierdie aanpak toon groter sensitiwiteit vir die 
historisiteit van d ie leeshande lin g self. Daarbenewens maak dit erns met 
die vasstelling van die senders- en periodekodes, en word daar rekening 
gehou met die invloed van genrekonvensies. 

In ' n benadering waarin daar erkenning verleen word aan die rol van 
die leser in betekeniskonstruksie, word die moontlikh eid ook geopen vir 
resepsiehistoriese ondersoek en 'n komparatiewe werkwyse. 

3.4.7 Waarheidsmodelle 

' n Bespreking van die vraagstuk van bepaaldh eid in literere 
interpretasie , en van d ie daarmee verbandhoudende geldigheidsvraag­
stuk, verg ook dat daar standpunt ingeneem word oo r die waarheidsmodel 
waarop die !ite r ator aangewese is in sy beoordeling van die resultate van 
literere ondersoek . 

Die standpunt wat met betrekking tot bepaaldheid en onbepaa ldheid in 
literere interpretasie ingeneem word, is enersyds dat die lees en 
interpretasie van tekste nie 'n vrye spel is nie, aangesien hierdie 
handelinge bepaalde kennis en vaardighede by die leser voorveronderstel. 
Andersyds word aanvaar dat meerdere lesin gs van ' n gedig moontlik is 
en dat selfs noukeurige linguistiese, literere en kontekstuele ondersoek 
nie daartoe in staat is om die betekenis van 'n gedig tot ' n enkele kor­
rekte interpretasie te begrens nie. 

Terwyl daar dus enersyds aanvaar word dat die verhouding tussen die 
interpretasie as metateks en die ged ig ender bespreking nie willekeurig 
is nie en andersyds nie hoogs b epaa ld is nie, word voorgestel dat 
interpretasies relasioneel tot die teoretiese kader waarbinne dit onderneem 
word, beoordeel meet word. Dit hou in dat die resultate van literere 
ondersoek beoordeel moet word in samehang met die teoreties e aannames 
wat daaraan ten grondslag le en met inagneming van die metodes wat in 
die loop van die ondersoek gebruik is . In so ' n beoordeling word na ­
gegaan of die interpretatiewe uitsprake moontlik is binne die skopus van 
die teoretiese aannames waarvan daar in die ondersoek uitgegaan is en 
of daar nie innerlike teenspraak daartussen voorkom nie . 

Terwy l die opvatting dat wa arheid bestaan in ' n ooreenstemming tussen 
uitspraak en feit baie aanloklik en - volg ens Woozl ey (1976 : 125) - amper 
so voor- die - hand - liggend is dat dit moeilik is om te sien hoe iemand dit 
sou kon betwyfel, word tog gemeen dat so ' n korrespondensieteorie om 
die redes wat vroeer genoem is, van weinig nut is om te onderskei tussen 
die juistheid van kompeterende lesings van 'n gedig. Daarenteen ver­
reken 'n koherensiemodel wel beter waarom tekste op uitee nlopende wyses 
ge lees word . Omdat waarheid hiervolgens beoordeel word aan d ie hand 
van die samehang tussen 'n reeks uitsprake wat as juis of korrek aanvaar 
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word, moet egter daarop ge let word dat so 'n model nie die korrektheid 
van 'n uitspraak ka n "bewys" nie . Dit is so omdat daar ve r ski llen de e n 
uiteenlopende stelle koherente uitsprake gemaak ka n word, afhangende 
van onder meer die teorie wat hanteer wo rd . Daarom wo rd voo rgeste l 
dat interpretasies beoord eel moet word ten opsigte van hul interessantheid 
en insiggewendheid. Die invoering van so ' n pragmatiese kriterium word 
nodig geag omdat dit geblyk het dat sommige lesings, soos byvoorbeeld 
Comfort se interpretasie van carmen 36 (kyk hoofstuk ~' punt 3 .3), wel 
koherensie vertoon , maar nogtans as oninteressant en oninsiggewend e r ­
vaar word . 

'n Pragmatiese waarheidsbeskouing is self ni e sonder sy problematiese 
kante nie . Dit is enersyds so omdat opvattings oor wat "insiggewend" 
en "interessan t " is van leser tot leser kan verskil. Terwyl dit moont lik 
is om konsepte soos " insiggewendheid" e n " in teressan thei d" oor te vertaal 
in minder subjektiewe terme , soos byvoorbeeld dat ' n inte rpretasie as ' n 
produktiewe le sin g beskou word indien dit in s taat is om p robleme wat 
in die resepsicgeskiedenis van d ie gedig ge'identifiseer is "op te los", 
moet daarop gelet word dat ook so ' n beskou in g nie a ll e prob leme uit d ie 
weg ruim nie. In die besprek ing van verskillende inte rpretasies va n 
carmen 36 is hierdie k r it erium aangele, e n alhoewe l die brui kbaarheid 
daarvan nie ge r ingges ka t moet wo rd nie, moet tog daarop g e let word dat 
ook dit ni e die laaste woord spreek e n ' n o nbetwisbare lesing va n 'n te ks 
oplewer nie . Nie a ll een het dit in d ie bes p reking van carmen 36 geb lyk 
dat uiteen lopende les in gs op die op loss ing van problemc aan spraak ka n 
maak nie (kyk hoofstuk 9 , punt 3 . 4.4 .4 en 4 . 4 .7) , ma a r hi erdie vermoe 
va n ' n interpretasievoo r ste l om probleme op te los, kan die navorser sy 
oe laa t sluit vir ander moontlike lesings van die teks. So sou daar 
byvoo rbeeld aangevoe r kon word dat, omdat die t e tiese lesi ng van carmen 
1 as 'n gebedsteks ·n bevredigende a ntwoord op mees te van die pro­
bleemkomplekse in die bestudering van hi erd ie gedig bied (kyk hoofstuk 
10 , p unt 3. 7), hierdie interp retas ievoorste l as die korrekte lesi ng va n 
die teks aanvaar kan word . In die daaropvolgende metodologiese be ­
sp r eki ng van die verski llen de tipes argume n te wat ter stawing van uit­
een lopende interpretasies aangevoer is , het d it eg ter geb lyk dat al die 
ve rsk illen de tipes argu mente aan beperkinge onderh ewig is, en dat daar 
in die tetiese lesing dikwel s op dieselfde wy se geargumen teer word as in 
die ander interpretasies waarteen daar gekies is. 

Te n gunste van die invoering van 'n pragmatiese kr iteri um kan egte r 
aa ngevoer word dat lesers soms ervaar dat ' n bepaa lde interpretasie 
bydra tot die groei in kennis oor ' n gedig . Daar heers byvoorbeeld a l­
gemene kon sensus daaroor dat die latere lesi ng s van carmen 17 
insiggewender en in teressanter is as die interpretasies wat voortgevloei 
het uit ' n teks - as - dokumen t - benadering . 

Wannee r in ag geneem word dat "wetenschap een hi s tor isch proces is dat 
zijn dinamiek vindt in een nooit afgesloten reeks van voorgeste ld e, aa n ­
vaarde en later weer verworpe theori een " (Van den Broeck & Lefeve r e , 
1984: 18), wil dit my voorkom of di t nie so o ns innig is om we tenskaplike 
teo riee aan hul instrumentaliteit te beoordeel nie , dit wil se met verwysing 
na wat die wetenskaplike in staa t is om met behulp van bepaalde teo retiese 
konstru kte te doen . 

Terwyl die standpunt wat hier oo r waarheidsbesko uings in geneem wor d 
die imp Ii kasie het dat d it die konsep van ' n korrekte interpretas ie 
probl ema ti seer en ook imp li seer dat interpretasie "oper" is as wat dikwels 
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aanvaar word, meen ek nie dat dit as 'n standpunt wat geheel en a l 
relativisties is , getipeer kan word nie. Die erkening dat lees en 
interpretasie 'n bepaalde kompetensie verg en dat kennis van taal en 
literere kodes en konvensies nodi g is, asook die feit dat 'n komparatiewe 
benadering tot die bestudering van die literatuur en die resepsies 
daarvan voorgestaan word, werk a lgehe le relativisme teen . Die model 
wat hier voorgestel word, sou eerder as 'n re lasionele model bestempel 
kon word. 

3 . 4.8 Die vraagstuk van onvergelykbaarheid 

Waar daar in die uiteensetting hierbo geargumentee r is ten gunste van 
die opvatting dat die resultate van literere ondersoek beoordeel moet word 
in verhouding tot die kensubjek se aannames e n metodes, ontstaan die 
vraag of literere ondersoek wat onderneem word vanuit paradigmas wat 
van mekaar verskil, wesenlik onverge lykbaar is. Die beskouing oor 
onvergelykbaarheid is afkomstig van Kuhn (1973a : lll-135; 144 - 159). 
Hy is van mening dat 'n paradigmaverwisseling vergelyk kan word met 
'n sogenaamde "Gesta lt switch." Dit hou volgens horn in dat die weten ­
skaplike as 't ware ' n nuwe wereldbeskouing aanneem . 

Op suiwer log ie se vlak kan daar met hierdie konsep van 
onverge lykbaarheid, wat geblyk het baie kontroversieel te wees, 12 myns 
insiens nie fout gevind word nie. I ndien li teratore die ondersoekveld 
verskillend afbaken en verskillende opvattings huldig oor wat as ter­
saaklike en toe laatba re data in literere bewysvoering gebruik kan of mag 
word, kan aangevoer word dat hulle nie besig is om dieselfde objek te 
bestudeer nie, maar die "objekte" soos d it waargeneem, ervaar of 
gekonseptualiseer word deur die kensubjek deur die lens van sy 
teoretiese aannames. Konsekwent verder gevoer, sou dit inhou dat die 
resultate van sodanige ondersoeke onvergelykbaar is. 

Alhoewel die wetenskapsteoretiese posisie wat in hierdie studie ingeneem 
word, besliste oo reenkomste en raakpunte met die van die Histo riese Skool 
in die Weten skaps lee r vertoon, is ek huiwe r ig om hi erdie konsep van 
onvergelykbaarheid te onderskryf. 

Wat hi er toe aan leiding gee, is nie n log iese inkonsekwentheid in Kuhn 
se opvatting nie , maar eerder iets wat ' n appel maak op literatore en 
navorsers se ervaring . Alhoewel d ie standpunt onderskryf word d at 
waarneming teorie - gerig is, en dat lees altyd op bepaa lde implisiete of 
eksplisiete aannames berus, moet daar rekenskap gegee word van die 
verskynsel dat literatore, by die nalees van interpretasies wat vanuit 
verski llende paradigmas onderneem is, dikwels ervaar dat so ' n 
vergelykende bestudering bydra tot kenn is- en insigvermeerdering. Dit 
is iets wat myns in sie ns nie rnoontlik sou wees indien die resultate wat 
uit verskillende paradigrnatiese raamwerke bereik word, heelternal 
onvergelykbaar was nie . Daar moet met ander woorde daarvan rekenskap 
gegee word dat, a lhoewel lees en interpretasie op bepaalde aannames 
berus, die leser nie onher roeplik die gevangene van sy aannarnes is nie. 
Aann ames is veranderlik, en 'n verge lyk ende lees van interpretasies wat 
uit verskillende teoretiese raamwerke onderneem is, en ' n vergelyking 

12 Kyk Kuhn (1973b:198-204) vir sy verweer teen die kritiek wat sy 
standpunt uitgelok het. 
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van die resultate wat verkry word, lei meermale tot n wysiging van 
teoretiese aannames. 

3.4.9 Moet daar afgestap word van interpretasie? 

Die sta ndpunt wat in hierdie studie ingeneem is, naamlik dat volslae be­
paaldheid in literere interpretasie nie haalbaar is nie, en dat dit om 
verskillende redes nie moontlik is om 'n enkele, kanonieke en korrekte 
interpre t asie van 'n gedig te bied nie, bring die !iterator by die 
onontwykbare vraag of daar dan nie van die hele b edryf van literere 
interpretasie afgesien moet word nie . Daar is verskeie voorstanders van 
hierdie s tandpunt , maar die saak is die sterkste gestel deur Susan Sontag 
in haar bekende artikel "Against interpretation." In haar totale afwysing 
van interpretasie neem sy die standpunt in dat interpretasie "the revenge 
of intellect upon art" is. (1967 :7.) Verder brandmerk sy d it as "the 
philistine refusal to leave the work of art alone" (1967:8) en konkludeer 
sy uiteindelik : " In place of a hermeneutics we need an erotics of art." 
(1967:14.) Alhoewel sy nie uitsluit dat daar wel maniere is waarop daar 
oor kuns geskryf kan word nie (1967: 12), neem sy die standpunt in dat 
kuns en dus ook literatuur iets is wat direk ervaar (moet) word. Wat 
sy nie in berekening bring nie, is dat die konsep van direkte ervaring 
problematies is en dat haar beskouing van kuns as iets wat ervaar moet 
word, en nie ge·interpreteer nie , self 'n fil osofiese keuse impliseer. 

Dit wil my voorkom of daar ten opsigte van die vraagstuk van die 
wenslikheid van interpretasie onderskei moet word tussen interpretasie 
in 'n ruim en in ' n beperkter sin. In die ruimer sin van die woord, 
naamlik in die sin va n ' n poging om te verstaan en insig te _verwerf in 
verskynsels, is dit myns insiens nie moontlik om afstand te doen van 
interpretasie nie . Schleiermacher het tereg opgemerk dat verstaan 'n 
taak sonder einde is (In Mueller-Vollmer, 1986 :9 . ) Saam met 
Schleiermacher en Gadamer is ek eerder geneig om interpretasie as iets 
onontbeerliks in die hele menslike situasie te beskou, ook - maar nie 
uitsluitlik nie - sover dit sy wetenskap like arbeid aangaan (kyk Linge, 
1977 : xi) . Ook Fish (1978:631) is hierdie mening toegedaan : " .. . we 
are never not in a situation. Because we are never not in a situation , 
we are never not in the act of inte r preting . Beca use we are never not 
in the act of in terpreting, there is no possibi lity of reaching a level of 
meaning beyond or below interpretation. " 

Sover dit interpretasie in enger sin aangaan, naamlik as 'n handeling 
wat gerig is daarop om die definitiewe betekenis van tekste te bepaal, 
kan wel gevra word of daar nie reeds genoeg interpretasies van die 
Klassieke literatuur bestaan nie , en of dit nie tyd geword het dat daar 
ook aan ander belangrike probleme aandag geskenk moet word nie (kyk 
Culler, 1981 :6 vir ' n oorsig oor vraagstukke wat aandag verdien) . 
Hie1·mee word nie gese dat interpretasie in enger si n nie ook 'n 
bestaansreg in die bestudering van die literatuur het nie, maar dat 
daartecn gewaak moet word om interpretasie te verskraal tot die poging 
om die konsepsuele betekenis van enkelteks te te beskryf, terwyl die 
sisteem wat betekening moontlik maak, op die agtergrond geskuif word . 

Oor bepaalde klemverskuiwings wat myns insi e ns wenslik is in literere 
interpretas ie, sal later (kyk punt 5 ) meer gese word. Sover dit die vraag 
oor die wenslikheid van die interpretasiebedryf in enger s in aangaa n, 
wil dit my voorkom of die waarde van die interpretasie van tekste in di e 
konteks van die bestudering van die Klassieke nie geringgeskat moet word 
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nie. In 'n situasie waar al hoe minder mense in staat daartoe is om die 
Klassieke literatuur te lees, hou die voortdurende interpretasie en 
herinterpretasie van tekste die literatuur van die Oudheid "lewend", en 
kan dit beskou word as ' n poging om te registreer wat die literatuur van 
die Oudheid vir die hedendaagse mens te se het . Hiermee sny ' n mens 
die vraagstuk van die oogmerke met literatuurbestudering en interpretasie 
aan, waaroor daar eweneens weldra meer gese sat word (punt 5) . 

Ter afsluitin9 van hierdie bespreking oor bepaaldheid in literere 
interpretasie moet daar nog die vraag gestel word of hierdie soeke na 
bepaaldheid en eksaktheid in literatuurbestudering nie dalk onvanpas is 
in die bestudering van die poesie nie. Dit is moontlik dat hierdie strewe 
na eksaktheid ingegee is deur ' n bepaalde wetenskapsideaa l, waarvolgens 
daar gepoog is om die sogenaamde Geesteswetenskappe te bestudeer op 
die model van die Natuurwetenskappe . Warineer daar verder in gedagte 
gehou word dat literatuur veelal simbolies funksioneer , lyk die vraag na 
die gepastheid van 'n soeke na presiese kennis wel geregverdigd . Segal 
(1968 :15) se standpunt in hierdie verband verdien oorweging: " ... we 
should not be misled by demanding from literature a kind of prosaic 
definiteness which it should not be asked to give . " In dieselfde artikel 
merk hy op : "Absolute explicitness is a virtue neither of poetry nor of 
the ancient mind in general . " (1968:8) . 

n Wetenskapsideaal, waarvolgens daar nie gestreef word na die 
vaspenning van 'n enkele betekenis nie, maar waarvolgens daar ' n hoe 
premie gestel word op die vermoe van literatuur om vele dinge te beteken, 
sou ' n heel ander aanpak van literatuurbestudering tot gevolg he . Die 
wegbeweging van 'n realistiese literatuuropvatting (op die model van 'n 
teks as dokument) en die neiging tot simbolistiese interpretasie van die 
poesie (kyk hoofstuk 2, punt 8 . 5) het reeds 'n mate van kentering hierin 
teweeggebring, en toon aan hoe ' n ander leesbenadering verreikende 
gevolge vir literatuurbestudering kan he . 

4. SAMEVATTENDE STANDPUNT MET BETREKKING TOT DIE 
VOORGESTELDE HIPOTESES 

Hierdie hoofstuk , soos ook die studie in sy geheel, is gekenmerk deur 
die dialektiek tussen die strewe na bepaaldheid in literere interpretasie 
en die bewustheid van faktore wat sodanige bepaaldhe id in die weg staan . 

In hierdie slothoofstuk is daar in punt 2 'n hoogs bepaalde interpretasie 
gebied van die voorkoms en literere funksies van die gebed in die carmina 
minora, terwyl daar in punt 3 aandag geskenk is aan die sake wat hierdie 
bepaaldheid teenwerk . 

Dit is nodig om vervolgens standpunt in te neem oor die stel 
bepaaldheids - en mededingende hipoteses wat in hoofstuk een (punt 6 . 1 
en 6 . 2) voorgestel is . 

lnterpretasie impliseer keuse, en die uiteensetting wat hierbo van die 
voorkoms en literere funksies van die gebed in die carmina minora gebied 
is , verteenwoordig hierdie leser se interpretasie daarvan. Die standpunte 
wat in hierdie verband ingeneem is, is uitsprake waartoe daar gekom is 
deur aan die gebedstekste se verwantskappe met die vorm, styl en topoi 
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van die gebed 'n belangrike plek toe te ken in die bestudering van hierdie 
gedigte . 

Wanneer die gedig se aansluiting by of afwyking van die konvensies van 
die gebed as matriks gekies word waarbinne die gedig bestudeer word, 
bied dit myns insi en s wel ' n belangrike sleutel tot die interpretasie van 
die gebedsgedigte , alhoewel in gedagte gehou moet word dat baie meer 
faktore as die gedig se verhouding tot die konvensies van die vorm ' n 
rol speel in die toesegging van betekenis. Daar is ook aangevoer dat, 
indien die !iterator hierdie invalshoek kies, daar onderskei kan word 
tussen bepaalde wyses waarop die gebedstekste geresipieer word en dat 
die verhoudings waa rin die gebedsgedig tot die konvensionele opvattings 
oor 'n gebed staan, beskryf kan word . 

Ten spyte van hierdie opmerl<ings !ewer die bevindings waartoe daar in 
hierdie studie geraak is, getuienis ten gunste van die stel mededingende 
hipoteses . 

Terwyl dit nie moeilik is om ' n hoogs bepaalde interpretasie van 'n 
gebedsgedig t e bied nie, bly die vraag egter of so 'n spesifieke 
interpretasie die moontlikheid van ander lesings van ' n teks uitsluit. 
Dit blyk nie die geval te wees nie , onder meer omdat niemand verplig is 
om die teks se konformering aan of afwyking van die konvensies van die 
gebed die invalshoek van sy ondersoek te maak nie . 

Die stel mededingende hipoteses (die laaste daarvan geherformuleer in 
terme van waarheidsteoriee) word gevolglik onderskryf : 

Gebedstekste kan op meerdere en selfs botsende wyses ge'interpreteer 
word . 

'n Teks se konformering aan 'n streng en konvensioneel geykte vorm 
soos die gebed waarborg nie dat dit enkelduidig ge'interpreteer kan 
word nie . 

Noukeurige teksanalise, selfs wanneer dit aangevul word deur 
intertekstuele en kontekstuele argumente, waarborg nie 'n enkeldui­
dige interpretasic van 'n gebedsgedig waarvan die korrektheid - tot 
die uitsluiting van ander moontlike interpretasies - vasstaan nie. 

Die antwoorde op interpretasieprobleme is nie sonder meer in die teks 
te vind nie . Die leser se teoretiese en metodologiese aannames en 
die metodes wat hy in sy ondersoek gebruik, speel ' n beduidende 
rol in die resultate waartoe daar met behulp van literere ondersoek 
gekom word. 

Die feit dat lesers soortgelyke teoretiese en metodologiese aannames 
huldig , waarborg egter nie noodwendig dat lesers tot dieselfde re­
sultate sal geraak nie. 

Die resultate van literere ondersoek moet relasioneel (dit wil se in 
verhouding tot die !iterator se teoretiese en metodologiese aannames 
en tot sy metodes van ondersoek) verstaan word binne die raamwerk 
van 'n koherensieteorie of 'n pragmatiese beskouing van waarheid . 

Die feit dat hierdie onbepaaldheidshipoteses onderskryf word, impliseer 
nie dat lees en interpretasie 'n spel sonder enige reels is nie . Dit 
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impliseer ook nie dat daar afgestap moet word van 'n poging om tekste 
noukeurig te lees, te analiseer en te interpreteer nie . Alhoewel daar 
gepoog is om aan te toon dat ' n noukeurige bestudering van die tekste 
nie die finale antwoorde op interpretasieprobleme kan bied nie, bly dit 
steeds die dinge waarop die leser aangewese is in sy pogi ng orn gedigte 
te verstaan in 'n proses van skynbaar oneindige betekening. Die 
standpunt wat hierbo ingeneem is, hou bepaalde implikasies in vir die 
wetenskaplike bestudering van die Klassieke literatuur . 

5. IMPLIKASIES 

Hierdie studie word afgesluit me t enkele opmerkings oo r d ie irnpli kasies 
van die bevindinge waartoe d aar in hierdi e stud ie geraak is, vir die be­
studering van die Klassieke literatuur . 

Die twee vernaamste implikasies is eintlik kruis en munt van dieselfde 
saak en kan positief en negatief geformuleer word . 

Om dan by die negatiewe te begin: dit wil my voorkom of daar radikaal 
gebreek moet wo rd met die objektivisme en die positivistiese ingesteldheid 
wat so 'n sterk tendens verteenwoordig in die Klassieke Filologie. 

Om dit positief te formuleer: dit wil my voorkom of daar 'n dringende 
behoefte bestaan aan 'n kritiese bes inning oor die aard van en oogme r ke 
met die bestudering van die Klassieke literatuur , en in besonder aan die 
teoretiese uitgangspunte waarvan daar in sodanige onde r soeke uitgegaan 
word. 

Daar word vervolgens aan albei hierdie sake aandag geskenk. In 
hoofstuk 2 is daar ' n algemene tipering van die vernaamste tendense van 
wetenskaplike besinning oor die Klassieke literatu ur geb ied , en is daar 
aandag geskenk aan twee taamlik a lgemene paradigmas waarbinne literere 
ondersoek plaasvind . 

Sommige grondleggers van die filologiese metode het deeglik besin oor 
teoretiese en metodologiese aangeleenth ede . Om hiervan oortuig te word, 
kan 'n mens maar bloot die geskrifte van August Boekh (1775-1867), in 
besonder sy "Enzyklopadie und Methodenlehre der Philologischen 
Wissensc haften " , gaan nalees . Selfs waar die s krywer van hierdie studie 
baie dikwels ander standpunte huldig as d ie wat Boekh voorgestaan het , 
getuig sy werk van ' n sensitiwiteit vir die id entifise ring van 
hermeneutiese en metodologiese kwessie s . Dit wil my egter voorkom of 
hierdie filologiese benadering na die yking en aanvaarding daarvan tot 
' n blote tegniek verskraal is, waarvan die teoretiese onderbou grootliks 
uit die oog verloor is . Alhoewel teo retiese en metodologiese besinning 
nie opgehou het nie, vind ' n mens myns insi ens te min getu ie ni s daarvan 
in die werk van literatore wat hulle besig hou met die bestudering van 
die Klassieke literatuur . Saam met Horatius sou 'n mens kan se: nos 
nequiores . (Carmina, 3 .6.47). 

Die noodsaaklikheid van 'n herbes inning oor teoretiese en metodologiese 
aangeleenthede word soveel drin ge nde r wanneer daar in ag geneem word 
watter ontwikkelinge daar op wetenskapsfilosofiese en litererteoretiese 
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gebied plaasgevind het sedert die grondleggers van die filologiese metode 
hulle met hul kritiese besinning besig gehou het. 

Op wetenskapsteoretiese gebied het die Positivisme die afgelope aantal 
dekades die wind van voor gekry met die verskyning van die geskrifte 
van figure soos Kuhn en Feyerabend. Die objektivistiese wetenskaps­
ideaal se vernaamste vertrekpunte is in belangrike opsigte heeltemal 
ondergrawe of minstens skerp gerelativeer. Waar die filologiese metode 
sterk affiniteite met die Positivisme en die Historisme vertoon, wil dit 
my voorkom of dit kortsigtig sou wees om nie van hierdie ontwikkelinge 
op wetenskapsfilosofiese gebied kennis te neem en die objektivistiese 
wetenskapsideaal van die Klassieke Filologie in die lig daarvan te her­
formuleer nie . 

Ook op litererteoretiese gebied het daar sedert die yking van die 
filologiese benadering, en veral in die laaste aantal dekades van die 
Twintigste eeu belangrike ontwikkelinge plaasgevind . Dit sou myns 
insiens geen oordrywing wees om te beweer dat die huidige situasie in 
die besinning oor litererteoretiese aangeleenthede aan ' n slagvc ld herin­
ner, waar ' n magdom kompeterende teoriee stry om die oorhand te verkry 
nie. Bruss (1982) se geskrif is tekenend van die totale afwesigheid van 
'n gedeelde paradigma vir die bestudering van die literatuur : "Beautifu l 
theories : the spectacle of discourse in contemporary criticism ." Om in 
so ' n tydperk van intense kritiese besinning voort te gaan met die be­
studering van die Klassieke literatuur asof lees onproblematies is, en asof 
hierdie ontwikkelinge geen implikasies inhou vir die benadering tot die 
bestudering van die literatuur van die Oudheid nie, sou myns insiens 
dui op ' n selfvoldaanheid wat aan hubris grens . Diegene wat gekant is 
teen die klem wat op teoretiese en metodologiese aangeleenthede geplaas 
word, en wat hul toevlug neem tot 'n nougesette bestudering van tekste, 
asof die teorie irrelevant is, verloor uit die oog dat ook die geykte be­
nadering op sekere teoretiese aannames berus . Young (1981 : viii) for ­
muleer dit goed , wanneer hy in verband met so ' n ateoretiese 
ingesteldheid opmerk : "There is no possibility of a ' non -theoretical' 
criticism . The only choice is between a criticism that is sel f- reflexive, 
that is aware of how and what it is doing, and a criticism that is not . 
No criticism is without an impl icit - if not explicit - theoretical position . 
Thus the complaint most often levelled against so-called ' theoretical' 
criticism - that it imposes its theories onto texts rather than reading the 
texts themselves - is in fact most applicable to so-ca lled ' non-theoretical' 
criticism, whose preconceptions about how to read, and what to read for, 
are so fundamental that they remain unvoiced and unthought, and thus 
appear 'natural', 'intuitive', free of theory and 'abstract ideas ."' Ook 
Culler (1975: 129) le klem hierop : "Reading is not an innocent activity. 
It is charged with artifice, and to refuse to study one's mode of reading 
is to neglect a principal source of information about literary activity . " 

Die gevaar verbonde aan 'n negering van wetenskapsfilosofiese en 
litererteoretiese ontwikkelinge is dat die bestudering van die Klassieke 
literatuur daardeu r gerelegeer kan word tot 'n ontersaaklike uithoek van 
kontemporere wetenskaplike besinning. 

Terwyl daar , sover dit litererteoretiese aangeleenthede aangaan , in die 
kring van diegene wat liulle besig hou met die bestudering van die 
Klassieke literatuur, in die laaste aantal jare ' n groter openheid te be ­
speur is (kyk hoofstuk 2, punt 8.2), moet daar terselfdertyd gewaak 
word teen 'n kritieklose navolging van elke nuwe ontwikkeling (kyk 

378 



Arkins , 1986: 121), sonder dat die teoretiese implikasies daarvan in be­
rekening gebring word. In hoofstuk 2 is daar byvoorbeeld daarop gewys 
dat sommige klassici die teks - as - dokument - benadering verruil het vir ' n 
beskouing van die teks - as - monument. Alhoewel hierdie oorskakeli ng 
dikwels knap interpretasies opgelewer he t, kry ek die indruk dat die 
teoretiese en filosofiese implikasies daarvan nie altyd kr it ies deurgrond 
is nie . Om bevry te word van die las van " literary history" bloot om in 
die greep van ' n verskraalde outonom isme te beland, en dan jou hoop 
daarop te vestig dat deeglike lin g uale en literere analise alle verstaans ­
probleme uit die weg sal ruim , word nie as 'n besondere bevryding beskou 
nie . Terwyl dit wetenskapshisto ries verstaanbaar is dat die aanvanklike 
sukses van die nuwere paradigma hierdie kritiese besinning op die 
agtergrond geskuif het, het die tyd vir ' n herwaardering daarvan gewis 
aangebreek . 

Kortom : daar is binne die kringe van diegene wat hulle besig hou met 
die bestudering van die Klassieke literatuur n behoefte aa n ' n 
herbesinning oor hermeneuti ese vraagstukke en metodologiese 
aangeleenthede. Daar is in besonder besinning nodig oo r die ontwerp 
van ' n sistematiese poetika , iets wat , soos Culler (1981 :5) opmerk , nie 
gerealiseer sal word solank as wat die bestudering en interpretasie van 
enkeltekste as die hoofwe rksaamh eid van lilerere ondersoek beskou word 
nie . In so ' n poetika moet daar veral klem gele word op dit wat die 
verstaan van literatuur moontlik maak. Om Cu ller weer in hierdie ver­
band aan te haal: " .. . the real object of poetics is not the work itself 
but its intelligibility . One must attempt to e xplain how it is that works 
can be understood ; the implicit knowledge, the conven tions that enab le 
readers to make sense of them , must be formulated ." 

So ' n toesp itsing imp li see r ' n afwys in g van 'n objek tivistiese 
literatuurbeskouing waar tekste in die middelpunt staan , ten gunste van 
' n benadering wat georienteer is aan die kensubjek as iemand wat binne 
die raamwerk van bepaalde teoretiese opvattings en met behulp van be ­
paalde metodes in ' n bepaalde hi s toriese s ituasie "objekte" bestudeer . 

'n Breuk met die objektivisme hou gevolg lik in dat daar herbesin moe t 
word oor die oogmerke met die bestudering van die Klassieke literatuur. 
Waar die heersende opvatting oor die oogmerk met die bestudering va n 
die tekste van die Oudheid binne ' n filol ogiese benadering die klem feitl ik 
uitsluitlik laat val op ('n poging tot) die rekonstruksie van hoe die lite ­
ratuur in sy ontstaanskonteks gefunksioneer het , wil dit voorkom asof 
die veld van ondersoek verruim moet word om na te gaa n hoe tekste in 
die loop van die geskiedenis geresipi eer is en om na te gaan wat die 
Kla ss ieke litera tuur vir die moderne leser te se het. Segal (1968 : 7), 
terwyl hy die waarde van beduidende e n sensitiewe histo riese literere 
kritiek aanprys, waarsku daarteen om sodanige historiese ondersoek die 
alfa en die omega van d ie bestudering van die literatuur van die Oudheid 
te maak: " But we should not us e historical reconstruction as a pretext 
for evading the genuine critical question of what the work, after all, 
means in our terms." 

Ook Gadamer (1960 : 157- 159; 274 - 275) verset horn teen 'n beskouing van 
die taak van interpretasie as blote historiese rekonstruksie, en stel in 
die plek daarvan voor dat interpretasie beskou moet word as 'n mediering 
tussen die horison van die teks / outeur en die horison van die les e r. 
In sy uitwysing van wat hy die dialogiese aard van interpretasie noem, 
le hy klem daarop dat die "gespreksgenote" of deelnemers aan hierdie 
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dialoog op 'n gelyke voet verkeer, en toon hy ook aan dat interpretasie 
'n wederkerige proses is wat albei hierdie horisonne wysig . 

In hierdie sin kan die I ite rator wat horn besig hou met die bestudering 
van die Klassieke literatuu r beskou word as ' n "verta le r" wat die litera ­
tuur van die Oudheid oorvertaa l vir die mens van die Twintigste eeu. 13 

Die laatvaarding van die objektivisme hou terselfdertyd in dat die 
ve rwagt ings wat v;,n wetenskaplike ondersoek gekoester word, en in 
besonder die aansprake wat daarvoor gemaak word, meer beskeie gefor­
muleer moet word. In plaas van die ei s wat in positivistiese kringe aan 
uitsprake gestel word om as wetenskaplike uitsprake te kwa lifiseer, 
naamlik dat dit objektief en waardevry moet wees, en dat die resultate 
daarva n vas en se ker en in 'n bepaalde sin tydloos is, word ' n veel meer 
beskeie wetenskapsopvatting voo rgestel. 

Om dit spesifiek op die ondersoek van die literatuur van toepass ing te 
maak: literere interpretasie moet nie beskou word as 'n objektiewe, 
waardevrye nasegging van die teks waaruit tydlose kennis verkry word 
deur (in Bodoh se woorde) die teks te gehoorsaam nie . Litere re 
interpretasie kan eerder beskou word as ' n menslike handeling wat 
histories gesitueerd is, wat gerig word deur preteoretiese en teoretiese 
aannames, wat berus op bepaalde kennis en saarnhang met die kompetensie 
en vaardighede van die leser en wat t en doel he t om ·n beredeneerde, 
intersubjektief-toetsbare voorstel te formuleer oor die werking van 
prosesse va n bet eken ing . Die krag van so ' n interpretasie le in die 
vermoe daarvan om ander lesers tot die standpunt te oorreed. Waaraan 
daar 'n besondere behoefte bestaan, is ' n sterk mate van kritiese 
refleksiwiteit. So ' n kritiese refleksiwiteit verg aandag vir die teoretiese 
onderbou waarop die lesin gs van tekste berus, en hef ook nie die eise 
wat aan die leser gestel word, op nie. Hillis Miller (1987:284) het onlangs 
die aandag gevestig op wat hy "the ethics of reading" noem . In hierdie 
verband merk hy op: "If this phrase means anything, it must have 
something to do with respecting any text discussed, with accepting an 
obligation to read - to read carefu lly , patiently, and scrupulously, under 
the elementary assumption that the text be in g read may say something 
different from what one wants or expects it to say or from what received 
tradition says it says." Waar daar in hierdie studie klem ge le is op die 
dikwels verwaarloosde rol van preteoretiese en teoretiese aannames in die 
bestudering van die literatuur, vorm so 'n ingesteldheid ' n noodsaaklike 
deel van die voorgestelde kr itiese refleksiwiteit. 

13 Sommige outeu rs , byvoorbeeld Bardon (19706) en Segal (1968) beskou 
die taak van die )iterator binne die raamwerk van ' n ruimere 
ku ltuu ropvatting en met ' n hoe aanprysing van die waarde van die 
Klassieke literatuur . Segal (1968 : 7) stel dit soos volg : "Cla ssics , 
almost by definition , are works of art which frame human experience 
in enduring and universally meaningful form . If , to render their 
meaning fru itful for our time , we resort to contempora ry 
conceptualizations of experience , we do only what every age has done 
and must, do with ,t~,e great works of the past : translate them into 
our own language . 
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6. SUGGESTIE VIR VERDERE ONDERSOEK 

Waar daar in hierdie studie aangetoon is hoedat die resultate van literere 
studie baie dikwels verband hou met die leser se implisiete of eksplisiete 
aannames oor literatuur en literatuurbestudering , wil dit my voorkom of 
daar behoefte is aan 'n ondersoek oor hoe literere teoriee verband hou 
met 'n daaraan onderliggende ideologie of ideologiee . 
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ABSTRACT 

THE PRAYER IN THE CARMINA MINORA OF CATULLUS: A LITERARY 
AND METHODOLOGICAL STUDY DIRECTED AT SOME PROBLEMS 
RELATED TO LITERARY INTERPRETATION 

In this study a literary and methodologica l investigation was undertaken 
of the prayer in the Carmina minor a of Catullus, and attention was focused 
on the discussion of some problems linked to literary interpretation. 

Two objectives were aimed at. The first of these was to offer a systematic 
literary description of the incidence and functi ons of the prayer within 
the carmina minora . The second and equally important objective was, 
by way of the study of the form , style and topoi of the Roman prayer, 
and in conjunction with a discussion of the prayer te xts in the carmina 
minora, to reflec t methodologically on some problems related to lite rary 
interpretation - more specifically on the is s ue of multiple and divergent 
interpretations of these poems . It was with a view to the problem of 
determinacy in literary interpretation that the prayer poems of Catu llus 
were chosen as a topic for study . Because the prayer is a well - known 
and fixed form, with established conventions, and becau se Catul lus is 
usually regarded as a very direct poet (especially in the carmina 
minora) one would reasonably expect that there would not be a great deal 
of divergence in the interpretation of these poems . When the history of 
the reception of these poems is studied, however, the reader encounters 
widely divergent and even directly opposing interpretations of the poems. 
This divergence of interpretation has implications for the validity of 
scholarly s tatements - as such the study of the prayer poems in the 
carmina minora ca n be regarded as a test case for determinacy in literary 
interpretation . 

The course of the study is dialectical. On the one hand an attempt is 
made by way of a study of the convent ions of prayer texts and also by 
way of penetrating analyses of e'ach text to indicate what fun c tions can 
be attributed to the use of the prayer form. On the other hand a study 
is made of the factors which oppose determinacy in interpretation . In 
the light of this dialectic , which is sus tained throughout the study , a 
set of determinacy hypotheses and a set of competing hypotheses are 
formulated . 

The study is divided into four sections. In Section A the wider 
intellectual context against whi ch this study is to be situated is outlined . 
In this section the attention is directed to the issue centring on 
objectivism and relativism (or relationality) in scholarship and science. 
Attention is also given to developments in the field of the Philosophy of 
Science, Hermeneutics and Literary Theory . An outline is offered of 
trends in the development of a philological hermeneutics , as well as to 
twentieth-century trends in the study of classical poetry . In this section 
an attempt is made to indicate why an objectivist view of scholarl y 
practice and a normative hermeneutic theory are still dominant in Classica l 
Philology. 

In Section B attention is given to a forma l and stylistic description of 
the Roman prayer. An outline is offered of prayer typologies by au thors 
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of Antiquity and by modern researchers. The formal scheme, style and 
typical topoi are discussed in detail . Subsequently a study is made of 
the question as to whether it is possible to distinguish between so-called 
literary and non - literary prayer texts, and various possible 
distinguishing models are discussed critically. 

In Section C the prayer texts which occ ur in Catullus' carmina minora 
are discussed in four sub- sections in accordance with Kleinknecht's 
prayer typology . In the first place, carmen 34 is discussed, as a text 
written in accordance with the conventions of cultic hymns . It is followed 
by a discussion of personal prayer texts, carmina 109 and 76 . In the 
third place prayer parodies are discussed, both the veiled parodies in 
carmina 31, 44, 2 and 17, and the open prayer parody in carmen 36 . 
In the final instance carmen 1, with th e prayer to the muse, is discussed. 

The order in which the prayer poems are discussed is not only related 
to typological considerations, but also and especially with a view to the 
degree of difference of opinion about their interpretation (as emerges 
from the reception history of these poems). The poems about whi c h 
relatively little controversy exists are doen first, with a gradual 
movement towards texts about which there are profound differences of 
opinion. As the investigation proceeds progressively more ·attention is 
given to the discussion of theoretical and methodological concerns. While 
both analytic and comparative methods are used , an attempt is made to 
indicate why readers interpret texts differently. In this regard attention 
is given to the w·ay in which arguments are cons-tructed in literary 
argumentation, as well as to the implicit or explicit presuppositions from 
which readers proceed in their interpretation of the poems . A study is 
made of methods used in the study of the poems, as well as to the effect 
exerted on the results of literary study by pretheoretical, theoreti ca l and 
methodological presuppositions. In the cour·se of the discussion attention 
is directed to both the merits and the limitations associated with different 
strategies of interpretation. 

In the conclusion in Section D a systematic description is offered of the 
incidence and functions of the prayer in the carmina minora . In this 
discussion the attention is directed to the various prayer types, the 
position of the prayer text in the poems, and the distribution of the 
prayer texts in Catullus' oeuvre. A study is also made about how the 
prayer schema, style and topoi are handled in his poetry. Attention is 
given to the perspectives offered by a study of Catullus' prayer poetry 
on stereotypings of the Roman prayer, and a viewpoint is assumed about 
the issue as to whether the prayer poems in th e polymetra and epigrams 
differ from each other. 

As far as the literary functioning of the prayer poems are concerned, 
the view is taken that the prayer poems can be received against the 
background of what the reader knows of a prayer and would 
stereotypically expect of it. Three relations hips are identified in which 
the literary prayer texts stand towards the basic form presumed to be 
familiar . In the first place the prayer poem can be linked to it forma lly 
and intentionally; in the second place the link can be purely pro 
forma, but not in terms of intention ; and in the third place the praye r 
text can subtly and with certain tranformations be linked to what the 
reader knows and expects of a prayer, and to the attitudes typically 
assocaited with this. 
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The poems which are discussed are then placed within this schema, and 
the functions which are associated with the use of the prayer form are 
identified within the context and in terms of the specific poems . 

In the course of this discussion the attention is directed to Catul lu s' 
versatility in the use of the prayer form, and to his preference for the 
writing of prayer parodies . This preference is related to the anti­
es tablishment attitude of the novi poetae. 

After this systematic description the methodolog ica l problems are dealt 
with, and is s ues cen tring on the required reader competence , the factors 
which give rise to interpretational differences , and the problem centring 
on determinacy in interpretation, especially to the extent that it involves 
the validity of divergent interpretations are looked into . A critica l 
discussion is offered of different paradigms within which literary 
investigation is undertaken . Attention is also given to the is sue centring 
on the comparab ility of results obtained from different theo retical 
frameworks , and to the question about the meaningfulness of literary 
interpretation. 

On the basis of the findings obtained, a choice is exercised between the 
determinacy hypotheses and the set of competing hypotheses formulated 
in the opening chapter. 

To round off this investigation, a brief look is taken at the implications 
which the findings obtained in this study have for the study of classical 
poetry. 

It is maintained , on the one hand , that one has to shed an objectivistic 
view of scholarship, and on the other hand , a case is made for a more 
reflexive form of literary study , in which cognizance is c learly taken of 
the reader 's share in processes of literary signification , and the role 
which the scholar 's theoretica l and methodological presuppositions play 
in the eventual results of literary study is assessed . It is finally 
suggested that a study should be made of the ideologies on which various 
theories and inte rpretative strategies rest. 
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